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  Opgedragen aan die lezers van Verlaten

  die ons geschreven hebben

  over wat het boek in hen teweegbracht


  Proloog


  Wat vooraf ging…


  In één rampzalig ogenblik zijn over de hele wereld miljoenen mensen verdwenen. Ze losten domweg op in het niets en lieten al hun materiële zaken achter: kleding, brillen, contactlenzen, haarstukjes, gehoorapparaten, vullingen, sieraden, schoenen, zelfs pacemakers en kunstheupen.


  Miljoenen mensen verdwenen en vele miljoenen bleven achter: allemaal volwassenen, geen kinderen, afgezien van enkele jonge tieners. Alle baby’s, de ongeborenen inbegrepen, verdwenen ook; sommigen tijdens de geboorte.


  Een wereldwijde chaos was het gevolg. Vliegtuigen, treinen, bussen en auto’s verongelukten, schepen zonken, huizen brandden af, rouwende achterblijvers pleegden zelfmoord. Door de verdwijning van veel servicepersoneel en het uitvallen van het communicatie- en transportnetwerk moesten veel mensen maar zien hoe ze zich voorlopig zouden redden.


  Sommige mensen zeiden dat er een invasie was geweest van buitenaardse wezens. Anderen beweerden dat de massale verdwijningen in verband stonden met een vijandige aanval. Maar elk land op aarde had te maken gekregen met de verdwijningen.


  Piloot Rayford Steele en zijn tweeëntwintigjarige dochter Chloë waren achtergelaten; Rayfords vrouw en hun twaalfjarige zoontje waren verdwenen. Rayford, die boven de Atlantische Oceaan achter de stuurknuppel van een Boeing 747 op weg naar Londen had gezeten, had tegen zijn hoofdstewardess, Hattie Durham, gezegd dat hij niet wist wat er was gebeurd. De verschrikkelijke waarheid was dat hij het maar al te goed wist. Zijn vrouw had hem voor deze gebeurtenis gewaarschuwd. Christus was gekomen om Zijn volk mee te nemen. De rest, met inbegrip van Rayford en Chloë, was achtergelaten.


  Rayford raakte volledig in de ban van zijn verlangen om achter de hele waarheid te komen en ervoor te zorgen dat hij en zijn dochter een tweede kans niet zouden missen, mocht die er komen. Op zijn zoektocht naar de waarheid kwam hij terecht in de kerk van zijn vrouw. Een handvol leden, onder wie één van de hulppredikanten, was achtergelaten. Dominee Bruce Barnes was zijn vrouw en kinderen kwijtgeraakt. Hij had, eerder dan wie ook, begrepen dat zijn zwakke, geveinsde godsvertrouwen hem op dit kritieke moment in zijn leven noodlottig was geworden. Op hetzelfde ogenblik was hij veranderd in de meest enthousiaste, onbevangen evangelist die je je kon voorstellen.


  Geleid door Bruce, en onder de indruk van een dvd die de voormalige hoofdpredikant speciaal voor deze gelegenheid had achtergelaten, kwamen Rayford en Chloë tot geloof. Samen met hun nieuwe dominee vormden ze wat zij het Verdrukkingscommando noemden. Een kerngroep van gelovigen die vastbesloten was om de strijd aan te binden met de krachten van het Kwaad, in de periode van verdrukking die in de Bijbel wordt voorspeld.


  Intussen was Cameron Williams, chef-redacteur van het prestigieuze nieuwsblad Global Weekly, bezig met zijn eigen zoektocht. Buck was aan boord geweest van Rayfords toestel toen de Opname zijn beslag kreeg. Hij had de opdracht gekregen om over de toedracht van de wereldwijde verdwijningen een stuk te schrijven. Door zijn interviews kwam hij in contact met één van de machtigste en meest charismatische persoonlijkheden van zijn tijd: de mysterieuze Roemeense leider Nicolae Carpathia. Binnen twee weken na de verdwijningen veroverde Carpathia stormenderhand de internationale politiek. Hij werd benoemd tot de secretaris-generaal van de Verenigde Naties, onder de belofte dat hij de verpletterde wereld zou verenigen tot één groot, vredig dorp.


  Buck stelde Hattie Durham, de stewardess, voor aan Nicolae Carpathia. Nicolae benoemde haar al gauw tot zijn persoonlijke assistente. Toen Buck, onder invloed van Rayford, Chloë en Bruce, tot geloof in Christus was gekomen, voelde hij zich verantwoordelijk voor Hattie. Hij wilde niets liever dan haar weer onttrekken aan Carpathia’s invloed.


  Intussen werd Buck gedegradeerd, zogenaamd omdat hij een belangrijke opdracht verknald zou hebben. Hij verhuisde naar Chicago, waar hij het vierde lid werd van het Verdrukkingscommando. Deze vier mensen waren samen vastbesloten om tot het uiterste te vechten, om nooit op te geven. Ze voelden zich vertegenwoordigers van al die miljoenen mensen die de kans om Christus te ontmoeten voorbij hadden laten gaan. Ze zouden hun pas gevonden geloof tegen elke prijs verdedigen, wat de toekomst ook brengen mocht.


  Buck Williams heeft met eigen ogen de moorddadige kwade macht gezien waarover Carpathia beschikt. Bruce Barnes weet uit zijn Bijbelstudie dat er donkere dagen op komst zijn. Er is grote kans dat maar één van de vier leden van het Verdrukkingscommando de komende zeven jaren zal overleven.


  Alleen Bruce heeft een wat preciezer idee van de verschrikkingen die voor de deur staan. Als de anderen daarvan wisten, zouden ze zich misschien niet zo dapper in hun nieuwe toekomst hebben gestort…


  1


  Rayford Steele kon even pauzeren. Hij trok zijn koptelefoon naar beneden en begon in zijn weekendtas te zoeken naar de bijbel van zijn vrouw. Hij verbaasde zich erover in hoe korte tijd zijn leven volkomen anders was geworden. Hoeveel tijd had hij vroeger tijdens zijn pauzes niet verspild met het lezen van kranten en tijdschriften waar niks in stond? Na alles wat er recentelijk gebeurd was, was er nog maar één boek dat zijn aandacht kon vasthouden.


  De Boeing 747 was op weg van Baltimore naar Chicago, waar die vrijdagmiddag om vier uur zou worden geland. Het toestel vloog op de automatische piloot, maar zijn nieuwe copiloot, Nick, staarde recht voor zich uit alsof hij het vliegtuig bestuurde. Die wil niet met me praten, dacht Rayford. Die weet wat hem te wachten staat en gooit de deur dicht, nog vóór ik mijn mond heb kunnen opendoen.


  ‘Stoort het je als ik hierin zit te lezen?’ vroeg Rayford.


  Zijn jongere collega draaide zich naar hem toe en trok de linkerhelft van zijn koptelefoon naar achteren. ‘Watblief?’


  Rayford herhaalde de vraag en wees naar zijn bijbel. Het boek was van zijn vrouw geweest, die hij nu twee weken kwijt was en die hij waarschijnlijk nog zeven jaar zou moeten missen.


  ‘Zolang je niet van mij verwacht dat ik ernaar luister.’


  ‘Dat is duidelijk, Nick. Je snapt toch wel dat het mij niet uitmaakt wat je van mij denkt, hè?’


  ‘Pardon?’


  Rayford boog voorover en verhief zijn stem. ‘Wat jij van mij denkt, zou ik een paar weken geleden ontzettend belangrijk hebben gevonden,’ zei hij. ‘Maar –’


  ‘Ja, ik weet het, oké? Ik snap het, Steele! Jij denkt, net als een heleboel anderen, dat het allemaal door Jezus kwam. Moet jij weten. Maar laat mij er buiten.’


  Rayford trok zijn schouders op. ‘Je zou geen respect voor me hebben als ik het niet had geprobeerd.’


  Rayford keek weer voor zich en zag de Chicago Tribune uit zijn tas steken. Op de voorpagina stond het laatste nieuws: tijdens een besloten vergadering in het hoofdkwartier van de Verenigde Naties, vlak vóórdat Nicolae Carpathia een persconferentie zou geven, was er een afschuwelijke moord, respectievelijk zelfmoord gepleegd. De nieuwe secretaris-generaal van de VN had net de tien nieuwe leden van de uitgebreide Veiligheidsraad geïnstalleerd en daarbij ogenschijnlijk een vergissing gemaakt. Hij had twee mannen benoemd in dezelfde functie van VN-ambassadeur voor de Verenigde Staten van Brittannië.


  Volgens ooggetuigen had de miljardair Jonathan Stonagal, een vriend van Carpathia en diens financiële toeverlaat, een bewaker overmeesterd, hem zijn geweer afhandig gemaakt en zichzelf door het hoofd geschoten. De kogel was door zijn schedel gegaan en had vervolgens ook een van de nieuwe ambassadeurs voor Brittannië gedood.


  De VN was de rest van de dag gesloten geweest. Carpathia rouwde om de tragische dood van zijn twee dierbare vrienden en beproefde adviseurs.


  Het was misschien bizar, maar Rayford Steele was één van de vier mensen op aarde die de waarheid over Nicolae Carpathia kende. Carpathia was een leugenaar, een hypnotiseur en hersenspoeler: de antichrist zelve. Ook andere mensen konden misschien vermoeden dat Carpathia zich anders voordeed dan hij was, maar alleen Rayford, zijn dochter, zijn dominee, en zijn nieuwe vriend, de journalist Buck Williams, wisten het zeker.


  Buck was één van de zeventien aanwezigen geweest in die vergaderzaal van de Verenigde Naties. En hij was getuige geweest van iets heel anders: niet van een moord, respectievelijk zelfmoord, maar van een dubbele moord. Volgens Buck had Carpathia zélf het wapen van de bewaker afgepakt, had hij zijn oude vriend Jonathan Stonagal gedwongen te knielen en toen Stonagal en de Britse ambassadeur met één schot afgemaakt.


  Na het plegen van de moorden had Carpathia de verbijsterde aanwezigen met kalme stem verteld wat ze gezien hadden – hetzelfde verhaal dat nu in de kranten stond. Alle ooggetuigen bevestigden deze lezing, op één na. En het meest huiveringwekkende daaraan was dat ze het nog geloofden ook. Zelfs Steve Plank, de vroegere baas van Buck, tegenwoordig de perschef van Carpathia, geloofde het. En ook Hattie Durham, ooit de hoofdstewardess van Rayford, die de persoonlijke assistente van Carpathia was geworden. Iedereen geloofde het – behalve Buck Williams.


  Rayford had aanvankelijk zijn twijfels gehad toen Buck twee dagen geleden in het kantoor van Bruce Barnes zijn verhaal had gedaan. ‘Dus jij bent de enige die het op die manier heeft zien gebeuren?’ had hij ongelovig gevraagd.


  ‘Rayford,’ had Buck geantwoord, ‘we hebben het allemaal op die manier zien gebeuren. Maar toen begon Carpathia ons op kalme toon te beschrijven wat hij wilde dat we hadden gezien. En iedereen, behalve ik, aanvaardde dat onmiddellijk als de waarheid. Maar waarom was de opvolger van een van de slachtoffers al in de vergadering aanwezig en zelfs al benoemd op het moment dat de moord gebeurde? Heel toevallig. Probleem is, dat er helemaal geen bewijs meer is dat ik in die zaal aanwezig was. Het is net alsof Carpathia mijn persoon uit hun geheugen heeft weggewist. De mensen die me daar hebben gezien, zweren nu dat ik er niet was. En ze menen het.’


  Chloë en Bruce Barnes hadden elkaar aangekeken en toen weer naar Buck. Vlak vóór de vergadering in het VN-gebouw had Buck zich eindelijk bekeerd. ‘Ik ben er heilig van overtuigd,’ zei hij, ‘dat ik zelf ook door Carpathia geherprogrammeerd zou zijn, als ik die zaal zonder God was binnengegaan.’


  ‘Maar nu moet je de hele wereld vertellen wat –’


  ‘Dat zal niet meevallen. Ik ben naar Chicago gestuurd omdat mijn baas denkt dat ik die vergadering gemist heb. Steve Plank vroeg waarom ik niet op zijn uitnodiging had gereageerd! Met Hattie heb ik nog niet gesproken, maar ik weet nu al dat zij zich ook niet zal herinneren dat ik er was.’


  ‘De belangrijkste vraag,’ zei Bruce Barnes, ‘is wat Carpathia denkt dat er in jouw hoofd zit. Gelooft hij dat hij de waarheid ook uit jouw geheugen heeft weggewist? Als hij weet dat jij het weet, ben je in groot gevaar.’


  Rayford zat het bizarre krantenverhaal te lezen en merkte dat Nick overschakelde op de handbesturing. ‘Ik zet de landing in,’ zei hij. ‘Wil jij haar aan de grond zetten?’


  ‘Graag,’ zei Rayford. Nick zou de landing zelf kunnen uitvoeren, maar Rayford voelde zich verantwoordelijk. Per slot van rekening was hij de gezagvoerder. En het aan de grond zetten van een toestel vond hij iets heerlijks. Er was in de afgelopen weken veel veranderd, maar een landing met een Boeing 747 uitvoeren vond hij nog steeds het spannendste dat er was.


             


  Buck Williams was de hele dag bezig geweest een auto te kopen – in Manhattan had hij nooit een auto nodig gehad – en een appartement te zoeken. Uiteindelijk vond hij een heel mooie etage, halverwege het kantoor van de Global Weekly in Chicago en de New Hope Village Church in Mount Prospect. Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het de kerk was die hem naar de westkant van de stad trok en niet Chloë Steele. Ze was tien jaar jonger dan hij, en hoezeer hij zich ook tot haar aangetrokken voelde, hij wist zeker dat ze hem alleen maar zag als een soort wijze mentor.


  Zijn eerste gang naar het kantoor had hij uitgesteld. Hij werd hoe dan ook pas maandag verwacht en hij keek niet bepaald uit naar de confrontatie met Verna Zee. Enkele weken geleden had hij opdracht gekregen om een vervanger te zoeken voor Lucinda Washington. Zij was de eindredacteur in Chicago, die verdwenen was. Bij die gelegenheid had hij Verna duidelijk gemaakt dat ze te ver was gegaan door zomaar het kantoor van haar vroegere chef te betrekken. Inmiddels waren de rollen omgedraaid: Buck was gedegradeerd, Verna had promotie gekregen. Nu was zij zijn chef geworden.


  Maar hij wilde niet het hele weekend bederven met gedachten aan Verna Zee. En hij wilde ook niet een te gretige indruk wekken door Chloë meteen op te zoeken. Dus reed Buck vlak voor sluitingstijd toch maar naar het kantoor. Zou Verna het hem inpeperen: zijn jaren als beroemdheid, als bekroonde sterjournalist? Of zou ze het allemaal nog erger maken door hem poeslief af te maken?


  Buck merkte hoe iedereen hem aanstaarde toen hij door het kantoor liep. De mensen wisten uiteraard wat er gebeurd was. Ze hadden met hem te doen, waren verbijsterd hoe hij zo stom had kunnen zijn. Een vergadering missen die gegarandeerd nieuws zou opleveren, zelfs als die twee doden niet gevallen waren! Maar Buck had nog steeds een grote reputatie en zijn meeste collega’s zouden het nog steeds een voorrecht vinden om met hem te mogen werken – daar twijfelde Buck niet aan.


  Een verrassing was het niet: Verna had het grote kantoor opnieuw betrokken. Buck knipoogde naar Alice, de jonge, piekharige secretaresse van Verna en keek naar binnen. Het leek wel of Verna hier al jaren zat. Ze had haar eigen schilderijen aan de muur gehangen en de inrichting van het kantoor was ook veranderd. Er lag een grote stapel paperassen op haar bureau en haar computer stond aan, maar Verna zat werkeloos uit het raam te staren. Buck schraapte zijn keel. Verna draaide haar hoofd zijn kant op en hij zag een flits van herkenning in haar ogen. ‘Cameron,’ zei ze toonloos en zonder op te staan. ‘Ik had jou maandag pas verwacht.’


  ‘Ik wip alleen maar even aan,’ zei hij. ‘Zeg maar Buck.’


  ‘Nou, ik houd het liever bij Cameron, als je het niet erg vindt, en –’


  ‘Dat vind ik wél erg. Noem me alsjeblieft –’ ‘Dan noem ik je Cameron en vind je het maar erg. Heb je je komst aangekondigd?’


  ‘Pardon?’


  ‘Heb je een afspraak?’


  ‘Afspraak?’


  ‘Een afspraak, ja. Ik heb meer te doen, weet je.’


  ‘Dus je hebt nu geen tijd voor me?’


  ‘Wil je een afspraak maken, of niet?’


  ‘Ja, zeker. Ik wil graag weten wat voor opdrachten je voor mij in gedachten hebt, dat soort –’


  ‘Alice!’ riep Verna. ‘Kijk eens of ik over twintig minuten een gaatje heb?’


  ‘Ja, dat kan!’ riep Alice terug. Ze kwam het kantoor binnenlopen. ‘Ik wil meneer Williams intussen met alle plezier zijn plaats laten zien, als dat –’


  ‘Dat doe ik liever zelf, Alice. Bedankt. Doe je de deur achter je dicht?’


  Buck liep met Alice mee, die de deur dichtdeed. Ze keek hem verontschuldigend aan. ‘Je mag wel Buck zeggen, hoor,’ zei hij.


  ‘Bedankt,’ zei ze en ze wees naar een stoel naast haar bureau.


  ‘En moet ik hier nou blijven wachten, alsof ik naar de conrector moet?’


  Ze knikte. ‘Voor ik het vergeet: er heeft iemand voor je gebeld. Ze noemde geen naam. Ik heb haar gezegd dat je maandag pas zou komen.’


  ‘Heeft ze geen boodschap achtergelaten?’


  ‘Sorry.’


  ‘Nou, waar is mijn plaats?’


  Alice wierp een blik naar de dichte deur, alsof ze bang was dat Verna haar kon zien. Ze stond op en wees naar een hoek zonder ramen achterin het gebouw.


  ‘De laatste keer dat ik hier was, stond daar de koffiepot,’ zei Buck.


  ‘Die staat er nog steeds!’ zei Alice met een giechel. Haar intercom zoemde. ‘Ja, mevrouw?’


  ‘Kunnen jullie fluisteren, als jullie al zo nodig moeten praten terwijl ik werk?’


  ‘Sorry!’ zei Alice en ze wierp een wanhopige blik op Buck.


  ‘Ik ga even kijken,’ zei Buck en hij stond op.


  ‘Alsjeblieft niet,’ zei Alice. ‘Dan krijg ik trammelant met je-weet-wel-wie.’


  Buck schudde het hoofd en ging weer zitten. Hij dacht aan al de plaatsen waar hij geweest was, de mensen die hij had ontmoet, de gevaren die hij in zijn loopbaan had getrotseerd. En nu moest hij op fluistertoon met een secretaresse spreken, die de lieve vrede moest zien te bewaren met een chef die nog nooit drie regels op papier had gekregen. Buck zuchtte. Het enige goeie aan Chicago was, dat hier de paar mensen woonden die écht iets om hem gaven.


             


  Zijn nieuwe geloof ten spijt merkte Rayford dat hij nog steeds onderhevig was aan sterke gemoedswisselingen. Toen hij door de gang naar de ontvangsthal liep en Nick hem inhaalde, bruusk en zonder iets te zeggen, voelde hij zich opeens triest. Wat miste hij Irene en Raymie! Hij twijfelde er niet aan dat zij in de hemel waren. Maar de wereld was zo dramatisch veranderd sinds de verdwijningen, dat nog vrijwel niemand die hij kende zijn geestelijk evenwicht had hervonden. Hij was dankbaar dat hij Bruce had om hem te onderwijzen en Chloë en Buck om naast hem te staan, maar soms was het vooruitzicht van de toekomst gewoon ondraaglijk.


  Daarom was het ook zo’n weldaad om Chloë aan het eind van de gang op hem te zien staan wachten. Chloë en hij begrepen elkaar beter dan ooit. Ze waren haast vrienden en vertrouwelingen van elkaar geworden. En ook al waren ze het niet altijd eens, in hun rouw en verdriet waren ze hecht verbonden. In hun nieuwe geloof waren ze teamgenoten geworden in het Commando.


  Rayford omhelsde zijn dochter. ‘Is er iets, dat je me komt ophalen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, maar Bruce heeft geprobeerd je te bereiken. Hij heeft een spoedvergadering voor de kerngroep belegd, vanavond vroeg. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar hij wil graag dat wij Buck optrommelen.’


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Taxi. Ik wist dat je je auto hier had.’


  ‘Waar zou Buck kunnen zijn?’


  ‘Hij zou vandaag op jacht gaan naar een auto en een woning. Die kan overal zitten.’


  ‘Heb je gebeld met het kantoor van de Weekly?’


  ‘Vroeg in de middag. Ik kreeg een secretaresse aan de lijn, ene Alice. Hij wordt daar maandag pas verwacht, maar we kunnen het vanuit de auto nog eens proberen. Ik bedoel, dat kun jij. Het lijkt me beter dat jij belt, of niet?’


  Rayford moest een glimlach onderdrukken.


             


  Alice zat aan haar bureau voorover geleund en keek Buck schuin aan. Ze probeerde niet in de lach te schieten terwijl hij op fluistertoon allerlei anekdotes opdiste. Ondertussen zat hij zich af te vragen hoe hij al die spullen uit zijn grandioze kantoor in Manhattan ooit in zijn nieuwe werkhoekje zou kunnen stouwen. De telefoon ging en omdat de speaker aanstond kon Buck de hele conversatie volgen. Uit de hal klonk de stem van de receptioniste.


  ‘Alice, is Buck Williams nog steeds bij jou?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Er is telefoon voor hem.’


  Het was Rayford Steele, die vanuit zijn auto belde. ‘Om halfacht vanavond?’ zei Buck. ‘Oké, ik zal er zijn. Waar gaat het over? Hm. Nou, doe haar de groeten terug en ik zie jullie allebei vanavond in de kerk.’


  Hij hing op en Verna verscheen in de deuropening. Ze keek hem fronsend aan. ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘Je krijgt binnenkort een eigen telefoon,’ antwoordde ze kortaf. ‘Kom mee.’


  Zodra hij tegenover haar had plaatsgenomen, vertelde Verna hem allervriendelijkst dat hij voortaan niet meer de globetrottende, coverstory-schrijvende sterjournalist van de Global Weekly zou zijn. ‘Wij in Chicago hebben een belangrijke, zij het beperkte rol in het tijdschrift,’ zei ze. ‘We interpreteren het nationale en internationale nieuws vanuit een lokaal en regionaal perspectief en leggen onze verhalen dan voor aan New York.’


  Buck zat stijfjes op zijn stoel. ‘Dus ik mag de pluimveetentoonstellingen in Chicago doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan daar niet om lachen, Cameron. Jij gaat schrijven over de dingen die je van week tot week krijgt opgedragen. Je werk wordt beoordeeld door een hoofdredacteur en door mij en ik beslis vervolgens of het stuk voldoende gewicht heeft om naar New York te worden gestuurd.’


  Buck slaakte een zucht. ‘Ik heb de grote baas niet gevraagd wat ik moest doen met de dingen waar ik aan bezig was. Daar weet jij zeker ook niks van?’


  ‘Je contact met de eigenaar van de Weekly, Stanton Bailey, loopt in het vervolg ook via mij. Is dat begrepen?’


  ‘Bedoel je of ik het begrepen heb, of dat ik het daar mee eens ben?’


  ‘Geen van beide,’ zei ze. ‘Ik vraag je om je daarbij neer te leggen.’


  ‘Die kans lijkt mij klein,’ zei Buck en hij voelde dat zijn hoofd rood werd en zijn polsslag versnelde. Hij wilde het niet op een schreeuwpartij laten aankomen, maar hij liet ook niet over zich heen lopen door een of andere tante die in de journalistiek niets te zoeken had, laat staan in het kantoor van Lucinda Washington.


  ‘Ik zal dit met de heer Bailey opnemen,’ zei ze. ‘Zoals je misschien weet, staan mij allerlei maatregelen ter beschikking tegen recalcitrante werknemers.’


  ‘Dat zal wel. Waarom bel je hem niet meteen even op?’


  ‘Waarom?’


  ‘Om te horen wat er van mij verwacht wordt. Ik heb mijn degradatie en gedwongen verhuizing geaccepteerd. Maar jij weet net zo goed als ik dat het een totale verspilling van mijn contacten en ervaring is als ik me met al die regionale dingen ga bezighouden. Ik heb tientallen uren geïnvesteerd in mijn coverstory over de verdwijningen – ach, ik weet niet eens waarom ik je dit vertel.’


  ‘Omdat ik je baas ben en omdat het niet erg waarschijnlijk is dat een bureauredacteur uit Chicago een coverstory mag schrijven.’


  ‘Zelfs niet als die redacteur er al verschillende op zijn naam heeft staan? Ik tart je om Bailey te bellen. De laatste keer dat ik hem over dat stuk sprak, zei hij dat het een knaller zou worden.’


  ‘O ja? De laatste keer dat ik hem sprak, heeft hij mij verteld over de laatste keer dat hij met jou had gesproken.’


  ‘Dat was een misverstand.’


  ‘Het was een leugen. Jij zei dat je ergens was geweest. En iedereen die er was, zei dat dat niet klopte. Ik zou je hebben ontslagen.’


  ‘Als jij de macht had om mij te ontslaan, had ik zelf ontslag genomen.’


  ‘Wil je ontslag nemen?’


  ‘Ik zal je zeggen wat ik wil, Verna. Ik wil –’


  ‘Ik verwacht van al mijn minderen dat ze me met mevrouw Zee aanspreken.’


  ‘Jij hebt in dit kantoor geen minderen,’ zei Buck. ‘En vind je mevrouw Zee niet wat waterig klinken?’


  ‘Je nadert de kritieke grens, Cameron.’ Ze stond op. ‘Kom mee.’ Ze beende langs hem heen en liep op haar gezondheidsschoenen door de lange gang. Buck bleef even staan bij het bureau van Alice. ‘Bedankt voor alles, Alice,’ zei hij vlug. ‘Er komt hier een lading spullen naartoe die ik graag doorgestuurd wil hebben naar mijn nieuwe appartement.’


  Alice knikte, maar haar glimlach bevroor toen Verna door de gang brulde: ‘Nu, Cameron!’


  Buck keerde zich langzaam om. ‘Ik neem nog wel contact op, Alice.’ Tergend langzaam begon Buck door de gang te lopen en hij zag vanuit zijn ooghoek dat verschillende mensen aan hun bureaus stiekem zaten te gniffelen.


  Verna marcheerde naar de hoek die als koffieruimte diende en wees op een klein tafeltje met een telefoon en een archiefkastje. Buck snoof.


  ‘Over een week krijg je een computer,’ zei ze.


  ‘Laat maar bij mij thuis bezorgen.’


  ‘Dat is uitgesloten.’


  ‘Nee, Verna, wat uitgesloten is, is dat jij al je frustraties over Joost mag weten wat op mij botviert. Je weet best dat niemand met ook maar een greintje zelfrespect dit zou accepteren. Als ik vanuit de regio Chicago ga werken, ga ik thuis werken, met een computer en een modem en een fax. En als jij me ooit weer in dit kantoor wilt zien, bel je nu met Stanton Bailey.’


  Verna maakte de indruk dat ze hem wilde trotseren, maar Buck liep terug naar haar kantoor en ze kwam achter hem aan. Hij keek Alice aan, die er doodsbang uitzag, en wachtte naast Verna’s bureau tot ze hem had ingehaald. ‘Draai jij, of moet ik het doen?’ vroeg hij.


             


  Rayford en Chloë aten onderweg iets en toen ze thuiskwamen was er een dringende boodschap van Rayfords chef ‘Bel me zodra je thuis bent.’


  Met zijn pet onder zijn arm, nog in zijn uniform, draaide Rayford het vertrouwde nummer. ‘Wat is er loos, Earl?’


  ‘Bedankt dat je zo snel terugbelt, Ray. Dit is geen officieel gesprek, oké? Geen reprimande of waarschuwing of wat dan ook. Gewoon van vriend tot vriend, goed?’


  ‘Moet ik er soms even bij gaan zitten?’


  ‘Nee, maar ik zeg het je maar eerlijk, kerel: je moet ophouden met dat prediken.’


  ‘Met wat?’


  ‘Met over God te praten onder het werk.’


  ‘Earl, ik houd mijn mond zodra iemand daarom vraagt en je weet dat mijn werk er niet onder te lijden heeft. Trouwens, hoe verklaar jij eigenlijk de verdwijningen?’


  ‘Daar hebben we het al eens over gehad, Ray. Ik zeg je alleen maar dat Nicky Edwards je gaat rapporteren en ik wil kunnen zeggen dat ik al met jou gepraat heb en dat je hebt beloofd om erover op te houden.’


  ‘Mij rapporteren? Heb ik soms een regel overtreden, een procedure geschonden, een misdrijf begaan?’


  ‘Ik weet niet hoe hij het gaat noemen, maar je bent gewaarschuwd, oké?’


  ‘Ik dacht dat je zei dat dit nog niet officieel was?’


  ‘Dat is het ook niet, Ray. Wil je dat dan? Moet ik je morgen terugbellen en je hier op kantoor laten komen en de zaak op je personeelsstaat bijschrijven. Of kan ik gewoon de boel sussen, zeggen dat het allemaal een misverstand was, dat je nu rustig aan zult doen en dat het niet nog eens zal voorkomen?’


  Rayford antwoordde niet meteen.


  ‘Kom op, Ray. Dit is niet een vraag waar je over moet nadenken.’


  ‘Nou, dat wil ik toch wél, Earl. Ik waardeer het dat je me de tip geeft, maar ik ben niet op voorhand bereid om concessies te doen.’


  ‘Doe me dit niet aan, Ray.’


  ‘Ik doe het jou niet aan, Earl. Ik doe het mijzelf aan.’


  ‘Ja. Maar ik mag een vervanger vinden die bevoegd is voor de Boeing 747 en 757.’


  ‘Bedoel je nou echt dat het zó ernstig is? Dat ik mijn baan hierom zou kunnen verliezen?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Toch moet ik erover nadenken.’


  ‘Luister, voor het geval je nog bij zinnen mocht komen, je moet je vergunning om op de 757 te vliegen gauw laten verlengen. Binnen een maand of zo worden er zes nieuwe toestellen aangekocht, en dan hebben ze piloten nodig. Brengt geld in het laatje.’


  ‘Dat is niet meer zo belangrijk voor me, Earl.’


  ‘Weet ik.’


  ‘Maar ik geef toe dat het idee om op een 757 te vliegen aanlokkelijk is. Ik neem nog contact met je op.’


  ‘Laat me niet te lang wachten, Ray.’


             


  ‘Ik zal proberen meneer Bailey aan de lijn te krijgen,’ zei Verna. ‘Maar je beseft wel dat het al laat is in New York.’


  ‘Hij is er altijd. Je moet zijn rechtstreekse privénummer hebben.’


  ‘Dat ken ik niet.’


  ‘Ik zal het voor je opschrijven. Waarschijnlijk zit hij midden in een sollicitatiegesprek met mijn opvolger.’


  ‘Ik ga hem bellen, Cameron, en jij mag je zegje doen. Maar ik ga eerst met hem praten en ik voel me vrij om hem te vertellen hoe onwillig en onbeleefd je je hebt gedragen. Wil je alsjeblieft buiten wachten?’


  Alice was bezig haar spulletjes op te ruimen, alsof ze op het punt stond om naar huis te gaan, toen Buck naar buiten kwam met een ondeugende blik in zijn ogen. ‘Heb je dat een beetje kunnen volgen?’ vroeg hij op fluistertoon.


  ‘Ik hoor alles,’ zei ze zachtjes. ‘En die nieuwe speakers, waarvan je je eigen kanaal kunt afsluiten, die maken het ook een stuk makkelijker. Zo kunnen ze aan de andere kant niet meer horen of er iemand meeluistert. Mooi hè?’


  Uit de telefoonspeaker kwam het geluid van de telefoon die in New York overging.


  ‘Stanton.’


  ‘Eh, het spijt me dat ik u op dit uur moet lastigvallen, meneer –’


  ‘Als je dit nummer hebt, moet het wel belangrijk zijn. Met wie spreek ik?’


  ‘Verna Zee in Chicago.’


  ‘Hé, Verna! Hoe is het?’


  ‘Ik heb hier een probleem. Cameron Williams.’


  ‘O ja, ik had je nog willen zeggen dat je hem met rust moet laten. Hij werkt aan een paar grote stukken. Heb je een goeie kantoorruimte voor hem, of zullen we hem gewoon thuis laten werken?’


  ‘Nou, we hebben hier wel een werkplek voor hem in het gebouw, maar hij gedroeg zich onwillig en onbeleefd en ik –’


  ‘Luister, Verna, je moet je om Williams niet druk maken. Hij heeft een scheve schaats gereden, waarom begrijp ik nog steeds niet. Maar laten we wél wezen: hij is nog steeds een topjournalist. En hij gaat in Chicago grofweg hetzelfde doen als ie hier deed. Hij krijgt minder geld, een lagere rang en hij werkt niet meer in New York, maar hij krijgt zijn opdrachten wel hiervandaan. Maak je er nou maar niet druk om, oké? Ik geloof eerlijk gezegd dat het voor iedereen beter zou zijn als hij niet vanuit Chicago zou werken.’


  ‘Maar meneer –’


  ‘Was er nog wat, Verna?’


  ‘Nou, ik wou alleen maar dat u me dit van tevoren had verteld. Ik heb uw steun nodig. Hij gedroeg zich schofterig tegenover mij en –’


  ‘Wat bedoel je? Heeft hij aan je gezeten of zo?’


  Buck en Alice drukten een hand voor hun mond om niet in schateren uit te barsten. ‘Nee, meneer, maar hij liet er geen misverstand over bestaan dat hij zich niet aan mijn gezag wilde onderwerpen.’


  ‘Nou, sorry hoor, Verna, maar dat hoeft ook niet. Oké? Ik ga Cameron Williams niet verspillen aan regionale klusjes hoewel die ook heel belangrijk zijn, begrijp me niet verkeerd.’


  ‘Maar meneer –’


  ‘Zeg, Verna, anders nog wat? Praat ik Chinees of zo? Laat hem de spullen bestellen die hij nodig heeft en laat hem in Chicago rechtstreeks voor ons werken. Duidelijk?’


  ‘Maar moet hij niet z’n excu–?’


  ‘Verna, moet ik op 2000 kilometer afstand een persoonlijk conflict oplossen? Als je je taak daar niet aan kunt –’


  ‘Zeker wel. Het komt in orde. Dag, meneer Bailey.’


  De intercom zoemde. ‘Alice, stuur hem naar binnen.’


  ‘Mag ik dan –?’


  ‘Ja, Alice, je kunt gaan.’


  Buck merkte dat Alice het rustig aandeed met het inpakken van haar spulletjes en dat ze kennelijk de loop der dingen nog even wilde blijven volgen. Hij liep het kantoor binnen met een houding alsof hij verwachtte dat Stanton Bailey nog voor hem aan de lijn zou zijn.


  ‘Hij wil niet met je praten. Maar hij heeft duidelijk gemaakt dat ik je fratsen niet hoef te tolereren. Je gaat vanuit je woning werken.’


  Buck overwoog om te zeggen dat hij het telefoongesprek had gevolgd, maar zag daar toch van af. Ergens voelde hij zich schuldig dat hij luistervinkje had gespeeld. Dat was iets nieuws: schuldgevoel.


  ‘Ik zal mijn best doen om je uit de weg te gaan,’ zei hij.


  ‘Dat stel ik zeer op prijs.’


  Toen hij op het parkeerterrein kwam, stond Alice op hem te wachten. ‘Ik heb me gek gelachen,’ zei ze.


  ‘Je moest je schamen,’ antwoordde hij met een brede glimlach.


  ‘Ik ga de trein van halfzeven missen,’ zei ze, ‘maar dit was het waard.’


  ‘Zal ik je ergens afzetten? Waar moet je naartoe?’


  Alice wachtte, terwijl hij het portier openmaakte. ‘Mooie auto,’ zei ze.


  ‘Gloednieuw,’ zei hij. En dat was precies zoals hij zich voelde.


             


  Rayford en Chloë waren te vroeg in de kerk, maar Bruce was er al Hij zat een sandwich te eten die hij had laten bezorgen. Hij was vroeg in de dertig, maar zag er ouder uit. Nadat hij hen begroet had, schoof hij zijn witte brilmontuur naar boven tussen zijn krullende haarlokken en leunde achterover in zijn stoel. ‘Hebben jullie Buck nog te pakken gekregen?’ vroeg hij.


  ‘Hij zei dat hij zou komen,’ zei Rayford. ‘Wat is er zo dringend?’


  ‘Heb je vandaag het nieuws gehoord?’


  ‘Dacht het wel. Was er wat bijzonders dan?’


  ‘Dat zou ik denken. Maar laten we even op Buck wachten.’


  ‘Nou, dan kan ik je ondertussen vertellen hoe ik vandaag in de problemen ben geraakt,’ zei Rayford en hij vertelde over het telefoongesprek met Earl. Toen hij klaar was, glimlachte Bruce. ‘Zoiets is vast nooit eerder in je personeelsstaat aangetekend,’ zei hij.


  Rayford schudde het hoofd en begon over iets anders. ‘Ik vind het nog een beetje vreemd om Buck als lid van de kerngroep te hebben. Het is voor hem nog allemaal zo nieuw.’


  ‘Maar dat geldt toch voor ons allemaal?’ zei Chloë.


  ‘Dat is zo.’


  Bruce keek op en glimlachte. Rayford en Chloë draaiden zich om en zagen Buck in de deuropening staan.


  2


  Buck wist niet hoe hij moest reageren toen Rayford hem hartelijk begroette. Hij waardeerde de warmte en openheid van zijn nieuwe vrienden, maar er was iets wat aan hem knaagde en daarom hield hij een beetje afstand. Hij voelde zich nog steeds niet helemaal op zijn gemak bij dit soort uitingen van genegenheid. En waar ging deze vergadering over? Het Verdrukkingscommando zou op gezette tijden bijeenkomen, dus moest deze ingelaste vergadering iets bijzonders betekenen.


  Chloë keek verwachtingsvol naar hem op toen ze hem begroette, maar ze omhelsde hem niet, zoals Rayford en Bruce hadden gedaan. Haar terughoudendheid was zijn eigen schuld, uiteraard. Ze kenden elkaar nauwelijks, maar er was duidelijk een bepaalde chemie tussen hen. Ze hadden elkaar genoeg signalen gegeven om een verhouding te beginnen. Hij had Chloë in een briefje zelfs toegegeven dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Maar hij moest voorzichtig zijn. Ze waren allebei nog maar net tot het geloof gekomen en begonnen nu pas te begrijpen wat de toekomst allemaal ging brengen. Alleen een dwaas zou in een tijd als deze een verhouding beginnen.


  En was dat niet precies wat hij was – een dwaas? Hoe had hij er zo lang over kunnen doen om de waarheid over Christus te ontdekken, terwijl hij een topstudent was geweest, een internationaal journalist, een intellectueel? En wat gebeurde er nu met hem? Hij voelde zich schuldig omdat hij dat telefoongesprek had afgeluisterd, terwijl zijn bazen het over zijn positie hadden gehad. Vroeger zou hij daar nooit bij stil hebben gestaan. Met de trucs en listen en faliekante leugens die hij had gebruikt om een verhaal te maken, zou je een boek kunnen vullen. Zou hij, nu God in zijn leven was gekomen, nog wel zo’n goeie journalist zijn als hij al gewetenswroeging had om een kleinigheid als dit?


             


  Rayford voelde Bucks onbehagen en Chloë’s terughoudendheid. Maar hij werd nog het meest getroffen door de plotselinge verandering in de gezichtsuitdrukking van Bruce. Die had gelachen om het verhaal over de problemen die hij op zijn werk had en geglimlacht toen Buck was binnengekomen. Maar nu betrok hij ineens. Zijn glimlach verdween en hij leek moeite te hebben om zijn zelfbeheersing te bewaren.


  Voor Rayford was dit soort gevoeligheid nieuw. Vóór de verdwijning van zijn vrouw en zoon had hij in jaren niet gehuild. Emoties had hij altijd als iets zwaks en onmannelijks beschouwd. Maar sinds de verdwijningen had hij veel mensen in tranen gezien. Hoewel hij er zelf van overtuigd was, net als zijn dochter, dat de verdwijningen het gevolg waren van het feit dat Christus Zijn kerk had weggenomen, was de leegte die was achtergebleven verschrikkelijk. Er waren dagen dat hij zich zo door rouw overmand voelde dat hij zich afvroeg of hij nog wel verder kon. Hoe had hij zo blind kunnen zijn? Wat was hij een mislukkeling, als echtgenoot en vader!


  Maar Bruce was een wijze raadgever geweest. Ook hij was vrouw en kinderen kwijtgeraakt. En hij had, meer dan wie ook, voorbereid geweest moeten zijn op de komst van Christus. Met de hulp van Bruce en de twee andere mensen in deze kamer kon hij verder, wist Rayford. Maar hij wilde méér dan alleen maar overleven. Hij begon ervan overtuigd te raken dat hij in het geweer zou moeten komen en dat hij zijn leven misschien in de waagschaal moest stellen.


  Als daar al een ogenblik twijfel of aarzeling over bestond, werd die weggenomen toen Bruce weer de macht over zijn stem terugkreeg. De jonge dominee perste zijn lippen op elkaar tegen het trillen en zijn ogen stonden vol tranen.


  ‘Ik, eh, wilde jullie allemaal iets zeggen,’ begon hij en hij zweeg een ogenblik om zich te vermannen. ‘Nu er dezer dagen elke minuut wel nieuws uit New York wordt gemeld, heb ik er een gewoonte van gemaakt om de hele dag CNN aan te hebben staan. Rayford, jij zei dat je het laatste nieuws gehoord had. Jij, Chloë?’ Ze schudde het hoofd. ‘Buck, ik neem aan dat jij alle berichten over Carpathia op de voet volgt?’


  ‘Vandaag niet,’ antwoordde Buck. ‘Ik was pas aan het eind van de middag op kantoor en ik heb niets gehoord.’


  Bruce’ gezicht leek weer te betrekken. Toen glimlachte hij verontschuldigend. ‘Niet dat het zulk verpletterend nieuws is,’ zei hij. ‘Het is gewoon dat ik zo’n geweldige verantwoordelijkheid voor jullie voel. Jullie weten dat ik deze kerk aan de gang probeer te houden… Maar die taak komt me soms zo onbeduidend voor, in vergelijking met mijn studie van de profetie. Een groot deel van de dag en de avond zit ik gebogen over de bijbel en allerlei commentaren en ik voel de hand van God op mijn schouder.’


  Bruce brak in tranen uit. Chloë schoof haar hand over het tafelblad en pakte de zijne troostend vast. Ook Rayford en Buck staken een hand uit naar Bruce.


  ‘Het is moeilijk,’ zei Bruce, die moeite had om zich verstaanbaar te maken. ‘En dat geldt niet alleen voor mij. Iedereen heeft pijn, iedereen heeft dierbaren verloren, we hebben allemaal de waarheid niet gezien.’


  ‘Maar nu hebben we haar gevonden,’ zei Chloë. ‘En God heeft jou daarin als werktuig gebruikt.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik zit zó vol tegenstrijdige emoties dat ik me de hele tijd afvraag wat ik nu weer zal voelen,’ zei Bruce. ‘Mijn woning is zo groot en koud zonder mijn gezin, dat ik soms ’s avonds maar niet eens naar huis ga. Ik blijf gewoon studeren tot ik in slaap val. En dan ga ik ’s ochtends even naar huis om me te scheren, om dan zo gauw mogelijk weer hierheen te komen.’


  Rayford keek gegeneerd opzij. Als hij in Bruce’ schoenen had gestaan, zou hij gewild hebben dat iemand over iets anders begon. Dat iemand hem zou terugleiden naar het doel van de bijeenkomst. Maar Bruce zat anders in elkaar. Hij nam de tijd om zijn hart te luchten.


  Bruce pakte een zakdoek en snoot zijn neus. Toen hij weer begon te praten, klonk zijn stem nog steeds hees. ‘Ik voel een enorme last op mij rusten,’ zei hij. ‘Eén van de dingen waar ik vroeger nooit goed in was, was om elke dag in de bijbel te lezen. Vandaag de dag kan ik er niet genoeg van krijgen.’


  Buck herkende dit. Hij wilde nu alles weten wat God hem jarenlang had proberen te vertellen. Dat was een andere reden, afgezien van Chloë, waarom hij het niet erg vond dat hij naar Chicago had moeten verhuizen. Hij wilde in deze kerk komen en Bruce de Bijbel horen uitleggen, zo vaak de deuren openstonden. Hij wilde zich in Bruce’ kennis onderdompelen, als lid van deze kleine kerngroep.


  Hij had nog steeds een baan en schreef belangrijke stukken, maar God te leren kennen en naar Hem te luisteren was zijn belangrijkste bezigheid. Het andere was maar een middel ter verwezenlijking van dat doel.


  Bruce keek op. ‘Nu weet ik wat mensen bedoelden als ze zeiden dat ze zich verlustigden in het Woord. Soms zit ik urenlang te lezen. Dan vergeet ik de tijd, vergeet ik te eten, te huilen, te bidden zelfs. Soms glijd ik van mijn stoel en val ik op mijn knieën en smeek God dat Hij het mij duidelijk maakt. En wat het griezeligste is: dat doet Hij.’


  Buck zag dat Rayford en Chloë knikten. Zelf voelde hij ook die honger en dorst naar de Bijbel. Maar waar stuurde Bruce op aan? Bedoelde hij te zeggen dat God hem iets had geopenbaard?


  Bruce ademde diep in en stond op. Hij ging op de rand van zijn bureau zitten, zodat hij boven de andere drie uittorende. ‘Ik heb jullie gebeden nodig,’ zei hij. ‘God laat mij dingen zien, toont mij waarheden die ik nauwelijks kan bevatten. Maar als ik ze openbaar maak, zullen de mensen mij uitlachen en breng ik mezelf misschien in gevaar.’


  ‘Natuurlijk zullen we bidden,’ zei Rayford. ‘Maar wat heeft dit nou allemaal te maken met het nieuws van vandaag?’


  ‘Alles, Rayford.’ Bruce schudde het hoofd. ‘Snap je het dan niet? Wij weten dat Nicolae Carpathia de antichrist is. Laten we voor de grap eens aannemen dat Bucks verhaal over Carpathia’s bovennatuurlijke hypnotische macht en zijn moord op die twee mannen niet waar is. Dan nog is er voldoende bewijs om Carpathia te vereenzelvigen met de beschrijving van de antichrist uit de profetie. Hij is een bedrieger. Hij is een charmeur. De mensen drommen om hem heen. Hij heeft in korte tijd enorme macht verworven, ogenschijnlijk zonder het zelf te willen. Hij ijvert voor één enkele wereldwijde regering, één enkele wereldwijde valuta, een verdrag met Israël, het verplaatsen van de VN naar Babylon. Dat alleen is al bewijs genoeg.’


  ‘Heeft hij die voornemens nu openbaar gemaakt?’ vroeg Buck.


  ‘Vandaag.’


  Buck floot tussen zijn tanden. ‘Wat zei Carpathia precies?’


  ‘Hij liet het aankondigen door die media-agent, je voormalige baas. Hoe heet hij ook alweer?’


  ‘Plank.’


  ‘Precies. Steve Plank. Hij heeft op een persconferentie gezegd dat Carpathia een paar dagen mediastilte in acht zou nemen, om zich helemaal te concentreren op strategische vergaderingen op het hoogste niveau.’


  ‘En waar zouden die vergaderingen over gaan?’


  ‘Plank zei dat Carpathia, hoewel hij zijn leidende positie niet geambieerd had, zich verplicht voelde om de wereldgemeenschap zo snel mogelijk naar de vrede te leiden. Hij heeft commissies ingesteld om de ontwapening van alle landen op de wereld uit te voeren en erop toe te zien dat dit ook daadwerkelijk gebeurt. De 10 procent van het wapentuig die niet vernietigd wordt, laat hij per schip naar Babylon vervoeren. Dat overigens is herdoopt in Nieuw Babylon. De internationale financiële gemeenschap, waarvan de vertegenwoordigers al in New York waren voor verschillende vergaderingen, heeft de opdracht gekregen om de kwestie van de ene wereldwijde munteenheid te regelen.’


  ‘Niet te geloven,’ zei Buck met een frons op zijn voorhoofd. ‘Een tijd geleden heeft een vriend van mij dit allemaal al voorspeld.’


  ‘Dit is nog niet alles,’ vervolgde Bruce. ‘Dachten jullie dat het toevallig was dat de leiders van de grote wereldgodsdiensten in New York waren toen Carpathia daar vorige week aankwam? Dit kan toch alleen maar de vervulling van de profetie zijn? Carpathia dringt er bij hen op aan dat ze zich verenigen, dat ze elkaar vinden in een wederzijdse tolerantie en in hun gemeenschappelijke uitgangspunten.’


  ‘Gemeenschappelijke uitgangspunten?’ vroeg Chloë. ‘Sommige van die godsdiensten verschillen zo hemelsbreed van elkaar dat ze nooit iets gemeenschappelijks zullen hebben!’


  ‘Toch vinden ze elkaar,’ zei Bruce. ‘Schijnbaar bemiddelt Carpathia. Ik weet niet wat hij ze te bieden heeft, maar voor het eind van deze week staat een persverklaring van de godsdienstige leiders op het programma. Ik wed dat het op één wereldwijde godsdienst uitdraait.’


  ‘En wie zou daar intrappen?’


  ‘Volgens de Schrift: zeer velen.’


             


  Rayfords hoofd tolde. Sinds de dag van de verdwijningen had hij moeite om zijn aandacht op één ding geconcentreerd te houden. Soms vroeg hij zich nog steeds af of dit allemaal maar een waanzinnige nachtmerrie was, waaruit hij straks zou ontwaken, om dan zijn leven te beteren. Was hij een soort Scrooge, die zo’n droom nodig had gehad om te leren zien hoe slecht hij was geweest?


  Het was ongelooflijk, maar hij kende twee mensen – Buck en Hattie – die de antichrist persoonlijk hadden ontmoet! Als hij hierover nadacht, voelde hij een rilling van afschuw over zijn rug lopen. Het kosmische gevecht tussen God en Satan was zijn eigen leven binnengedrongen. In één ogenblik was hij veranderd van een sceptische cynicus, slechte vader en wellustige echtgenoot die graag naar andere vrouwen keek, in een hartstochtelijke gelovige in Christus.


  ‘Waarom heeft het nieuws van vandaag je zo overstuur gemaakt, Bruce?’ vroeg Rayford. ‘Ik geloof niet dat iemand van ons twijfelde aan Bucks verhaal, of twijfelde over de vraag of Carpathia de antichrist is.’


  ‘Ik weet het niet, Rayford.’ Bruce ging weer op zijn stoel zitten. ‘Maar hoe dichter ik bij God kom, hoe dieper ik in de Bijbel doordring. En hoe zwaarder de last lijkt die ik op mijn schouders tors. De wereld moet weten dat ze bedrogen wordt. Ik voel een innerlijke behoefte om overal over Christus te prediken, niet alleen hier in de kerk. Deze kerk zit vol angstige mensen en ze hongeren naar God. Wij proberen in die behoefte te voorzien, maar er is veel grotere rampspoed op komst.


  Het nieuws waar ik vandaag het meest van onder de indruk was, is Carpathia’s plan voor wat hij noemt een “overeenstemming” tussen de wereldgemeenschap en Israël. En voor een zogeheten “bijzondere regeling” tussen de VN en de Verenigde Staten.’


  Buck ging rechtop zitten. ‘Wat maak je daarvan?’


  ‘Dat gedoe met de Verenigde Staten snap ik niet, maar we weten allemaal wat die “overeenstemming” met Israël zal zijn. Ik weet niet welke vorm dat zal krijgen en of het Heilige Land er baat bij zal hebben, maar het gaat duidelijk om het zevenjarige verdrag.’


  Chloë keek op. ‘En dat is in feite het begin van de zevenjarige periode van verdrukking.’


  ‘Precies.’ Bruce keek in het rond. ‘Als er in die aankondiging iets wordt gezegd over een belofte van Carpathia dat Israël de komende zeven jaren wordt beschermd, betekent dat het eigenlijke begin van de Grote Verdrukking.’


  Buck begon aantekeningen te maken. ‘Dus met de verdwijningen, de Opname van de kerk, was de tijd van de verdrukking nog niet begonnen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Bruce. ‘Ergens had ik hoop dat het verdrag met Israël op de een of andere manier vertraging zou oplopen. Er staat niet in de Schrift dat het meteen moet gebeuren. Maar zodra het verdrag zijn beslag krijgt, begint de klok te tikken.’


  ‘Maar hij tikt naar het moment toe dat Christus Zijn koninkrijk op aarde vestigt, nietwaar?’ vroeg Buck. Rayford merkte wel dat Buck in korte tijd veel had geleerd.


  Bruce knikte. ‘Zo is het. En dat is ook de reden voor deze bijeenkomst. Ik moet jullie wat vertellen. Ik wil voortaan elke avond door de week met jullie vergaderen, hier in dit kantoor, van acht tot tien.’


  ‘Maar ik ben veel onderweg,’ zei Buck.


  Bruce hield een hand omhoog. ‘Ik kan je natuurlijk niet dwingen om te komen, maar ik vraag het je dringend. Tijdens onze studiebijeenkomsten zullen we proberen in kaart te brengen wat God in de Bijbel heeft geopenbaard. Als het verdrag met Israël inderdaad binnen enkele dagen tot stand komt, hebben we geen tijd te verliezen. We moeten nieuwe kerken oprichten, nieuwe kerngroepen van gelovigen. Ik wil naar Israël gaan, om de twee getuigen bij de Klaagmuur te horen. De Bijbel heeft het over 144.000 joden die zullen opstaan en over de hele wereld reizen. Er zal een grote oogst aan zielen zijn, misschien wel een miljard mensen die tot geloof in Christus komen.’


  ‘Dat klinkt geweldig,’ zei Chloë. ‘We zouden blij moeten zijn.’


  ‘Ik ben ook blij,’ zei Bruce. ‘Maar er zal niet veel tijd zijn voor feestvreugde of voor rust. Herinner je je nog de zeven Oordelen van de Zegels, waarover in het boek Openbaring wordt gesproken?’ Ze knikte. ‘Als ik het goed heb, zullen die meteen beginnen. Er zal achttien maanden vrede zijn, maar in de drie maanden daarna zullen de Oordelen van de Zegels over de aarde komen. Een kwart van de wereldbevolking zal worden uitgeroeid. Ik wil geen zwartkijker zijn, maar als jullie in deze kamer om je heen kijken, dan kun je misschien begrijpen wat dat betekent.’


  Rayford hoefde niet om zich heen te kijken. Hij was samen met de drie mensen met wie hij zich op deze wereld het meest verbonden voelde. Was het echt mogelijk dat hij binnen twee jaar opnieuw een dierbare moest verliezen?


  Buck klapte zijn blocnote dicht. Hij had geen zin om aan te tekenen dat één van de aanwezigen in deze kamer misschien spoedig dood zou zijn. Ineens herinnerde hij zich zijn eerste dag op de universiteit, toen een professor tegen de groep eerstejaars had gezegd dat ze naar links en naar rechts moesten kijken. ‘Eén op de drie studenten die je hier ziet staan, zal hier volgend jaar niet meer zijn.’ Het was bijna komisch in vergelijking hiermee.


  ‘Maar we willen niet alleen maar overleven,’ zei Buck. ‘We willen iets doen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Bruce. ‘Ik rouw in het vooruit, lijkt het wel. Dit wordt een lange, moeilijke tocht. We zullen allemaal druk en overwerkt raken, dus we moeten ons voorbereiden.’


  ‘Ik was eigenlijk van plan om terug te gaan naar de universiteit,’ zei Chloë peinzend. ‘Niet naar Stanford, maar ergens hier in de buurt. Maar nu vraag ik me af wat dat nog voor zin heeft.’


  ‘Je kunt hier les krijgen,’ zei Bruce. ‘Elke avond om acht uur. En er is nog iets.’


  ‘Als ik het niet dacht,’ zei Buck.


  ‘Ik geloof dat we een schuilplaats nodig hebben.’


  ‘Een schuilplaats?’ echode Chloë.


  ‘Onder de grond. In de periode dat er nog vrede heerst, kunnen we die bouwen zonder argwaan te wekken. Als de Oordelen eenmaal beginnen, is het te laat.’


  ‘Maar wat wil je dan precies?’ vroeg Buck.


  ‘Ik wil hier een graafmachine laten komen en een schuilplaats laten maken waar we naartoe kunnen vluchten. Er komt oorlog, hongersnood, pest, dood en verderf.’


  Rayford hield een hand omhoog. ‘Maar ik dacht dat we ons door niets zouden laten afschrikken?’


  ‘Dat doen we ook niet,’ zei Bruce. ‘Maar als we geen plannen maken, als we geen plek hebben om ons naar terug te trekken, om te hergroeperen, om straling en besmetting te vermijden, dan zullen we met al onze dapperheid gewoon het loodje leggen.’


  Buck was ervan onder de indruk dat Bruce een plan had, een echt plan. Bruce vertelde dat hij een grote watertank zou bestellen om in de ondergrondse schuilplaats aan te brengen. Met zijn vieren zouden ze de wanden verstevigen, water en elektriciteit aanleggen en zorgen voor de verdere noodzakelijkheden voor een langer verblijf ondergronds. De schuilplaats zou door middel van een verborgen gang verbonden zijn met de kerk en ze zouden hem pas in uiterste noodzaak gebruiken. Al hun vergaderingen zouden gewoon in het kantoor van Bruce plaatsvinden.


  De bijeenkomst die avond eindigde met gebed. De drie nieuwe gelovigen baden voor Bruce, dat hij de kracht mocht vinden om de last van het leiderschap te dragen.


  Buck drukte Bruce op het hart om naar huis te gaan en wat te slapen. Op de weg naar buiten zei hij tegen Chloë: ‘Normaal zou ik je mijn nieuwe auto laten zien, maar op de een of andere manier lijkt dat er niet meer toe te doen.’


  ‘Ik weet precies wat je bedoelt.’ Ze glimlachte. ‘Heb je zin om met ons mee te eten?’


  ‘Ik heb niet veel honger. Trouwens, ik moet een begin maken met de inrichting van mijn nieuwe huis.’


  ‘Heb je al meubels?’ vroeg ze. ‘Anders kun je zolang wel bij ons logeren. We hebben ruimte zat.’


  De wrange ironie van die laatste opmerking ontging hem niet. ‘Bedankt,’ zei hij, ‘maar het is gemeubileerd.’


  Rayford kwam bij hen staan. ‘Waar ben je eigenlijk terechtgekomen, Buck?’


  Buck beschreef de etage, halverwege tussen de kerk en het kantoor van de Weekly.


  ‘Dat is niet ver.’


  ‘Inderdaad,’ zei Buck. ‘Jullie moeten allemaal eens langskomen als ik op orde ben.’


  Rayford maakte het portier van zijn auto open en Chloë wachtte bij het andere portier. Zwijgend stonden ze daar, met zijn drietjes in het fletse licht van de straatlantaarns. ‘Nou,’ zei Buck, ‘dan ga ik maar.’ Rayford klom in de wagen. ‘Tot ziens,’ zei Chloë.


  Ze zwaaide even naar hem en Buck keerde zich om. Hij voelde zich een imbeciel. Wat moest hij doen met dit meisje? Hij wist dat ze op hem wachtte, dat ze hoopte op een teken dat hij nog steeds geïnteresseerd in haar was. En dat was hij ook. Hij had alleen zo’n moeite om het te tonen. Hij wist niet of het kwam doordat haar vader erbij was, of omdat er op dit moment zoveel chaos in hun leven was.


  Buck dacht na over Chloë’s opmerking dat het niet veel zin meer had om naar de universiteit terug te gaan. Dat kon je ook zeggen van een nieuwe romance. Goed: hij was eenzaam. Goed: hij had veel met haar gemeen. Goed: hij voelde zich tot haar aangetrokken en het was duidelijk dat dat wederzijds was. Maar was het ontwikkelen van belangstelling voor een meisje op dit moment niet een beetje futiel, gelet op wat Buck zo-even allemaal had verteld?


  Buck had al een nieuwe liefde: God. En dát moest zijn enige passie zijn, tot Christus op aarde terug zou keren. Zou het juist zijn, laat staan gepast, om zijn aandacht tegelijkertijd op Chloë te richten? Hij moest proberen de gedachte aan dit meisje van zich af te zetten.


  Weinig kans.


             


  ‘Je vindt hem leuk, hè?’ zei Rayford, terwijl hij het parkeerterrein af reed.


  ‘Hij is wel aardig.’


  ‘Buck, bedoel ik.’


  ‘Ja, ik weet wie je bedoelt. Hij is wel aardig, maar hij ziet me nauwelijks meer staan.’


  ‘Hij heeft veel zorgen.’


  ‘Ik krijg meer aandacht van Bruce en die heeft de meeste zorgen van ons allemaal.’


  ‘Laat Buck eerst maar eens op orde komen, dan komt hij heus wel over de brug.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet.’


             


  Bucks huis voelde klinisch aan zonder zijn eigen spullen erin. Hij trapte zijn schoenen uit en belde naar zijn voicemail in New York. Hij wilde een boodschap achterlaten voor Marge Potter, om haar te vragen wanneer hij de dozen uit zijn kantoor kon verwachten. Maar ze was hem voor geweest: de eerste boodschap op het apparaat was van haar afkomstig. ‘Ik wist niet waar ik je spullen naartoe moest sturen, dus heb ik de hele lading maar aan het kantoor in Chicago geadresseerd. Maandagochtend moet het er zijn.’


  De tweede boodschap was van de grote baas, Stanton Bailey. ‘Cameron, bel me maandag even. Ik wil je verhaal eind volgende week hebben en we moeten praten.’


  De derde was van zijn oude eindredacteur, Steve Plank, nu de woordvoerder van Nicolae Carpathia. ‘Buck, bel me zo snel mogelijk terug. Carpathia wil je spreken.’


  Buck gniffelde en wiste de boodschappen. Hij sprak een bedankje in voor Marge en liet Bailey weten dat hij hem terug zou bellen. Hij noteerde ook het nummer van Steve, maar besloot nog even te wachten met hem te bellen. Carpathia wil je spreken. Wat een terloopse manier om te zeggen De vijand van God zit achter je aan! Buck kon er alleen maar naar gissen of Carpathia wist dat hij niet gehersenspoeld was. Wat zou hij doen, of proberen te doen, als hij wist dat het geheugen van Buck intact was? Als hij besefte dat Buck wist dat hij een moordenaar was, een leugenaar en een monster?


             


  Rayford keek naar het nieuws op de televisie. Commentatoren gaven uitgebreid uitleg bij de nieuwe beleidsvoornemens van de VN. De meesten waren positief over de voorgenomen verhuizing van de VN naar de ruïnes van Babylon, ten zuiden van Bagdad. Een deskundige zei: ‘Als het Carpathia ernst is met die wereldwijde ontwapening en het opslaan van de resterende 10 procent van het wapentuig, dan heb ik liever dat hij dat spul opslaat in het Midden-Oosten, onder de rook van Teheran, dan op een eiland vlak voor New York City. Bovendien kunnen we het gebouw dat leegkomt als museum inrichten, als herinnering aan de meest weerzinwekkende architectuur die ooit in dit land is geproduceerd.’


  Maar er waren ook commentatoren die frustratie en mislukking voorspelden voor de vergadering van zowel de godsdienstige leiders als de financiële experts. Eentje zei: ‘Er komt geen verenigde wereldgodsdienst, hoe aantrekkelijk dat idee ook klinkt. En er komt ook niet één wereldwijde munteenheid. Dit worden de eerste tegenslagen die Carpathia gaat ondervinden en dat is misschien het moment dat de massa wat realistischer over hem zal gaan denken. De wittebroodsweken zullen gauw voorbij zijn.’


  ‘Wil je thee, pa?’ riep Chloë vanuit de keuken. Hij riep terug van nee en even later verscheen ze met een dampende mok in haar handen. Ze ging aan de andere kant van de bank naast hem zitten, en trok haar voeten onder zich op. Ze was in haar badjas en om haar pas gewassen haar zat een handdoek gebonden.


  ‘Ga je soms nog uit?’ vroeg Rayford, toen het nieuws werd onderbroken voor reclame.


  ‘Heel grappig.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet. Zou dat zo vreemd zijn dan, als iemand je mee uit vroeg?’


  ‘De enige van wie ik wil dat hij mij mee uit vraagt, is kennelijk van gedachten veranderd.’


  ‘Onzin,’ zei Rayford. ‘Je moet bedenken hoe druk Buck het op dit moment heeft.’


  ‘Ach, pa, ik zit hier als een schoolmeisje te wachten en te hopen. Het is allemaal zo belachelijk. Wat kan het me schelen? Ik ken hem nauwelijks. Ik bewonder hem alleen, meer niet.’


  ‘Je bewondert hem?’


  ‘Ja. Wie niet? Hij is intelligent, welbespraakt, en –’


  ‘Beroemd.’


  ‘Ja, een beetje. Maar ik ga mezelf niet aan zijn voeten werpen. Ik dacht alleen dat hij geïnteresseerd was. In dat briefje schreef hij dat hij zich tot mij aangetrokken voelde.’


  ‘Heb je daar op geantwoord?’


  ‘Nee. Wat had ik dan moeten doen? Ik voelde me ook tot hem aangetrokken, maar ik wilde hem niet afschrikken.’


  ‘Misschien is hij bang dat hij jou heeft afgeschrikt. Misschien denkt hij dat hij te hard van stapel is gelopen. Maar zo heb je het dus niet ervaren?’


  ‘In zekere zin wel, maar in wezen gaf dat niet. Ik dacht dat ik alleen maar vriendelijk en open tegen hem hoefde te zijn en dat hij het dan wel zou begrijpen.’


  Rayford haalde zijn schouders op. ‘Misschien heeft hij wat meer aanmoediging nodig.’


  ‘Nou, die zal hij van mij niet krijgen. Dat is niet mijn stijl. Dat weet je best.’


  ‘Ja, schat,’ zei Rayford, ‘maar je bent de laatste tijd erg veranderd.’


  ‘Maar mijn stijl niet.’ Ze schoot in de lach. ‘Papa, wat moet ik doen? Ik wil hem niet opgeven, maar jij zag toch ook dat hij anders deed? Hij had mij mee uit eten moeten vragen, maar in plaats daarvan sloeg hij onze uitnodiging af.’


  ‘Onze uitnodiging? Ik wist van niks.’


  ‘Nee, maar het zou niet gepast zijn geweest als ik hem in mijn eentje had uitgenodigd, of wel?’


  ‘Dat is zo. Maar misschien wilde hij niet uit met mij erbij.’


  ‘Als hij voor me voelde wat ik dacht dat hij voelde, zou hem dat niks hebben uitgemaakt. Sterker: dan zou hij mij hebben gevraagd en jou er buiten hebben gelaten. Ik bedoel… zo bedoelde ik het niet, pa.’


  ‘Ik weet best wat je bedoelde. Volgens mij laat je de moed een beetje snel zakken. Geef hem nog een dag. Let maar eens op wat een verschil het maakt als hij er een nachtje over geslapen heeft.’


  Het nieuws begon weer en Chloë nipte van haar thee.


  Rayford vond het een eer dat ze met hem over dit soort dingen wilde praten. Hij herinnerde zich niet dat ze vroeger vaak over jongens had gesproken, zelfs niet met Irene. Hij wist dat hij nu haar enige haven in de storm was, maar genoot toch van het vertrouwen dat ze in hem stelde.


  ‘Ik hoef dit niet zo nodig te zien, hoor, als je nog wat verder wilt praten,’ zei hij. ‘Er is niks nieuws, in vergelijking met wat Bruce al verteld heeft.’


  ‘Nee,’ zei ze en ze stond op. ‘Om eerlijk te zijn ik word kotsmisselijk van mezelf. Hier een beetje met jou over mijn liefdesleven zitten te klagen, of het gebrek daaraan, is wel erg kinderachtig op dit moment in de geschiedenis, vind je niet? Ik heb wel wat beters te doen. Om te beginnen wil ik de boeken Ezechiël, Daniël en Openbaring uit het hoofd leren.’


  Rayford schoot in de lach. ‘Je maakt een grapje!’


  ‘Natuurlijk. Maar je begrijpt wat ik bedoel, of niet? Ik had nooit kunnen dromen dat de Bijbel mij zou kunnen interesseren, maar nu lees ik erin of mij leven ervan afhangt.’


  Rayford viel stil en hij merkte dat Chloë ook onaangenaam was getroffen door de onbedoelde ironie. ‘Voor mij geldt hetzelfde,’ zei hij. ‘Het is net alsof we al die verspilde tijd moeten inhalen, hè?’


  ‘Reden te meer om niet te dromen over een of andere vent.’


  ‘Maar wel een bijzonder knappe vent, Chlo.’


  ‘Je bent een grote hulp. Laat me hem vergeten, oké?’


  Rayford glimlachte. ‘Als ik het niet meer over hem heb, vergeet je hem dan? Moeten we hem niet ook uit het Verdrukkingscommando schoppen?’


  Chloë schudde het hoofd. ‘Trouwens, hoelang is het wel niet geleden dat je mij Chlo noemde?’


  ‘Vroeger vond je dat leuk.’


  ‘Ja, toen ik negen was. Welterusten, pa.’


  ‘Welterusten, uk. Ik hou van je.’


  Chloë was al op weg naar de keuken, maar ze keerde om en boog zich voorover om hem te omhelzen. ‘Ik hou ook van jou, pa. Meer dan ooit.’


             


  Buck Williams lag voor de eerste keer op zijn nieuwe bed. Het voelde vreemd. Hij had een aardige woning gevonden in een net gebouw, maar een buitenwijk van Chicago was niet hetzelfde als New York. Het was te rustig. Hij had een zak fruit mee naar huis genomen, maar er geen hap van gegeten. Hij had naar het nieuws gekeken, zachte muziek aangezet, en ten slotte had hij besloten om in het Nieuwe Testament te gaan lezen tot hij in slaap zou vallen.


  Hoewel hij alles wat Bruce hem de laatste tijd over de komende periode geleerd had als een spons in zich had opgezogen, merkte hij dat hijzelf toch liever in de Evangeliën las dan in het Oude Testament of de profetieën van de Openbaring. Wat bleek Jezus een revolutionair te zijn! Hij werd gefascineerd door het karakter, de persoonlijkheid en de missie van deze man. Jezus had hij zich vroeger voorgesteld als een soort bedrieger. Maar de Jezus uit de Bijbel was een radicaal, een man van tegenstellingen.


  Hij legde de bijbel op het nachtkastje en draaide zich op zijn rug, zodat het licht niet in zijn ogen viel. Als je rijk wilt zijn, moet je je geld weggeven, zei hij tegen zichzelf. Daar komt het op neer. Als je verhoogd wilt worden, moet je jezelf vernederen. Wraak klinkt logisch, maar is onjuist. Heb je vijanden lief, bid voor degenen die je haten. Bizar.


  Zijn gedachten dwaalden af naar Chloë. Waar was hij mee bezig? Ze was niet blind. Ze was jong, maar ze was niet achterlijk. Hij kon niet met haar flirten en dan ineens van gedachten veranderen – niet zonder het eerlijk te zeggen. En was hij inderdaad wel van gedachten veranderd? Wilde hij haar echt alleen maar vergeten? Natuurlijk niet. Ze was een geweldige meid, fantastisch om mee te praten. Ze was een medegelovige en een lotgenoot. Ze zou een goeie vriendin blijven, hoe dan ook.


  Dus zo ver was het al gekomen? Het laten-we-vrienden-zijn-scenario? Wilde hij dat echt?


  God, wat moet ik doen, bad hij stilletjes. Om U de waarheid te zeggen, ik zou het heerlijk vinden om weer verliefd te zijn. Ik zou het heerlijk vinden om een relatie met Chloë te beginnen. Maar is ze niet te jong? Is het nu niet het verkeerde moment om zelfs maar aan een relatie te denken? Ik weet dat U veel voor ons te doen hebt. En stel dat we toch verliefd zouden worden? Zouden we dan moeten trouwen? En hoe moet dat met kinderen, als U over zeven jaar terugkeert? Als er ooit een tijd is geweest om je af te vragen of je wel kinderen op deze wereld wilt zetten, dan nu wel.


  Buck keek met knipperende ogen in het licht. En nu? Moest God hem met luider stem antwoord geven? Hij wist wel beter. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en ging zitten, met zijn hoofd in zijn handen.


  Wat bezielde hem? Het enige wat hij wilde weten, was of hij door moest gaan Chloë het hof te maken. Hij begon erover te bidden en plotseling moest hij weer denken aan een huwelijk en kinderen. Waanzin. Misschien is dat de manier waarop God werkt, dacht hij. Hij leidt je stap voor stap naar logische conclusies.


  Al met al leek het hem beter om Chloë niet verder aan te moedigen. Ze was geïnteresseerd, dat voelde hij wel. Als hij eenzelfde interesse toonde, kon dat maar tot één ding leiden. In deze nieuwe, chaotische wereld waarin ze leefden, zouden ze uiteindelijk volkomen afhankelijk van elkaar worden. Moest hij dat toestaan?


  Het klopte niet. Hoe kon hij iets laten wedijveren met zijn toewijding aan God? En toch kon hij haar ook niet gewoon negeren, haar opeens als een zuster gaan behandelen. Nee, hij zou doen wat nodig was. Hij zou er met haar over praten. Ze was het waard. Hij zou een afspraak met haar maken en dan zouden ze het erover hebben. Hij zou haar zonder omhaal vertellen dat hij, als het alleen aan hemzelf lag, haar graag beter zou willen leren kennen. Dat zou ze wel fijn vinden om te horen. Maar zou hij vervolgens de moed hebben om door te zetten en te zeggen wat hij werkelijk dacht: dat ze op dit moment geen van beiden een romantische relatie moesten beginnen?


  Hij wist het niet. Maar één ding wist hij zeker: als hij de zaak nu niet regelde, zou het er waarschijnlijk nooit van komen. Hij keek op zijn horloge. Iets over halfelf. Zou ze nog op zijn? Hij begon het nummer van de Steeles te draaien.


             


  Rayford hoorde de telefoon terwijl hij de trap op liep naar boven. Hij hoorde Chloë in haar kamer rommelen, maar haar licht was al uit. ‘Ik neem hem wel, uk,’ zei hij. Hij liep vlug naar het toestel op zijn nachtkastje en nam op.


  ‘Rayford, met Buck.’


  ‘Buck! Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik vroeg me af of Chloë nog op was?’


  ‘Nou, dat dacht ik eigenlijk niet, maar ik kan even kijken of ze nog wakker is.’


  ‘Nee, laat maar,’ zei Buck. ‘Wil je haar vragen of ze mij een keer terugbelt?’ Hij gaf Rayford zijn nieuwe telefoonnummer.


  ‘Pa!’ zei Chloë een paar minuten later. ‘Je wist dat ik wakker was!’


  ‘Je zei niks terug toen ik zei dat ik hem wel zou nemen,’ zei Rayford. ‘Ik wist het niet zeker. Vind je het niet beter zo? Om hem tot morgen te laten wachten?’


  ‘Ach, ik weet het niet,’ zei ze. ‘Wat denk je dat hij wilde?’


  ‘Ik heb geen flauw idee.’


  ‘Hè, ik heb hier een hekel aan!’


  ‘Ik vind het enig.’


  ‘Zal wel.’


  3


  Zaterdagochtend reed Buck naar de New Hope Village Church, in de hoop om Bruce Barnes in zijn kantoor te treffen. De secretaresse vertelde hem dat Bruce de laatste hand legde aan zijn preek, maar dat ze wist dat hij hem ook wilde spreken. ‘Jij zit in het vriendenkringetje van Bruce, is het niet?’ vroeg ze.


  Buck knikte. Dat klopte wel, ja. Was het een eer? Hij voelde zich zo nieuw, zo jong als volgeling van Christus. Wie had dit ooit van hem kunnen denken? Maar wie had ooit kunnen denken dat de Opname zou plaatsvinden? Hij schudde het hoofd. Alleen de miljoenen mensen die er klaar voor waren, concludeerde hij wrang.


  Toen hij hoorde dat Buck op hem wachtte, gooide Bruce meteen de deur van zijn werkkamer open en omhelsde hem. Dat was voor Buck ook iets nieuws: al die omhelzingen, vooral tussen mannen. Bruce zag er afgepeigerd uit. ‘Weer een lange nacht gehad?’ vroeg Buck.


  Bruce knikte. ‘Weer een lange verlustiging in het Woord. Ik haal alle verspilde tijd in, begrijp je? Jarenlang heb ik deze Bron onder handbereik gehad en er nooit van geprofiteerd. Ik probeer een manier te bedenken om mijn congregatie duidelijk te maken, binnen een maand of zo, dat ik me geroepen voel om op reis te gaan. Dat betekent dat anderen moeten helpen met leidinggeven.’


  ‘Ben je bang dat de mensen zich in de steek gelaten voelen?’


  ‘Precies. Maar ik laat de kerk niet in de steek. Ik zal hier zo veel mogelijk zijn. Maar zoals ik gisteren al zei, dit is een last waarvan ik weet dat God hem op mijn schouders heeft gelegd. Er zit vreugde in – ik leer ontzettend veel. Maar het is ook eng. En zonder de kracht van de Geest zou ik er niet tegen opgewassen zijn. Maar goed, je bent niet gekomen om mij te horen klagen.’


  ‘Ik heb maar twee kleine dingetjes en dan laat ik je weer aan je studie. Ten eerste: ik heb het de laatste dagen van mij af proberen te zetten, maar ik voel me rot over Hattie Durham. Weet je nog? De stewardess van Rayford die –’


  ‘Die jij aan Carpathia hebt voorgesteld? Jazeker. Rayford had bijna een verhouding met haar gehad.’


  ‘Ja, hij zal het allemaal ook wel heel vervelend vinden.’


  ‘Ik kan niet voor hem spreken, maar als ik het me goed herinner, Buck, heb jij geprobeerd haar te waarschuwen voor Carpathia.’


  ‘Ik heb haar gezegd dat ze misschien zijn speeltje zou worden, ja, maar op dat moment had ik er nog geen idee van wie Carpathia werkelijk is.’


  ‘Ze is uit zichzelf naar New York gegaan. Dat was háár keuze.’


  ‘Maar als ik ze niet aan elkaar had voorgesteld, had hij haar nooit gevraagd om nog eens langs te komen.’


  Bruce leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn armen over elkaar. ‘Je wilt haar uit de klauwen van Carpathia redden, is dat het?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zie niet hoe dat kan zonder dat je jezelf in groot gevaar brengt. Ongetwijfeld is ze al helemaal verslingerd aan haar nieuwe leven. Van stewardess is ze ineens opgeklommen tot persoonlijk assistente van de machtigste man van de wereld.’


  ‘Persoonlijk assistente en Joost mag weten wat nog méér.’ Bruce knikte. ‘Best mogelijk. Ik kan me niet voorstellen dat hij haar heeft uitgekozen om haar kwaliteiten als secretaresse. Maar goed, wat wou je eraan doen? Haar opbellen, haar zeggen dat haar baas de antichrist is en dat ze bij hem weg moet gaan?’


  ‘Daarom ben ik naar jou toe gekomen,’ zei Buck. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘En je denkt dat ik het wel weet?’


  ‘Dat hoopte ik.’


  Bruce glimlachte vermoeid. ‘Nu begrijp ik wat mijn voormalige dominee, Vern Billings, bedoelde als hij zei dat de mensen denken dat hun predikant alles moet weten.’


  ‘Dus je hebt geen advies?’


  ‘Het klinkt als een cliché, Buck, maar je moet doen wat je moet doen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik bedoel: als je erover gebeden hebt en als je je echt geleid voelt door de hand van God om met Hattie te gaan praten, dan moet je dat doen. Maar je kunt je de gevolgen wel voorstellen. Carpathia komt het natuurlijk meteen te weten. En bedenk wat die je allemaal al heeft aangedaan.’


  ‘Dat is het hem nou juist,’ zei Buck. ‘Op de een of andere manier moet ik er achter zien te komen hoeveel Carpathia weet. Gelooft hij dat ik niet meer weet dat ik aanwezig was bij die vergadering, zoals hij het uit het geheugen van alle anderen heeft gewist? Of weet hij dat ik weet wat er echt is gebeurd. En heeft hij me daarom laten degradeerd en laten verhuizen en de rest?’


  ‘En jij vraagt je af waarom ik moe ben?’ vroeg Bruce. ‘Puur intuïtief heb ik het idee dat Carpathia je allang had laten vermoorden als hij zou weten dat je een gelovige bent en dat hij je niet heeft kunnen hersenspoelen. Maar als hij denkt dat hij nog steeds macht over je heeft – en hij heeft macht over de mensen die Christus niet kennen – dan zal hij proberen om je te gebruiken.’


  Buck leunde achterover in zijn stoel en staarde naar het plafond. ‘Interessant dat je dat zegt,’ zei hij. ‘Dat brengt me op het tweede onderwerp waar ik het met je over wilde hebben.’


             


  Rayford zat de hele morgen te telefoneren om de verlenging van zijn vliegvergunning voor de Boeing 757 rond te maken. Maandagochtend moest hij als passagier van Chicago naar Dallas vliegen, waar hij op een militair vliegveld een paar kilometer uit de buurt van luchthaven Fort Worth in Dallas het opstijgen en landen zou oefenen.


  ‘Het spijt me, Chloë,’ zei hij, toen hij eindelijk was uitgebeld. ‘Ik ben helemaal vergeten dat je vanochtend Buck had willen terugbellen.’


  ‘Correctie,’ zei ze. ‘Ik wilde hem gisteravond terugbellen. Sterker nog: ik wilde met hem praten toen hij belde.’


  Rayford hield zijn handen verontschuldigend omhoog. ‘Mijn fout,’ zei hij. ‘Schuldig. De telefoon wacht op je.’


  ‘Nee, bedankt.’


  Rayford trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat nou? Moet Buck het bezuren? Bel hem!’


  ‘Nee, eerlijk gezegd geloof ik dat het beter is zo. Gisteravond wilde ik met hem praten, maar je had waarschijnlijk gelijk. Het zou te gretig zijn overgekomen, te doortastend. En hij zei dat ik hem een keer moest terugbellen. Nou, dat doe ik dan nog wel een keer. Trouwens, ik zie hem morgen in de kerk, of niet?’


  Rayford schudde het hoofd. ‘Ga je nou spelletjes met hem spelen? Gisteren zei je dat je je net een schoolmeisje voelde, maar nu gedraag je je ook zo.’


  Chloë keek hem pijnlijk getroffen aan. ‘Nou, bedankt hoor. Maar het was jouw idee om hem te laten wachten.’


  ‘Om er een nachtje over te slapen! Je overdrijft.’


             


  ‘Wat denk jij eigenlijk dat Carpathia wil?’ vroeg Bruce.


  Buck schudde het hoofd. ‘Geen idee.’


  ‘Vertrouw jij die Steve Plank?’


  ‘Ja, die vertrouw ik wel. Ik heb zeven jaar voor hem gewerkt. Het enge is, dat hij mij op die persconferentie is komen verwelkomen. Dat hij me gewezen heeft waar ik moest gaan zitten, dat hij me de namen heeft genoemd van de verschillende aanwezigen. Maar later vroeg hij me waarom ik niet was komen opdagen! En dat Carpathia beledigd was dat ik er niet bij was.’


  ‘En je kent hem goed genoeg om te weten dat hij dat eerlijk meende.’


  ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, Bruce: vanwege Steve Plank denk ik dat Carpathia de vervulling is van de profetieën die we bestuderen. Steve is een rasjournalist van de ouwe stempel. Dat hij kon worden overgehaald om uit het echte journalistieke bedrijf te stappen, om woordvoerder te worden van een politicus, is een bewijs van Carpathia’s griezelige vermogen om mensen te manipuleren. Zelfs ik heb nee gezegd tegen die baan! Maar om bij dat bloedbad te zitten en dan doodleuk te vergeten dat ik er ook was, dat is gewoon…’


  ‘Onnatuurlijk.’


  ‘Precies. Maar ik zal je wat zeggen. Ergens in mijn achterhoofd voelde ik zelf ook een verlangen om te geloven wat Carpathia zei dat er was gebeurd. Ik zag beelden voor me: Stonagal die zichzelf een kogel door het hoofd joeg en al doende ook Todd-Cothran vermoordde…’


  Bruce schudde het hoofd. ‘Ik moet bekennen dat ik in het begin dacht dat je gek was geworden, toen je dat verhaal vertelde.’


  ‘Dat zou ik misschien zelf ook gedacht hebben, maar één ding weerhield me.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Nou kijk, al die andere aanwezigen zagen het gebeuren en herinnerden het zich op een bepaalde manier. Als Steve nou had gezegd dat ik het me gewoon niet goed herinnerde, dat ik het niet goed had gezien, dan had ik misschien gedacht dat ik gek aan het worden was. Maar in plaats daarvan zei hij dat ik er niet eens bij was! Kijk, dat ging te ver. Want ik ben naar mijn kantoor gegaan en heb het hele verhaal op de computer gezet, nog voor de media Carpathia’s versie van de gebeurtenissen naar buiten begonnen te brengen. Als ik er niet bij was geweest, hoe kon ik dan weten dat Stonagal en Todd-Cothran dat gebouw zouden verlaten tussen zes planken?’


  ‘Buck, je hoeft me echt niet te overtuigen, hoor,’ zei Bruce. ‘Ik sta aan jouw kant. Maar de vraag blijft: wat wil Carpathia? Denk je dat hij in een gesprek onder vier ogen zijn ware gedaante aan jou zal laten zien? Of dat hij je zal bedreigen? Of je laten merken dat hij weet dat jij de waarheid kent?’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Om je te intimideren. Je te gebruiken.’


  ‘Misschien. Misschien wil hij me alleen maar peilen, om te zien of het hem gelukt is om mij ook te hersenspoelen.’


  ‘Het is behoorlijk gevaarlijk allemaal, dat is het enige wat ik wilde zeggen.’


  ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat je nog wel wat meer wilde zeggen, Bruce. Wat raad je me aan?’


  ‘Ik zal erover bidden,’ zei Bruce. ‘Maar op dit moment zou ik je geen advies kunnen geven.’


  ‘Nou, ik moet hoe dan ook Steve terugbellen. Ik weet niet of Carpathia een gesprek onder vier ogen wil, of een telefoongesprek.’


  ‘Kun je tot maandag wachten?’


  ‘Tuurlijk. Ik kan alleen niet garanderen dat Steve mij in de tussentijd niet terugbelt.’


  ‘Heeft hij je nummer?’


  ‘Nee. Maar hij belt mijn voicemail in New York.’


  ‘Nou, die kun je makkelijk negeren.’


  Buck knikte. ‘Als jij denkt dat dat het beste is.’


  ‘Sinds wanneer ben ik jouw adviseur geworden?’


  ‘Sinds je mijn dominee bent geworden.’


             


  Toen Rayford die ochtend een paar boodschappen had gedaan en weer thuiskwam, merkte hij aan Chloë’s lichaamstaal en afgemeten antwoorden dat hij haar beledigd had. ‘We moeten praten,’ zei hij.


  ‘Waarover?’


  ‘Over dat gedoe met Buck. Ik ben nooit zo’n fantastische vader geweest en het kost me nu gewoon moeite om je te behandelen als de volwassene die je bent. Het spijt me dat ik je een schoolmeisje heb genoemd. Je moet met Buck gewoon doen wat je goeddunkt en je niets van mij aantrekken, oké?’


  Chloë glimlachte. ‘Dat deed ik toch al niet. Daar heb ik jouw toestemming niet voor nodig.’


  ‘Dus je vergeeft me?’


  ‘Maak je om mij geen zorgen, pa. Ik kan op jou niet lang boos blijven. We hebben elkaar te hard nodig. Trouwens, ik heb Buck gebeld.’


  ‘Echt waar?’


  Ze knikte. ‘Hij nam niet op. Hij zat natuurlijk niet naast de telefoon te wachten.’


  ‘Heb je een boodschap ingesproken?’


  ‘Hij heeft nog geen antwoordapparaat. Maar ik zie hem morgen wel in de kerk.’


  ‘Ga je hem vertellen dat je hebt gebeld?’


  Ze glimlachte ondeugend. ‘Ik denk het niet.’


             


  Buck werkte de rest van de dag aan zijn coverstory voor de Global Weekly over de theorieën achter de verdwijningen. Hij was tevreden met het stuk. Het was misschien het beste stuk dat hij ooit had geschreven. Alles kwam aan de orde: een aanval van de geest van Hitler, ufo’s, buitenaardse wezens, tot en met het idee dat dit een soort kosmisch evolutionair reinigingsproces was, een bijstelling van de wereldbevolking volgens het principe dat de sterkste overleeft.


  Midden in het stuk bracht hij de theorie te berde die hijzelf voor de waarheid hield, maar zonder een standpunt in te nemen. Het was een objectief, analyserend artikel. Niemand van zijn vrienden zou eruit halen dat hij het eens was met de piloot en de dominee en de anderen die hij aan het woord liet over dat de verdwijningen het gevolg waren van het feit dat Christus Zijn kerk had weggenomen.


  Zelf vond hij de interpretatie die andere gelovigen gaven nog het interessantst. Veel katholieken bijvoorbeeld wisten niet wat ze ervan moesten denken. Er waren veel katholieke achterblijvers, maar sommigen waren toch weggevoerd. Onder anderen de nieuwe paus, die nog maar enkele maanden voor de verdwijningen was verkozen. Hij had voor beroering binnen de Kerk gezorgd met een nieuw leerstuk, dat meer leek samen te vallen met de ‘ketterij’ van Maarten Luther dan met de historische orthodoxie waar men aan gewend was. Toen de paus verdwenen bleek te zijn, hadden sommige katholieke geleerden de conclusie getrokken dat dit inderdaad het werk van God moest zijn. ‘Degenen die de orthodoxe leer van de Moederkerk bestreden, zijn uit ons midden weggenomen,’ had kardinaal Mathews van Cincinnati tegen Buck gezegd. ‘De Schrift zegt dat het in de laatste dagen zal zijn als in de dagen van Noach. En zoals je weet: in de dagen van Noach bleven de goede mensen achter, terwijl de kwaden door het water werden weggespoeld.’


  ‘Dus het feit dat wij er nog zijn,’ concludeerde Buck, ‘is het bewijs dat wij de goeden zijn?’


  ‘Zo kras zou ik het niet willen stellen,’ had Mathews geantwoord, ‘maar in feite komt het daar wel op neer, ja.’


  ‘Maar hoe verklaart u dan al die voortreffelijke mensen die zijn verdwenen?’


  ‘Misschien waren ze niet zo voortreffelijk.’


  ‘En de kinderen en baby’s dan?’


  De kardinaal had ongemakkelijk in zijn stoel zitten schuiven. ‘Dat laat ik aan God over,’ zei hij. ‘Ik moet aannemen dat Hij de onschuldigen wilde beschermen.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik neem de profetische boeken niet letterlijk, maar er worden sombere voorspellingen gegeven over de dingen die komen gaan.’


  ‘Dus het verdwijnen van de kinderen rekent u niet tot het wegnemen van de kwaden?’


  ‘Nee. Veel van de kleintjes die verdwenen zijn, heb ik zelf gedoopt. Dus ik weet dat zij in Christus en bij God zijn.’


  ‘En toch zijn ze weg.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En wij zijn er nog.’


  ‘Dat zou ons tot troost moeten zijn.’


  ‘Er zijn maar weinig mensen die dat een troost zullen vinden, monseigneur.’


  ‘Dat is begrijpelijk. Het is een bijzonder zware tijd. Ikzelf rouw om het verlies van een zuster en een tante. Maar zij waren uit de kerk getreden.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ze verzetten zich tegen de leer. Voortreffelijke vrouwen, heel lief. Heel oprecht ook, laat ik dat erbij zeggen. Maar ik vrees dat ze als het kaf van het koren gescheiden zijn. Wij die zijn achtergebleven moeten méér dan ooit ons vertrouwen in God stellen.’


  Buck was zo vrijmoedig geweest om de kardinaal om commentaar te vragen bij bepaalde passages in de Schrift, vooral bij Efeziërs 2:8-9: Door Zijn genade bent u nu immers gered, dankzij uw geloof. Maar dat dankt u niet aan uzelf; het is een geschenk van God en geen gevolg van uw daden, dus niemand kan zich erop laten voorstaan.


  ‘Ziet u wel,’ zei de kardinaal, ‘dat is nou precies wat ik bedoel. Eeuwenlang hebben mensen dit soort Bijbelverzen uit hun verband gerukt om er hun dogma’s mee te onderbouwen.’


  ‘Maar er zijn andere passages waarin precies hetzelfde wordt gezegd,’ zei Buck.


  ‘Dat zal wel. Maar eh, luister: u bent niet katholiek, is het wel?’


  ‘Nee.’


  ‘Tja, ziet u, dan begrijpt u de lange traditie van de historische kerk niet.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar legt u me dan eens uit waarom zoveel niet-katholieken nog hier zijn, als uw hypothese juist is?’


  ‘Dat weet God alleen,’ zei kardinaal Mathews. ‘Hij kent ons hart. Hij weet meer dan wij.’


  ‘Dat is een ding dat zeker is,’ zei Buck.


  Uiteraard had Buck zijn persoonlijke opmerkingen en standpunten uit het artikel weggelaten, maar de poging van de kardinaal om het dogma van de genade van tafel te vegen, wist hij in zijn stuk te vlechten. Maandag wilde hij het artikel naar het kantoor in New York sturen.


  Onder het werk luisterde Buck met een oor of de telefoon niet ging. Er waren maar heel weinig mensen die zijn nummer hadden: alleen de Steeles, Bruce, en Alice, de secretaresse van Verna. Zijn antwoordapparaat, computer, fax en andere spullen zouden, samen met zijn archiefbestanden uit New York, maandag op het kantoor in Chicago worden bezorgd. Dan zou hij zich hier meer thuis voelen en in staat zijn om vanuit de logeerkamer zijn dagelijks werk te doen.


  Hij had half verwacht iets van Chloë te horen. Hij dacht dat hij Rayford had gevraagd om te zeggen dat ze terug moest bellen. Maar misschien was ze niet het type dat mannen terugbelt. Aan de andere kant: ze was nog geen eenentwintig. Hij had geen idee welke gedragscodes binnen haar generatie gebruikelijk waren. Misschien zag ze hem als een soort grote broer of zelfs een vader en stuitte het idee dat hij misschien in haar geïnteresseerd was haar tegen de borst. Dat klopte dan niet met haar lichaamstaal en blik van gisteravond, maar hij was gisteravond ook niet erg duidelijk geweest.


  Hij wilde gewoon doen wat nodig was: met haar praten, haar duidelijk maken dat het nu geen goed moment was en dat ze goeie vrienden en kameraden moesten worden in de gemeenschappelijke strijd. Maar misschien stelde hij zich aan. Stel dat ze nooit aan iets méér had gedacht dan dat? Dan probeerde hij iets weg te redeneren dat er helemaal niet was.


  Misschien had ze gebeld toen hij vanmorgen bij Bruce was. Hij moest haar gewoon bellen. Haar uitnodigen om zijn nieuwe huis te komen bekijken, als ze tijd had. En dan zouden ze kunnen praten.


  Rayford nam op. ‘Chloë!’ riep hij. ‘Buck Williams voor jou!’


  Hij hoorde haar stem op de achtergrond. ‘Zeg maar dat ik hem terugbel! Of nog beter: dat ik hem morgen wel in de kerk zie.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Buck. ‘Oké. Tot dan.’


  Kennelijk verspilt ze geen energie meer aan mij, besloot hij. Hij draaide het nummer van zijn voicemail in New York. Er was alleen een boodschap van Steve Plank.


  ‘Heb je mijn boodschap gekregen dat Carpathia met je wil praten? Hij is niet gewend dat mensen hem laten wachten, beste vriend. Ik houd hem aan het lijntje en zeg dat je midden in een verhuizing zit, enzovoorts enzovoorts. Maar hij had eigenlijk gehoopt je dit weekend nog te zien. Ik weet werkelijk niet wat hij wil, maar hij heeft nog steeds een bijzonder hoge dunk van je. Geen wrok of wat dan ook. Dus, Buck: de journalist in jou zou allang hier moeten zijn. Maar je bent waarschijnlijk net zo overstuur als ik. Een gewelddadige zelfmoord is niet iets wat je zo makkelijk vergeet.


  Luister, bel me, zodat ik een afspraak kan regelen. Ik hoorde van Bailey dat je de laatste hand legt aan je artikel over de verdwijningen. Als je zorgt dat je gauw met Carpathia om de tafel komt te zitten, kun je zijn opvattingen ook nog meenemen. Hij heeft zijn theorie nooit onder stoelen of banken gestoken, maar een paar exclusieve quotes kunnen nooit kwaad, wat jij? Je weet op welk nummer je me kunt bereiken, dag en nacht.’


  Buck wiste de boodschap niet. Wat moest hij doen? Het leek erop dat Carpathia een gesprek onder vier ogen met hem wilde. Nog maar een paar dagen geleden zou Buck zo’n kans met beide handen hebben aangegrepen. Een interview met de meest vooraanstaande persoonlijkheid in de wereld, aan de vooravond van de afronding van je belangrijkste coverstory! Maar nu was hij een gelovige geworden, ervan overtuigd dat Carpathia de antichrist in eigen persoon was. Hij had gezien wat voor macht hij had. En Buck stond wat zijn geloof betrof nog maar in de kinderschoenen. Hij wist niet veel van de antichrist. Was die alwetend, net als God? Kon hij zijn gedachten lezen?


  Carpathia was overduidelijk in staat om mensen te manipuleren en te hersenspoelen. Maar betekende dat dan, dat hij ook wist wat mensen dachten? Kon Buck Carpathia alleen maar weerstaan omdat hij de Geest van Christus in zich had? Hij wou maar dat de Bijbel iets specifieker was geweest over de macht van de antichrist. Dan had hij geweten waar hij mee te maken had.


  Maar Carpathia moest op zijn minst nieuwsgierig zijn naar Buck. Hij had zich waarschijnlijk afgevraagd, toen Buck was weggeglipt uit de vergaderzaal waar de moorden waren gepleegd, of er iets haperde aan zijn vermogen om mensen te hersenspoelen. Waarom zou hij anders de andere aanwezigen in de waan hebben gebracht dat Buck er helemaal niet bij was geweest? Het was duidelijk Carpathia’s bedoeling geweest om zich in te dekken, door iedereen te laten vergeten dat Buck in de vergaderzaal aanwezig was geweest. Als hij gehoopt had daarmee Buck aan het twijfelen te brengen of hij nog wel bij zijn volle verstand was, dan was dat niet gelukt. God was die dag met hem geweest. Hij had gezien wat hij had gezien en niets of niemand kon hem daarin aan het wankelen brengen. Hij twijfelde niet, hij vroeg zich niet af of hij het alleen maar voor zichzelf ontkende. Eén ding stond vast: hij zou Carpathia niet vertellen wat hij wist. Als Carpathia er eenmaal zeker van was dat Buck zich niets had laten wijsmaken, stond hem geen andere weg meer open dan hem te elimineren. Als Buck hem in de waan liet dat hij gehersenspoeld was, zou hem dat een klein voordeeltje geven in de oorlog tegen de krachten van het kwaad. Wat hij en het Verdrukkingscommando met dat voordeeltje zouden kunnen doen, kon hij op dit moment niet zeggen.


  Maar één ding wist hij zeker. Hij zou Steve pas maandag terugbellen.


             


  Rayford was blij dat hij en Chloë hadden besloten om vroeg naar de kerk te gaan. Het gebouw zat elke week bomvol. Rayford glimlachte naar zijn dochter. Chloë had er, sinds haar terugkeer van de universiteit, nog niet eerder zo goed uitgezien. Hij wilde haar plagen, haar vragen of ze zich had opgedoft voor Buck Williams of voor God, maar hij hield zich in.


  Hij parkeerde zijn auto op een van de laatste vrije plekken op het terrein. hij zag verderop in de straat een file, allemaal auto’s op zoek naar een parkeerplekje. De mensen rouwden, leefden in doodsangst. Ze zochten hoop, ze zochten antwoorden, ze zochten God. En hier in de kerk vonden ze wat ze zochten en dat nieuws verspreidde zich snel.


  De mensen die naar de oprechte, emotionele preken van Bruce luisterden, konden er na afloop niet meer aan twijfelen dat de verdwijningen het werk van God waren geweest. De kerk was weggegrist, en zij waren allemaal op aarde achtergelaten. De boodschap van Bruce was dat Christus terug zou keren, in wat de Bijbel noemde de ‘Glorieuze Wederkomst’, zeven jaar na het begin van de Grote Verdrukking. Tegen die tijd, zei hij, zou driekwart van de resterende wereldbevolking zijn uitgeroeid en waarschijnlijk een nog groter percentage gelovigen. Bruce had de Steeles en Buck al verteld dat een kwart van de wereldbevolking zou sterven tijdens het tweede, derde en vierde oordeel van de Boekrol met de Zeven Zegels uit het boek Openbaring. Hij citeerde Openbaring 6:8, waar de apostel Johannes had geschreven: Toen zag ik een vaalgeel paard. De ruiter heette Dood, en Dodenrijk vergezelde hem. Zij kregen toestemming om op een vierde deel van de aarde dood en verderf te zaaien, door middel van het zwaard, hongersnood, dodelijke ziekten en wilde dieren.


  Maar wat daarna zou volgen, was nog erger.


  Een paar minuten nadat ze op hun plaatsen waren gaan zitten, voelde Rayford dat iemand hem op de schouder tikte. Hij draaide zich om, net als Chloë. Buck zat vlak achter hen op de vierde rij en had hen tegelijkertijd aangetikt. ‘Hé, maatjes!’ zei hij. Rayford stond op en omhelsde hem. Alleen al daaraan kon hij merken hoeveel hij in een paar weken tijd veranderd was. Chloë schudde Buck hartelijk de hand.


  Toen ze weer waren gaan zitten, boog Buck voorover en fluisterde: ‘Chloë, de reden waarom ik je belde, was dat ik me afvroeg of –’


  Maar de muziek zette in.


             


  Buck stond net als iedereen op om te zingen. Veel mensen leken de liederen en de teksten te kennen. Hijzelf moest de woorden lezen die op de muur werden geprojecteerd en de melodie al doende oppikken. De refreinen waren eenvoudig en pakkend, maar ze bleven nieuw voor hem. Kennelijk waren veel aanwezigen in de dienst goed vertrouwd met de kerk, bedacht hij. Hoe hadden ze allemaal de waarheid kunnen missen?


  Na een paar liederen haastte Bruce, die er nogal verfomfaaid uitzag, zich naar de kansel – niet de grote kansel op het podium, maar een kleine katheder op de vloer. Hij had een bijbel in zijn handen, twee grote boeken en een map met papieren, die hij maar ternauwernood bij elkaar wist te houden. Bruce glimlachte schaapachtig.


  ‘Goeiemorgen,’ begon hij. ‘Ik besef dat een woord van uitleg wel op zijn plaats is. Normaal zingen we langer, maar vandaag is daar geen tijd voor. Normaal zit mijn das rechter, zit mijn hemd goed in mijn broek, zijn alle knopen van mijn pak dicht. Maar vanochtend lijkt me dat allemaal wat minder belangrijk. Normaal laten we collecteschalen rondgaan. Wees ervan verzekerd dat we jullie bijdrage nog steeds nodig hebben, maar ik verzoek iedereen om bij het verlaten van de kerk iets in de schalen te stoppen, tegen twaalf uur vanmiddag, als ik jullie inderdaad al zo vroeg laat gaan.


  Ik wilde vanochtend wat meer tijd nemen, want ik heb meer te vertellen dan de vorige weken. Jullie moeten je geen zorgen om mij maken. Ik ben niet een doorgedraaide gek geworden, of een fanaticus, of wat dan ook. Ik heb mijn naaste adviseurs verteld dat God de afgelopen week een zware last op mij gelegd heeft en zij bidden met mij om wijsheid en inzicht. Ik heb de afgelopen week méér gelezen, méér gebeden en méér gestudeerd dan ooit tevoren en ik wil jullie graag vertellen wat God mij heeft verteld.


  Spreekt God tot mij met een stem? Nee. Ik wilde dat het waar was. Als dat zo was, zou ik hier vandaag waarschijnlijk niet staan. Maar Hij wil dat ik Hem aanvaard door mijn geloof, niet doordat Hij zichzelf openbaart op een nóg dramatischere manier dan Hij al gedaan heeft: doordat Hij Zijn Zoon voor mij heeft laten sterven. Hij heeft ons Zijn Woord gegeven en daarmee hebben we alles wat we moeten weten.’


  Buck kreeg een brok in zijn keel toen hij zijn vriend zo hoorde bidden en smeken om zijn toehoorders over te halen te luisteren, te begrijpen, zodat ze zich beschikbaar zouden stellen voor God. Opnieuw vertelde Bruce zijn levensverhaal, hoe hij jarenlang een geveinsd leven van vroomheid en kerkelijkheid had geleid. En hoe hij, toen het moment daar was, door God te licht was bevonden en was achtergelaten, zonder zijn vrouw en zijn geliefde kinderen. Buck had dit verhaal al meer dan eens gehoord, maar het bleef hem ontroeren. Hij hoorde hier en daar gesnik. ‘Ik wil niet meer ophouden te vertellen wat Christus voor mij heeft gedaan,’ zei Bruce. ‘Ik zal me nooit meer schamen voor het Evangelie van Christus. De Bijbel zegt dat het kruis aanstotelijk is. Als ik mensen aanstoot geef, is dat een teken dat ik mijn werk goed doe.


  De Opname hebben we al gemist en nu leven we in wat al gauw de gevaarlijkste periode van de wereldgeschiedenis zal gaan worden. Vroeger waarschuwden predikanten dat je je bekering tot Christus niet moest uitstellen omdat je ieder ogenblik bij een auto-ongeluk of een brand om het leven kunt komen. Nu zeg ik jullie dat, als je toch moet sterven, een auto-ongeluk of een brand misschien wel de genadigste manier is om het te doen. Wees er dit keer klaar voor. Wees voorbereid. Ik zal jullie zeggen hoe je voorbereid moet zijn.


  De titel van mijn preek vandaag is: De vier ruiters van de Apocalyps. En ik wil mij concentreren op de eerste, de ruiter op het witte paard.’ Buck had Bruce nooit eerder zo geïnspireerd gezien. Tijdens de preek verwees hij steeds naar de Bijbel en de commentaren. Hij transpireerde en moest zich vaak het zweet van het voorhoofd wissen met zijn pochet. Hij onderbrak zichzelf een keer om toe te geven dat dat eigenlijk niet hoorde. Buck had het idee dat de congregatie op dat moment als één man zat te gniffelen, als om hem aan te moedigen om door te gaan. Veel mensen maakten aantekeningen. Bijna iedereen las mee in de Bijbel.


  Bruce legde uit dat in het boek Openbaring, Johannes’ verslag van datgene wat God aan hem had geopenbaard over de laatste dagen, wordt gesproken over de dingen die komen gaan nadat Christus zijn kerk heeft weggenomen. ‘Is er iemand die eraan twijfelt dat de laatste dagen zijn aangebroken?’ donderde hij. ‘Miljoenen mensen zijn verdwenen en wat nu? Wat nu?’


  Bruce vertelde dat in de Bijbel allereerst een verdrag wordt voorspeld tussen een wereldleider en Israël. ‘Sommige mensen geloven dat de zevenjarige periode van verdrukking en beproeving al is begonnen, dat die begonnen is met de Opname. De verdwijning van al die miljoenen mensen, dierbaren en geliefden, ervaren wij ook als een echte beproeving. Maar het is niets in vergelijking met de beproevingen die ons nog staan te wachten.


  In die zeven jaren zal God drie opeenvolgende series van oordelen over ons doen neerdalen – de zeven Zegels van de Boekrol. Die we de Oordelen van de Zegels noemen; zeven Bazuinen en zeven Schalen. Naar mijn idee komen die zeven oordelen over ons om ons met geweld los te maken van het flintertje valse zekerheid dat we misschien nog denken te hebben. Als de Opname je niet heeft wakker geschud, dan zullen de oordelen dat doen. En als de oordelen je niet wakker schudden, zul je sterven los van God. Hoe afgrijselijk die oordelen ook zijn, ik vraag jullie dringend om ze te zien als de laatste waarschuwing van een liefhebbende God, die niet wil dat ook maar één sterveling verloren gaat.


  Als de boekrol wordt geopend en de zegels worden verbroken, waardoor de oordelen worden geopenbaard, worden de eerste vier vertegenwoordigd door ruiters – de Vier ruiters van de Apocalyps. Als jullie je vroeger wel eens hebben beziggehouden met deze tekst, dan hebben jullie de beeldspraak waarschijnlijk alleen symbolisch opgevat, net als ik. Maar is er nu nog iemand die de profetische leer van de Schrift alleen maar als symboliek kan zien?’


  Bruce liet even een dramatische stilte vallen. ‘Ik dacht het niet. Let op wat ik zeg. De Oordelen van de Zegels duren ongeveer eenentwintig maanden, gerekend vanaf het moment dat het verdrag met Israël wordt ondertekend. In de komende weken zal ik meer vertellen over de veertien overige oordelen, die ons later in deze periode van zeven jaar staan te wachten. Maar voorlopig wil ik me beperken tot de eerste vier van de zeven zegels.’


  Terwijl Bruce zijn betoog hield, bedacht Buck dat de laatste spreker die hij zo fascinerend het woord had horen voeren, Carpathia was geweest. Maar Carpathia’s stijl was bedacht, manipulerend, vol effectbejag. Bruce gebruikte alleen de waarheid van het Woord van God om indruk mee te maken. Zou hij de gemeente vertellen dat hij wist wie de antichrist was? Ergens hoopte Buck van wel. Maar dat zou misschien als laster worden gezien, als hij in het openbaar iemand aanwees als de aartsvijand van de almachtige God.


  Of zou Bruce gewoon vertellen wat er in de Bijbel stond en dan de mensen hun eigen conclusies laten trekken? Het nieuws stond al bol van geruchten over een op handen zijnde overeenkomst tussen Carpathia – of althans de door Carpathia geleide VN – en Israël. Als Bruce een verdrag voorspelde dat binnen een paar dagen inderdaad tot stand kwam, wie kon er dan nog aan hem twijfelen?


             


  Rayford was méér dan gefascineerd. Hij was verbijsterd. In veel opzichten leek Bruce zijn gedachten te lezen. Nog niet zo lang geleden zou hij zijn schouders hebben opgehaald bij zo’n preek, bij een zo letterlijke interpretatie van een duidelijk poëtische en metaforische passage. Maar wat Bruce zei, klopte. En de hartstocht die hij in zijn woorden legde, maakte zijn preek er des te meeslepender op.


  ‘Ik heb geen tijd om vanochtend over de tweede, derde en vierde ruiter te praten,’ zei Bruce. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat de ruiter op het rode paard oorlog betekent, het zwarte paard hongersnood en het vale paard de dood. Echt iets om je op te verheugen dus,’ voegde hij er droogjes aan toe. ‘Maar ik heb jullie gewaarschuwd.’


  Vervolgens las hij Openbaring 6:1-2: Toen zag ik dit: het lam verbrak een van de zeven zegels en ik hoorde een van de vier wezens roepen met een geluid als een donderslag: ‘Kom!’ Ik zag dit: een wit paard met een ruiter, die een boog droeg. Hij kreeg een zegekrans en trok op als een overwinnaar, de overwinning tegemoet.


  Bruce deed een stap achteruit en begon zijn katheder leeg te maken. ‘Maak jullie geen zorgen,’ zei hij, ‘ik ben nog niet klaar.’ Tot Rayfords verwondering begonnen mensen te klappen. Bruce zei: ‘Klappen jullie omdat jullie willen dat ik ophoud, of omdat jullie willen dat ik de hele middag doorga?’


  En het applaus zwol aan. Rayford vroeg zich af wat er aan de hand was. Hij klapte ook, net als Chloë en Buck. Ze hadden de woorden in zich opgezogen en ze wilden alleen maar meer. Klaarblijkelijk had Bruce een gevoelige snaar geraakt met de dingen die God hem had geopenbaard. Telkens opnieuw had hij benadrukt dat dit niet een nieuwe waarheid was, dat de commentaren die hij gebruikte tientallen jaren oud waren. En dat het leerstuk van het einde der tijden nog veel, véél ouder was. En iedereen die dit soort interpretaties had afgedaan als fundamentalistisch en overdreven letterlijk, was achtergelaten.


  Bruce stond voor het nu lege katheder met zijn bijbel in zijn hand. ‘Nu wil ik jullie vertellen wat ik denk dat de Bijbel zegt over de ruiter op het witte paard, de eerste ruiter van de Apocalyps. Ik zal niet mijn mening geven. Ik zal geen conclusies trekken. Ik laat het aan God over om jullie te helpen bij het trekken van de parallellen die getrokken moeten worden. Ik zeg jullie vooraf alleen dit: dit verslag, dat duizenden jaren oud is, leest voor mij net zo fris als de krant van morgenochtend.’


  4


  Buck zat in de bank achter Rayford en Chloë en keek op zijn horloge. Er was meer dan een uur verstreken sinds hij voor het laatst had gekeken hoe laat het was. Zijn maag zei hem dat hij honger had, of althans dat hij iets moest eten. Maar zijn hoofd zei hem dat hij hier de hele dag zou kunnen zitten om naar Bruce te luisteren, die met behulp van de Bijbel uitlegde wat er vandaag gebeurde en wat er morgen ging gebeuren. Hij wist waar Bruce naartoe wilde met zijn preek, met de beeldspraak uit het boek Openbaring. Niet alleen wist hij wie de ruiter op het witte paard was; Buck kende hem persoonlijk. Hij had de macht van de antichrist aan den lijve ondervonden.


  Buck had lang genoeg met Bruce en de Steeles over de passages in de Bijbel gebogen gezeten om zeker te weten dat Nicolae Carpathia de belichaming was van de vijand van God. Toch kon hij niet overeind springen en de boodschap van Bruce bevestigen met zijn eigen verhaal. En Bruce kon niet vertellen dat hij precies wist wie de antichrist was, of dat een van de aanwezigen in de kerk hem persoonlijk ontmoet had.


  Jarenlang was Buck onverbeterlijk geweest in het koketteren met bekende namen. Hij bewoog zich in de allerhoogste kringen en het lag hem bijna in de mond bestorven om te zeggen: ‘Die ken ik,’


  ‘Haar heb ik geïnterviewd,’


  ‘Die heb ik in Parijs ontmoet,’


  ‘Bij hen heb ik een nacht gelogeerd.’ Die gerichtheid op zichzelf was verdwenen sinds de verdwijningen, sinds zijn persoonlijke ervaringen aan de frontlinie van het bovennatuurlijke. De oude Buck zou maar wat graag hebben laten doorschemeren dat hij een persoonlijke kennis was van niet alleen de leidende figuur in de wereld, maar ook de antichrist die in de Bijbel wordt voorspeld. Maar nu zat hij rustig in zijn bank en genoot met volle teugen van de preek van zijn vriend.


  ‘Laat ik voor alle duidelijkheid zeggen,’ vervolgde Bruce, ‘dat ik niet geloof dat het Gods bedoeling is om individuele persoonlijkheden aan te duiden door middel van het beeld van die ruiters. Het gaat eerder om toestanden in de wereld. Dat de ruiters niet allemaal naar specifieke personen verwijzen, blijkt alleen al uit het feit dat de vierde ruiter de dood wordt genoemd.


  Maar nu die eerste ruiter! Merk op dat het het Lam is dat het eerste zegel opent en die ruiter doet verschijnen. Het Lam is Jezus Christus, de Zoon van God, die voor onze zonden gestorven is en die onlangs Zijn kerk heeft weggenomen.


  In de Bijbel is de eerste van een reeks altijd belangrijk: de eerstgeborene, de eerste dag van de week, het eerste gebod. Dus die eerste ruiter, de eerste van de vier paarden van de eerste zeven oordelen, is belangrijk. Hij zet de toon. Hij is de sleutel tot de rest van de ruiters, de rest van de Oordelen van de Zegels. Ja, tot alle andere oordelen.


  Wie is nu die eerste ruiter? Het is duidelijk dat hij staat voor de antichrist en zijn koninkrijk. Hij komt “overwinnende en om te overwinnen”. Hij heeft een boog in zijn hand, symbool van agressieve oorlogvoering, maar vreemd genoeg wordt er niets gezegd over een pijl. Dus hoe zal hij overwinnen? In andere passages wordt gezegd dat hij een “machtig koning” is en dat hij door middel van diplomatie zal zegevieren. Hij zal een valse vrede tot stand brengen, hij zal eenheid in de wereld beloven. Zal hij zegevieren? Ja! Hij draagt een kroon.’


             


  In zekere zin was dit allemaal nieuw voor Rayford. En voor Chloë ook, wist hij. Maar ze waren langzamerhand door de lessen van Bruce zo vertrouwd geraakt met deze stof, dat hij elk detail zag aankomen. Hij kon zich niet heugen dat hij ooit in zo korte tijd over een bepaald onderwerp zóveel geleerd had. Hij was altijd een goeie leerling geweest, met name in natuur- en wiskunde en hij had zijn opleiding tot piloot in hoog tempo afgemaakt. Maar dit was kosmisch. Dit was het leven zelf. Dit was de echte wereld. Het was de verklaring voor wat er met zijn vrouw en zoontje was gebeurd. En voor wat hijzelf en zijn dochter nog zouden moeten doorstaan. En wat er morgen en de komende zeven jaren stond te gebeuren.


  Rayford bewonderde Bruce. Nadat hij was achtergelaten, had hij zich onmiddellijk bekeerd en zich volledig aan de taak gewijd om nog zo veel mogelijk mensen te redden. Dat was het doel van zijn leven geworden. Onder andere omstandigheden zou Rayford zich misschien zorgen om Bruce hebben gemaakt en bang zijn geweest dat hij zich te veel uitputte. Maar Bruce leek te blaken van energie. Hij kon wel wat meer slaap gebruiken, zeker, maar op dit moment liep hij over van de waarheid en wilde hij niets anders dan die met iedereen delen. En zijn toehoorders wilden niets liever dan zich laten stichten door die lessen.


  ‘De komende weken zullen we het hebben over de volgende drie ruiters van de Apocalyps,’ zei Bruce. ‘Maar ik wilde jullie nog iets zeggen waar je op moet letten. De ruiter op het witte paard is de antichrist, de bedrieger die vrede belooft en die de wereld zegt te zullen verenigen. In het oud-testamentische boek Daniël – hoofdstuk 9, de verzen 24 tot 27 – staat dat hij een verbond zal sluiten met Israël. Hij zal hun vriend en beschermer lijken, maar uiteindelijk is hij hun overwinnaar en verwoester. Voor vandaag moet ik afsluiten, maar we praten een andere keer verder over waarom dit gebeurt en wat er verder van komt. Laat ik besluiten met te vertellen waarom jullie er zeker van kunnen zijn dat ik de antichrist niet ben.’


  Iedereen spitste de oren, ook Rayford. Hier en daar werd besmuikt gegniffeld.


  ‘Ik wil niet suggereren dat jullie mij daarvan verdenken, hoor,’ zei Bruce en er werd opnieuw gelachen, ‘maar we komen misschien op een punt dat iedere leider verdacht wordt. Bedenk dan dat jullie vanaf deze kansel nooit de vrede hebben horen prediken. In de Bijbel staat heel duidelijk dat we na het sluiten van het verbond misschien anderhalf jaar vrede zullen krijgen. Maar op de lange duur voorspel ik het tegendeel van vrede. De andere drie ruiters komen en zij brengen oorlog, hongersnood, pest en dood. Dat is geen populaire boodschap, niet iets waar je je in deze barre tijden behaaglijk bij kunt voelen. Onze enige hoop is in Christus en zelfs in Hem zullen we niet gevrijwaard blijven van leed. Tot volgende week.’


  Terwijl Bruce het dankgebed uitsprak, voelde Rayford een zekere rusteloosheid in de menigte, alsof de mensen zich net zo voelden als hijzelf. Hij wilde méér horen, hij had nog duizenden vragen. Normaal begon de organist tegen het einde van Bruce’ gebed te spelen, waarna Bruce naar de uitgang van de kerk liep om de mensen bij het weggaan de hand te schudden. Maar vandaag kwam hij niet verder dan halverwege het middenpad: mensen hielden hem aan, omhelsden hem, bedankten hem en begonnen vragen te stellen.


  Rayford en Chloë zaten vlakbij en konden horen wat er gezegd werd.


  ‘Wil je beweren dat Nicolae Carpathia de antichrist is?’ vroeg iemand.


  ‘Heb je me dat horen zeggen?’ antwoordde Bruce.


  ‘Nee, maar daar kwam het toch op neer. Op het nieuws praten ze al over een soort overeenkomst die hij met Israël wil sluiten.’


  ‘Je moet blijven lezen en studeren,’ zei Bruce.


  ‘Maar het kan toch niet Carpathia zijn? Komt die op jou over als een leugenaar?’


  ‘Hoe komt hij op jou over?’ vroeg Bruce terug.


  ‘Als een redder in nood.’


  ‘Bijna als een messias?’


  ‘Ja.’


  ‘Er is maar één Verlosser en één Messias.’


  ‘In geestelijke zin, ja. Maar ik bedoel politiek. Zeg nou niet dat Carpathia niet is wie hij lijkt te zijn.’


  ‘Ik zeg je alleen wat de Schrift zegt,’ antwoordde Bruce, ‘en ik vraag je dringend om naar het nieuws te blijven luisteren. We moeten de voorzichtigheid van de slang paren aan de argeloosheid van de duif.’


  ‘Zo zou ik Carpathia hebben omschreven,’ zei een vrouw.


  ‘Wees voorzichtig om attributen van Christus toe te schrijven aan iemand die zich niet associeert met Christus,’ waarschuwde Bruce.


             


  Toen de dienst was afgelopen, pakte Buck Chloë bij een arm, maar ze reageerde niet zo meegaand als hij had gehoopt. Ze keerde zich langzaam om, om te zien wat hij wilde. In haar ogen was niets meer van de verwachtingsvolle blik waarmee ze hem vrijdagavond nog had aangekeken. Het was duidelijk dat hij haar op de een of andere manier pijn had gedaan. ‘Je zult je wel hebben afgevraagd waarom ik belde,’ begon hij.


  ‘Je vertelt het me vast nog wel een keer, dacht ik.’


  ‘Ik vroeg me gewoon af of je mijn nieuwe huis wilde komen bekijken.’ Hij vertelde haar waar het was. ‘Misschien kun je morgen aan het einde van de ochtend langskomen. Dan zouden we daarna kunnen gaan lunchen.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Chloë. ‘Ik geloof niet dat ik kan blijven lunchen, maar als ik in de buurt ben, wip ik misschien wel even aan.’


  ‘Oké.’ Buck voelde zich als een leeggelopen strandbal. Kennelijk zou het niet zo moeilijk worden om haar met zachte hand te dumpen. Haar hart zou er niet van breken.


             


  Chloë glipte de mensenmassa in en Rayford schudde Buck de hand. ‘Zo, hoe gaat het, vriend?’


  ‘Het gaat wel,’ zei Buck. ‘Ik kom langzaam op orde.’


  Er was een vraag die aan Rayford knaagde. Hij keek naar het plafond en toen weer naar Buck. Uit zijn ooghoek zag hij tientallen mensen om Bruce heen drommen, die allemaal hun persoonlijke vraag aan hem wilden stellen. ‘Buck, mag ik je iets vragen? Heb je er spijt van dat je Hattie Durham aan Carpathia hebt voorgesteld?’


  Buck beet op zijn lippen en deed even zijn ogen dicht. ‘Elke dag,’ fluisterde hij. ‘Ik heb het er laatst nog met Bruce over gehad.’


  Rayford knikte en legde zijn knie op de kerkbank. Buck ging weer zitten. ‘Ik moest het gewoon weten,’ zei Rayford. ‘Ik heb veel spijt over hoe het met haar gelopen is. Wij waren ook vrienden, weet je. Collega’s, maar ook vrienden.’


  ‘Dat had ik begrepen, ja.’


  ‘We hebben nooit een verhouding gehad of zoiets,’ verzekerde hij, ‘maar ik merk dat ik me zorgen maak om wat er met haar gebeurt.’


  ‘Ik heb gehoord dat ze dertig dagen verlof heeft opgenomen bij Pan-Con.’


  ‘Ja,’ zei Rayford, ‘maar dat is maar voor de show. Carpathia laat haar natuurlijk niet meer gaan. En hij kan haar meer betalen dan de luchtvaartmaatschappij.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  ‘Ze moet verzot zijn op dat nieuwe werk en op hém. Wie weet waar die relatie allemaal nog toe leidt?’


  ‘Zoals Bruce zegt, ik geloof niet dat hij haar om haar hersens heeft aangenomen,’ zei Buck.


  Rayford knikte. Ze waren het dus eens. Hattie Durham zou een van de speeltjes van Carpathia worden. Als er ooit enige hoop was geweest voor haar ziel, dan was die vervlogen zolang zij elke dag in zijn invloedssfeer verkeerde.


  ‘Ik maak me zorgen om haar,’ hernam Rayford, ‘en toch voel ik me niet in de positie om haar te waarschuwen. Zij was een van de eerste mensen die ik over Christus heb proberen te vertellen. Maar ze stond er niet voor open. Voor die tijd had ik laten doorschemeren dat ik meer wilde dan alleen vriendschap. Dus het is logisch dat ze op dit moment niet echt kapot van me is.’


  Buck leunde achterover. ‘Misschien krijg ik binnenkort de kans om met haar te praten,’ zei hij.


  ‘Maar wat wil je dan zeggen? Wie weet zijn ze al intiem met elkaar! Ze zal Carpathia alles zeggen wat ze weet. Als zij hem vertelt dat jij een gelovige bent geworden en dat je haar probeert te redden, weet hij dat hij je niet heeft kunnen hersenspoelen.’


  Buck knikte. ‘Daar heb ik over nagedacht. Maar ik voel me ervoor verantwoordelijk dat zij daar is. Ik ben ervoor verantwoordelijk. We kunnen natuurlijk voor haar bidden, maar ik wil ook iets concreets proberen te doen om haar daar weg te krijgen. We moeten haar hier naartoe zien te halen, zodat ze de waarheid leert kennen.’


  ‘Ik vraag me af of ze al naar New York verhuisd is,’ zei Rayford. ‘Misschien kunnen we op een of andere manier Chloë bij haar op bezoek laten gaan in haar appartement in Des Plaines.’


  Ze namen afscheid en liepen de kerk uit. Rayford vroeg zich af in hoeverre hij de verhouding tussen Chloë en Buck moest aanmoedigen. Hij vond Buck erg aardig, al kende hij hem nog maar kort. Hij geloofde hem, vertrouwde hem, beschouwde hem als een broeder. Hij was intelligent en wijs voor zijn leeftijd. Maar het idee dat zijn dochter verliefd zou kunnen worden op een man die persoonlijk omging met de antichrist… Hij wist niet wat hij ervan moest denken. Hij zou hun alle twee eerlijk zijn mening moeten zeggen, als er zich inderdaad een relatie tussen hen zou ontwikkelen.


  Maar toen hij met Chloë in de auto zat, merkte hij wel dat hij over die eventualiteit nog niet erg in hoefde te zitten.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je Buck voor de lunch hebt uitgenodigd?’ zei ze.


  ‘Dat is niet eens bij me opgekomen! Hoezo?’


  ‘Hij behandelt me als een zus, maar wil wel dat ik morgen langskom om zijn huis te bekijken.’


  Rayford wilde zeggen: ‘Nou én?’ En haar vragen of ze misschien niet wat erg veel achter de woorden en daden van een man zocht die ze nauwelijks kende. Maar hij zweeg.


  ‘Ik weet het,’ zei Chloë. ‘Ik ben bezeten.’


  ‘Ik heb geen woord gezegd!’


  ‘Ik kan je gedachten lezen,’ zei ze. ‘Hoe dan ook, ik heb een hekel aan mezelf. Kom ik uit zo’n preek en het enige waar ik aan kan denken is een kerel die me op de een of andere manier ontglipt is. Wie kan het wat schelen?’


  ‘Jou, kennelijk.’


  ‘Maar dat zou niet moeten. Het oude is voorbijgegaan en alles is nieuw geworden,’ zei ze. ‘Je zorgen maken om kerels zou beslist tot het oude moeten behoren. Er is geen tijd meer voor dat soort flauwekul.’


  ‘Zoals je wilt. Iets anders. Wil je mij een plezier doen? Zou je voor mij contact op willen nemen met Hattie Durham?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ach, ik ben gewoon benieuwd of ze al naar New York verhuisd is.’


  ‘Dat lijkt me van wel. Carpathia heeft haar toch in dienst genomen?’


  ‘Ik weet het niet. Ze heeft dertig dagen verlof opgenomen. Bel gewoon even naar haar huis. Als er een antwoordapparaat aan staat, heeft ze nog geen beslissing genomen.’


  ‘Waarom bel je haar zelf niet?’


  ‘Ik geloof dat ik mijn neus vaak genoeg in haar zaken heb gestoken.’


             


  Onderweg naar huis haalde Buck Chinees eten. Hij at in zijn eentje en staarde uit het raam. Toen hij klaar was, zette hij een honkbalwedstrijd aan, maar hij keek nauwelijks. Zijn gedachten stroomden maar door. Zijn verhaal was klaar om naar New York gestuurd te worden en hij was benieuwd naar de reactie van Stanton Bailey. Hij verheugde zich ook op zijn kantoorapparaten en archieven, die morgenochtend op het kantoor in Chicago zouden worden bezorgd. Die moest hij ophalen, zodat hij zijn werkplek kon gaan inrichten.


  Het lukte hem niet de preek van Bruce van zich af te schudden. Het was niet eens zozeer de inhoud, als wel de hartstocht waarmee Bruce zijn boodschap had gebracht. Hij wilde Bruce beter leren kennen. Misschien zou dat een remedie zijn tegen zijn eenzaamheid – en die van Bruce. Als hijzelf zich al zo eenzaam voelde, moest het allemaal nog veel erger zijn voor een man die vrouw en kinderen had verloren. Buck was gewend aan een solitair bestaan, maar in New York had hij een vriendenkring gehad. Hier zou de telefoon niet rinkelen – of het moest iemand van kantoor zijn, of een medelid van het Commando.


  Eén ding stond vast: hij pakte de toestand met Chloë niet goed aan. In het begin, toen hij te horen had gekregen dat hij zou worden gedegradeerd, had hij dat als een gunstige wending gezien. Hij zou Chloë vaker zien, hij zou in een goeie kerk zijn, de goeie leer te horen krijgen, een groep vrienden om zich heen hebben. Maar voor een relatie was het gewoon niet het juiste moment. Wie begint er een relatie terwijl de wereld ten ondergaat?


  Hij wist – of hij geloofde – dat Chloë niet met hem speelde. Ze deed niet afstandelijk om zijn interesse aan te wakkeren. Maar of ze het nou expres deed of niet – dat was precies wat er gebeurde. En hoe het van haar kant ook zat, hij was het aan haar verschuldigd om de zaak op tafel te krijgen. Misschien zou hij spijt krijgen van dat laten-we-vrienden-zijn-scenario, maar hij had geen andere keus. Hij was het aan zichzelf en aan haar verplicht om verder aan deze vriendschap te bouwen en dan zou de toekomst wel leren wat ervan kwam. Misschien wilde ze ook alleen maar vriendschap; hij wist het niet.


  Hij pakte de telefoon, maar toen hij de hoorn tegen zijn oor drukte, hoorde hij een vreemde toon en toen een metalige stem. ‘Er is een boodschap voor u. Drukt u alstublieft één, twee.’


  Een boodschap? Ik heb helemaal geen voicemail besteld. Hij drukte op de toetsen. Het was Steve Plank.


  ‘Buck, waar zit je toch steeds? Als je je voicemail niet beantwoordt, spreek ik voortaan niet meer in. Ik weet dat je regelmatig je boodschappen afluistert en dat je dus weet dat Carpathia je wil spreken. Waarom bel je niet? Ik sla een modderfiguur. Ik heb Carpathia beloofd dat ik je te pakken zou krijgen en dat je hier naartoe zou komen om met hem te praten. Ik heb ’m ook gezegd dat ik niet begreep waarom je niet bij die vergadering bent komen opdagen, maar dat ik je ken als mijn broekzak en dat je hem niet een tweede keer zou laten zitten.


  Nu wil hij je spreken. Ik weet niet of het een echt interview wordt, maar je kunt hem in elk geval een paar vragen stellen voor je artikel. Dus kom gauw. Dan kun je je stuk in eigen persoon bij de Weekly afleveren, je oude vriendin Hattie Durham gedag zeggen en zien wat Nicolae eigenlijk wil. Op vliegveld O’Hare ligt een eersteklas ticket op je te wachten, op naam van McGillicuddy. Je toestel vertrekt morgenochtend om negen uur. Je wordt met een limousine van het vliegveld gehaald en dan lunch je met Carpathia. Doe het, Buck. Misschien wil hij je bedanken dat je hem hebt voorgesteld aan Hattie Durham. Volgens mij is er iets moois tussen die twee opgebloeid.


  Dus, Buck, als ik niks hoor, zal ik aannemen dat je komt. Laat me niet stikken.’


             


  ‘En?’ vroeg Rayford.


  Chloë imiteerde de stem op de band. ‘Het nummer dat u hebt gedraaid is opgeheven. Het nieuwe nummer is…


  ‘Is wat?’


  Ze gaf hem een stukje papier. Het kengetal was van New York. Rayford zuchtte. ‘Heb jij het nieuwe nummer van Buck?’ vroeg hij.


  ‘Het staat op de muur bij de telefoon.’


             


  Buck belde Bruce Barnes. ‘Ik vind het heel vervelend dat ik het vraag,’ zei hij, ‘maar zou ik je vanavond nog kunnen spreken?’


  ‘Ik sta op het punt om een dutje te gaan doen,’ zei Bruce.


  ‘O nee, je moet goed slapen. Het kan ook een andere keer.’


  ‘Wou je met zijn vieren bijeenkomen, of alleen jij en ik?’


  ‘Nee, alleen wij tweeën.’


  ‘Zal ik dan even naar jou toe komen? Ik ben dit kantoor en mijn lege huis zat.’


  Ze spraken af voor zeven uur. Buck besloot dat hij nog één telefoontje zou plegen en dan de hoorn naast de haak zou leggen. Hij wilde niet het risico lopen dat Plank hem te pakken kreeg, laat staan Carpathia, vóórdat hij zijn plannen met Bruce had doorgesproken. Steve had gezegd dat hij zonder tegenbericht zou aannemen dat Buck kwam, maar het was typisch iets voor Steve om tóch te bellen. En Carpathia was volslagen onvoorspelbaar.


  Buck belde Alice, de bureausecretaresse van kantoor. ‘Kun je me een plezier doen?’ vroeg hij.


  ‘Zeg het maar.’


  Hij vertelde haar dat hij morgenochtend misschien naar New York zou vliegen, maar dat hij niet wilde dat Verna Zee dat te weten kwam. ‘Ik wil ook niet langer op mijn spullen wachten, dus ik zou jou graag mijn reservesleutel komen brengen voor ik naar het vliegveld rijd. Als jij dan mijn spullen naar mijn huis wilt brengen en achteraf de sleutel door de brievenbus gooit, ben ik je bijzonder dankbaar.’


  ‘Komt voor mekaar. Ik moet aan het eind van de ochtend toch die kant op. Ik moet mijn verloofde van het vliegveld halen. Verna hoeft er niks van te weten dat ik onderweg jouw spullen aflever.’


             


  ‘Heb je zin om morgen met me mee naar Dallas te gaan, Chlo?’ vroeg Rayford.


  ‘Nou, ik denk het niet. Jij zit zeker de hele dag in 757’s, hè?’


  Rayford knikte.


  ‘Ik blijf liever hier. Misschien ga ik inderdaad nog even bij Buck langs.’


  Rayford schudde het hoofd. ‘Ik kan jou niet bijhouden,’ zei hij. ‘Nou wil je weer op bezoek bij die kerel, die je als een zus behandelt?’


  ‘Het is niet om hem,’ zei ze. ‘Ik wil zijn huis zien.’


  ‘Ja, ja.’


             


  ‘Heb je honger?’ vroeg Buck, nog vóór Bruce die avond een voet over de drempel had gezet.


  ‘Nou, ik lust wel wat,’ zei Bruce.


  ‘Laten we uit eten gaan,’ stelde Buck voor. ‘Dat huis kun je nog zien als we terugkomen.’


  Ze zochten een plaatsje in een donkere hoek van een lawaaiige pizzatent en Buck vertelde Bruce het laatste nieuws over Steve Plank. ‘Wil je gaan?’ vroeg Bruce.


  ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Als je mij wat beter kende, zou je weten dat me dat niet gauw overkomt. Mijn instinct als journalist zegt uiteraard ja, gaan, zonder meer. Maar ik weet met wie ik te maken heb en de laatste keer dat ik hem zag joeg hij twee mensen een kogel door het hoofd.’


  ‘Ik zou wel eens willen weten wat Rayford en Chloë hiervan vinden.’


  ‘Dat dacht ik wel,’ zei Buck, ‘maar ik zou je willen vragen om dit voor je te houden, Bruce. Als ik ga, heb ik liever niet dat zij het weten.’


  ‘Buck, als je gaat, zul je alle gebeden nodig hebben die je krijgen kunt.’


  ‘Nou, vertel het ze dan maar nadat ik vertrokken ben, of zo. Ik lunch met Carpathia omstreeks het middaguur, New Yorkse tijd. Je kunt hun vertellen dat ik op een belangrijke reis ben.’


  ‘Zoals je wilt. Maar ik moet je wel zeggen dat dit niet overeenstemt met mijn idee van de kerngroep.’


  ‘Dat weet ik en daar heb je natuurlijk gelijk in. Maar ze vinden dit misschien nogal roekeloos. En als ik het doe, wil ik de kans hebben om het hun zelf uit te leggen.’


  ‘Waarom doe je dat dan niet bij voorbaat?’


  Buck trok zijn schouders op. ‘Omdat ik er zelf nog niet uit ben.’


  ‘Toch klink je alsof je al besloten hebt dat je gaat.’


  ‘Misschien is dat ook zo.’


  ‘Wil je dat ik je die reis weer uit het hoofd praat?’


  ‘Niet echt. Wil jij dat?’


  ‘Ik weet net zo min wat ik ermee aan moet als jij, Buck. Ik zie er niets positiefs van komen. Hij is een gevaarlijke man en een moordenaar. Hij zou je ongestraft kunnen afmaken: dat kunstje is hem eerder gelukt, zelfs in een kamer vol ooggetuigen. Anderzijds: hoelang kun je hem blijven ontwijken? Twee dagen na je verhuizing heeft hij al toegang tot je geheime nummer. Hij weet je te vinden en als je hem uit de weg gaat, maakt hem dat alleen maar razend.’


  ‘Weet ik. Als ik ga, kan ik hem uitleggen dat ik het druk had met die verhuizing –’


  ‘Wat nog waar is ook.’


  ‘Wat nog waar is ook. En dan ben ik er, op zijn uitnodiging, en vraag wat hij wil.’


  ‘Hij zal proberen om je te peilen, om te zien wat je je herinnert van die moordpartij.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Op die vergadering wist ik ook niet wat ik moest doen. Ik voelde het kwaad in die kamer, maar ik wist ook dat God met mij was. Ik wist niet wat ik moest zeggen, hoe ik moest reageren. Maar als ik erop terugkijk, heeft God mij perfect geleid: gewoon zwijgen en Carpathia de conclusies laten trekken die hij wilde trekken.’


  ‘Je kunt ook ditmaal op God vertrouwen, Buck. Maar je zou wel een soort plan moeten hebben, in je hoofd alvast nagaan wat je wel en niet wilt zeggen, dat soort dingen.’


  ‘In plaats van vannacht te slapen, bedoel je?’


  Bruce glimlachte. ‘Ik denk niet dat er veel kans op slaap is.’


  ‘Nee, dat zal wel niet.’


  Tegen de tijd dat Buck Bruce een vlugge rondleiding door zijn huis gaf, had hij het besluit genomen dat hij de volgende ochtend naar New York zou gaan.


  ‘Waarom bel je niet gewoon je vriend, eh…’ begon Bruce.


  ‘Plank?’


  ‘Ja, Plank, om hem te vertellen dat je komt? Dan hoef je niet meer bang te zijn dat hij je belt en is je telefoontoestel weer toegankelijk voor andere mensen die met je willen praten. Voor mij bijvoorbeeld.’


  Buck knikte. ‘Goed idee.’


  Maar nadat hij een boodschap voor Steve had ingesproken, kreeg Buck die avond geen telefoontjes meer. Hij overwoog om Chloë op te bellen, om haar te zeggen dat ze morgenochtend niet langs moest komen. Maar hij wilde niet hoeven vertellen waarom niet en hij wilde ook geen smoes verzinnen. Trouwens, ze zou toch wel niet komen. Die ochtend in de kerk had ze althans niet erg happig geklonken.


             


  Buck sliep onrustig. Gelukkig zag hij de volgende ochtend Verna pas nadat hij zijn sleutel bij Alice had afgegeven: toen hij het parkeerterrein afreed. Verna reed het terrein op en zag hem niet.


  Hij was ongeveer een half uur te vroeg op het vliegveld. ‘Meneer McGillicuddy, u mag alvast aan boord gaan,’ zei de oudere heer achter de balie.


  ‘Dank u,’ zei Buck.


  Hij wist dat passagiers die eersteklas vlogen en mensen met kleine kinderen soms eerder mochten instappen. Maar toen hij naar de wachtruimte liep, kwam de man achter hem aan. ‘Wilt u echt niet meteen aan boord gaan?’ vroeg hij.


  ‘Pardon?’ zei Buck. ‘Nu?’


  ‘Jazeker.’


  Buck keek om zich heen en vroeg zich af of hij het soms niet goed begreep. Er stond nog bijna niemand in de rij, laat staan dat er al mensen aan boord werden gelaten.


  ‘U heb het exclusieve voorrecht om aan boord te gaan wanneer u wilt. Maar u mag het natuurlijk zelf weten.’


  Buck haalde zijn schouders op. ‘Nou, graag dan.’


  Er was maar één stewardess in het vliegtuig; tussen de banken was nog een schoonmaakploeg aan het werk. Toch bood de stewardess hem champagne, sinaasappelsap of frisdrank aan en mocht hij het menu voor het ontbijt inkijken.


  Buck was geen drinker en sloeg de champagne dus af. Hij voelde zich te gespannen om te eten. De stewardess zei: ‘Weet u het zeker? Er is een fles speciaal voor u weggezet.’ Ze keek op het papier in haar klembord. ‘Met de complimenten van N.C.’


  ‘Hartstikke bedankt.’ Buck schudde het hoofd. Kwam er ooit een eind aan de lange arm van Carpathia?


  ‘Of misschien wilt u de fles liever meenemen?’


  ‘Nee, juffrouw, bedankt. Wilt u hem hebben?’


  Het meisje keek hem verbijsterd aan. ‘Is dat een grapje? Het is een Dom Pérignon!’


  ‘Mij een biet.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt.’


  ‘Nou, wilt u dan tekenen dat u hem hebt ontvangen, zodat ik geen problemen krijg omdat ik hem van u overneem?’ Buck tekende het papier.


  ‘Eh, meneer?’ vroeg de stewardess. ‘Hoe is uw naam?’


  ‘O, sorry,’ zei Buck, ‘ik was er even niet bij.’ Hij nam het klembord weer aan, streepte zijn eigen naam door en tekende met ‘B. McGillicuddy’.


  Normaal wierpen de tweedeklas passagiers vaak verstolen blikken naar de mensen in de eersteklas, maar dit keer namen zelfs de andere eersteklas passagiers Buck bevreemd op. Hij probeerde niet op te vallen, maar het was duidelijk dat hij met bijzondere aandacht bediend werd. Tijdens de vlucht zwermden de stewardessen kirrend om hem heen, vulden zijn glas bij en vroegen of hij nog iets wenste. Bij wie had Carpathia deze bediening geregeld en voor hoeveel geld?


  Op Kennedy Airport hoefde Buck niet te zoeken naar iemand die een bord met zijn naam erop omhoog hield. Toen hij uit de slurf kwam, liep er meteen een chauffeur in livrei op hem af die zijn tas overnam en vroeg of hij bagage had ingecheckt.


  ‘Nee.’


  ‘Uitstekend, meneer. Als u mij wilt volgen naar de wagen?’


  Buck was een wereldreiziger en was in al die jaren als koning en ook als bedelaar behandeld. Maar dit was zelfs voor hem ongekend. Gedwee liep hij achter de chauffeur aan, door de luchthaven, naar een lange zwarte limousine die bij de uitgang geparkeerd stond. De man deed het portier voor hem open en Buck stapte uit het zonlicht in het donkere interieur.


  Hij had de chauffeur nog niet zijn naam genoemd en deze had daar ook niet naar gevraagd. Hij nam aan dat dit allemaal onderdeel uitmaakte van Carpathia’s gastvrijheid, maar stel dat hij voor iemand anders werd aangezien? Stel dat dit allemaal een kolossale vergissing was?


  Toen zijn ogen aan de duisternis begonnen te wennen, zag Buck een man in een donker pak die met zijn rug naar de chauffeur toe zat en hem aanstaarde. ‘Hoort u bij de VN,’ vroeg Buck, ‘of werkt u rechtstreeks voor meneer Carpathia?’


  De man gaf geen antwoord. Hij verroerde ook geen vin.


  Buck boog voorover. ‘Pardon!’ zei hij. ‘Werkt u –’


  De man legde een vinger op zijn lippen. Nou, goed dan, dacht Buck. Wat kan het me ook schelen. Hij vroeg zich af of de bijeenkomst met Carpathia in het VN-gebouw of in een restaurant zou plaatsvinden. En het zou ook prettig zijn te weten of Steve erbij zou zijn.


  ‘Is het goed dat ik de chauffeur iets vraag?’ vroeg hij. Geen reactie. ‘Pardon, chauffeur?’


  Maar er zat een raam van plexiglas tussen de bestuurdersplaats en de rest van de wagen. De man die eruitzag als een lijfwacht staarde hem nog steeds aan en Buck begon zich af te vragen of dit misschien zijn laatste autorit zou worden. Maar vreemd genoeg werd hij niet overweldigd door angst. Hij wist niet of dit door God kwam, of dat hij gewoon naïef was. Voor hetzelfde geld was hij onderweg naar zijn eigen executie! Het enige spoor dat hij op zijn reis had achtergelaten was zijn handtekening op het klembord van een stewardess en die had hij doorgestreept.


             


  Rayford zat in de cockpit van een Boeing 757 op het militaire vliegveld onder de rook van Dallas-Fort Worth. De examinator, die naast hem zat in de stoel van de copiloot, had al uitgelegd dat hij er alleen was om aantekeningen te maken. Rayford moest de checklist doorlopen, met de verkeerstoren contact leggen, wachten tot hij mocht vertrekken, opstijgen, de instructies van de verkeerstoren opvolgen over de precieze route, de landing inzetten en het toestel weer aan de grond zetten. Hij kreeg niet te horen hoe vaak hij deze exercitie zou moeten herhalen en of er nog andere tests op hem wachtten.


  ‘Onthoud goed,’ zei de examinator, ‘ik ben hier niet om je iets te leren, of om je te hulp te schieten. Ik beantwoord geen vragen, en ik raak geen knoppen aan.’


  De controle vóór het opstijgen verliep rimpelloos. Het taxiën voelde anders dan met het enorme gevaarte van een 747, maar het lukte. Toen hij toestemming voor vertrek kreeg, trok hij op en voelde de ongewoon sterke reactie van het aërodynamische wonder. Terwijl het toestel over de baan stormde als een gretig renpaard, zei Rayford tegen de examinator: ‘Dit is echt de Porsche onder de vliegtuigen, hè?’


  De man keek hem niet eens aan, laat staan dat hij antwoord gaf.


  Bij het opstijgen moest Rayford even denken aan de machtige, maar veel kleinere militaire toestellen waarmee hij vroeger had gevlogen. ‘Of moet ik zeggen: Jaguar?’ vroeg hij aan de examinator en dit keer kwam er althans een flauwe glimlach terug.


  De landing ging volgens het boekje. De examinator wachtte tot hij het vliegtuig terug had getaxied en de motoren had uitgezet. Toen zei hij: ‘Laten we dit nog twee keer overdoen, om wat routine te krijgen.’


             


  De limousine van Buck kwam algauw vast te zitten in het verkeer. Hij wou dat hij iets te lezen had meegenomen. Waarom moest dit allemaal zo geheimzinnig? Hij begreep niet waar dat stilzwijgen goed voor was. In de verte kon hij het hoofdkwartier van de Verenigde Naties al zien, maar hij wist nog steeds niet of dit zijn bestemming was – tot de chauffeur langs de betreffende afslag zoefde. Hij hoopte maar dat hij gewoon op weg was naar een lekkere lunch. Afgezien van het feit dat hij niet ontbeten had, stond het idee van eten hem toch meer aan dan dat van sterven.


             


  Toen Rayford afscheid nam van de examinator, drukte de man hem een grote enveloppe in de handen. ‘Dus ik ben geslaagd?’ vroeg Rayford, aangenaam verrast.


  ‘Dat hoort u pas over een week,’ antwoordde de examinator.


  Wat is dit dan? vroeg Rayford zich af en hij scheurde de enveloppe open. Er zat een vel papier in met het briefhoofd van de Verenigde Naties, met daaronder Hattie Durham, Persoonlijk Assistent van de Secretaris-Generaal. De met de hand geschreven boodschap luidde eenvoudig:


  Captain Steele,


  Ik neem aan dat je weet dat het gloednieuwe presidentiële toestel een 757 is?


  Je vriendin,


  Hattie Durham


  5


  Buck begon er hoe langer hoe zekerder van te worden dat hij zich niet in levensgevaar bevond. Er waren te veel mensen betrokken geweest bij zijn reis van Chicago naar New York en nu naar het centrum van de stad. Aan de andere kant: als Nicolae Carpathia ongestraft twee mensen kon vermoorden ten overstaan van een stuk of vijftien ooggetuigen, dan kon hij zeker ook één journalist elimineren.


  De limousine reed naar het havengebied en hield ten slotte stil voor de stoep van de exclusieve Manhattan Harbor Yacht Club. De portier kwam onmiddellijk aanlopen, maar de chauffeur liet het raampje van zijn portier zakken en stak een vinger naar hem op, als om hem te waarschuwen dat hij uit de buurt van de auto moest blijven. Toen stapte de lijfwacht uit en deed het portier voor Buck open. Buck stapte in het zonlicht. ‘Volgt u mij maar,’ zei de lijfwacht.


  Buck zou zich meteen hebben kunnen thuis voelen in de Yacht Club. Ware het niet dat hij achter deze geüniformeerde man aan liep, die hem zonder blikken of blozen langs een lange rij wachtenden loodste. De maître d’hôtel keek op en knikte naar Buck toen ze bij de eetzaal waren gekomen. De lijfwacht keerde zich naar hem om en fluisterde: ‘U gebruikt de maaltijd met de heer aan de tafel bij het raam.’


  Buck keek. Iemand zwaaide driftig naar hem. Omdat de man de zon in de rug had, zag Buck alleen het silhouet van een nogal kleine, gebogen figuur met wilde haarlokken. ‘Om halftwee precies kom ik u weer ophalen,’ zei de lijfwacht. ‘Verlaat u de eetzaal niet zonder mij.’


  ‘Maar –’


  De lijfwacht maakte zich uit de voeten en Buck keek naar de maître d’hôtel, die hem negeerde. Onhandig baande hij zich een weg door de menigte tafels naar de plek van zijn gastheer. Daar werd hij uitbundig begroet door zijn oude vriend Chaim Rosenzweig. De man was oud en wijs genoeg om te weten dat hij in publieke ruimtes moest fluisteren, maar zijn enthousiasme kende geen grenzen.


  ‘Cameron!’ jubelde de Israëliër met zijn dikke accent. ‘Wat fijn je te zien! Ga zitten, ga zitten! Dit is een prachtplaats, vind je niet? Voor de vrienden van de secretaris-generaal is alleen het beste goed genoeg.’


  ‘Komt hijzelf ook?’ vroeg Buck.


  Rosenzweig keek hem verbaasd aan. ‘Nee, nee! Veel te druk. Hij kan bijna nooit tijd vrijmaken. Moet de hele tijd staatshoofden ontvangen, ambassadeurs, iedereen wil hem spreken. Ik krijg hem zelf nauwelijks vijf minuten per dag te zien!’


  ‘Hoelang blijft u in de stad?’ vroeg Buck, terwijl hij een menukaart aannam en een ober een linnen servet in zijn schoot legde.


  ‘Niet zo lang meer. Tegen het eind van deze week zijn Nicolae en ik klaar met de voorbereiding van zijn bezoek aan Israël. Wat een glorieuze dag zal dat worden!’


  ‘Kunt u daar wat meer over vertellen, doctor?’


  ‘Zeker, zeker! Maar eerst moeten wij bijpraten.’ De oudere heer werd ineens ernstig en hij sprak op sombere toon. Hij boog zich over de tafel en legde allebei zijn handen op die van Buck. ‘Cameron, ik ben je vriend. Je moet het mij eerlijk zeggen. Hoe kón je zo’n belangrijke vergadering missen? Ik ben een wetenschapper, zeker, maar ik zie mezelf ook een beetje als een diplomaat. Ik heb er achter de schermen hard voor gewerkt dat je een uitnodiging zou krijgen. Ik begrijp het gewoon niet.’


  ‘Ik begrijp het ook niet,’ antwoordde Buck. Wat kon hij anders zeggen? Rosenzweig, de bedenker van een formule die de Israëlische woestijn had laten bloeien als een broeikas, was een vriend van hem geworden. Buck had hem in de Global Weekly had geportretteerd als de Nieuwsmaker van het Jaar; dat was nu ruim een jaar geleden. Het was van Rosenzweigs lippen dat hij voor het eerst de naam Nicolae Carpathia had horen noemen. Carpathia was op dat moment nog maar een onbeduidende politicus in Roemenië geweest, die om een persoonlijk onderhoud met Rosenzweig had gevraagd toen de formule beroemd was geworden.


  Staatshoofden van over de hele wereld flirtten met Israël om de beschikking te krijgen over de formule. Veel landen stuurden diplomaten om Rosenzweig persoonlijk in te palmen, als ze bij de Israëlische premier bot hadden gevangen. En gek genoeg was Rosenzweig van Carpathia het meest onder de indruk geraakt. De Roemeen had zijn bezoek zelf geregeld en hij leek op dat moment niet in een positie om overeenkomsten te sluiten. Zelfs als Rosenzweig daarvoor had opengestaan. Het enige wat Carpathia van Rosenzweig wilde, was zijn goede wil. En die kreeg hij. Nu, besefte Buck, plukte hij daar de vruchten van.


  ‘Waar zat je?’ vroeg Rosenzweig.


  ‘Dat is een eeuwenoude filosofische vraag,’ antwoordde Buck. ‘Waar zitten we?’


  Rosenzweigs ogen lichtten op, maar Buck voelde zich een imbeciel. Hij zwetste maar wat; hij wist gewoon niet wat hij moest zeggen. Hij kon niet tegen Rosenzweig zeggen: Maar ik was er wél! Ik heb hetzelfde gezien als u. Alleen bent u gehersenspoeld door Carpathia, want hij is de antichrist!


  Rosenzweig was een intelligente, pientere man, die situaties snel kon aanvoelen. ‘Oké, je wilt het me dus niet vertellen. Prima. Dat je er niet was, blijft jammer. Weliswaar zijn de gruwelen waarin die vergadering is geëscaleerd je bespaard gebleven, maar wat een historisch moment, niettemin! Je moet de zalm nemen. Die is fantastisch.’


  Het was een vaste gewoonte van Buck om aanbevelingen in restaurants altijd te negeren. Hij moest dus wel erg in de war zijn, besefte hij, toen hij bestelde wat Rosenzweig had voorgesteld. En die zalm was fantastisch.


  ‘Mag ik u nu iets vragen, doctor Rosenzweig?’


  ‘Alsjeblieft, Cameron! Noem me Chaim.’


  ‘Ik kan u geen Chaim noemen. Een Nobelprijswinnaar bij zijn voornaam noemen?’


  ‘Alsjeblieft, ik sta erop! Het is me een eer.’


  ‘Goed dan, Chaim,’ zei Buck met moeite. ‘Waarom ben ik hier? Wat is de bedoeling?’


  De oudere heer pakte zijn servet uit zijn schoot, veegde er zijn bebaarde gezicht mee af, maakte er een prop van en mikte hem op zijn bord. Hij schoof zijn bord opzij en leunde achterover in zijn stoel. Hij leek zich oprecht te verheugen op wat nu ging volgen.


  ‘Dus de journalist in je begint wakker te worden, hè? Laat ik je om te beginnen zeggen dat dit je geluksdag is. Nicolae heeft een eerbewijs voor je in gedachten dat een zo groot voorrecht is, dat ik het je niet eens kan vertellen.’


  ‘Maar u gaat het me tóch vertellen, nietwaar?’


  ‘Ik ga je datgene vertellen wat mij opgedragen is je te vertellen en meer niet. De rest hoor je van Nicolae zelf.’ Rosenzweig keek op zijn horloge, een goedkoop ding met een plastic bandje dat slecht leek te passen bij zijn internationale status. ‘Mooi. We hebben de tijd. Hij heeft dertig minuten voor je bezoek gereserveerd, houd dat goed in gedachten. Ik weet dat jullie vrienden zijn. en je zult natuurlijk je excuses willen aanbieden voor dat je die vergadering hebt gemist, maar onthoud dat hij een boel te doen heeft en weinig tijd. Aan het einde van de middag vliegt hij naar Washington, voor een ontmoeting met de president. Tussen twee haakjes: de president heeft aangeboden om hem hier in New York op te zoeken, moet je je voorstellen! Maar Nicolae, bescheiden als altijd, wilde er niet van weten.’


  ‘U vindt Carpathia bescheiden?’


  ‘Bescheidener dan alle wereldleiders die ik tot nog toe heb ontmoet. De meesten zijn zo tevreden met zichzelf! Ze hebben ook veel om trots op te zijn en in veel opzichten is dat allemaal te danken aan hun ego. Maar ik heb nog nooit zo iemand meegemaakt.’


  ‘Hij is heel indrukwekkend,’ gaf Buck toe.


  ‘Dat is zacht uitgedrukt, Cameron,’ hield Rosenzweig vol. ‘Moet je nagaan. Hij heeft deze positie niet geambieerd. Hij is vanuit een ondergeschikte positie in de Roemeense regering opgeklommen tot president van dat land, op een moment dat er helemaal geen verkiezingen op het programma stonden. Hij heeft zich ertegen verzet!’


  Ja, dat zal wel, dacht Buck.


  ‘En toen hij minder dan een maand geleden werd uitgenodigd om de Verenigde Naties toe te spreken, voelde hij zich zo geïntimideerd en zo onwaardig, dat hij het haast had geweigerd! Maar je bent er geweest. Je hebt die toespraak gehoord. Ik zou hem hebben voorgedragen als premier van Israël, als ik had gedacht dat hij het zou doen! De secretaris-generaal trad bijna ogenblikkelijk af en stond erop dat Nicolae hem zou opvolgen. En hij werd unaniem verkozen en bijna alle staatshoofden over de hele wereld ondersteunen hem. Cameron, hij blijft met nieuwe ideeën komen! Hij is de vleesgeworden diplomaat. Hij spreekt zoveel talen dat hij bijna nooit een tolk nodig heeft, zelfs niet voor de chiefs van de obscuurste stammen in Zuid-Amerika en Afrika! Een paar dagen geleden sprak hij een paar zinnen uit die alleen werden verstaan door een Australische Aboriginal.’


  ‘Als ik u even mag onderbreken, Chaim,’ zei Buck. ‘Het is u natuurlijk bekend dat Mwangati Nguomo, in ruil voor zijn aftreden als secretaris-generaal van de VN, de beschikking heeft gekregen over uw formule, voor toepassing in zijn vaderland Botswana. Zijn aftreden was dus niet zo onbaatzuchtig en altruïstisch als het lijkt en –’


  ‘Natuurlijk, Nicolae heeft me er alles van verteld. Maar het was geen handjeklap of zo. Het was van de kant van Carpathia een gebaar van dankbaarheid voor alles wat Nguomo in de loop van de jaren voor de Verenigde Naties heeft gedaan.’


  ‘Maar hoe kan Carpathia zijn dankbaarheid tonen door uw formule weg te geven? Niemand kon er over beschikken en –’


  ‘Ik heb mijn formule met alle plezier ter beschikking gesteld.’


  ‘Echt waar?’ Buck was verbijsterd. Was er dan geen grens aan Carpathia’s vermogen om mensen te manipuleren?


  De oudere heer boog voorover en steunde met zijn ellebogen op het tafelblad. ‘Cameron, alles grijpt in elkaar. Dat is ook één van de redenen dat je hier bent. De overeenkomst met de voormalige secretaris-generaal was een experiment, een model.’


  ‘Ik luister, doctor.’


  ‘Het is uiteraard nog te vroeg om conclusies te trekken, maar als de formule daar net zo goed werkt als in Israël, zal Botswana in één klap een van de vruchtbaarste landen van heel Afrika worden, om niet te zeggen van de hele wereld. President Nguomo heeft zijn status in zijn land alleen maar zien toenemen. En iedereen is het erover eens dat hij bij de VN werd afgehouden van zijn taken thuis en dat de wereld beter af is met de nieuwe secretaris-generaal.’


  Buck haalde zijn schouders op, maar Rosenzweig leek het niet te merken. ‘En dus is Carpathia van plan dit vaker te doen: de formule te verkwanselen in ruil voor gunsten?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nee! Je begrijpt me verkeerd. Inderdaad, ik heb de Israëlische regering overgehaald om de formule in licentie aan de secretaris-generaal te geven.’


  ‘O, Chaim! Voor hoeveel? Miljarden dollars die Israël niet meer nodig heeft? Ik snap het niet! Het bezit van die formule maakte jullie tot de rijkste natie ter wereld. Maar alleen dankzij die exclusiviteit! Waarom denkt u dat de Russen Israël hebben aangevallen? Echt niet om het land, hoor. Er zit geen olie in. Ze wilden de formule hebben! Stelt u zich eens voor, als de onmetelijke steppes van Rusland vruchtbaar konden worden gemaakt!’


  Rosenzweig stak een hand op. ‘Dat weet ik allemaal heel goed, Cameron. Maar geld speelt hier helemaal geen rol. Ik hoef geen geld. Israël hoeft geen geld.’


  ‘Maar wat heeft Carpathia dan als tegenprestatie aangeboden?’


  ‘Datgene waar Israël al sinds het begin van zijn bestaan om heeft gebeden, Cameron! En dan heb ik het niet over zijn wedergeboorte in 1948. Waar hebben wij, als het uitverkoren volk van God, vanaf het allereerste begin om gebeden?’


  Buck voelde zich verstijven en hij kon alleen maar gelaten knikken. Rosenzweig gaf antwoord op zijn eigen vraag. ‘Sjalom, Vrede. Wij zijn een kwetsbaar, broos land. We weten dat de almachtige God ons heeft beschermd tegen de aanval van de Russen. Wist je dat er onder hun soldaten zoveel slachtoffers zijn gevallen dat de lichamen in een massagraf begraven moesten worden? We hebben ook lijken moeten verbranden. En de restanten van hun vernietigingswapens, een onvoorstelbare hoeveelheid materiaal, hebben we gebruikt als grondstof, waarvan we nu verhandelbare goederen maken. Cameron,’ voegde hij er met een veelbetekenende blik aan toe, ‘er zijn zoveel van hun vliegtuigen neergestort – nou, eigenlijk allemaal. Ze zaten nog vol bruikbare brandstof en we schatten dat we er nog vijf tot acht jaar mee vooruit kunnen. Snap je nu waarom vrede zoveel voor ons betekent?’


  ‘Chaim, je zei zelf dat de almachtige God jullie heeft beschermd. Er is geen andere verklaring voor wat er in de nacht van de invasie is gebeurd. Waarom zouden jullie met Carpathia moeten sjacheren om vrede, als jullie God aan je zijde hebben?’


  ‘Cameron, Cameron,’ sprak Rosenzweig met een zucht, ‘de geschiedenis heeft ons geleerd dat onze God onvoorspelbaar is als het gaat om ons welzijn. Vanaf de kinderen van Israël die veertig jaar lang door de woestijn moesten trekken, tot de Zesdaagse Oorlog en de invasie van de Russen – we begrijpen Hem niet. Hij verleent ons Zijn gunst als dit past in Zijn eeuwig plan, dat ons verstand te boven gaat. We bidden, we zoeken Hem, we proberen Hem mild te stemmen. Maar ondertussen weten we ook dat God diegenen helpt die zichzelf weten te helpen. En je begrijpt natuurlijk wel dat dat de reden is waarom jij hier bent.’


  ‘Ik weet van niks,’ zei Buck.


  ‘Nou, het is een deel van de reden waarom. Je zult begrijpen dat zo’n overeenkomst veel voorbereiding vergt –’


  ‘Wat voor overeenkomst?’


  ‘O, ik dacht dat je het al door had. Je moet begrijpen dat het voor mij niet eenvoudig was, hoe groot mijn status ook is in Israël, om de verantwoordelijke politici ervan te overtuigen dat ze de formule aan Carpathia in bruikleen moesten geven.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Sommige vergaderingen duurden tot diep in de nacht en elke keer als ik dacht dat ik iemand overtuigd had, kreeg ik met een ander te maken. Steeds moest ik een nieuw stel oren ompraten. Ik ben wel eens aan de rand van de wanhoop geweest. Maar uiteindelijk, uiteindelijk kreeg ik de volmacht om een overeenkomst met de Verenigde Naties te sluiten.’


  ‘Met Carpathia, bedoelt u.’


  ‘Natuurlijk. Nogal wiedes. Hij is op dit moment de Verenigde Naties.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Buck.


  ‘Een onderdeel van de overeenkomst is, dat ik als adviseur deel ga uitmaken van zijn staf. Ik word vicevoorzitter van het comité dat gaat beslissen aan wie de formule in licentie wordt gegeven.’


  ‘En er komt geen geld aan te pas?’


  ‘Geen cent.’


  ‘En Israël wordt door de Verenigde Naties beschermd tegen zijn buren?’


  ‘Nou, het zit iets ingewikkelder in elkaar, Cameron. Weet je, de formule is nu onderdeel van Carpathia’s wereldwijde ontwapeningspolitiek. Elk land dat er zelfs maar van wordt verdacht niet 90 procent van zijn wapentuig te vernietigen en de rest aan Nicolae over te dragen – aan de VN bedoel ik – komt nooit meer in aanmerking om de formule in bruikleen te krijgen. Nicolae heeft plechtig beloofd… en ik zal daar zelf natuurlijk nauwlettend op toezien, dat hij uiterste terughoudendheid zal betrachten bij het toewijzen van de formule aan onze naaste buren en gevaarlijkste vijanden.’


  ‘Dat is vast nog niet alles.’


  ‘Nee, dat klopt. Maar in wezen gaat het hierom: als de wereld eenmaal heeft ontwapend, hoeft Israël zich geen zorgen meer te maken over de verdediging van zijn grenzen.’


  ‘Dat vind ik naïef.’


  ‘Misschien is het toch minder naïef dan het lijkt. Als Carpathia iets niet is, dan is het wel naïef. Hij weet natuurlijk heel goed dat er landen kunnen zijn die hun wapens verbergen, of in het geheim nieuwe produceren. Daarom staat er in de overeenkomst tussen Israël en de Veiligheidsraad van de VN – getekend door Nicolae zelf – een plechtige belofte. Elk land dat Israël bedreigt, zal onmiddellijk uitgeroeid worden met behulp van de resterende voorraad wapentuig die de VN tot zijn beschikking heeft. Als alle landen 10 procent van hun arsenaal leveren, kun je je wel voorstellen dat dat geen kruimelwerk is.’


  ‘Maar wat ik me niet kan voorstellen, Chaim. Is dat een toegewijd pacifist, die al zijn hele carrière voor wereldwijde ontwapening pleit, ermee dreigt hele landen van de kaart te bombarderen.’


  ‘Dat moet je niet zo letterlijk zien, Cameron,’ zei Rosenzweig. ‘Nicolae is een pragmaticus. Natuurlijk is hij ook een idealist, maar hij weet heel goed dat je de vrede alleen kunt bewaren als je de middelen hebt om de vrede op te leggen.’


  ‘En hoelang is die overeenkomst geldig?’


  ‘Zolang we willen. We hebben tien jaar aangeboden, maar Nicolae zei dat hij zo lang niet over de formule hoefde te beschikken. Hij heeft genoeg aan zeven jaar; daarna wil hij alle rechten op de formule aan ons teruggeven. Een bijzonder gul aanbod. Maar als we de overeenkomst na zeven jaar zouden willen verlengen, kan dat ook.’


  Over zeven jaar zullen jullie geen behoefte meer hebben aan een vredesverdrag, dacht Buck. ‘Maar wat heb ik hier nou eigenlijk allemaal mee te maken?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb het mooiste voor het laatst bewaard,’ zei Rosenzweig. ‘Het is je bekend dat Carpathia goed op de hoogte is van jouw status als meest begaafde journalist ter wereld. En om te bewijzen dat hij geen wrok koestert over je wegblijven op die vergadering, wil hij je uitnodigen om mee te komen naar Israël, voor de ondertekening van het verdrag.’


  Buck schudde het hoofd,


  ‘Ik weet dat het overweldigend is,’ zei Rosenzweig.


             


  Rayfords vliegtuig landde om één uur ’s middags op vliegveld O’Hare in Chicago. Hij belde naar huis en kreeg het antwoordapparaat. ‘Ja, Chloë,’ zei hij, ‘ik ben eerder terug dan ik dacht. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik binnen een uur thuiskom, en –’


  Chloë nam alsnog op. Ze klonk vreselijk overstuur. ‘Hoi, pa?’ mompelde ze.


  ‘Ben je niet lekker?’ vroeg Rayford.


  ‘Jawel. Alleen geschrokken. Pa, wist je dat Buck met iemand samenwoont?’


  ‘Wat?’


  ‘Echt waar. En ze zijn verloofd! Ik heb haar gezien. Ze was bezig dozen zijn huis binnen te slepen. Een sprietig, piekharig geval in een kort rokje.’


  ‘Misschien was je aan het verkeerde adres.’


  ‘Het was het goeie adres.’


  ‘Je moet geen overhaaste conclusies trekken.’


  ‘Pa, luister. Ik was zo kwaad dat ik een tijdje rond heb gereden. Toen heb ik de wagen op een parkeerterrein neergezet, om te huilen. Tegen een uur of twaalf ben ik naar het kantoor van de Weekly gegaan en daar was zij ook! Ze stapte net uit haar auto. Ik zeg: “Werkt u hier?” Zegt zij: “Ja, kan ik u helpen?” “Ik geloof dat ik u vandaag al eens eerder heb gezien,” zeg ik. “Dat kan,” zegt ze, “ik was bij mijn verloofde. Wilde u iemand spreken?” Ik heb me omgedraaid en ben weggelopen.’


  ‘Dus je hebt Buck zelf niet gesproken?’


  ‘Ben je gek? Ik wil hem helemaal nooit meer spreken. Wacht! Er is iemand aan de deur.’


  Even later was Chloë terug aan het toestel. ‘Het is niet te geloven! Als hij denkt dat dit iets goedmaakt…’


  ‘Wat?’


  ‘Bloemen! Anoniem, dat spreekt vanzelf. Hij heeft me natuurlijk voorbij zien rijden en nou is zijn geweten gaan knagen. Mocht je nog een bos bloemen willen, pa? Ze liggen in de vuilnisbak als je thuiskomt.’


             


  Even na tweeën zat Buck met Chaim Rosenzweig te wachten in de chique wachtkamer naast het kantoor van de secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Chaim zat vrolijk over iets door te babbelen en Buck deed of hij luisterde. In stilte bad hij. Hij wist niet of hij een gewaarwording van naderend onheil had omdat hij wist dat Carpathia in de buurt was, of omdat de man inderdaad een soort demonische uitstraling om zich heen had die de volgelingen van Christus konden opvangen. Hij voelde zich gesterkt door de wetenschap dat Bruce op dit moment voor hem zou bidden en begon spijt te krijgen dat hij Rayford en Chloë niets had verteld over zijn reis. Om vijf uur die middag zou hij terugvliegen, zodat hij de studiebijeenkomst van acht uur vanavond niet hoefde te missen. Hij kon zich er nu al op verheugen. Misschien moest hij voor aanvang van de bijeenkomst eens zien of Chloë misschien zin had om na afloop nog ergens te gaan eten, met zijn tweetjes. ‘Dus wat zeg je me daarvan?’ zei Rosenzweig.


  ‘Het spijt me, doctor, ik zat met mijn gedachten heel ergens anders,’ zei Buck.


  ‘Cameron, maak je niet zo druk. Nicolae was kwaad, zeker, maar hij heeft alleen maar goeie dingen met je voor.’


  Buck haalde zijn schouders op en knikte.


  ‘Hoe dan ook, zoals ik al zei: mijn dierbare vriend rabbijn Tsion Ben-Juda heeft zijn driejarige studie afgerond en het zou me niet verbazen als hij er de Nobelprijs mee zou winnen.’


  ‘Een driejarige studie?’


  ‘Je hebt écht niet geluisterd, hè?’


  ‘Sorry.’


  ‘Je moet me beloven dat je beter oplet als je straks bij Nicolae zit.’


  ‘Dat beloof ik. Excuses.’


  ‘Het is al goed. Luister, rabbijn Ben-Juda heeft van het Hebreeuwse Instituut voor Bijbels Onderzoek opdracht gekregen een driejarige studie te doen.’


  ‘Waarnaar?’


  ‘Naar de profetieën over de Messias, zodat wij joden Hem zullen herkennen als Hij komt.’


  Buck was stomverbaasd. De Messias was al gekomen en de joden die achter waren gelaten hadden Hem gemist. Toen Hij voor het eerst was gekomen, hadden ze Hem ook al niet herkend. Wat moest hij tegen zijn vriend zeggen? Als hij onthulde dat hij een ‘heilige van de Verdrukking’ was, een term die Bruce graag gebruikte voor de mensen die na de Opname tot geloof waren gekomen, wat riep hij dan over zich af? Rosenzweig was een vertrouweling van Carpathia. Buck wilde het liefst zeggen dat een integere bestudering van de messiaanse profetieën alleen maar tot Jezus Christus kon leiden. Maar hij zei alleen: ‘Wat zijn de belangrijkste profetieën met betrekking tot de Messias?’


  ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen,’ antwoordde Rosenzweig, ‘weet ik dat niet. Tot het moment dat God de Russische luchtmacht vernietigde, ben ik nooit een religieuze jood geweest. En ik kan ook niet zeggen dat ik vandaag de dag bepaald vroom ben. Ik heb de messiaanse profetieën altijd opgevat zoals ik de hele Thora opvatte: symbolisch. De rabbijn in de sjoel in Jeruzalem die ik zo nu en dan bezocht zei zelf ook dat het niet belangrijk is of we geloven dat God een echt wezen of alleen een voorstelling is. Dat paste bij mijn humanistische kijk op de wereld. Religieuze mensen, of het nu joden waren of niet, hebben zelden meer indruk op me gemaakt dan atheisten met een goed hart.


  Doctor Ben-Juda was vijfentwintig jaar geleden een student van mij. Hij is altijd een overtuigde religieuze jood geweest; orthodox, hoewel niet fundamentalistisch. Het is logisch dat hij rabbijn is geworden, ook al kwam dat niet door wat hij van mij had geleerd! Maar ik mocht hem graag. Kort geleden vertelde hij mij dat hij klaar was met zijn studie en dat dat het meest inspirerende en lonende werk is geweest dat hij ooit heeft gedaan.’ Rosenzweig zweeg een ogenblik. ‘Je zult je wel afvragen waarom ik je dit allemaal vertel.’


  ‘Eerlijk gezegd wel, ja.’


  ‘Ik ben ervoor aan het lobbyen dat rabbijn Ben-Juda wordt opgenomen in de staf van Nicolae Carpathia.’


  ‘Als wat?’


  ‘Als geestelijk adviseur.’


  ‘Is Carpathia op zoek naar zo iemand?’


  ‘Niet dat hij weet!’ Rosenzweig lachte bulderend en sloeg zich op de knieën. ‘Maar tot nog toe heeft hij altijd op mijn oordeel vertrouwd. Daarom ben jij nu ook hier.’


  Buck trok een wenkbrauw op. ‘Ik dacht dat dat kwam omdat Carpathia mij de beste journalist ter wereld vindt?’


  Rosenzweig boog voorover en fluisterde hem op samenzweerderige toon in het oor: ‘En waarom denk je dat hij dat vindt?’


             


  Rayford had moeite om Chloë vanuit zijn auto te bereiken, maar uiteindelijk kreeg hij haar aan de telefoon. ‘Ik vroeg me af of je zin had om vanavond met je ouwe heer uit te gaan,’ stelde hij voor. Hij wilde haar een beetje opvrolijken.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik vind het heel aardig van je, hoor, maar we zouden naar die vergadering bij Bruce, om acht uur, weet je nog?’


  ‘Dat is waar ook.’


  ‘Ik heb Bruce net nog gebeld. Ik heb hem gevraagd of Buck vanavond zou komen.’


  ‘En?’


  ‘Hij wist het niet helemaal zeker. Hij hoopte van wel. Ik hoop van niet.’


  ‘Chloë!’


  ‘Ik ben gewoon bang voor wat hij gaat zeggen. Geen wonder dat hij de laatste tijd zo koeltjes tegen me deed, met die totebel in zijn leven! Maar die bloemen – wat kan hij daar nou mee bedoeld hebben?’


  ‘Je weet niet eens zeker dat die bloemen van hem waren.’


  ‘Kom op, pa! Tenzij ze van jou waren, natuurlijk…’


  Rayford schoot in de lach. ‘Ik wou dat ik eraan gedacht had.’


  ‘Ik ook.’


             


  Hattie Durham kwam op Buck en Chaim Rosenzweig af; de twee stonden op. ‘Meneer Williams!’ zei ze en ze omhelsde hem. ‘Ik heb u niet meer gezien sinds ik deze baan heb gekregen.’


  Wel waar, dacht Buck. Je herinnert je het alleen niet.


  ‘De secretaris-generaal en meneer Plank kunnen u nu ontvangen,’ zei ze tegen Buck. Ze keerde zich naar doctor Rosenzweig. ‘Doctor, de secretaris-generaal vraagt of u over vijfentwintig minuten in de vergadering kunt komen.’


  ‘Zeker,’ antwoordde de oudere heer. Hij knipoogde naar Buck en kneep hem in zijn schouder.


  Buck liep achter Hattie aan, langs ettelijke bureaus, door een mahoniehouten gang. Hij bedacht ineens dat hij haar nooit anders dan in haar uniform had gezien. Vandaag droeg ze een handgesneden mantelpakje, waardoor ze eruitzag als een chique, rijke, beschaafde dame. Haar kleding maakte haar knappe uiterlijk alleen maar indrukwekkender en zelfs haar manier van praten was gecultiveerder dan hij zich herinnerde. Haar contact met Carpathia leek een gunstige invloed te hebben op haar voorkomen.


  Hattie klopte zachtjes op de deur van het kantoor en stak haar hoofd naar binnen. ‘Meneer de secretaris-generaal en meneer Plank: Cameron Williams van de Global Weekly.’ Ze duwde de deur open en glipte weg, terwijl Nicolae Carpathia Buck tegemoet liep en zijn hand met beide handen omsloot. Buck voelde zich vreemd gekalmeerd door de aanblik van Nicolae en zijn glimlach.


  ‘Buck! Welkom. Ga zitten. Steve en jij kennen elkaar, uiteraard.’


  Buck vond Steve er net zo opvallend uitzien als Carpathia. Nicolae kleedde zich altijd formeel: de accessoires pasten perfect bij elkaar, de knopen van zijn colbert netjes dicht, alles tiptop. Maar Steve had zich, ondanks zijn positie als hoofdredacteur van een van de meest gezaghebbende tijdschriften ter wereld, niet altijd gekleed zoals je van een sterjournalist zou verwachten. Meestal zat zijn das los en waren zijn mouwen opgerold, als een middelbare yup of een student. Maar vandaag leek Steve wel een kloon van Carpathia. Hij had een nieuw design montuur op zijn neus en droeg een koolzwart colbert, een wit hemd met das en dasspeld die een fortuin hadden gekost. Zijn schoenen waren van zacht leer en zo te zien Italiaans. En als Buck zich niet vergiste, zat er een nieuwe diamanten ring om Steves rechterringvinger.


  Carpathia pakte een stoel bij de vergadertafel weg en zette hem bij de twee andere voor zijn bureau. Hij ging bij Buck en Steve zitten. Precies volgens het boekje, dacht Buck. Slecht de barrières tussen uzelf en uw ondergeschikte.


  Ondanks deze schijnbare verbroedering was het duidelijk de bedoeling van de bijeenkomst om Buck te imponeren. En hij was geimponeerd. Hattie en Steve waren al tot op het onherkenbare veranderd. En elke keer als hij naar Carpathia’s sterke, hoekige gezicht keek en zijn vlotte, ogenschijnlijk spontane, ontwapenende glimlach zag, wenste hij met heel zijn hart dat deze man zou zijn wie hij leek te zijn en niet degene die hij wist dat hij was.


  Hij vergat nooit, verloor nooit het feit uit het oog dat hij te maken had met de meest gladde, bedrieglijke persoonlijkheid in de geschiedenis van de wereld. Hij wou alleen maar dat hij iemand kende die zo charmant was als Carpathia én echt was.


  Buck had met Steve te doen. Maar hoe graag hij hem ook wilde vertellen over zijn pas gevonden geloof, hij kon niemand vertrouwen. Hij hoopte en bad dat Carpathia niet beschikte over een bovennatuurlijk vermogen om alles te weten. Dat hij dus niet merkte dat hij een vijandelijke agent in zijn kamp had binnengehaald. ‘Ik wilde beginnen met een grappige uitdrukking,’ zei Carpathia, ‘en dan laten we Steve vertrekken en praten we onder vier ogen, oké?’


  Buck knikte.


  ‘Een uitdrukking die ik voor het eerst in dit land gehoord heb: om de hete brij heen draaien. Ken je dat, Buck?’


  ‘U bedoelt dat twee mensen met elkaar praten, maar niet over het meest voor de hand liggende beginnen. Bijvoorbeeld als een van de twee net te horen heeft gekregen dat ij ongeneeslijk ziek is.’


  ‘Precies. Dus: laten we het hebben over de hete brij in deze kamer. En laten we die troep uit de weg ruimen, zodat we verder kunnen. Goed?’


  Buck knikte opnieuw. Zijn polsslag versnelde.


  ‘Ik moet bekennen dat ik verbaasd was en zelfs een beetje gekwetst, toen je niet kwam opdagen op die besloten vergadering waarin ik de nieuwe ambassadeurs benoemde. Aan de andere kant: het zou voor jou een net zo traumatische belevenis zijn geworden als het voor de rest van ons is geweest.’


  Buck had moeite om niet iets sarcastisch terug te zeggen. Hij nam zich voor dat hij onder geen beding zijn verontschuldigingen aan zou bieden. Hoe kon het hem spijten dat hij een vergadering had gemist, als hij die vergadering niet had gemist?


  ‘Ik wilde erbij zijn en ik had het voor geen geld willen missen,’ zei hij. Carpathia leek dwars door hem heen te kijken, alsof hij wachtte op het vervolg van deze gedachte. ‘Maar eerlijk gezegd,’ vervolgde Buck, ‘is die hele dag in mijn herinnering één dikke nevel.’ Een nevel, dan toch, waarin hij de meest verschrikkelijke beelden ontwaarde.


  Carpathia leek te ontspannen. Zijn formele houding smolt weg en hij boog voorover, zette zijn ellebogen op zijn knieën en keek heen en weer van Buck naar Steve. Wel kwam er langzamerhand een enigszins geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nou, dat is duidelijk,’ zei hij. ‘Kennelijk is er geen excuus, geen verontschuldiging, geen verklaring.’


  Buck keek van terzijde even naar Steve, die met zijn blik en met een nauwelijks merkbare hoofdknik hem leek te willen toeschreeuwen: Zeg iets, Buck! Bied je verontschuldigingen aan! Leg het uit!


  ‘Wat kan ik zeggen?’ hernam Buck. ‘Ik heb een slecht gevoel over die dag.’ Hiermee benaderde hij nog het meest wat ze wilden horen. Buck wist dat Steve geen blaam trof die geloofde echt dat hij niet op die vergadering was geweest. Maar dat Carpathia deed of hij gekwetst was dat Buck zijn verontschuldigingen niet aanbood, was een meesterzet. Het was een manier om naar bewijs te vissen dat Buck wist wat er gebeurd was. Buck kon zich alleen maar van den domme houden, niet toegeven. En hopen dat God Carpathia op de een of andere manier blind zou maken voor de waarheid: dat hij een gelovige was en dat hij niet vatbaar was voor Carpathia’s macht.


  ‘Goed,’ zei Carpathia en hij leunde weer achterover in zijn stoel. ‘We hebben er allemaal een slecht gevoel over, of niet? Ik rouw om het verlies van twee medestrijders, van wie één jarenlang een dierbare vriend is geweest.’ Buck voelde zijn maag omkeren. ‘Buck, ik wil nu met je praten als journalist en we zullen onze vriend Steve laten gaan.’


  Steve stond op en klopte Buck op zijn schouder. Hij liep vlug de kamer uit. Buck besefte maar al te goed dat hij nu alleen met God tegenover Nicolae Carpathia zat.


  Nicolae stond plotseling op en ging achter zijn bureau zitten. Vlak voor hij plaatsnam, drukte hij op de knop van de intercom en Buck hoorde achter zich de deur opengaan.


  Hattie Durham fluisterde: ‘Pardon’, pakte de twee leeggekomen stoelen en zette ze terug aan de vergadertafel. Ze verdween even vlug als ze gekomen was. Buck vond het allemaal maar vreemd: de manier waarop de hele bijeenkomst geënsceneerd was, de formele aankondiging bij zijn binnenkomst, de stoelendans. Carpathia bleef intussen een en al beminnelijkheid. Hij vouwde zijn handen en keek hem glimlachend aan. ‘Cameron Williams,’ sprak hij traag, ‘hoe voelt het om de beroemdste journalist van deze generatie te zijn?’


  Wat was dat voor vraag? Juist omdat Buck zich dit soort vragen niet stelde, was hij een gerespecteerd journalist geworden. ‘Momenteel ben ik niet meer dan een gedegradeerd broodschrijvertje,’ zei hij.


  ‘En nog bescheiden ook,’ zei Carpathia met een grijns. ‘Ik zal je straks bewijzen dat je in de ogen van de rest van de wereld nog altijd van de allerhoogste waarde bent en in mijn ogen helemaal. Ik vind dat je baas overdrijft. Maar we moeten die kwestie van die gemiste vergadering nu achter ons laten en verder gaan. Eén vergissing wist een leven van successen niet uit.’


  Carpathia zweeg, alsof hij verwachtte dat Buck iets zou terugzeggen. Maar Buck raakte hoe langer hoe meer gesteld op stilte. Zwijgen leek hem de beste keus bij Carpathia en het was het antwoord waartoe God hem had geleid tijdens die moorddadige vergadering. Toen Carpathia alle aanwezigen had gedwongen te vertellen wat ze hadden gezien. Buck geloofde dat zwijgen op dat moment zijn leven had gered.


  ‘Tussen twee haakjes,’ zei Carpathia, toen duidelijk werd dat Buck zijn mond niet zou opendoen, ‘heb je dat artikel bij je over de theorieën achter de verdwijningen?’


  Buck kon zijn verbazing niet verbergen. ‘Eh, inderdaad ja.’


  Carpathia haalde zijn schouders op. ‘Steve had het erover. Ik zou het dolgraag willen lezen.’


  ‘Ik ben bang dat ik het niemand mag laten inzien tot de Weekly de definitieve versie binnen heeft.’


  ‘Maar Steve zei dat je misschien een paar quotes van mij wilde hebben.’


  ‘Nou, eerlijk gezegd denk ik dat uw opvattingen in dezen door de media al zo breed uitgemeten zijn, dat ze voor onze lezers niet echt als nieuws zouden komen.’


  Carpathia leek in zijn wiek geschoten.


  ‘Ik bedoel,’ zei Buck, ‘u gelooft toch nog steeds in dat idee van die kernreactie, ontstaan door een natuurkracht? Dat er door blikseminslag een soort spontane reactie is ontstaan tussen alle opgeslagen kernwapens en –’


  ‘Je weet dat je vriend doctor Rosenzweig dezelfde mening is toegedaan.’


  ‘Dat heb ik begrepen, ja.’


  ‘Maar deze theorie komt in je artikel niet aan de orde?’


  ‘Zeker wel. Maar ik dacht dat de vraag was of ik op dit punt een quote van u nodig heb. Als u niet van mening bent veranderd, is dat niet nodig.’


  Carpathia keek op zijn horloge. ‘Zoals je weet ben ik een druk bezet man. Ging je vlucht goed? Bediening acceptabel? Was de lunch lekker? Heeft doctor Rosenzweig je al een beetje verteld wat de bedoeling is?’


  Buck knikte bij elke vraag.


  ‘Dan neem ik aan dat hij je heeft verteld over het VN verdrag met Israël, dat over een week in Jeruzalem wordt ondertekend. Ik wil je nu persoonlijk uitnodigen om daarbij aanwezig te zijn.’


  ‘Ik betwijfel of de Weekly een eenvoudig staflid uit Chicago wil afsturen op een internationale gebeurtenis van die omvang.’


  ‘Ik vraag je niet om in de rij van duizenden journalisten aan te sluiten die zullen vechten om ernaartoe te mogen gaan. Ik nodig je uit om mee te gaan als lid van mijn delegatie, om samen met mij aan de tafel te zitten. Dat is een voorrecht dat geen enkele journalist zal krijgen.’


  ‘De Global Weekly heeft als beleid dat zijn journalisten geen gunsten mogen aannemen die –’


  ‘Buck, Buck,’ zei Carpathia. ‘Sorry, dat ik je in de rede val, maar het zou mij zeer verbazen als jij over een week nog steeds in dienst bent bij de Global Weekly. Zeer verbazen.’


  Buck trok een wenkbrauw op en keek Carpathia sceptisch aan. ‘Weet u iets wat ik niet weet?’ En zodra hem dit uit zijn mond was gevallen, wist hij dat hij de kernvraag van deze hele vergadering had gesteld.


  Carpathia schoot in de lach. ‘Ik ben niet op de hoogte van plannen om je te ontslaan, nee. Ik geloof dat je je straf voor die verknalde opdracht al wel gehad hebt. Maar hoewel ik je al eens eerder een baan heb aangeboden die je weigerde, geloof ik nu echt dat ik een mogelijkheid voor je heb die je niet kunt laten lopen.’


  Daar zou ik maar niet te hard op rekenen, dacht Buck. Maar hij zei: ‘Ik ben één en al oor.’
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  ‘Voor ik daarop kom,’ zei Carpathia dralend, een hebbelijkheid van hem waar Buck zich altijd vreselijk aan ergerde, ‘is er iets anders waar ik het over wou hebben. Weet je nog dat ik je een keer verzekerd heb dat ik problemen voor je kon oplossen?’


  En of Buck dat nog wist. Tot op de dag van de moorden was dit het griezeligste wat hij met Carpathia had meegemaakt. Een informant van Buck, een man uit Wales met wie hij samen op de universiteit had gezeten, was dood aangetroffen nadat hij te veel aan de weet was gekomen over een internationaal bankierscomplot. Een complot waarbij ook zijn eigen baas betrokken was, Joshua Todd Cothran, het hoofd van de beurs van Londen.


  Buck was naar Engeland gevlogen om de zaak samen met een bevriende inspecteur van Scotland Yard te onderzoeken. Hij was daarbij op het nippertje aan de dood ontsnapt, maar de agent van Yard was door een autobom om het leven gekomen. Buck had geconcludeerd dat de zogenaamde zelfmoord van zijn vriend uit Wales in feite moord was geweest en hij had Engeland onder een valse naam moeten ontvluchten. Toen hij terugkwam in New York had Nicolae Carpathia in eigen persoon hem beloofd dat hij de zaak zou regelen, mocht Todd-Cothran inderdaad in frauduleuze praktijken verwikkeld zijn. Niet lang daarna was Todd-Cothran voor Bucks ogen doodgeschoten, toen Carpathia de dubbele moord beging die alleen Buck zich nog leek te herinneren.


  ‘Ja, dat weet ik nog,’ zei Buck toonloos. Het was het understatement van de eeuw.


  ‘Ik heb je toen duidelijk gemaakt dat ik onoprechtheid en bedrog in mijn organisatie binnen de VN niet zou dulden. En de situatie rondom Todd-Cothran heeft zichzelf geregeld, nietwaar?’


  Heeft zichzelf geregeld? Buck zweeg.


  ‘Geloof je in geluk hebben, Cameron?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wel. Ik heb er altijd in geloofd. Soms heeft een kluns of zelfs een crimineel geluk. Maar meestal is het zo dat hoe beter iemand zijn werk doet, hoe meer geluk hij heeft. Begrijp je wat ik wil zeggen?’


  ‘Nee.’


  ‘Laat ik het simpel houden. Jij was in groot gevaar. Mensen uit je omgeving kwamen om het leven. Trammelant. Ik heb je toen gezegd dat ik dat zou regelen, al was het volkomen duidelijk dat ik me er niet persoonlijk mee kon gaan bemoeien. Ik geef eerlijk toe dat ik niet precies wist wat ik zou gaan doen toen ik tegen je zei dat ik je problemen kon oplossen. Maar al ben ik geen gelovig mens, in dit geval moet ik zeggen dat ik een goed karma aan mijn zijde had. Vind je niet?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee waar u het over heeft.’ Carpathia glimlachte breed. ‘Wat ik zeggen wil, is dat jij en ik allebei een probleem hadden. Jij stond op iemands dodenlijst en ik had twee mensen in mijn kring die betrokken waren bij misdadige praktijken. Doordat Jonathan Stonagal zelfmoord pleegde en en passant ook Todd-Cothran doodschoot, heeft hij onze problemen geregeld. Dat is goed karma, als ik mijn oosterse vrienden goed begrijp.’


  ‘Dus als u zegt dat u om het verlies rouwt van twee goede vrienden, bent u in werkelijkheid blij dat ze dood zijn?’


  Carpathia leunde achterover in zijn stoel en keek hem bewonderend aan. ‘Precies. Blij voor jou. Ik rouw om hun heengaan. Het waren oude vrienden en ooit beproefde adviseurs van mij, mentors zelfs. Maar toen ze het verkeerde pad op gingen, werd het duidelijk dat ik zou moeten ingrijpen. En vergis je niet: dat had ik ook gedaan. Maar Jonathan was me voor.’


  ‘Het is ongelooflijk,’ zei Buck. Carpathia keek hem priemend aan, alsof hij zijn diepste gedachten probeerde te lezen.


  ‘Ik blijf me er altijd weer over verbazen,’ vervolgde Nicolae, ‘hoe snel de dingen kunnen veranderen.’


  ‘Dat is een waar woord.’


  ‘Minder dan een maand geleden zat ik nog in de Roemeense senaat. Even later was ik president van het land en een uurtje later werd ik benoemd tot secretaris-generaal van de Verenigde Naties.’


  Buck glimlachte om de overdrijving, al was Carpathia’s ster inderdaad in een waanzinnig tempo gaan rijzen. Zijn glimlach verflauwde toen Carpathia eraan toevoegde: ‘Het is haast genoeg om een atheïst in God te laten geloven.’


  ‘Maar u schrijft het toe aan karma,’ zei Buck.


  ‘Eerlijk gezegd,’ antwoordde Carpathia, ‘maakt het mij alleen maar nederig. In veel opzichten lijkt deze hele ontwikkeling mijn lot te zijn. Maar ik zou er zelf nooit van gedroomd hebben, laat staan dat ik er op uit was. Sinds ik in de Roemeense senaat was verkozen heb ik nooit een andere positie geambieerd. Ik heb alles in de schoot geworpen gekregen. Ik kan nu alleen maar mijn uiterste best doen en hopen dat ik het in mij gestelde vertrouwen niet beschaam.’


  Buck had de neiging om de kerel in zijn gezicht te vervloeken. Hij vroeg zich af of Carpathia wist wat hij van hem dacht. Kennelijk niet.


  ‘Buck,’ besloot Nicolae, ‘ik heb je nodig. En dit keer laat ik me niet afschepen.’


             


  Rayford beëindigde het gesprek met Bruce op zijn mobiele telefoon. Hij had gevraagd of hij vanavond een paar minuten eerder kon komen, om Bruce iets te laten zien en er niet bij gezegd wat Hij haalde het briefje van Hattie uit zijn borstzakje en spreidde het uit op het stuurwiel. Wat had dit te betekenen? En hoe had zij, of beter gezegd haar baas, geweten hoe ze hem in Dallas kon bereiken?


  Zijn mobieltje ging over. Hij drukte op een knop en sprak in de speaker die aan het dashboard zat bevestigd. ‘Ray Steele,’ zei hij.


  ‘Pa, zat je te telefoneren?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Earl probeert je te pakken te krijgen.’


  ‘Wat wil hij?’


  ‘Ik weet het niet. Maar hij klonk heel ernstig. Ik zei dat je op weg naar huis was en dat verbaasde hem. Hij mopperde een beetje over dat niemand hem ooit wat vertelt. Hij dacht dat je later uit Dallas terug zou komen en –’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘Nou ja, hij had in elk geval gehoopt je nog op O’Hare te treffen.’


  ‘Ik zal hem wel bellen. Tot vanavond. Ik ga wat vroeger, om met Bruce te praten. Je kunt met me meegaan en in het andere kantoor wachten, of we kunnen met twee auto’s gaan.’


  ‘Ja ja, ik in dat andere kantoor zitten en dan zeker in mijn eentje samen met Buck zitten wachten tot jullie klaar zijn. Ik dank je feestelijk. Ik kom wel wat later.’


  ‘Chloë? Waarom –’


  ‘Ja, pa. Laat maar.’


             


  Buck voelde zich sterk. Nieuwsgierig en sterk. Hij had het idee dat Carpathia het op prijs stelde als hij zei wat hij dacht. Hij was benieuwd wat Carpathia met hem van plan was, maar hij was het aan zichzelf verplicht om nu zijn mond open te doen.


  ‘Ik had waarschijnlijk niet moeten komen zonder te weten wat u wilt,’ zei Buck. ‘Ik was ook bijna niet gekomen. Ik heb een hele tijd gewacht om Steve terug te bellen.’


  ‘Buck, we moeten eerlijk en ernstig met elkaar praten,’ zei Carpathia. ‘Ik ben een diplomaat, en ik ben oprecht. Je kent me zo langzamerhand goed genoeg om dat te weten.’ Hij zweeg even, alsof hij erop wachtte dat Buck dit zou erkennen. Buck knikte zelfs niet. ‘Dat je niet op die vergadering verscheen is één ding. Maar je kon het je natuurlijk niet veroorloven om mij een tweede keer te laten zitten.’


  ‘O nee? Wat zou er dan met me gebeurd zijn?’


  ‘Misschien zou Stanton Bailey er weer lucht van hebben gekregen en zou je nog verder gedegradeerd zijn. Of ontslagen. Je zou hoe dan ook in ongenade zijn gevallen. Je kunt me niet


  blijven ontwijken, Buck. Niet dat ik mezelf nou zoiets ongelooflijk bijzonders vind, maar de wereld en de nieuwsmedia denken daar anders over. Mensen die mij negeren, doen dat op eigen risico.’


  ‘Dus ik zou bang voor u moeten zijn en daarom zou ik welwillend moeten reageren op de rol die u mij gaat aanbieden?’


  ‘Helemaal niet! Je moet bang zijn om mij te negeren, ja. Maar alleen vanwege de voor de hand liggende, praktische redenen die ik zojuist heb genoemd. Die angst zou je moeten motiveren om te komen als ik om je vraag. Het zou nooit de basis moeten zijn van je besluit om voor mij te gaan werken. Er is geen angst voor nodig om je op dat punt over te halen.’ Buck wilde vragen wat daar dan wel voor nodig was. Maar het was duidelijk dat Nicolae juist die vraag graag wilde horen en dus zweeg hij opnieuw.


  ‘Wat is ook al weer die uitdrukking die je zo vaak in bepaalde Amerikaanse films hoort? Een aanbod dat je niet kunt weigeren? Nou, zo’n aanbod heb ik voor jou.’


             


  ‘Rayford, ik vind het heel vervelend, maar wij moeten met elkaar praten. Vanmiddag nog.’


  ‘Earl, ik ben bijna thuis!’


  ‘Het spijt me. Ik zou het niet vragen als het niet belangrijk was.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Als ik dat over de telefoon kon uitleggen, zou ik er niet op staan om je persoonlijk te spreken, of wel?’


  ‘Dus je wilt dat ik nu onmiddellijk terugga naar het vliegveld?’


  ‘Ja, het spijt me.’


             


  ‘Er zijn wetten en er zijn regels,’ zei Carpathia. ‘Aan wetten houd ik me. Maar ik vind het niet erg om regels te negeren, als ik dat voor mezelf kan rechtvaardigen. Bijvoorbeeld. In Amerika is het niet toegestaan om je eigen eten mee te brengen naar een sportstadion. Dat heeft iets te maken met de uitgegeven concessies, die handelaren willen hun broodjes verkopen. Prima. Ik begrijp waarom er zo’n regel is. En als ik een broodjeszaak had, zou ik er waarschijnlijk heel erg voor zijn. Maar ik voor mij zou het niet als een misdrijf aanmerken om mijn eigen snack mee naar binnen te smokkelen. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Er is een regel die betrekking heeft op staatshoofden en officiële bestuurslichamen, zoals de Verenigde Naties. We gaan ervanuit dat alleen in repressieve dictaturen de leider financiële of zelfs eigendomsbelangen kan hebben in belangrijke nieuwsmedia.’


  ‘Absoluut.’


  ‘Maar is dat een wet?’


  ‘In de Verenigde Staten wel, ja.’


  ‘Maar internationaal?’


  ‘Niet overal.’


  ‘Daar ga je al.’


  Carpathia wilde duidelijk dat Buck zou vragen waar hij naartoe wilde, maar Buck deed het niet. ‘Je bent gek op de term kwintessens,’ zei Nicolae. ‘Ik heb je dat meer dan eens horen zeggen. Nou, de kwintessens hier is dat ik een aantal belangrijke nieuwsmedia ga aankopen en dat ik wil dat jij daar deel van gaat uitmaken.’


  ‘Deel waarvan?’


  ‘Deel van het managementteam. Ik word de enige eigenaar van de grote kranten in de wereld, de televisienetwerken, de communicatie-infrastructuur. Jij mag daar voor mij leiding aan gaan geven.’


  ‘De secretaris-generaal van de VN die eigenaar is van belangrijke nieuwsmedia? Hoe kunt u dat ooit rechtvaardigen?’


  ‘Als er wetten moeten veranderen, dan zullen ze veranderen. Als het ooit het goede moment is geweest om een positieve invloed op de media te gaan uitoefenen, dan nu wel, Buck. Vind je niet?’


  ‘Nee, vind ik niet.’


  ‘Er zijn miljoenen mensen verdwenen. De mensen zijn bang. Ze zijn de oorlog moe, het bloedvergieten moe, de chaos moe. Ze moeten weten dat de vrede binnen handbereik is. Er is bijna unaniem instemmend gereageerd op mijn plan om de hele wereld te ontwapenen.’


  ‘Niet door het Amerikaanse leger.’


  ‘Ach wat,’ zei Carpathia met een glimlach. ‘Als we bereiken wat we hebben voorgesteld, denk je dan echt dat een stelletje malloten die in het bos rondrennen en op poppen schieten een bedreiging zal zijn voor de wereldgemeenschap? Buck, ik reageer alleen maar op de innig gekoesterde wens van alle fatsoenlijke burgers van de wereld. Natuurlijk zullen er wel een paar rotte appels in de mand blijken te zijn en ik zou de media nooit willen verbieden om daar aandacht aan te besteden. Maar ik doe dit vanuit de zuiverste motieven. Ik heb geen geld nodig. Ik heb een zee van geld.’


  ‘Zit de VN zo goed bij kas?’


  ‘Buck, laat ik je iets vertellen wat maar weinig mensen weten. Ik vertrouw je, dus ik weet dat je het voor je zult houden. Jonathan Stonagal heeft mij als zijn enig erfgenaam aangewezen.’


  Buck kon zijn verbazing niet verbergen. Dat Carpathia in het testament van de multimiljardair voorkwam, lag voor de hand, maar als enige erfgenaam? Dat betekende dat Carpathia nu eigenaar was van de belangrijkste banken en financiële instellingen in de wereld.


  ‘Maar… maar… zijn familie dan?’ hakkelde Buck.


  ‘Ik heb al een schikking met ze getroffen. Ze hebben beloofd dat ze zullen zwijgen en dat ze het testament nooit zullen aanvechten en daarvoor krijgen ze honderd miljoen dollar de man.’


  ‘Daar zou ik ook van zwijgen,’ zei Buck. ‘Maar hoeveel zijn ze misgelopen door niet hun rechtmatige deel op te eisen?’


  Carpathia glimlachte. ‘Je weet dat Jonathan de rijkste man ter wereld was. Voor hem was geld maar een gebruiksartikel. Hij had niet eens een portefeuille op zak! Op zijn eigen, charmante manier was het een sober mens. Hij kon een minder rijke tafelgenoot de rekening voor het diner laten betalen en in een adem een firma van honderden miljoenen aankopen. Voor hem waren dat allemaal maar cijfertjes.’


  ‘En wat zal het voor u zijn?’


  ‘Buck, ik zeg dit uit de grond van mijn hart. Wat deze enorme financiële reserves mij geven, is de mogelijkheid om de droom van mijn leven te verwezenlijken. Ik wil vrede. Ik wil wereldwijde ontwapening. Ik wil dat de volkeren van de wereld eendrachtig samenleven. De wereld had zichzelf al als een dorp moeten gaan beschouwen toen het luchtverkeer en de satellietcommunicatie ons bijeenbrachten, nu tientallen jaren geleden. Maar het bleek dat eerst de verdwijningen moesten plaatsvinden – misschien het beste wat onze planeet ooit overkomen is – om ons eindelijk bij elkaar te brengen. Als ik spreek, word ik bijna over de hele wereld gehoord en gezien. Persoonlijke rijkdom interesseert me geen snars,’ vervolgde Nicolae. ‘Mijn geschiedenis bewijst dat. Maar ik ken de waarde van het geld. Ik heb er geen moeite mee om het te gebruiken als middel om mensen te overtuigen, als ik daar iemand mee kan motiveren. Maar het enige waar het mij om gaat, is de mensheid.’


  Buck werd een beetje misselijk en door zijn hoofd spookte het beeld van de door Carpathia geënsceneerde ‘zelfmoord’ van Stonagal. Probeerde hij hem nu te imponeren met zijn altruïsme en grootmoedigheid?


  Bucks gedachten dwaalden af naar Chicago en ineens miste hij Chloë. Wat was dit? Iets in hem verlangde er gewoon naar om met haar te praten. Het was hem al verscheidene keren kristalhelder geworden dat hij helemaal niet ‘gewoon goeie vrienden’ met haar wilde zijn. Maar nooit had hij dit scherper beseft dan nu. Kwam het alleen maar door Carpathia’s stuitende leugenachtigheid dat hij hunkerde naar iemand bij wie hij zich prettig en veilig kon voelen? Chloë had iets zuivers, iets fris over zich. Waarom probeerde hij toch steeds te maskeren wat hij voor haar voelde?


  Carpathia staarde hem aan. ‘Buck, je mag aan geen enkele sterveling vertellen wat ik je vandaag verteld heb. Niemand moet er ooit iets van weten. Jij gaat voor me werken en je zult bij mij voorrechten en mogelijkheden krijgen die je stoutste dromen overtreffen. Je zult erover na willen denken, maar uiteindelijk zul je ja zeggen.’


  Buck probeerde uit alle macht zijn gedachten op Chloë te concentreren. Hij bewonderde haar vader. Hij was een innige band aan het ontwikkelen met Bruce Barnes, iemand met wie hij voor zijn bekering nooit iets gemeen had kunnen hebben. Maar Chloë was het punt waarop zijn aandacht zich nu focuste. En hij besefte dat God hem deze gedachten ingaf om hem te helpen weerstand te bieden aan de hypnotische, manipulerende macht van Nicolae Carpathia.


  Hield hij van Chloë Steele? Hij kon het niet zeggen. Hij kende haar nauwelijks. Voelde hij zich tot haar aangetrokken? Natuurlijk. Wilde hij met haar uitgaan, een relatie met haar beginnen? Absoluut.


  ‘Buck, als jij overal in de wereld zou kunnen wonen, waar zou je dan willen zitten?’


  Buck hoorde de vraag en aarzelde. Hij tuitte zijn lippen en leek na te denken. Maar hij kon alleen aan Chloë denken. Wat zou ze ervan zeggen als ze dat wist? Daar zat hij: de meest besproken man ter wereld bood hem een blanco cheque aan en de enige aan wie hij kon denken was een twintigjarige ex-studente uit Chicago.


  ‘Nou, Buck?’


  ‘Waar ik nu woon,’ zei Buck.


  ‘Chicago?’


  ‘Ja, Chicago.’


  In werkelijkheid kon hij zich ineens niet meer voorstellen dat hij in een andere stad zou wonen dan Chloë. Aan haar lichaamstaal en de manier waarop ze de laatste dagen met hem sprak, merkte hij wel dat hij haar op de een of andere manier van zich vervreemd had. Maar hij was ervan overtuigd dat het nog niet te laat was om dat recht te zetten. Telkens als hij interesse toonde, deed zij dat ook. Als hij een onduidelijk signaal afgaf, was de reactie net zo onduidelijk. Hij zou zijn interesse en hoop voortaan zo goed mogelijk moeten overbrengen. Er waren nog steeds ernstige vragen die beantwoord moesten worden, maar op dit moment wist hij alleen dat hij haar verschrikkelijk miste.


  ‘Hoe kan een mens ooit in Chicago willen wonen?’ vroeg Carpathia. ‘Ik weet dat het vliegveld centraal gelegen is, maar wat heeft het verder nog te bieden? Ik vraag je om je horizon te verruimen, Buck. Denk aan Washington. Londen. Parijs. Rome. Nieuw Babylon. Je hebt jaren in Amerika gewoond. Je weet dat Nieuw Babylon de hoofdstad van de wereld wordt, zeker als we ons hoofdkwartier daarheen verhuisd hebben.’


  ‘U vroeg waar ik het liefst zou willen wonen als ik overal kon wonen,’ zei Buck. ‘Eerlijk gezegd kan ik overal wonen. Met internet en de fax kan ik mijn verhalen vanaf de Noordpool versturen. Ik heb Chicago niet uitgekozen, maar nu ik er zit, zou ik er niet meer weg willen.’


  ‘En als ik je nou eens een paar miljoen bood?’


  Buck haalde zijn schouders op en grinnikte. ‘Ach, ik heb niet veel geld, maar ik word er ook niet door gemotiveerd, zoals u het noemde.’


  ‘Waar word je dan wel door gemotiveerd?’


  Buck bad in stilte een vlug gebed. God, Christus, verlossing, de Verdrukking, liefde, vrienden, verloren zielen, de Bijbel, leren, de glorieuze Wederkomst voorbereiden, de New Hope Village Church, Chloë. Dat waren de dingen die hem motiveerden – maar kon hij dat zeggen? Moest hij dat zeggen? God, geef mij de woorden!


  ‘Ik word gemotiveerd door de waarheid en rechtvaardigheid,’ zei Buck toonloos.


  ‘Aha, echt Amerikaans!’ antwoordde Carpathia. ‘Net als Superman!’


  ‘Meer als Kuifje,’ zei Buck. ‘Ik ben gewoon een verslaggever voor een groot, wekelijks verschijnend tijdschrift.’


  ‘Oké, dus je wilt in Chicago blijven wonen. Wat zou je willen doen, als je het zelf mocht uitkiezen?’


  Opeens was Buck weer helemaal terug in de werkelijkheid. Hij wilde niets liever dan zich terugtrekken in zijn eigen gedachten aan Chloë, maar hij voelde de druk van de klok. Deze reis, hoe vreemd het ook allemaal was gegaan, was de moeite waard geweest. Al was het maar om het nieuwtje over Carpathia’s erfenis van Stonagal. Maar hij maakte zich zorgen om het mijnenveld dat met die laatste vraag werd opengelegd.


  ‘Als ik het zelf mocht uitkiezen? Vroeger dacht ik altijd dat ik als hoofdredacteur zou willen eindigen, weet u. Als ik het weer eens zat was om van hot naar her te rennen, op zoek naar nieuws. Het leek me leuk om een team getalenteerde journalisten onder me te hebben, hun opdrachten te geven, leiding te geven. Een tijdschrift te verzorgen dat een echte etalage voor hun talent zou zijn. Maar ik zou het handwerk toch wel missen, denk ik. De research, het interviewen, het schrijven zelf.’


  ‘Stel dat je het allebei zou kunnen doen? Dat je een staf hebt, de leiding over een eigen tijdschrift en tegelijkertijd jezelf de interessantste opdrachten kunt geven?’


  ‘Ja, dat zou denk ik wel het summum zijn geweest.’


  ‘Buck, voor ik je ga uitleggen hoe ik daarvoor kan zorgen, moet je me eerst eens vertellen waarom je over je dromen in de verleden tijd praat. Alsof je ze niet meer koestert.’


  Buck was onvoorzichtig geweest. Toen hij op God had vertrouwd voor een antwoord, had hij er ook een gekregen. Maar op het moment dat hij zijn eigen gang was gegaan, was hij meteen uitgegleden. Hij wist dat de wereld nog maar zeven jaar had te gaan, als het verdrag tussen Carpathia en Israël eenmaal was ondertekend. Vandaar die verleden tijd.


  ‘Ach, ik vraag me wel eens af hoelang die wereld van ons nog te gaan heeft,’ zei hij. ‘We zijn nog bezig bij te komen van de rampen veroorzaakt door de verdwijningen, en –’


  ‘Buck! Je beledigt mij! We zijn op dit moment dichterbij de wereldvrede dan ooit! Mijn nederige voorstellen zijn zo gunstig onthaald dat ik werkelijk geloof dat we op de drempel staan van een bijna utopische, wereldwijde maatschappij. Vertrouw me! Blijf bij me! Sluit je bij me aan! Je kunt al je dromen verwezenlijken. Je wordt niet gemotiveerd door geld? Prima. Ik ook niet. Ik wil je een post aanbieden waardoor je nooit meer aan geld hoeft te denken. Ik ga je een baan aanbieden, een eigen tijdschrift, een staf, een eigen hoofdkwartier, zelfs een buitenhuis, zodat je alles kunt doen wat je ooit hebt willen doen en je toch in Chicago kunt blijven wonen.’


  Carpathia zweeg, zoals altijd, en wachtte tot Buck zou bijten.


  En Buck beet. ‘Daar wil ik meer van weten,’ zei hij.


  ‘Een ogenblikje, Buck,’ zei Carpathia en hij belde naar Hattie. Kennelijk was het een ander signaal dan gewoonlijk, want Hattie antwoordde niet over de intercom, maar verscheen in de deuropening achter Buck. Hij draaide zich naar haar om en ze knipoogde.


  ‘Juffrouw Durham,’ zei Carpathia, ‘wilt u doctor Rosenzweig, meneer Plank en president Fitzhugh verwittigen dat ik wat later kom? Ik schat dat ik hier nog tien minuten bezig ben, dan nog tien met Chaim en Steve, dus we kunnen om… vijf uur in Washington zijn.’


  ‘Uitstekend, meneer.’


             


  Rayford parkeerde zijn auto bij vliegveld O’Hare en haastte zich door de terminal naar het ondergrondse vluchtcentrum en het kantoor van Earl Halliday. Earl was al jarenlang zijn directe chef, en Rayford was uitgegroeid van een van zijn beste jonge piloten tot een van zijn topveteranen. Rayford prees zichzelf gelukkig dat hij met Earl op voet van gelijkheid kon omgaan, dat ze zich niet vermoeiden met bureaucratisch gedoe en altijd recht op de kern van de zaak afgingen.


  Earl stond buiten zijn kantoor te wachten en keek op zijn horloge toen Rayford er aankwam. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Kom verder.’


  ‘Ja, fijn je te zien,’ zei Rayford en terwijl hij plaatsnam, schoof hij zijn pet onder zijn arm.


  Earl ging zitten in de enige andere stoel die het overvolle kantoor rijk was, achter het bureau. ‘We hebben een probleem,’ begon hij.


  ‘Nou, je komt in elk geval meteen ter zake,’ zei Rayford. ‘Heeft Edwards me gerapporteerd voor, hoe noemde je dat ook weer, prediken?’


  ‘Dat is maar een deel van het probleem. Als dat probleem er niet was, zou ik ongelooflijk nieuws voor je hebben.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zeg me eerst eens of ik je soms verkeerd begrepen heb. Toen ik die eerste keer met je sprak over de manier waarop je onder het werk over God praat, zei je dat je erover na moest denken. Ik zei toen dat ik dat rapport van Edwards wel kon wegmasseren, als je kon beloven dat je het voortaan kalm aan zou doen. Klopt dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus toen jij vandaag naar Dallas ging om je vliegvergunning te laten verlengen, mocht ik redelijkerwijs aannemen dat je had besloten mee te werken, of niet?’


  ‘Niet helemaal. Je zult je wel afvragen hoe mijn examen ging.’


  ‘Ik weet al hoe het is gegaan, Ray!’ beet Earl hem toe. ‘Geef antwoord op mijn vraag! Wil je beweren dat je helemaal naar Dallas bent gegaan om je papieren in orde te maken zonder dat je van plan was om op te houden met die godsdienstige praatjes op het werk?’


  ‘Dat heb je me niet horen zeggen.’


  ‘Nou, zeg op dan, Ray! Je hebt nog nooit spelletjes met mij gespeeld en ik ben hier te oud voor. Toen je bij mij kwam aanzetten met dat gedoe over de kerk en de Opname, ben ik toch beleefd gebleven, of niet?’


  ‘Misschien zelfs een beetje te beleefd.’


  ‘Maar ik heb erop gereageerd als een vriend, zoals jij naar mij luistert als ik over mijn kinderen loop op te scheppen, of niet?’


  ‘Ik heb nergens over lopen opscheppen.’


  ‘Nee, maar je stond wel in vuur en vlam. Je had iets gevonden dat je troost gaf en dat een verklaring gaf voor het wegvallen van je dierbaren. Dus ik zeg: prima. Als je maar gelukkig bent. Toen begon je aan te dringen dat ik naar de kerk moest komen en dat ik de Bijbel moest lezen en alles. En toen heb ik je gezegd – vriendelijk gezegd, dacht ik – dat ik dat als een persoonlijke aangelegenheid zag. Dat ik het op prijs zou stellen als je je er niet mee wilde bemoeien.’


  ‘En dat heb ik ook niet meer gedaan. Al bid ik nog steeds voor je.’


  ‘Zo! Nou, bedankt. Ik heb je toen ook gezegd dat je op het werk voorzichtig moest zijn. Maar nee hoor, je was er helemaal vol van. Het had je helemaal in de greep, dus wat doe je? Je begint op Nick Edwards in te praten. Uitgerekend hij! Een knaap die het gaat maken, een knaap waar de hoge heren dol op zijn.’


  ‘Ik mag hem ook graag. Daarom maak ik me ook zorgen om hem en zijn toekomst.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar hij heeft je heel duidelijk laten merken dat hij niet geïnteresseerd was, net als ik. Bij mij ben je opgehouden, dus waarom kon je dat bij hem niet?’


  ‘Ik dacht dat ik me bij hem ook gedeisd had gehouden.’


  ‘O, dacht je dat?’ Earl haalde een rapport uit de bureaulade en bladerde naar een bepaalde passage. ‘Dus je ontkent dat je tegen hem gezegd heb en ik citeer: “Het kan me niet schelen wat jij van mij denkt”?’


  ‘Dat is een beetje uit zijn verband gerukt. Maar nee, ik wil dat niet ontkennen. Maar ik bedoelde alleen maar te zeggen –’


  ‘Ik weet wat je bedoelde te zeggen, Ray, want je hebt het ook tegen mij gezegd. Ik zei dat ik niet wilde dat je zo’n doorgedraaide fanatiekeling zou worden, die denkt dat hij beter is dan anderen en iedereen wil redden. Toen zei jij dat je alleen maar bezorgd om mij was, wat ik op prijs stelde. Maar ik heb je toen ook gezegd dat je bezig was mijn respect voor je verspelen.’


  ‘En toen heb ik gezegd dat me dat niks kon schelen.’


  ‘Ja, en begrijp je nou niet hoe beledigend dat is?’


  ‘Earl, hoe kan ik je beledigen als ik zoveel om je geef dat ik onze vriendschap op het spel wil zetten om je ziel te redden? Ik heb tegen Nick precies hetzelfde gezegd als tegen jou, namelijk dat het voor mij niet meer zo belangrijk is wat andere mensen van mij denken. In zekere zin vind ik dat natuurlijk nog best belangrijk. Niemand wil voor gek versleten worden. Maar als ik niet met jou over Christus praat alleen maar omdat ik bang ben voor je reactie, wat voor vriend zou ik dan zijn?’


  Earl slaakte een zucht en schudde het hoofd. Hij keek weer in het rapport. ‘Dus je wilt zeggen dat Nick je verkeerd citeert. Maar alles wat je nu zegt, staat ook in dit rapport.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja.’


  Rayford keek hem schuin aan. ‘Earl, ik begrijp je reactie heel goed. Ik ben zelf bijna van mijn vrouw vervreemd geraakt omdat ik dacht dat ze een fanatiekeling geworden was.’


  ‘Dat heb je me verteld, ja.’


  ‘Maar het punt is dat ze, als fanatiekeling, gelijk had! Ze is door de feiten in het gelijk gesteld!’


  ‘Rayford, als je zo graag wilt preken, waarom stop je dan niet met vliegen om een baan als predikant te zoeken?’


  ‘Wil je me ontslaan?’


  ‘Ik hoop dat ik dat kan vermijden.’


  ‘Wil je dat ik Nicky mijn excuses aanbied? Dat ik tegen hem zeg dat ik een beetje ben doorgedraafd, maar dat mijn bedoelingen goed waren?’


  ‘Ik wou dat het zo makkelijk lag.’


  ‘Maar dat was toch wat je een paar dagen geleden voorstelde?’


  ‘Ja! En ik heb van mijn kant woord gehouden! Ik heb dit rapport niet aan Personeelszaken doorgespeeld en ik heb Nicky ook gezegd dat ik dat niet zou doen. Ik heb hem gezegd dat ik het onder me zou houden, dat het onderdeel zou worden van mijn persoonlijke dossier over jou als ondergeschikte –’


  ‘Wat helemaal niets betekent.’


  ‘Natuurlijk, dat weet jij en dat weet ik. En Nick is ook niet op z’n achterhoofd gevallen. Hij leek er genoegen mee te nemen. En ik nam aan dat jouw besluit om naar Dallas te gaan een signaal was dat je me begrepen had. Dat we elkaar verder geen problemen meer zouden bezorgen.’


  Rayford knikte. ‘Ik was inderdaad van plan om voorzichtiger te doen. Ik wilde voorkomen dat jij in de toekomst nog eens voor me in de bres zou moeten springen.’


  ‘Daar heb ik helemaal geen moeite mee, Ray. Je bent het waard. Maar vanmorgen heb je precies hetzelfde kunstje weer geflikt. Wat bezielde je in vredesnaam?’


  Rayford leunde achterover in zijn stoel. Hij legde zijn pet op het bureau en hield zijn handen in de lucht. ‘Vanmorgen? Waar heb je het over? Ik dacht dat het heel goed ging, perfect eigenlijk. Ben ik gezakt?’


  Earl leunde naar voren en keek hem vorsend aan. ‘Je wilt beweren dat je vanmorgen niet met je examinator hetzelfde kunstje hebt geflikt als je met Nick hebt geflikt en als je met al je copiloten van de afgelopen weken hebt geflikt?’


  ‘Met hem over God praten, bedoel je?’


  ‘Ja!’


  ‘Nee! Ik heb me daar zelfs een beetje schuldig om gevoeld. Ik heb nauwelijks iets tegen hem gezegd. Hij deed nogal streng. Kwam meteen met een verhaal waar hij voor was en waar hij niet voor was.’


  ‘Je hebt hem geen preek gegeven?’


  Rayford schudde het hoofd en probeerde zich te herinneren of hij iets had gezegd of gedaan dat verkeerd begrepen kon zijn. ‘Nee. Ik heb mijn bijbel niet verborgen, dat is het enige. In de wagen op weg naar het toestel heb ik erin zitten lezen. Zeg, komt die klacht soms van de chauffeur? Hij zag me lezen en vroeg wat het was en toen hebben we even zitten praten over wat er gebeurd is.’


  ‘Je bekende verhaal.’


  Rayford knikte. ‘Maar ik kreeg geen negatieve reactie van hem.’


  ‘Ik ook niet. De klacht komt van je examinator.’


  ‘Ik begrijp het gewoon niet,’ zei Rayford. ‘Je gelooft me toch, hè Earl?’


  ‘Ik wou dat ik het kon,’ zei Earl. ‘Kijk me maar niet zo beteuterd aan. Ik weet dat we al heel lang vrienden zijn en ik heb nooit gedacht dat je tegen me loog. Weet je nog die keer dat je jezelf vrijwillig aan de grond hebt gezet, omdat je dacht dat je vlucht niet zou doorgaan en je een paar borrels had gedronken?’


  ‘Ik heb zelfs aangeboden om voor een vervangende piloot te betalen.’


  ‘Weet ik. Maar wat moet ik hier van denken, Ray? Jij beweert dat je die kerel niet hebt lastiggevallen. Ik wil je geloven. Maar je hebt mij lastiggevallen en Nick en anderen. Je hebt de schijn tegen je.’


  ‘Nou, dan ga ik met die examinator praten,’ zei Rayford.


  ‘Nee, dat ga je niet.’


  ‘Hoe bedoel je? Mag ik niet verhaal halen bij iemand die mij beschuldigt? Earl, ik heb tegen die man met geen woord over God gerept. Ik wou dat ik dat wel had gedaan, als ik er toch trammelant over moet krijgen. Ik wil weten waarom hij dit zegt. Het moet een misverstand zijn, een klacht uit de tweede hand van die chauffeur. Maar zoals ik al zei, ik heb bij hem geen weerstand gevoeld. Maar hij zal dan wel iets tegen die examinator hebben gezegd. Hoe kan die vent anders op het idee komen dat ik dit vaker doe?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat die chauffeur naar de examinator is gelopen, Ray. Waarom zou ie dat doen?’


  ‘Ik weet het werkelijk niet, Earl. Ik weet niet of ik mijn excuses had aangeboden als ik terecht beschuldigd was, maar ik ga zeker niet mijn excuses aanbieden voor iets wat ik niet gedaan heb.’


             


  Buck bedacht dat Rosenzweig hem had verteld dat de president had aangeboden om naar New York te komen om Carpathia te ontmoeten. Maar dat Carpathia, in zijn oneindige nederigheid, erop had gestaan om naar Washington te reizen. En nu zei hij langs zijn neus weg tegen zijn persoonlijke assistent dat hij wat later kwam! Had hij dit zo uitgekiend? Liet hij iedereen systematisch merken wie hier de lakens uitdeelde?


  Een paar minuten later klopte Hattie aan en liep naar binnen. ‘Meneer de secretaris-generaal,’ zei ze. ‘President Fitzhugh stuurt het presidentiële vliegtuig om u op te halen.’


  ‘Ach, zeg hem maar dat dat niet nodig is,’ zei Carpathia.


  ‘Hij zei dat het toestel al in de lucht is en dat u zich niet moet haasten. De piloot zal het Witte Huis een seintje geven als u op weg gaat.’


  ‘Dank u, juffrouw Durham,’ zei Carpathia. En tegen Buck: ‘Wat is dat toch een aardige man! Heb je hem wel eens ontmoet?’


  Buck knikte. ‘Hij was de eerste die ik als Nieuwsmaker van het Jaar heb geportretteerd.’


  ‘Won ie voor de eerste of voor de tweede keer?’


  ‘Voor de tweede keer.’ Opnieuw stond Buck versteld van de encyclopedische kennis van Carpathia. Kon er nog twijfel bestaan over wie dit jaar tot Nieuwsmaker zou worden uitgeroepen? Een klus waar Buck nou niet bepaald naar uit kon zien.


             


  Earl verschoof zenuwachtig in zijn stoel. ‘Ik moet je zeggen, Ray, dit komt allerberoerdst uit. Het nieuwe presidentiële toestel, dat volgende week in bedrijf wordt genomen, is een Boeing 757.’


  Rayford hapte naar adem. Het briefje van Hattie Durham, met precies dezelfde boodschap, zat nog in zijn borstzakje.
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  Rayford keek zijn chef recht in de ogen. ‘Dat had ik begrepen, ja,’ zei hij aarzelend. ‘De kranten staan bol van dat nieuwe vliegtuig. Ik zou het best eens willen zien, met al die extra’s die er schijnbaar aan boord zijn.’


  ‘Het is het mooiste van het mooiste, dat is logisch,’ zei Earl. ‘De nieuwste technologie, communicatieapparatuur, veiligheidsvoorzieningen en het mooiste interieur.’


  ‘Je bent al de tweede die vandaag tegen mij over dat vliegtuig begint. Waar gaat het om?’


  ‘Waar het om gaat, is dat het Witte Huis ons heeft gecontracteerd. Kennelijk willen ze af van de huidige piloot. En nu moeten wij dus een nieuw mannetje aandragen. De mensen in Dallas hebben een kandidatenlijst van een stuk of vijf ervaren piloten opgesteld. Ik begon erover omdat jouw naam daarop staat.’


  ‘Geen interesse.’


  ‘Niet zo snel! Hoe kun je dat nou zeggen? Wie wil er nou niet vliegen op één van de meest geavanceerde vliegtuigen in de hele wereld en dan ook nog voor de machtigste man op aarde? Of misschien moet ik zeggen de op één na machtigste, na die Carpathia-snuiter van de VN.’


  ‘Heel eenvoudig. Ik zou ervoor naar Washington moeten verhuizen.’


  ‘Wat houdt je tegen? Gaat Chloë terug naar de universiteit?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus die is ook mobiel. Of heeft ze een baan?’


  ‘Ze is zoekende.’


  ‘Laat haar dan wat in Washington zoeken! Je gaat twee keer zoveel verdienen, terwijl je bij ons al in de top vijf van hoogste salarissen staat.’


  ‘Geld is voor mij niet zo belangrijk,’ zei Rayford.


  ‘Man, schei nou toch uit!’ snauwde Earl. ‘Wie belt mij als eerste als de nieuwe bonussen zijn vastgesteld?’


  ‘De dingen zijn niet meer zoals vroeger, Earl. En je weet ook waarom.’


  ‘Ja ja, bespaar me je preek. Bedenk, Ray. Maar de financiële vrijheid om een groter, mooier huis te kopen, andere kringen waar je in terechtkomt –’


  ‘Ik wil juist in Chicago blijven om de kring waar ik nu in terecht ben gekomen. Mijn kerk.’


  ‘Ray, het salaris –’


  ‘Dat geld kan me niks schelen. Chloë en ik zijn maar met zijn tweetjes, weet je nog?’


  ‘Dat is waar. Sorry.’


  ‘We zouden eerder kleiner dan groter moeten gaan wonen. En we hebben meer geld dan we kunnen uitgeven.’


  ‘Maar doe het dan om de uitdaging! Geen vaste route, een hele staf van copiloten en navigators onder je. Je vliegt over de hele wereld, elke keer ergens anders heen. Het is een eer, Rayford.’


  ‘Je zei dat er vijf anderen in de race waren.’


  ‘Dat klopt en allemaal goeie kandidaten. Maar als ik voor jou lobby, word jij het. Het probleem is, dat ik niet voor je kan lobbyen met dit Nick Edwards-akkefietje in je dossier.’


  ‘Ik dacht dat het alleen in jouw dossier zat?’


  ‘Ja, maar met die grap van vanmorgen erbij kan ik niet het risico nemen om het te blijven wegstoppen. Stel dat ik je die baan in Washington bezorg en die examinator begint te piepen? Dan gaat Edwards natuurlijk ook zijn mond opendoen. En dan kun je die baan in Washington wel vergeten en sta ik in mijn hemd omdat ik die klacht heb verdonkeremaand en voor jou ben gaan lobbyen.’


  ‘Tja, dan gaat het niet door,’ zei Rayford, ‘want ik wil niet verhuizen.’


  Earl stond op. ‘Rayford,’ sprak hij langzaam, ‘doe eens rustig en luister naar mij. Stel je een beetje open. Geef me ten minste één kans om je over te halen.’


  Rayford begon te protesteren, maar Earl onderbrak hem.


  ‘Alsjeblieft! Ik kan die beslissing niet voor jou nemen en dat wil ik ook helemaal niet proberen. Maar je moet me wel laten uitpraten. Luister. Ik ben natuurlijk blij voor je dat je troost hebt gevonden in je nieuwe geloof. Al kan ik het met je verklaring voor de verdwijningen persoonlijk niet eens zijn.’


  ‘Het is niet zomaar een geloof.’


  ‘Ja, dat weet ik, Ray. Ik heb heus wel naar je geluisterd, hoor. Voor jou is het geen geloof, het is Jezus Christus. Heb ik geluisterd of niet? Ik bewonder je dat je je hieraan zo hebt toegewijd. Je bent een vroom mens, daar twijfel ik geen moment aan. Maar daarom hoef je nog niet een baan van tafel te vegen waar duizenden piloten een moord voor zouden doen! Trouwens, ik weet niet eens helemaal zeker of je inderdaad zou moeten verhuizen. Hoe vaak zal de president van de Verenigde Staten op zondag reizen? Ik denk niet dat je vaker op zondag zou moeten werken dan nu.’


  ‘Ik vlieg bijna nooit meer op zondag, dankzij mijn senioriteit.’


  ‘Maar dan laat je de vluchten op zondag toch gewoon door iemand anders doen? Jij wordt daar de baas, degene die beslist. Met mij heb je niks meer te maken.’


  ‘Dan doe ik het!’ zei Rayford met een glimlach. ‘Grapje.’


  ‘Natuurlijk zou het logisch zijn om in Washington te gaan wonen. Maar neem van mij aan: als je enige voorwaarde is dat je in Chicago wilt blijven wonen, dan doen ze het.’


  ‘Uitgesloten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn kerk niet alleen op zondag is. We komen heel vaak bijeen. Ik ben hecht bevriend met de dominee. We vergaderen bijna elke dag.’


  ‘En zonder dat wil je niet leven.’


  ‘Kan ik niet leven.’


  ‘Maar stel nou dat het maar een fase is? Stel dat je uiteindelijk minder fanatiek wordt? Ik wil niet beweren dat je geloof nep is of dat je morgen weer met iets anders komt aanzetten. Maar het zou toch kunnen dat de glans er na een tijdje afgaat. En dat je dan wél ergens anders zou kunnen werken, zolang je in het weekend in Chicago kunt zijn?’


  ‘Waarom is dit zo belangrijk voor je, Earl?’


  ‘Snap je dat niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Omdat het iets is waar ik mijn hele leven van gedroomd heb,’ zei Earl. ‘Zolang ik deze baan nu heb, heb ik altijd al mijn vergunningen bijgehouden. En bij iedere nieuwe president die aantrad heb ik gesolliciteerd om zijn piloot te mogen worden.’


  ‘Dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Wie laat nou merken dat hij om de vier of acht jaar op z’n snufferd gaat? Maar als jij die baan krijgt, is dat voor mij de mooiste troost. Het zou een enorme voldoening voor me zijn.’


  ‘Dat op zich is al reden om het jammer te vinden dat ik hem niet kan aannemen.’


  Earl ging weer zitten. ‘Nou, daar koop ik een brood voor.’


  ‘Zo bedoel ik het niet, Earl. Ik meen het.’


  ‘Ja ja, ik weet het. De moeilijkheid is: ik ken een paar andere knakkers die op die lijst staan, en die zou ik nog niet eens mijn auto laten besturen.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat het goeie kandidaten waren?’


  ‘Ik probeer je alleen maar duidelijk te maken dat er wel een ander komt, als jij het niet doet.’


  ‘Earl, ik geloof echt niet –’


  Earl hield een hand omhoog. ‘Ray, doe me een lol, oké? Wil je er alsjeblieft over nadenken? Ik bedoel, ik weet dat je beslissing al wel zo’n beetje vaststaat, maar wil je je formele reactie bewaren tot je er een nachtje over geslapen hebt?’


  ‘Ik zal erover bidden,’ zei Rayford goedgunstig.


  ‘Doe dat vooral.’


  ‘Dus je verbiedt me die examinator op te bellen?’


  ‘Absoluut. Als jij je wilt beklagen, doe je het op papier, langs de geëigende kanalen, zoals het hoort.’


  ‘Weet je wel zeker dat je iemand voor die baan wilt voordragen die je niet vertrouwt?’


  ‘Als jij zegt dat je die vent niet onder druk hebt gezet, moet ik dat geloven.’


  ‘Ik heb er met geen woord over gerept, Earl.’


  ‘Dan snap ik er niks meer van.’ Earl schudde het hoofd.


  ‘Bij wie is de klacht eigenlijk binnengekomen?’


  ‘Bij mijn secretaresse.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van zijn secretaresse, neem ik aan.’


  ‘Mag ik hem zien?’


  ‘Dat kan ik eigenlijk niet doen.’


  ‘Laat het me zien, Earl. Waar ben je nou bang voor? Dat ik je erbij lap of zo?’


  Earl belde zijn secretaresse. ‘Francine, wil je even je aantekeningen brengen over de klacht die je vanmorgen uit Dallas hebt gekregen?’ Ze bracht hem een vol getypt vel papier. Earl schoof het over de tafel naar Rayford. Er stond:


  Om 11.37 uur vanochtend kreeg ik een telefoontje van een vrouw die zichzelf als Jean Garfield identificeerde, de secretaresse van kwalificatie-examinator Jim Long uit Dallas. Ze vroeg hoe ze het moest aanpakken om een klacht wegens godsdienstige intimidatie in te dienen tegen Rayford Steele, die tijdens zijn examen van vanochtend Long zou hebben lastiggevallen. Ik heb haar gezegd dat ik haar terug zou bellen. Ze heeft geen nummer achtergelaten, maar zei dat ze later zelf terug zou bellen.


  Rayford hield het papier omhoog. ‘Earl, ik had jou toch wel voor een betere detective aangezien.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hier zit een luchtje aan.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ten eerste had die examinator van mij een badge op met een naam van twee lettergrepen. En sinds wanneer hebben examinatoren hun eigen secretaresse?’


  Earl trok een gezicht. ‘Die slag is voor jou.’


  ‘Ik zou wel eens willen weten waar dat telefoontje vandaan kwam. Is dat nog vast te stellen?’


  ‘Dat is niet zo moeilijk. Francine! Bel de afdeling Beveiliging eens voor me.’


  ‘Zou je haar nog iets anders willen vragen?’ zei Rayford. ‘Vraag haar de afdeling Personeelszaken te bellen. Om te vragen of er bij de maatschappij Pan-Con een Jim Long en een Jean Garfield werkzaam zijn.’


             


  ‘Als je het goedvindt,’ zei Carpathia, ‘zou ik je vrienden nu graag willen vragen om zich bij ons te voegen.’


  Nu al? dacht Buck verwonderd. Precies op tijd voor het grote nieuws, wat dat ook moge zijn?


  ‘Dit is uw dag,’ zei Buck en hij schrok een beetje van Carpathia’s gekwetste blik. ‘Uw vergadering, bedoel ik. Zeker, laat ze maar binnenkomen.’


  Buck wist niet of hij het zich maar verbeeldde, maar hij had de indruk dat zowel Steve Plank als Chaim Rosenzweig een geheimzinnige, samenzweerderige uitdrukking op hun gezicht hadden toen ze de kamer binnenliepen, op de voet gevolgd door Hattie. Ze pakte twee stoelen weg bij de vergadertafel en zette ze naast die van Buck en gingen zitten. Hattie verdween weer.


  ‘Meneer Williams heeft een voorwaarde gesteld,’ kondigde Carpathia aan en Plank en Rosenzweig mompelden iets onverstaanbaars. ‘Hij wil dat zijn hoofdkwartier in Chicago komt.’


  ‘Dan vallen er een heleboel mogelijkheden af,’ zei dr. Rosenzweig. ‘Dus dat scheelt alweer.’


  ‘Zo is het,’ zei Carpathia. Buck keek even opzij naar Steve, die knikte. De secretaris-generaal wendde zich tot Buck. ‘Hier is mijn aanbod. Je wordt eigenaar en uitgever van de Chicago Tribune, die ik binnen twee maanden van de familie Wrigley zal overnemen. Ik ga het blad The Midwest Tribune noemen en publiceren onder auspicien van de Wereldwijde Gemeenschap Enterprises. Hoofdkwartier van het blad blijft de Tribune Tower in Chicago. Bij je baan hoort een limousine met chauffeur, een persoonlijke bediende, al het stafpersoneel dat je nodig denkt te hebben, een huis aan de North Shore met bedienend personeel en een buitenhuis aan Lake Geneva in het zuiden van Wisconsin. Afgezien van de naam en de uitgeefconstructie van het blad zal ik me niet met jouw zaken bemoeien. Je krijgt de volledige vrijheid om de krant te leiden zoals jou dat goeddunkt.’ Er kwam een ondertoon van sarcasme in zijn stem. ‘Je tweesnijdend zwaard van waarheid en rechtvaardigheid mag dus op elke pagina getrokken worden.’


  Buck wilde hardop lachen. Het verbaasde hem niet dat Carpathia zich zo’n aankoop kon veroorloven. Maar het was ondenkbaar dat een zo prominente figuur als hij zich achter een uitgeversfirma zou kunnen verschuilen en zo met alle regels van de journalistieke ethiek kon spotten. Als secretaris-generaal van de Verenigde Naties was het onmogelijk om nieuwsmedia te bezitten.


  ‘Het zal u nooit lukken,’ zei Buck. Hij hield zijn mond over het werkelijke probleem: dat Carpathia nooit iemand volledig de vrije hand zou geven. Tenzij hij dacht dat hij die persoon volkomen in zijn macht had.


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ antwoordde Carpathia.


  ‘Maar met volledige vrijheid zou ik ook een probleem voor u zijn,’ zei Buck. ‘Ik ben een trouw aanhanger van het principe dat het publiek het recht heeft om alles te weten. Het eerste onderzoek dat ik door mijn redactie zou laten uitvoeren, of dat ik zelf zou doen, zou dus gaan over de eigendomsconstructie van ons eigen blad.’


  ‘Die publiciteit zou ik verwelkomen,’ zei Carpathia. ‘Wat is er mis met een VN-secretaris-generaal die eigenaar is van een krant die het nieuws van de wereldwijde gemeenschap wil verspreiden?’


  ‘Dus u zou persoonlijk geen eigendomsbelangen hebben?’


  ‘Dat is toch allemaal muggenzifterij? De VN zou beter eigenaar kunnen zijn dan ik. Ik zou alleen maar het geld fourneren, of ik koop die krant en doneer de hele firma aan de VN. Ik verzin wel wat!’


  ‘Maar dan wordt de Tribune een soort huisorgaan, een intern blaadje dat de belangen van de VN behartigt.’


  ‘Waardoor hij legaal wordt.’


  ‘Maar waardoor hij ook vleugellam wordt als onafhankelijke nieuwsinstelling.’


  ‘Daar ben jij dan voor.’


  ‘Meent u dat nou serieus? U zou zich laten bekritiseren door uw eigen krant? U zou niet ingrijpen als die krant zich tegen de VN keerde?’


  ‘Ik ben blij als ik kritisch gevolgd word. Mijn motieven zijn zuiver, mijn doelen zijn vreedzaam en mijn publiek is wereldwijd.’


  Buck draaide zich geïrriteerd naar Steve, hoewel hij heel goed wist dat deze onder invloed stond van Carpathia. ‘Steve, jij bent zijn media-adviseur! Zeg hem dat zo’n constructie geen enkele geloofwaardigheid heeft! Niemand zou het serieus nemen.’


  ‘Andere nieuwsmedia zouden het in het begin niet misschien serieus nemen,’ erkende Steve. ‘Maar dan duurt het niet lang meer voor de Wereldwijde Gemeenschap Enterprises ook die media in zijn bezit heeft.’


  ‘Dus jullie monopoliseren gewoon de hele media-industrie? Dan is er geen concurrentie meer en weet het publiek van niks.’


  Carpathia knikte. ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja. En als mijn motieven niet zo oorbaar waren, zou ik daar zelf ook wel even moeite mee hebben. Maar wat is er mis met het controleren van het wereldnieuws, als we zo hard op weg zijn naar vrede en harmonie en eenheid?’


  ‘Waar blijft de mogelijkheid om voor jezelf te denken?’ vroeg Buck. ‘Waar blijft het forum voor uiteenlopende ideeën? Waar blijft de arena voor het debat van de publieke opinie?’


  ‘De publieke opinie,’ zei Steve, ‘wil alleen maar om meer van wat de secretaris-generaal voorstelt.’


  Buck was verslagen en hij wist het. Hij kon niet van Chaim Rosenzweig verwachten dat hij verstand had van journalistieke ethiek, maar als Steve zijn steun kon geven aan een propagandablad voor een verlicht dictator, wat bleef er dan nog over?


  ‘Ik kan mij niet voorstellen dat ik aan iets dergelijks mee zou werken,’ zei Buck.


  ‘Is hij niet om op te vreten?’ jubelde Carpathia en Plank en Rosenzweig glimlachten en knikten. ‘Denk erover na. Laat het bezinken. Ik zorg ervoor dat het allemaal zo legaal wordt dat zelfs jij het kunt accepteren. En dan neem ik alleen met ja genoegen. Ik wil die krant en ik zal hem krijgen ook. En ik wil dat jij hem gaat leiden en ik zal je krijgen ook. Vrijheid, Buck Williams. Totale vrijheid! Zodra je vindt dat ik je in de weg loop, mag je ontslag nemen met behoud van het volledige salaris.’


             


  Nadat hij Earl Halliday had bedankt voor zijn openhartigheid en nadat hij hem beloofd had zijn beslissing nog even in beraad te houden – hoewel Rayford zich niet kon voorstellen dat hij de baan zou accepteren – stond hij in de terminal bij een rij lege telefooncellen. Francine, de secretaresse van Earl, had bevestigd dat er geen Jean Garfield voor Pan-Con werkte. En al waren er niet minder dan zes Jim Longs: vier van hen waren bagageslepers en de andere twee middelhoge bureaucraten. Geen van hen werkte in Dallas, geen van hen was examinator en geen van hen had een eigen secretaresse.


  ‘Wie kan het op jou gemunt hebben?’ had Earl gevraagd.


  ‘Ik zou het echt niet weten.’


  Francine had ook nog gemeld dat het telefoontje uit New York afkomstig was geweest. ‘Beveiliging heeft nog een paar uur nodig om het precieze nummer te achterhalen,’ zei ze – maar Rayford besefte in een flits wie het was. Hij zou niet weten waarom ze zoiets zou doen, maar alleen Hattie Durham was tot zo’n stunt in staat. Alleen zij had toegang tot mensen van Pan-Con die wisten waar hij die ochtend zou zijn en wat hij zou doen. Maar hoe zat het dan met dat gedoe over het presidentiële vliegtuig?


  Hij belde inlichtingen en kreeg het nummer van de Verenigde Naties. Na een paar keer te zijn doorverbonden met verschillende kantoren, kreeg hij ten slotte Hattie aan de lijn.


  ‘Ja, met Rayford,’ zei hij.


  ‘O, hallo, captain Steele!’ Hij kromp ineen van haar vrolijke stem.


  ‘Ik geeft het op,’ zei hij. ‘Wat je ook aan het doen bent, ik geef me gewonnen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Kom op, Hattie, houd je maar niet van den domme.’


  ‘O, mijn briefje? Het leek me gewoon een leuk idee. Een paar dagen geleden sprak ik iemand van Pan-Con en die vertelde mij dat mijn oude vriend vanochtend in Dallas zijn 757-papieren zou laten verlengen. Vond je het niet leuk, dat ik je dat briefje stuurde? Dat was toch een giller?’


  ‘Ja, om je te bescheuren. Maar wat bedoel je ermee?’


  ‘Met die boodschap? Ach, niets. Je wist het toch al, niet? Iedereen weet dat het nieuwe presidentiële toestel een 757 wordt.’


  ‘Precies. Dus waarom herinner je mij er dan aan?’


  ‘Een grapje, Rayford. Alsof je je papieren liet verlengen omdat je de nieuwe piloot van de president wilde worden! Snap je dat dan niet?’


  Kon het waar zijn? Zou ze echt zo naïef en onschuldig zijn? Kon ze gewoon een stompzinnige grap uithalen en per ongeluk in de roos schieten? Hij wilde haar vragen hoe ze wist dat hem die baan zou worden aangeboden. Maar als ze het echt niet wist, wilde hij het haar zeker niet aan de neus hangen.


  ‘Ja ja, nou heb ik hem. Heel grappig. En hoe zit het met die nepklacht?’


  ‘Nepklacht?’


  ‘Zit mijn tijd niet te verspillen, Hattie. Jij bent de enige die wist waar ik was en wat ik aan het doen was. En toen ik terugkwam lag er een valse aanklacht over godsdienstige intimidatie op tafel.’


  ‘O, dat!’ zei ze lachend. ‘Dat was een wilde gok. Je had toch een examinator, of niet?’


  ‘Ja, maar die heb ik niet –’


  ‘En je kon niet nalaten om hem je grote verhaal te vertellen, hè?’


  ‘Ik heb hem niets verteld.’


  ‘Ach, kom nou toch, Rayford! Je hebt het mij verteld, je eigen dochter, Cameron Williams, Earl Halliday, zo’n beetje iedereen met wie je de laatste tijd gewerkt hebt. Echt waar? Je hebt niet tegen die examinator gepreekt?’


  ‘Nee, toevallig niet.’


  ‘Nou, oké, dan heb ik verkeerd gegokt. Maar het blijft een reuzemop, vind je niet? Stel je voor dat je hem wel een preek had gegeven en die klacht had op tafel gelegen? Dan zou je je excuses bij hem hebben aangeboden en hij zou niet eens hebben geweten waarvoor! Ha! Ik ben gek op practical jokes. Je moet niet meteen zo zuur doen.’


  ‘Hattie, als je je gram wilt halen voor de manier waarop ik je behandeld heb, dan zal ik dat wel verdiend hebben.’


  ‘Welnee, Rayford! Daar gaat het helemaal niet om. Daar ben ik overheen. Ik ben over jou heen. Als wij een relatie waren begonnen, was ik nooit terechtgekomen waar ik nu zit. En geloof me, ik wil nergens anders meer heen. Het was gewoon bedoeld als grapje. Als je het niet leuk vindt, sorry.’


  ‘Ik heb er trammelant mee gekregen.’


  ‘Ach, schiet op! Zo’n verhaal is toch binnen de kortste keren te ontzenuwen?’


  ‘Nou, laten we het daar maar op houden. Nog meer verrassingen in petto?’


  ‘Ik dacht het niet, maar je weet maar nooit!’


  Hij geloofde er geen woord van. Carpathia moest afweten van het aanbod uit het Witte Huis. Hatties briefje en dat aanbod, de manier waarop die nepaanklacht de hele zaak zowat bedorven had – het was allemaal te toevallig om door te kunnen gaan voor een flauwe practical joke. Toen hij door de parkeergarage liep, had hij flink de smoor in. Hij hoopte alleen maar dat Chloë wat was bedaard. Anders kon het vanavond een leuke bijeenkomst worden.


             


  Chaim Rosenzweig legde een knoestige hand op Bucks knie. ‘Ik verzoek je met klem om deze hoogst prestigieuze post aan te nemen, Buck. Als jij het niet doet, doet een ander het wel. En de enige die daaronder lijdt, is de krant.’


  Buck wilde niet met Chaim in een discussie verzeild raken. ‘Dank u,’ zei hij. ‘Ik heb veel om over na te denken.’ Maar hij zou niet eens overwegen om het aanbod aan te nemen. Wat wilde hij hier graag over praten! Eerst met Chloë, dan met Bruce en Rayford.


  Hattie kwam binnen, liep naar het bureau en begon zachtjes tegen Carpathia te praten. Steve fluisterde iets tegen Buck, maar deze was begiftigd met een onfeilbaar instinct om onderscheid te maken tussen dat wat de moeite van het horen waard was en dat wat genegeerd kon worden. Ogenblikkelijk besloot hij dat het afluisteren van Hattie en Carpathia meer kon opleveren dan wat Steve te melden had. Hij leunde wel naar zijn kant, om de indruk te wekken dat hij luisterde. Hij wist dat Steve alleen maar zou proberen om hem over te halen die baan te nemen, door toe te geven dat het voor een journalist op het eerste gezicht misschien idioot leek, maar dat dit nu eenmaal een nieuwe wereld was, bla bla bla. En dus knikte Buck en keek hij Steve af en toe bemoedigend aan, maar hij luisterde naar Hattie Durham en Carpathia.


  ‘Ik kreeg net een telefoontje van het doelwit.’


  ‘Ja? En?’


  ‘Hij is er snel achter gekomen.’


  ‘En het presidentiële toestel?’


  ‘Daar snapt hij niks van, volgens mij.’


  ‘Goed gedaan. En die andere?’


  ‘Nog geen respons.’


  ‘Dank je, schat.’


  Het doelwit. Dat klonk niet best. De rest had waarschijnlijk te maken met Carpathia’s vlucht met het presidentiële toestel, later vanmiddag.


  Carpathia vestigde zijn aandacht weer op zijn gast. ‘Buck, ik vraag je om hier ten minste over te praten met de mensen die om je geven. En als er nog andere dromen zijn die je zou willen verwezenlijken als er maar geld voor was: bedenk dat jij de prijs bepaalt. Ik ben de koper en ik zal krijgen wat ik hebben wil.’


  ‘Ik krijg bijna zin om nee te zeggen, alleen maar om u te laten zien dat ik niet te koop ben.’


  ‘En zoals ik al zo vaak heb gezegd: dat is precies de reden waarom jij geknipt bent voor die baan. Bega niet de vergissing dat je de kans van je leven verspeelt, omdat je mij zo graag wilt laten merken hoe principieel je bent.’


  Buck voelde zich gevangen. Rechts van hem zat een man die hij jarenlang bewonderd had, met wie hij jarenlang had samengewerkt, een journalist met beginselen. Links van hem zat een man die hij liefhad als een vader, een briljante wetenschapper, die helaas naïef genoeg was om een van de pionnen te zijn in het einde-van-de-wereld-schaakspel. Aan de andere kant van de deur zat een kennis van hem die hij in het vliegtuig had ontmoet op het moment dat God de wereld was binnengevallen. Hij had haar aan Nicolae Carpathia voorgesteld, alleen maar om de grote bink uit te hangen en kijk wat dat had opgeleverd.


  Pal voor hem zat Carpathia zelf, met die knappe, ontwapenende glimlach op zijn lippen. Van de vier mensen met wie Buck vanmiddag te maken had, begreep hij nog het meest van Carpathia. Hij begreep ook dat Carpathia degene was op wie hij de minste invloed had. Was het te laat om Steve te smeken, hem te waarschuwen voor de situatie waar hij in verstrikt was geraakt? Te laat om Hattie te redden, de stompzinnigheid recht te zetten van zijn introductie? Was Chaim te bezeten van de geopolitieke mogelijkheden om voor rede vatbaar te zijn?


  En als hij één van hen in vertrouwen nam, was dat dan het einde van elke hoop om de waarheid voor Carpathia verborgen te houden: dat hij door God tegen Carpathia’s macht beschermd werd?


  Buck kon niet wachten om terug naar Chicago te gaan. Zijn huis mocht splinternieuw zijn en vreemd, zijn vrienden mochten splinternieuw zijn: er was niemand in de wereld bij wie hij zich veiliger voelde. Bruce zou luisteren en studeren en bidden en goede raad geven. Rayford, met zijn wetenschappelijke, analytische, pragmatische verstand zou suggesties doen, zonder ooit zijn mening op te leggen.


  Maar het was Chloë die hij het meest miste. Kwam dit van God? Had God hem aan haar laten denken op zijn meest kwetsbare moment met Carpathia? Buck kende het meisje nauwelijks. Maar als ze naar hem luisterde, leken haar ogen hem in zich op te zuigen. Ze begreep hem, voelde met hem mee. Ze kon advies geven, een reactie geven, zonder ook maar een woord te zeggen.


  Bij haar had hij een gevoel van veiligheid en vertrouwdheid. Hij had haar nauwelijks twee keer aangeraakt: een keer om een vlek van een gebakje bij haar mond weg te vegen, en een keer in de kerk, gisterochtend, om haar aandacht te trekken. En toch voelde hij nu, op twee uur vliegen afstand, een overweldigende behoefte om haar te omhelzen.


  Natuurlijk kon dat niet. Hij kende haar nauwelijks en wilde haar niet afschrikken. En toch zag hij uit naar de dag dat ze zo vertrouwd met elkaar zouden zijn geworden dat ze elkaars hand konden vasthouden, of elkaar vast konden pakken. Hij stelde zich voor dat ze ergens zouden zitten, op een bankje in het park of zo. Dat ze van elkaars gezelschap zouden genieten, haar hoofd op zijn borst, zijn arm om haar heen.


  En hij besefte hoe verschrikkelijk eenzaam hij was geworden.


             


  Rayford merkte dat Chloë er slecht aan toe was. Hij had besloten om haar niets over de gebeurtenissen van deze dag te vertellen. Het was allemaal te idioot. En kennelijk had ze zelf vandaag al genoeg idioots meegemaakt. Hij nam haar in zijn armen en ze begon te huilen. Hij zag dat er een enorm boeket bloemen uit de vuilnisbak stak.


  ‘Die bloemen maken het alleen maar erger, pa. Maar aan mijn reactie kan ik één ding wel merken. Hoeveel ik om Buck gaf.’


  ‘Dat klinkt tamelijk analytisch, voor jouw doen,’ zei Rayford. Hij had er onmiddellijk spijt van.


  ‘Ik kan zeker niet analytisch zijn omdat ik een vrouw ben, hè?’


  ‘Sorry! Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Ik zit hier te huilen en mijn hele reactie is te emotioneel, bedoel je dat? Straks zeg je weer dat ik typisch een vrouw ben.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Maar je dacht het.’


  ‘Kun je tegenwoordig ook al gedachten lezen?’


  ‘Ik wilde dat het waar was.’


             


  In het vliegtuig, waar hij zich opnieuw in de eersteklas liet vertroetelen, moest Buck zich ervan weerhouden om te grinniken. Uitgever van de Tribune! Over twintig jaar misschien, als Christus dan nog niet zou zijn teruggekeerd. Hij voelde zich alsof hij de loterij had gewonnen in een land waar het geld geen waarde heeft.


  Na het eten leunde hij achterover in zijn stoel en staarde naar de ondergaande zon. Het was vele, vele jaren geleden dat hij zich tot een stad had aangetrokken gevoeld vanwege een vrouw. Zou hij op tijd terug zijn om haar nog voor de bijeenkomst van vanavond te zien? Als het niet te druk op de weg was, zou hij misschien tijd hebben om te zeggen wat hij op zijn lever had.


  Hij wilde Chloë niet afschrikken door te direct te zijn, maar hij wilde zijn excuses maken voor zijn gezwalk van de afgelopen tijd. Aan de andere kant wilde hij de zaken ook weer niet overhaasten. Wie weet? Misschien was ze helemaal niet geïnteresseerd. Hij wilde geen enkele mogelijkheid uitsluiten. Misschien moest hij haar uit het vliegtuig bellen.


             


  ‘Bruce heeft me vandaag een baan aangeboden,’ zei Chloë.


  ‘Het is niet waar!’ riep Rayford uit. ‘Wat dan?’


  ‘Iets wat echt in mijn straatje past. Studie, research, voorbereiding, onderwijzen.’


  ‘Waar? Wat?’


  ‘In de kerk. Hij wil zijn staf uitbreiden.’


  ‘Betaald?’


  ‘Ja. Ik zou thuis of in de kerk kunnen werken. Hij zou me opdrachten geven, me helpen om mijn curriculum samen te stellen, alles. Hij wil mij nog niet meteen laten lesgeven, omdat het allemaal nog nieuw voor me is. Veel mensen die ik zou onderwijzen zitten al hun hele leven in de kerk en op zondagsscholen.’


  ‘Wat zou je dan onderwijzen?’


  ‘Hetzelfde als wat hij onderwijst. En mijn research zou hem ook helpen bij het voorbereiden van zijn lessen. Uiteindelijk zou ik les kunnen gaan geven aan zondagsschoolklassen en kleinere groepen. Hij wil jou en Buck hetzelfde gaan vragen. Maar hij weet natuurlijk nog niet wat Buck allemaal van plan is, met zijn schattige aanstaande.’


  ‘En je hebt hem daar wijselijk ook niets over verteld.’


  ‘Voorlopig niet, nee,’ antwoordde Chloë. ‘Als Buck niet inziet dat het verkeerd is – en misschien ziet hij dat echt niet in – moet iemand het hem natuurlijk wel vertellen.’


  ‘En jij wilt je wel als vrijwilligster melden.’


  ‘Als niemand anders het wil. Op dit moment ben ik de enige die het uit de eerste hand weet.’


  ‘Maar is er niet een beetje een belangenverstrengeling in het spel?’


  ‘Pa, ik had geen idee hoe erg ik erop hoopte dat er iets tussen Buck en mij zou ontstaan. Nu zou ik hem niet meer moeten, al zou hij zich aan mijn voeten werpen.’


  De telefoon ging. Rayford nam op en legde een hand over het onderste deel van de hoorn. ‘Hier is je kans om dat te bewijzen,’ zei hij. ‘Buck. Uit het vliegtuig.’


  Chloë knipperde met haar ogen, alsof ze er even aan twijfelde of ze de hoorn wel wilde aannemen. ‘Geef maar hier,’ zei ze.


             


  Buck wist zeker dat Rayford zijn dochter wel zou hebben verteld wie er aan de lijn was. Maar haar hallo klonk toonloos en ze noemde zijn naam niet, dus hij voelde zich verplicht om te zeggen wie hij was.


  ‘Chloë! Met Buck. Hoe gaat het?’


  ‘Kon beter.’


  ‘Wat scheelt eraan? Ben je ziek?’


  ‘Nee hoor. Waar bel je voor?’


  ‘Eh, ja, ik wilde je vanavond graag spreken.’


  ‘We zien elkaar toch op de vergadering van acht uur?’ vroeg ze.


  ‘Ja, maar ik vroeg me af of we daarvoor iets konden afspreken.’


  ‘Ik weet het niet. Waarom?’


  ‘Gewoon, om te praten.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Chloë, is er iets? Heb ik iets gemist? Je klinkt zo gek.’


  ‘De bloemen liggen in de vuilnisbak, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  De bloemen liggen in de vuilnisbak, herhaalde hij in gedachten. Het was een uitdrukking die hem niets zei. Maar binnen haar generatie misschien een gevleugeld woord. Hij mocht dan een beroemd journalist zijn, er ontging hem ook het nodige.


  ‘Pardon?’ zei hij.


  ‘Zo makkelijk kom je er niet van af,’ zei ze.


  ‘Ik begrijp niet wat je zegt.’


  ‘Heb je me niet gehoord?’


  ‘Jawel, maar ik begrijp niet wat je zeggen wilt.’


  ‘Wat is er aan “de bloemen liggen in de vuilnisbak” zo onbegrijpelijk?’


  Vrijdagavond had hij een beetje afstandelijk tegen haar gedaan, maar wat was dit? ‘Nou, laten we maar eens beginnen met die bloemen,’ zei hij.


  ‘Ja, laten we dat doen.’


  ‘Over wat voor bloemen hebben we het hier?’


             


  Rayford beduidde Chloë met twee handen dat ze rustig aan moest doen. Hij was bang dat ze ging ontploffen. Als er iets van waarheid schuilde in haar beschuldigingen, was dit niet de manier om Buck de kans te geven om het goed te maken. Misschien had hij inderdaad niet alle fouten uit zijn vroegere leven achter zich gelaten. Misschien waren er bepaalde punten waar openhartig over gesproken moest worden. Maar gold dat niet voor alle vier de leden van het Verdrukkingscommando?


  ‘Ik zie je vanavond wel, oké?’ besloot Chloë. ‘Nee, niet voor de vergadering… Ik weet niet of ik naderhand tijd heb… Nou, dat hangt er van af wanneer we klaar zijn… Ja, Bruce zei van acht tot tien, ja… Maar Buck, begrijp je niet dat ik nu gewoon geen zin heb om met je te praten? En ik weet niet of ik later vanavond met je wil praten… Ja, tot dan.’


  Ze hing op. ‘Tjonge, die weet van volhouden! Ik krijg een kant van hem te zien die ik nooit vermoed had.’


  ‘Zou je nog steeds willen dat er zich iets tussen jullie ontwikkelt?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Wat er ook was, het is niet meer te lijmen,’ zei ze.


  ‘Maar het doet nog steeds pijn.’


  ‘Ja, dat wel. Ik heb gewoon niet beseft hoeveel ik erop hoopte.’


  ‘Het spijt me, uk.’


  Ze liet zich op de bank vallen en begroef haar gezicht in haar handen. ‘Pa, Buck en ik waren elkaar natuurlijk niks verplicht. Maar vind je ook niet dat we zoveel met elkaar omgingen en zoveel met elkaar praatten, dat ik het had moeten weten als er iemand in zijn leven was?’


  ‘Dat lijkt mij wel, ja.’


  ‘Heb ik me dan helemaal in hem vergist? Of vindt hij het normaal om te zeggen dat hij zich tot me aangetrokken voelt, terwijl hij niet beschikbaar is?’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’


  Rayford wist niet wat hij er verder van moest zeggen. Als het waar was wat Chloë beweerde, begon ook hij zijn respect voor Buck te verliezen. Het leek zo’n aardige kerel. Hij hoopte alleen maar dat ze konden helpen.


             


  Buck was gekwetst. Hij verlangde nog steeds naar Chloë, maar het was niet meer het idealistische droombeeld dat hij zich had voorgesteld. Hij had iets gedaan, of iets nagelaten en er zou meer nodig zijn dan een eenvoudig woord van excuus om die zaak uit de wereld te helpen.


  De bloemen liggen in de vuilnisbak, dacht hij. Wat dat dan ook mocht betekenen.
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  Bucks voordeur stootte tegen een stapel dozen aan toen hij binnenkwam. Hij zou Alice een bedankbriefje sturen. Hij wilde dat hij de tijd had om thuis zijn werkkamer in te richten, maar hij moest meteen vertrekken als hij Chloë nog voor de bijeenkomst te spreken wilde krijgen.


  Toen hij bij de kerk aankwam, ongeveer een half uur te vroeg, zag hij de auto van Rayford naast die van Bruce geparkeerd staan. Mooi zo, dacht hij, iedereen is er al. Hij keek op zijn horloge. Had hij misschien de wisseling van tijdzones niet bijgehouden? Zou hij soms te laat zijn? Hij haastte zich naar het kantoor, klopte aan en stapte naar binnen. Bruce en Rayford keken hem bevreemd aan. Chloë was er niet.


  ‘Sorry, ik ben geloof ik een beetje vroeg.’


  ‘Inderdaad, Buck,’ zei Bruce. ‘Wij zijn hier nog even bezig en dan zien we je om acht uur, oké?’


  ‘Prima. Dan praat ik even met Chloë. Is ze er?’


  ‘Ze komt wat later,’ zei Rayford.


  ‘Oké. Dan wacht ik hier buiten wel.’


             


  ‘Nou, om te beginnen,’ zei Bruce tegen Rayford, ‘gefeliciteerd. Ongeacht hoe je beslissing uitvalt, het is een fantastische eer en prestatie. Ik denk niet dat er veel piloten nee zouden zeggen op zo’n aanbod.’


  Rayford leunde achterover in zijn stoel. ‘Eerlijk gezegd heb ik het op die manier nog niet echt bekeken. Misschien zou ik inderdaad dankbaar moeten zijn.’


  Bruce knikte. ‘Ja, dat vind ik wel. Wil je advies, of alleen een luisterend oor? Uiteraard zal ik er met je over bidden.’


  ‘Ik zou wel wat advies kunnen gebruiken.’


  ‘Tja. Ik voel me zo tekortschieten, Rayford. Ik stel het op prijs dat je hier in Chicago wilt blijven, maar je moet je ook afvragen of deze mogelijkheid van God komt. Ik wil hier ook blijven, maar ik voel dat Hij mij aanzet tot reizen, tot het opzetten van meer kleine groepen, tot een bezoek aan Israël. Ik weet dat je hier niet alleen maar voor mij wilt blijven, maar –’


  ‘Dat is wel een deel van de reden, Bruce.’


  ‘Dat vind ik dan heel fijn om te horen, maar wie weet hoelang ik hier nog zal zijn?’


  ‘We hebben je nodig, Bruce. Volgens mij is het duidelijk dat God jou hier niet zomaar heeft neergezet.’


  ‘Chloë heeft je vast al verteld dat ik op zoek ben naar meer onderwijzers.’


  ‘Dat klopt. En ze is er helemaal vol van. Ik ben zelf ook bereid om te leren.’


  ‘Normaal gesproken zou een kerk gloednieuwe gelovigen niet als leraren of onderwijzers inzetten, maar op dit moment hebben we geen andere keus. Ik ben zelf min of meer een nieuwe gelovige! En ik weet zeker dat jij een uitstekende onderwijzer zou zijn, Rayford. Het probleem is, dat ik de gedachte niet van me af kan zetten dat deze mogelijkheid met de president uniek is en dat je er serieus over zou moeten nadenken. Stel je eens voor wat voor invloed je zou kunnen uitoefenen op de president!’


  ‘Nou, ik denk niet dat er veel contact is tussen de president en zijn piloot, hoor.’


  ‘Doet hij niet het sollicitatiegesprek met zijn eigen piloot?’


  ‘Dat betwijfel ik zeer.’


  ‘Je zou toch denken dat hij de man zou willen leren kennen die zijn leven in handen heeft, elke keer als dat vliegtuig van de grond komt.’


  ‘Ik neem aan dat hij de mensen vertrouwt die dat soort beslissingen nemen.’


  ‘Maar jullie zullen elkaar toch wel eens te spreken krijgen?’


  Rayford haalde zijn schouders op. ‘Misschien.’


  ‘President Fitzhugh, ook al is het een sterke, onafhankelijke persoonlijkheid, zal zelf ongetwijfeld net zo bang zijn als iedereen. Stel je eens voor wat een voorrecht het is, als je de leider van de vrije wereld over Christus zou kunnen vertellen!’


  ‘En om die reden ontslagen wordt,’ zei Rayford.


  ‘Je moet zoiets natuurlijk met beleid doen. Maar de president is ettelijke familieleden kwijtgeraakt bij de Opname. Wat zei hij ook al weer toen het gebeurd was? Iets over dat hij zeker wist dat dit niet het werk van God was, omdat hij altijd in God had geloofd.’


  ‘Je praat erover alsof ik al heb besloten dat ik die baan aanneem.’


  ‘Rayford, ik kan niet voor jou besluiten. Maar ik moet je eraan herinneren: je loyaliteit ligt niet bij deze kerk of bij het Verdrukkingscommando en ook niet bij mij. Je loyaliteit ligt bij Christus. Als je zou besluiten om niet op deze mogelijkheid in te gaan, moet je heel zeker weten dat zij niet van God komt.’


  Het was typisch iets voor Bruce, dacht Rayford, om een hele nieuwe draai aan het probleem te geven. ‘Vind je dat ik Chloë of Buck erover moet vertellen?’


  ‘We zitten allemaal in hetzelfde schuitje,’ antwoordde Bruce.


  ‘Tussen twee haakjes,’ zei Rayford, ‘er is nog een ander balletje dat ik bij jou wilde opwerpen. Wat vind jij van liefdesverhoudingen op dit moment in de geschiedenis?’


  Bruce leek zich opeens onbehagelijk te voelen. ‘Goeie vraag,’ zei hij. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ik weet waarom je dat vraagt.’ Rayford betwijfelde het. ‘Ik besef hoe eenzaam je je moet voelen. Gelukkig heb je Chloë nog om je gezelschap te houden, maar je moet diezelfde pijnlijke leegte voelen die ikzelf ook voel, nu mijn vrouw er niet meer is. Ik heb erover nagedacht of ik de komende zeven jaar alleen door het leven moet gaan. Dat vooruitzicht trekt me niet, maar ik weet dat ik veel te doen zal hebben. Om je eerlijk de waarheid te zeggen: ik koester heus nog wel enige hoop dat God misschien iemand in mijn leven brengt. Niet meteen natuurlijk, dat zou te snel zijn. Ik zal lange tijd om mijn vrouw blijven rouwen, alsof ze dood is. Ik weet dat ze in de hemel is, maar voor mij is ze dood. Er zijn dagen dat ik me zo eenzaam voel dat ik nauwelijks kan ademhalen.’


  Rayford was verbaasd over deze ontboezeming en vroeg zich af hoe hij Bruce hiertoe verlokt had. Hij had de vraag alleen omwille van Chloë gesteld. Hij vroeg zich af, nu de affaire met Buck in de kiem gesmoord leek, of zijn dochter zich in de toekomst voor iemand anders moest kunnen openstellen. Of was dat ongepast, gelet op de korte tijd tot Christus’ wederkomst?


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig,’ legde Rayford uit. ‘Als twee mensen op elkaar verliefd zouden worden, wat moeten ze dan doen? Staat er in de Bijbel iets over trouwen in deze periode?’


  ‘Niet met zoveel woorden,’ zei Bruce, ‘zo ver ik weet. Maar het wordt ook niet verboden.’


  ‘En kinderen? Is het wel gepast voor een stel om kinderen op deze wereld te zetten?’


  ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht,’ zei Bruce. ‘Zou jij op jouw leeftijd dan nog kinderen willen?’


  ‘Bruce! Ik denk niet over hertrouwen, hoor! Ik heb het over Chloë. Ik wil niet zeggen dat er concrete vooruitzichten zijn, maar stel…’


  Bruce leunde achterover in zijn stoel, die luid kraakte. ‘Stel je voor dat je op dit moment een kind zou krijgen. Je zou je over de middelbare school al geen zorgen meer hoeven te maken, laat staan de universiteit. Je zou dat kind alleen maar grootbrengen voor de wederkomst van Christus, over een paar jaar.’


  ‘Maar je zou zo’n kind ook veroordelen tot een leven van angst en gevaar. En tot een kans van 75 procent om te sterven tijdens de verdrukking die ons te wachten staat.’


  Bruce legde een hand onder zijn kin en steunde met een elleboog op het bureau. ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘Ik zou veel voorzichtigheid, gebed en gewetensonderzoek willen aanraden, voordat iemand aan zoiets begint.’


             


  Buck was nooit goed geweest in wachten. Hij inspecteerde de boekenplanken in de wachtruimte naast het kantoor van Bruce. Het leek erop dat dit de plek was waar de voormalige dominee zijn minder vaak geraadpleegde naslagwerken had neergezet. Er stonden tientallen boeken over esoterische, oud-testamentische onderwerpen. Buck bladerde een paar van de banden door; het leken hem saaie boeken.


  Hij stuitte op een met foto’s geïllustreerd adresboek van de kerk, van twee jaar terug. Onder de B stond een foto van een jongere, langharige Bruce Barnes. Hij leek wat voller in zijn gezicht, had een gemaakte glimlach en was omringd door vrouw en kinderen. Wat had hij een schat verloren! Zijn vrouw zag er lief uit, een beetje mollig, met een schuwe maar oprechte glimlach.


  Op de volgende pagina stond doctor Vernon Billings, de nu verdwenen hoofdpredikant. Hij moest minstens halverwege de zestig zijn. Naast hem stonden zijn frêle vrouw en drie kinderen, met hun respectievelijke echtgenoten. Dominee Billings had iets weg van Henry Fonda, met diepe kraaienpootjes in zijn gezicht en een rimpelige lach. Het leek Buck een prettige man.


  Buck bladerde naar het andere einde van het adresboek en vond de familie Steele. Daar stond Rayford, in zijn vliegeniersuniform. Hij zag er min of meer hetzelfde uit als vandaag, misschien was zijn haar wat minder grijs en waren zijn gelaatstrekken tegenwoordig iets geprononceerder. En daar was Irene. Het was de eerste foto die hij van haar zag. Ze maakte een intelligente, vrolijke indruk. En als psychologiseren op grond van foto’s iets waard was, dan zou je zeggen dat ze haar man meer toegewijd leek dan hij haar. Haar lichaam leunde naar hem toe. Hij zat stijf rechtop.


  Rayford Junior stond ook op de foto, getuige het bijschrift: Raymie, 10. Hij en zijn moeder hadden sterretjes bij hun naam staan. Rayford niet. Net zo min als Chloë, die werd omschreven als: 18, Stanford University, Palo Alto, Californië (niet op de foto).


  Buck bladerde naar de legenda, waarin werd uitgelegd dat een sterretje betekende dat het om een lidmaat van de kerk ging. De anderen, nam hij aan, waren alleen maar bezoekers.


  Hij keek op zijn horloge. Tien voor acht. Hij tuurde uit het raam naar het parkeerterrein. De tweede auto van de Steeles stond er, naast die van Rayford en Buck en Bruce. Hij legde een hand op het vensterglas om zijn ogen tegen het lichtschijnsel van de koplampen te beschermen en zag dat Chloë achter het stuur zat. Tien minuten was niet veel om met elkaar te praten, maar hij kon haar toch op z’n minst gaan begroeten en samen met haar weer naar binnen lopen.


  Zodra hij naar buiten stapte, kwam Chloë uit haar auto en haastte zich naar de deur van de kerk. ‘Hé!’ zei hij.


  ‘Hoi, Buck,’ zei ze, duidelijk zonder veel enthousiast.


  ‘Liggen de bloemen nog steeds in de vuilnisbak?’ probeerde hij lukraak, hopend op een aanwijzing wat er met haar loos was.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei ze en ze liep langs hem heen en deed zelf de deur open. Hij liep achter haar aan de trap op, door de hal, het kantoor in.


  ‘Ik geloof niet dat ze al klaar voor ons zijn,’ zei hij, maar ze liep regelrecht naar de deur van Bruce en klopte aan.


  Kennelijk kreeg ze van Bruce precies hetzelfde te horen, want ze verontschuldigde zich en trok haar hoofd weer terug. Het was duidelijk dat ze overal liever wilde zijn dan hier en alles liever wilde zien dan hem. Ze had gehuild en haar gezicht was rood en vlekkerig. Iets zei hem dat dit niet zomaar een voorbijgaande bui was, een onderdeel van haar persoonlijkheid waar hij gewoon aan moest wennen. Er was iets heel specifieks helemaal mis en hij zat er tot zijn nek aan toe in verstrikt. Hij wilde niets liever dan de zaak zo snel mogelijk tot de bodem uitzoeken. Maar dat zou moeten wachten.


  Chloë ging zitten, kruiste haar armen en sloeg haar benen over elkaar.


  ‘Kijk eens wat ik gevonden heb,’ zei Buck en hij hield het oude adresboek voor haar neus. Ze stak niet eens een hand uit.


  ‘Hm-hm,’ zei ze.


  Hij bladerde naar de B en liet haar de foto’s van Bruce en doctor. Billings zien. Opeens leek ze te ontdooien. Ze nam het boek van hem aan en bestudeerde de foto’s. ‘De vrouw van Bruce,’ zei ze zachtjes. ‘En moet je die kinderen eens zien!’


  ‘Jouw familie staat er ook in,’ zei Buck.


  Chloë bladerde langzaam naar de S. Ze bestudeerde alle foto’s die ze tegenkwam, op zoek naar mensen die ze herkende. ‘Met hem heb ik in dezelfde klas gezeten,’ zei ze afwezig. ‘En met haar heb ik in de vierde klas nog gym gehad. Mevrouw Schultz! Mijn ouwe handwerklerares.’


  Toen ze eindelijk bij haar eigen familie kwam, leek ze aangedaan. Haar onderlip begon te trillen en ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Raymie toen hij tien was,’ bracht ze met moeite uit. Buck legde instinctief een hand op haar schouder, maar hij merkte dat ze verstijfde. ‘Laat dat, alsjeblieft.’


  ‘Sorry,’ zei hij en de deur van het kantoor zwaaide open.


             


  ‘Klaar!’ zei Rayford. Hij zag dat Buck hem schaapachtig aankeek en dat Chloë er verschrikkelijk uitzag. Hij hoopte maar dat ze hem niet meteen naar de keel was gevlogen.


  ‘Papa, kijk ’s,’ zei ze. Ze stond op en gaf hem het adresboek. Rayford voelde dat zijn keel werd dichtgesnoerd en hij haalde diep adem toen hij de foto zag. Hij slaakte een smartelijke zucht. Het was bijna te veel om te verduren.


  Hij klapte het boek dicht en gaf het aan Buck en op dat moment hoorde hij de stoel van Bruce kraken. ‘Waar staan jullie toch naar te kijken?’


  ‘O, dit,’ zei Buck. Hij liet Bruce de omslag zien en probeerde het boek terug te zetten op de plank. Maar Bruce stak zijn hand uit. ‘Het is al een paar jaar oud,’ zei Buck.


  ‘Ongeveer een maand nadat wij hier voor het eerst naartoe zijn gekomen,’ zei Rayford.


  Bruce bladerde regelrecht naar de pagina met de foto van zijn gezin en bestudeerde hem enkele seconden. ‘Sta jij er ook in, Rayford?’


  ‘Ja,’ antwoordde Rayford eenvoudig.· Buck merkte dat hij Chloë probeerde te beduiden dat ze het kantoor moest binnengaan.


  Bruce bladerde naar de foto van Steeles en knikte glimlachend. Hij nam het adresboek mee naar zijn kantoor en legde hem onder zijn bijbel en blocnote. Vervolgens opende hij de bijeenkomst met een gebed.


  Bruce begon een beetje emotioneel, maar al gauw kwam hij op dreef. Hij bladerde van het boek Openbaring naar Ezechiël en Daniel en weer terug En hij vergeleek de profetische passages met wat er op het ogenblik in New York en de rest van de wereld aan de gang was.


  ‘Heeft iemand van jullie vandaag nog nieuws gehoord over de twee getuigen in Jeruzalem?’


  Buck schudde van nee, net als Rayford. Chloë reageerde niet. Ze maakte ook geen aantekeningen en stelde geen vragen. ‘Ik hoorde een bericht dat een stuk of vijf schooiers de twee getuigen hebben aangevallen. Maar ze zijn allemaal dood. Verbrand.’


  ‘Verbrand?’ vroeg Buck.


  ‘En niemand heeft gezien waar het vuur vandaan kwam,’ zei Bruce. ‘Maar wij weten wel waar het vandaan kwam, of niet?’


  ‘O ja?’


  ‘Kijk maar naar Openbaring 11. De engel zegt tegen de apostel Johannes: Ik zal mijn twee getuigen opdracht geven om te profeteren. Gedurende twaalfhonderdzestig dagen zullen ze dat doen, gehuld in een boetekleed. Zij zijn de twee olijfbomen en de twee lampenstandaards die voor de Heer van de wereld staan. Als iemand hun kwaad wil doen, komt er vuur uit hun mond, dat hun vijanden verteert; op die manier zal iedereen die hun kwaad wil doen moeten sterven.


  ‘Hebben ze vuur gespuwd, als draken?’


  ‘Het staat in de tekst,’ zei Bruce.


  ‘Dat zou ik wel eens op CNN willen zien,’ zei Buck.


  ‘Wacht maar af,’ zei Bruce. ‘We gaan nog wel gekkere dingen zien.’


             


  Rayford vroeg zich af of hij ooit zou wennen aan de dingen die God hem openbaarde. Hij kon nauwelijks overzien hoe ver hij al gekomen was, hoeveel hij in minder dan vier weken tijd veel had leren accepteren. Er was iets aan de dramatische komst van God onder de mensheid en Zijn komst in hemzelf in het bijzonder, dat zijn manier van denken had veranderd. Van iemand die alles gedocumenteerd wilde zien, was hij opeens veranderd in iemand die zonder slag of stoot de meest krankzinnige nieuwsberichten geloofde, zolang ze maar gestaafd werden door de Schrift. Het omgekeerde gold ook: hij geloofde alles wat in de Bijbel stond. En vroeg of laat zou het nieuws dezelfde boodschap gaan verspreiden.


  Bruce wendde zich tot Buck. ‘Hoe was jouw dag?’


  ‘Daar zou ik hele bomen over kunnen opzetten,’ antwoordde Buck.


  ‘Je meent het,’ beet Chloë hem toe. Het was het eerste wat ze zei.


  Buck keek haar even verbouwereerd aan en zei tegen Bruce: ‘Ik zal je morgen alles vertellen, Bruce en dan kunnen we er morgenavond in de vergadering over praten.’


  ‘Nee, laten we er nu over praten,’ zei Chloë. ‘We zijn hier allemaal vrienden onder mekaar.’


  Rayford wou dat hij zijn dochter de mond kon snoeren, maar ze was een volwassen jongedame. Als zij erop door wilde gaan, ongeacht de consequenties, dan moest ze dat zelf weten.


  ‘Maar je weet helemaal niet wat ik vandaag ben wezen doen,’ zei Buck verwonderd.


  ‘Maar ik weet wel bij wie je was.’


  Rayford zag dat Buck Bruce een vlugge blik toewierp, maar hij begreep niet wat dat betekende. Kennelijk was er iets tussen hen besproken dat nog niet algemeen bekend zou moeten zijn. Zou hij Chloë hebben verteld dat Buck bij Carpathia was geweest?


  ‘Heb jij –?’ Bruce schudde het hoofd.


  ‘Ik geloof niet dat je weet bij wie ik was, Chloë,’ zei Buck. ‘Laat me er morgen eerst met Bruce over spreken, dan stel ik het morgenavond ter discussie.’


  ‘Nou, mij best,’ zei Chloë. ‘Maar ik heb voor vanavond nog een vraag.’


  Bruce keek op zijn horloge. ‘Prima. Brand maar los.’


  ‘Ik vraag me af wat jij vindt van het aangaan van liefdesverhoudingen in deze tijd.’


  ‘Je bent al de tweede vandaag die mij die vraag stelt,’ antwoordde Bruce. ‘We moeten wel erg eenzaam zijn.’ Chloë snoof schamper en wierp Buck een woedende blik toe. Kennelijk denkt ze dat Buck die vraag aan Bruce heeft gesteld, dacht Rayford.


  ‘Laten we er een afzonderlijke sessie aan wijden,’ stelde Bruce voor.


  ‘Bijvoorbeeld de volgende?’ drong Chloë aan.


  ‘Mij best. Dan praten we er morgenavond over.’


  ‘En kun je ook de vraag op de agenda zetten wat de ethische regels zijn voor nieuwe gelovigen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Dat je iets vertelt over hoe wij geacht worden te leven, nu we onszelf volgelingen van Jezus Christus noemen. Je weet wel, ethiek en seks en de hele handel.’


  Buck kromp ineen. Chloë klonk niet meer als zichzelf. ‘Nou, goed,’ zei Bruce. ‘Daar valt wel iets over te zeggen. Maar het zal je niet erg verbazen dat de regels die voor de Opname golden nog steeds van kracht zijn. Ik bedoel, de les kan heel kort zijn. We zijn geroepen tot zuiverheid en ik denk niet dat het je zal verbazen –’


  ‘Misschien is het niet voor iedereen zo vanzelfsprekend,’ zei Chloë.


  ‘Nou, daar komen we dan morgenavond nog wel op,’ besloot Bruce.


  ‘Nog iets anders?’


  Voor iemand iets kon zeggen of een verzoek kon doen voor het afsluitende gebed, zei Chloë: ‘Noppes. Tot morgenavond dan.’ En verdween.


  De drie mannen baden en de bijeenkomst eindigde ongemakkelijk. Ze durfden geen van allen, zoals Nicolae Carpathia het had uitgedrukt, over de hete brij te beginnen.


             


  Buck kwam gefrustreerd thuis. Hij was er niet aan gewend dat het hem niet lukte om dingen in orde te maken. En wat hem nog het meest razend maakte: hij wist helemaal niet wat er mis was. Hij trok zijn reiskleren uit en deed zijn kakibroek, spijkerhemd, bergschoenen en leren jas aan. Hij draaide het nummer van de familie Steele. Rayford nam op, maar kwam na een paar minuten weer aan de lijn om te zeggen dat Chloë hem niet te woord kon staan. Buck wist het niet zeker, maar hij had het idee dat Rayford net zo kriebelig van zijn dochter werd als hijzelf.


  ‘Rayford, staat ze daar bij je?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Heb je enig idee waarom ze zo moeilijk doet?’


  ‘Niet precies.’


  ‘Ik wil het naadje van de kous weten.’


  ‘Dan heb je mij aan je zijde.’


  ‘Ik bedoel: nu.’


  ‘Dat klopt. Absoluut. Je kunt haar morgen nog eens proberen te bellen.’


  ‘Rayford, bedoel je te zeggen dat ik nu meteen bij jullie langs mag komen?’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in. Ik kan niet beloven dat ze hier zal zijn, maar probeer het morgen nog eens.’


  ‘Dus als ik straks op de stoep zou staan, zou je niet beledigd zijn?’


  ‘Helemaal niet. Dan horen we morgen wel van je.’


  ‘Ik ben al onderweg.’


  ‘Oké, Buck. Tot dan.’


             


  Rayford hield er niet van om Chloë te misleiden. Het was bijna of hij haar voorloog. Maar het gecodeerde gesprek met Buck had hij toch wel leuk gevonden. Het deed een beetje denken aan de tijd toen hij verkering met Irene had, jaren geleden. Ze was een keer heel erg boos op hem geweest en had hem gezegd dat ze niet wilde dat hij haar zou bellen, tot zij weer van zich liet horen. En was weggestormd.


  Hij had niet geweten wat hij nu nog kon doen, maar zijn moeder wist raad. ‘Jij gaat gewoon naar haar toe en trapt de bal naar haar kant van het speelveld. Ze kan een keer bij je weglopen, maar als ze je wegstuurt als je achter haar aan gaat, dan weet je dat het menens is. Ze weet misschien zelf niet wat ze wil. Maar in haar hart, leer mij de vrouw kennen, heeft ze liever dat je achter haar aan gaat dan dat je haar laat lopen.’


  En op dezelfde manier, in een bepaald opzicht, had hij Bucks instinct aangemoedigd om achter Chloë aan te gaan. Hij had geen idee hoe het zat met die andere vrouw in Bucks leven. Maar hij wist zeker dat Chloë het hem voor de voeten zou werpen, als Buck haar bleef achtervolgen. En dan zou er tenminste duidelijkheid ontstaan. Als Buck inderdaad met iemand bleek samen te wonen, dan was dat net zo goed een probleem voor Bruce en hemzelf als voor Chloë. Maar hij vond Chloë’s bewijsvoering tot nog toe flinterdun.


  ‘Dus hij gaat me morgen weer bellen?’ vroeg Chloë.


  ‘Dat heb ik hem gezegd, ja.’


  ‘En wat zei hij daarop?’


  ‘Niks, eigenlijk.’


  ‘Ik ga naar bed,’ zei ze.


  ‘Waarom praten we niet nog wat?’


  ‘Ik ben moe, pa. En ik ben uitgepraat.’ Ze liep naar de trap.


  Rayford probeerde haar op te houden. ‘Dus, sta je hem morgen wel te woord, denk je, als hij belt?’


  ‘Ik betwijfel het. Ik ben benieuwd hoe hij reageert op de lessen van Bruce, morgenavond.’


  ‘Hoe denk je dat hij zal reageren?’


  ‘Pa-pa! Hoe moet ik dat nou weten? Het enige wat ik weet, is wat ik vanochtend heb gezien. En laat me nou naar bed gaan.’


  ‘Ik wil gewoon weten wat je denkt, uk. Praat met me.’


  ‘Ik praat morgen weer met je.’


  ‘Nou, blijf je dan nog eventjes op als ik vertel over mijn werksituatie? In plaats van over jou en Buck?’


  ‘Noem mij en Buck niet in één adem, pa. En als je niet ontslagen wordt of een andere baan neemt, hoor ik het een andere keer wel.’


  Rayford wist dat hij haar aandacht kon krijgen met het verhaal van wat hem vandaag was overkomen, van het briefje van Hattie en de nepklacht over intimidatie tot en met zijn gesprek met Earl Halliday. Maar eigenlijk had hij geen zin om dat allemaal te gaan vertellen. ‘Help je me even de keuken op te ruimen?’


  ‘Papa, de keuken is opgeruimd. En wat er eventueel nog moet gebeuren, doe ik morgen, oké?’


  ‘Heb je het koffiezetapparaat ingesteld?’


  ‘Dat ding is al geprogrammeerd sinds de dageraad der mensheid, pa. Wat heb je toch?’


  ‘Ik voel me gewoon eenzaam. Ik heb nog geen zin om in bed te kruipen.’


  ‘Als je wilt dat ik opblijf, dan doe ik dat. Maar waarom kijk je niet gewoon nog een beetje televisie?’


  Rayford kon haar niet langer aan het lijntje houden. ‘Ja, laat ik dat dan maar doen,’ zei hij. ‘Ik zit hier in de woonkamer bij de televisie, oké?’


  Ze keek hem bevreemd aan en zei op dezelfde toon: ‘Ja, en ik lig daar in mijn slaapkamer met het licht uit, oké?’


  Hij knikte.


  Ze schudde het hoofd. ‘Nu we allebei onze posities hebben gerapporteerd en weten waar we zijn en wat we doen, kan ik gaan?’


  ‘Ja ja, je kunt gaan.’


  Rayford wachtte tot Chloë de trap op liep en schakelde de buitenverlichting aan. Buck kende het adres en de buurt, maar hij was hier nooit eerder geweest.


  Het nieuws was bijna afgelopen, er kwamen alleen nog maar praatprogramma’s, maar het kon hem niet schelen. Dat hij hier zat, was toch maar een afleidingsmanoeuvre. Hij gluurde door het gordijn, op zoek naar de auto van Buck. ‘Pa?’ riep Chloë van boven. ‘Kan dat ding wat zachter?’


  ‘Zeker!’ riep hij terug, terwijl het licht van koplampen even door de woonkamer stroomde en over de oprijlaan naderbij kwam. Zonder het toestel zachter te zetten, rende hij naar de voordeur en wist te voorkomen dat Buck aanbelde. ‘Ik ga naar boven, naar bed,’ fluisterde hij. ‘Wacht eventjes en bel dan aan. Ik zorg dat ik onder de douche sta, dan moet zij opendoen.’


  Rayford deed de deur dicht en draaide hem op het nachtslot. Hij zette de televisie af en ging naar boven.


  Toen hij langs de kamer van Chloë liep, hoorde hij haar zeggen: ‘Papa, je hoefde hem niet af te zetten. Alleen zachter.’


  ‘Ach, het geeft niet,’ zei hij. ‘Ik ga onder de douche en dan naar bed.’


  ‘Trusten, pa.’


  ‘Trusten, Chlo.’


  Rayford ging in de douche staan, zonder de kraan open te draaien, met de deur op een kier. Zodra hij de bel hoorde overgaan, liet hij het water uit de douchekop stromen. Hij hoorde Chloë roepen: ‘Pa! Er is iemand aan de deur!’


  ‘Ik sta onder de douche!’


  ‘O, pa!’


             


  Een fantastisch idee! dacht Buck. En hij was blij dat Rayford kennelijk zo veel vertrouwen in hem had dat hij hem met zijn dochter liet praten op een moment dat ze overduidelijk iets tegen hem had.


  Hij wachtte even en belde nog eens aan. Binnen hoorde hij: ‘Ja, ja! Ik kom eraan!’


  Chloë’s gezicht verscheen in het kleine raampje in het midden van de rijk versierde deur. Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Buck!’ riep ze door de dichte deur heen. ‘Bel me morgen, wil je? Ik lag al in bed!’


  ‘Ik moet met je praten!’


  ‘Niet nu.’


  ‘Jawel nu,’ zei hij. ‘Ik ga niet weg voor je me te woord hebt gestaan.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee.’


  Chloë nam de handschoen op. De buitenverlichting ging uit en hij hoorde haar weer naar boven lopen. Hij kon het niet geloven. Ze was harder dan hij had gedacht. Maar hij had gezegd dat hij niet weg zou gaan, dus nu moest hij blijven ook. Hij was een man die zich aan zijn woord hield; een stijfkop, kon je ook zeggen. Maar daar was hij de sterjournalist mee geworden die hij vandaag was.


  Hij had nog steeds niet het hunkerende verlangen naar Chloë van zich af kunnen schudden dat hem die middag in New York was overvallen. Hij zou wachten, besloot hij. Desnoods zou hij morgenochtend als ze wakker werd nog bij haar op de stoep zitten.


  Hij ging op de bovenste trede van de veranda zitten, met zijn rug naar de voordeur, leunend tegen een van de pilaren. Hij wist dat ze hem zo kon zien, als ze terugkwam om te kijken. Waarschijnlijk luisterde ze op dit moment of ze zijn auto hoorde wegrijden. Maar ze zou niets horen.


             


  ‘Papa!’ riep Chloë op de overloop. ‘Ben je al eens klaar?’


  ‘Nou, nee! Hoezo?’


  ‘Buck Williams is aan de deur en hij wil niet meer weg!’


  ‘En wat wou je dat ik daar aan doe?’


  ‘Zorgen dat hij opkrast!’


  ‘Zorg jij dat hij opkrast! Hij is jouw probleem!’


  ‘Je bent mijn vader! Het is je plicht!’


  ‘Heeft hij aan je gezeten? Heeft hij je bedreigd?’


  ‘Nee! Maar pa!’


  ‘Van mij hoeft hij niet weg, Chloë! Als jij wilt dat hij gaat, dan stuur jij hem maar weg ook.’


  ‘Ik ga naar bed!’ zei ze.


  ‘Ik ook!’


  Rayford draaide de douche uit en hoorde Chloë haar slaapkamerdeur dichtslaan. Zou ze echt naar bed gaan en Buck buiten laten staan? Zou Buck blijven? Rayford liep op zijn tenen over de overloop: de deur van Chloë was nog steeds dicht. Hij glipte zijn slaapkamer binnen, kroop in bed en luisterde. Hij moest zich bedwingen om niet hardop te gniffelen. Hij stond bovenaan de kandidatenlijst om de nieuwe piloot van de president van de Verenigde Staten te worden – en daar lag hij, doodstil, zijn bloedeigen dochter af te luisteren! Hij had in weken niet zo’n lol gehad.


             


  Buck had niet beseft wat een koude nacht het was tot hij een paar minuten naast die ijzige pilaar had gezeten. Zijn leren jas kraakte als hij zich bewoog en hij zette de bontkraag overeind. Er kwam een geur van af die hem deed denken aan al die plekken in de wereld waar hij dit ouwe bomberjack mee naartoe had gesleept. Meer dan eens had hij in dat ding gedacht dat zijn laatste uurtje had geslagen.


  Hij strekte zijn benen en merkte ineens hoe moe hij was. Als hij op deze veranda moest slapen, dan zou hij dat doen.


  Toen, in de roerloze stilte, hoorde hij binnen het zachte kraken van de traptreden. Chloë sloop naar beneden om te kijken of hij er nog was. Als het Rayford was geweest, hadden de voetstappen harder en kordater geklonken. Rayford zou waarschijnlijk tegen hem hebben gezegd dat hij het op moest geven en naar huis moest gaan. Dat ze het probleem later wel een keer zouden oplossen. Buck hoorde de vloer dichtbij de voordeur kraken. Omwille van het effect liet hij zijn hoofd schuin tegen de pilaar rusten en nam hij een houding aan alsof hij op het punt stond om te gaan slapen.


  De voetstappen die weer naar boven gingen, klonken veel minder gedempt. Wat nu?


             


  Rayford had gehoord dat Chloë haar slaapkamerdeur opendeed en in het donker de trap afliep. Nu kwam ze weer naar boven. Ze smeet haar deur open en sloeg tegen de lichtschakelaar. Rayford leunde op een elleboog, zodat hij haar kon zien als ze weer naar buiten kwam – wat even later gebeurde. Ze deed onmiddellijk het licht weer uit, maar hij zag dat ze haar haar had opgestoken en dat ze een kamerjas had aangetrokken. Ze deed de lamp boven de trap aan en begon vastberaden de trap af te lopen. Als hij moest raden, zou Buck geen eitje aan haar hebben.


             


  Buck zag ineens zijn eigen schaduw op het gazon en wist dat er achter hem licht moest zijn aangestoken, maar hij wilde niet een bovenmatig zelfverzekerde of al te gretige indruk maken. En dus bleef hij waar hij was en deed hij of hij sliep. De deur werd van het slot gehaald en zwaaide open, maar verder hoorde hij niets. Hij gluurde door een ooghoek. Kennelijk was dit bedoeld als uitnodiging om binnen te komen. Ik ben nu al zo ver gegaan, dacht Buck. Hier doe ik het niet voor.


  Een halve minuut later hoorde hij Chloë weer naar de deur stommelen. Ze gooide de hordeur open en riep: ‘Wat wilde je eigenlijk? Een goudomrande invitatie?’


  ‘Watte?’ zei Buck, die deed of hij opschrok en zich omdraaide. ‘Is het al ochtend?’


  ‘Heel grappig. Kom binnen. Ik geef je tien minuten.’


  Hij stond op, maar Chloë liet de hordeur dichtklappen. Ze liep naar de zitkamer en ging op de bank zitten. Buck liet zichzelf binnen. ‘Doe geen moeite,’ zei hij. ‘Die jas houd ik wel aan.’


  ‘Dit bezoek was jouw idee, niet het mijne,’ antwoordde ze streng. ‘Je moet niet verbaasd zijn als ik niet de rooie loper uitrol.’


  Chloë zat met haar armen gekruist voor haar borst, als om duidelijk te maken dat ze hem met de grootste tegenzin te woord stond. Buck gooide zijn jas op een stoel en zette een kruk pal voor Chloë neer. Hij ging erop zitten en staarde haar aan. Opeens wist hij niet meer waar hij moest beginnen.


  ‘Ik ben er niet bepaald op gekleed om bezoek te ontvangen,’ zei ze.


  ‘Je ziet er schitterend uit, wat je ook draagt.’


  ‘Ja, bespaar me,’ zei ze. ‘Wat wilde je?’


  ‘Eigenlijk wou ik bloemen voor je meebrengen,’ zei hij. ‘Maar ik wist niet of ze weer in de vuilnisbak terecht zouden komen.’


  ‘Dacht je soms dat ik maar een grapje maakte?’ zei ze en ze wees langs hem heen. Hij draaide zich om; inderdaad zat er een groot boeket in de vuilnisbak gepropt.


  ‘Ik dacht niet dat je maar een grapje maakte,’ zei hij. ‘Ik dacht alleen dat je het overdrachtelijk bedoelde, dat het een uitdrukking was die ik niet kende.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Toen je tegen mij zei dat de bloemen in het vuilnisvat zaten, dacht ik dat dat een soort zegswijze was die ik nog nooit had gehoord. Zoiets als de aap komt uit de mouw of het is uilen naar Athene dragen.’


  ‘Ik zei dat de bloemen in de vuilnisbak zaten en dat bedoelde ik ook. Ik zeg wat ik bedoel, Buck.’


  Hij was radeloos. Het leek wel of ze op verschillende pagina’s zaten, misschien niet eens van hetzelfde script. ‘Eh, zou je me kunnen uitleggen waarom die bloemen in het vuilnisvat zitten? Misschien zou dat de zaak voor mij iets kunnen verhelderen.’


  ‘Omdat ik ze niet wou.’


  ‘Ja, dat wil ik aannemen. Maar je wou ze niet omdat…?’


  ‘Ze een belediging zijn, als je bedenkt wie de afzender is.’


  ‘En de afzender is?’


  ‘Ach Buck, schiet nou toch op! Ik heb hier geen tijd voor en ik ben er niet voor in de stemming.’


  Chloë stond op en opeens voelde Buck zich kwaad worden. ‘Momentje!’ Ze zakte terug op haar plaats en keek hem geschrokken aan. ‘Je bent mij een verklaring schuldig.’


  ‘Nee, jij bent mij een verklaring schuldig!’


  Buck slaakte een zucht. ‘Ik wil je alles verklaren wat je wilt, Chloë, maar houd alsjeblieft op met die spelletjes. Luister. Het is duidelijk dat we elkaar leuk vonden en ik weet dat ik vrijdagavond een beetje lauwe signalen heb afgegeven, maar vandaag besefte ik ineens –’


  ‘Vanochtend,’ onderbrak ze en hij zag dat ze tegen haar tranen vocht, ‘ben ik er achter gekomen waarom je opeens geen interesse meer in me hebt. Je voelde je schuldig dat je me niet alles verteld hebt, maar als je werkelijk denkt dat die bloemen iets goed maken, dan –’


  ‘Chloë! Wil je nou eindelijk eens ophouden over die bloemen? Ik heb met die bloemen geen fluit te maken!’


  Ineens wist ze niets meer te zeggen.
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  Chloë keek Buck verbijsterd aan. ‘Echt niet?’ wist ze ten slotte moeizaam uit te brengen.


  Hij schudde het hoofd. ‘Kennelijk heb je nog een andere bewonderaar.’


  ‘Ja, ja,’ zei ze. ‘Een andere. Dus er zijn er twee?’


  Hij hield zijn handen omhoog. ‘Chloë, er is hier kennelijk een misverstand ontstaan.’


  ‘Kennelijk.’


  ‘Het klinkt misschien verwaand, maar ik had de indruk dat wij tweeën van meet af aan iets met elkaar hadden.’ Hij zweeg en wachtte op een reactie.


  Ze knikte. ‘Niets om van achterover te vallen,’ zei ze, ‘maar inderdaad, ja, ik dacht dat we elkaar wel mochten.’


  ‘En ik zat met je in het vliegtuig toen je voor het eerst samen met je vader bad,’ zei hij.


  Ze knikte nauwelijks merkbaar.


  ‘Dat was een bijzonder moment, bedoel ik,’ vervolgde hij.


  ‘Dat is zo,’ zei ze.


  ‘Toen moest ik naar New York, maar ik kon niet wachten om weer terug te gaan en je er alles over te vertellen.’


  Chloë’s onderlip trilde. ‘Buck, ik twijfelde geen moment aan je. Ik wist dat je veel aan je hoofd had, maar ik dacht dat we een verstandhouding hadden.’


  ‘Ik wist niet hoe ik het moest noemen,’ zei hij. ‘Maar zoals ik al schreef in mijn briefje die zondag: ik voelde me tot je aangetrokken.’


  ‘Maar niet alleen tot mij’, klaarblijkelijk.’


  Hij stond even paf ‘Niet alleen tot jou?’ echode hij.


  ‘Nee, maar ga maar verder met je toespraak.’


  Toespraak? Denkt ze dat dit een toespraak is? Denkt ze dat er iemand anders is? Er is in geen jaren meer iemand geweest! Hij voelde de moed in zijn schoenen zinken, maar besloot dat ze het waard was om door te gaan. Op het verkeerde spoor, in de greep van een of andere misvatting – maar waard was ze het.


  ‘Tussen zondag en vrijdagavond heb ik veel nagedacht.’


  ‘Nu komt eindelijk het hoge woord,’ zei ze en haar ogen stroomden weer vol tranen. Wat dacht ze toch? Dat hij bereid was om op haar stoep te slapen, alleen om haar te vertellen dat hij haar wilde dumpen?


  ‘Ik besef dat ik afgelopen vrijdagavond tegenstrijdige signalen heb afgegeven,’ zei hij. ‘Nou, misschien niet eens zo tegenstrijdig. Ik trok me terug.’


  ‘Er was niet veel om je uit terug te trekken.’


  ‘Maar we waren onderweg, of niet?’ zei hij. ‘Dacht je niet dat er zich iets tussen ons aan het ontwikkelen was?’


  ‘Jawel. Tot vrijdagavond.’


  ‘Ik schaam me een beetje om dit toe te geven –’ begon hij aarzelend.


  ‘Dat mag ook wel, ja,’ zei ze.


  ‘Maar ik besefte dat ik voorbarig bezig was, als je keek hoe kort we elkaar nog maar kenden, je leeftijd en –’


  ‘Aha, dus dat is het hem! Niet jouw leeftijd is het probleem, maar de mijne.’


  ‘Chloë, het spijt me. Het probleem was niet jouw leeftijd en ook niet mijn leeftijd. Het probleem was het verschil in leeftijd. Maar toen bedacht ik dat dat eigenlijk nergens op sloeg, omdat we toch nog maar een jaar of zeven voor de boeg hebben. Maar ik was helemaal in de war. Ik dacht na over onze toekomst en zo, waar onze relatie allemaal toe zou kunnen leiden en we hebben nog helemaal geen relatie.’


  ‘En die krijgen we ook niet, Buck. Ik ga je niet met een ander delen. Als er voor ons een toekomst zou zijn, zou het een monogame relatie moeten zijn. En – ach, laat ook maar. Ik zit al te praten over dingen waar we geen van tweeën ooit aan hebben gedacht.’


  ‘Nou, kennelijk hebben we dat wel,’ zei Buck. ‘Ik heb je net gezegd dat ik eraan gedacht heb en zo te horen heb jij ook een beetje vooruit gekeken.’


  ‘Niet meer. Niet sinds vanochtend.’


  ‘Chloë, ik moet je iets vragen en ik wil niet dat je me verkeerd begrijpt. Misschien klinkt dit een beetje bevoogdend en zo bedoel ik het niet.’ Ze zat stijfjes op de bank, alsof ze een reprimande verwachtte. ‘Ik wou je vragen om een paar minuutjes je mond te houden, oké?’


  ‘Pardon?’ vroeg ze. ‘Ik mag niks meer zeggen?’


  ‘Dat was niet mijn vraag.’


  ‘Maar daar komt het wel op neer.’


  Hij moest zich weerhouden om niet te gaan schreeuwen. Hij besefte dat zijn stem streng klonk, maar hij moest iets doen. ‘Chloë, je luistert niet. Je laat mij mijn gedachten niet afmaken. Je insinueert iets wat ik niet snap en ik kan me tegen dit soort raadseltjes en hersenspinsels niet verweren. Nou zeg je weer dat je me niet met een ander wilt delen… Wil je me iets vragen, wil je me ergens van beschuldigen, of mag ik nu eindelijk zeggen wat ik te zeggen heb?’


             


  Rayford, die doodstil in zijn bed lag en zijn adem inhield om iets te horen, had heel weinig van het gesprek opgevangen, tot het moment dat Buck zijn stem verhief. Ook Chloë begon harder te praten. ‘Ik wil weten wie er nog meer in jouw leven is voor ik zelfs maar over-weeg… Ach Buck, waar hebben we het eigenlijk over? Zijn er op dit moment niet belangrijkere dingen in de wereld?’


  Rayford kon Bucks gefluisterde antwoord niet verstaan en het moeizame luisteren begon hem te vervelen. Hij liep naar het trapgat en riep naar beneden: ‘Kunnen jullie een flinke keel opzetten, of anders fluisteren? Als ik het niet kan volgen, ga ik slapen!’


  ‘Slaap lekker, pa!’ riep Chloë.


             


  Buck glimlachte. Ook Chloë moest een lach verbijten.


  ‘Chloë, ik heb het hele weekend lopen nadenken over die “belangrijkere dingen in de wereld”. Ik had mezelf bijna zo ver gekregen dat ik het laten-we-goeie-vrienden-worden-scenario van de plank had gehaald. Tot ik vanmiddag in dat kantoor zat en je voor me zag.’


  ‘Je hebt me gezien in het kantoor van de Global Weekly?’


  ‘Het kantoor van de Global Weekly? Wat bedoel je nou weer?’


  Chloë aarzelde een ogenblik. ‘Je zei kantoor. Bedoelde je niet de Global Weekly?’


  Hij trok een gezicht. Hij was niet van plan geweest om over zijn ontmoeting met Carpathia te praten. ‘Kunnen we dat even bewaren tot we weer met twee benen op de grond staan? Ik bedoelde te zeggen dat ik plotseling een overweldigende behoefte voelde om je te zien, om met je te praten, om naar je terug te gaan.’


  ‘Terug waarvandaan? Of bij wie vandaan, zou ik beter kunnen vragen.’


  ‘Nou, dat houd ik liever voor me, tot ik denk dat je er klaar voor bent.’


  ‘Ik ben er klaar voor, Buck. Ik weet het namelijk al.’


  ‘Hoe weet je het dan?’


  ‘Omdat ik er ben geweest.’


  ‘Chloë, als je bedoelt dat je op het kantoor in Chicago bent geweest, dan weet je dat ik daar vandaag niet ben geweest. Ik bedoel, behalve vanochtend vroeg.’


  ‘Dus je bent er wel geweest.’


  ‘Alleen om een paar sleutels bij Alice af te geven.’


  ‘Alice? Dus zo heet ze?’


  Buck knikte verwonderd.


  ‘En haar achternaam?’


  ‘Haar achternaam? Ik zou het niet weten. Ik noem haar altijd gewoon Alice. Ze is nieuw. De vervangster van de secretaresse van Lucinda, die verdwenen is.’


  ‘Denk je nou echt dat ik dat geloof? Dat je niet weet wat haar achternaam is?’


  ‘Waarom zou ik daarom liegen? Ken je haar soms?’


  Ze keek hem aan met een borende blik. Hij voelde dat ze eindelijk ter zake aan het komen waren. Alleen was het hem een raadsel wat de zaak was. ‘Ik kan niet echt zeggen dat ik haar ken,’ zei Chloë. ‘Maar ik heb met haar gepraat.’


  ‘Je hebt met Alice gepraat,’ herhaalde hij en hij vroeg zich af wat dat te betekenen kon hebben.


  ‘Ze heeft me verteld dat jullie tweeën verloofd zijn.’


  ‘Je meent het!’ riep Buck. Hij keek even naar de trap en probeerde zijn stem in bedwang te houden. ‘Waar heb je het over?’


  ‘We praten toch over dezelfde Alice, hè?’ zei Chloë. ‘Mager, piekerig donker haar, kort rokje, werkt bij de Global Weekly?’


  ‘Ja, dat is ze,’ zei hij en hij knikte. ‘Maar je denkt toch niet dat ik verloofd ben met iemand van wie ik niet eens weet wat haar achternaam is? Trouwens, haar echte verloofde zou vreemd staan te kijken.’


  ‘Dus ze is wel verloofd, alleen niet met jou?’ vroeg Chloë argwanend.


  ‘Ze zei zoiets: dat ze haar verloofde vandaag zou oppikken,’ vertelde Buck. Chloë keek hem geschrokken aan. ‘Mag ik misschien vragen hoe jij zo op het kantoor van de Weekly verzeild raakt om een praatje met haar te maken? Zocht je mij soms?’


  ‘Ja, eerlijk gezegd zocht ik jou,’ zei ze. ‘Ik had haar al eerder gezien en tot mijn verbazing zag ik haar terug op kantoor.’


  ‘Zoals ik al zei, Chloë, ik ben daar vandaag verder niet geweest.’


  ‘Waar zat je dan wél?’


  ‘Nee, eerst mijn vraag beantwoorden. Waar had je Alice eerder gezien?’


  Chloë gaf zo zacht antwoord dat hij zich naar haar toe moest buigen om haar te verstaan. ‘Bij jouw huis.’


  Hij leunde weer achterover en nu begon het hem te dagen. Hij wilde in de lach schieten, maar die arme Chloë! Hij hield met moeite zijn gezicht in de plooi. ‘Het is mijn fout,’ zei hij. ‘Ik had je uitgenodigd om bij me langs te komen. Ik moest onverwachts weg en ik heb je niet afgebeld.’


  ‘Ze had je sleutels,’ fluisterde Chloë.


  Hij schudde meewarig het hoofd. ‘Die heb ik haar gegeven zodat ze wat spullen bij mijn huis kon afleveren die op kantoor waren bezorgd. Ik moest vandaag in New York zijn.’


  Hij merkte dat zijn ergernis overging in deernis. Chloë durfde zijn blik niet te trotseren en het was duidelijk dat ze haast in tranen uitbarstte. ‘Dus je hebt die bloemen echt niet gestuurd,’ fluisterde ze.


  ‘Nee, echt niet.’


  Chloë begroef haar gezicht in haar handen. ‘O, Buck, ik schaam me zo,’ kreunde ze en ze begon te huilen. ‘Er is ook geen excuus voor. Ik maakte me zorgen, na vrijdagavond, en toen ben ik de hele zaak als een idioot gaan opblazen.’


  ‘Ik wist niet dat het zoveel voor je betekende,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk wel. Maar ik kan niet van jou verwachten dat je begrip voor me hebt, na deze – nou ja, dit hele gedoe. Als je me nooit meer wilt zien, zou ik dat kunnen begrijpen.’ Ze hield nog steeds haar gezicht in haar handen. ‘Misschien kun je maar beter gaan,’ besloot ze. ‘Ik zag er al niet erg presentabel uit toen je kwam, laat staan nu.’


  ‘Vind je het goed dat ik op de veranda slaap? Want ik wil bij je zijn als je weer presentabel bent.’


  Ze gluurde naar hem door haar gespreide vingers en glimlachte door haar tranen heen. ‘Dat hoeft niet, Buck.’


  ‘Chloë, het spijt me dat ik dit mede veroorzaakt heb, doordat ik je niet over die reis naar New York heb verteld.’


  ‘Nee, Buck, het is helemaal mijn schuld en het spijt me.’


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Het spijt je en ik vergeef het je. Kunnen we daarmee deze bladzij omslaan?’


  ‘Je maakt me alleen maar aan het huilen.’


  ‘Wat heb ik nou weer gedaan?’


  ‘Je bent veel te lief tegen me!’


  ‘Ik kan het ook nooit goed doen, hè?’


  ‘Een ogenblikje, oké?’ Ze sprong op van de bank en haastte zich naar boven.


             


  Sinds hij hun had gevraagd harder te praten of stil te zijn, had Rayford bovenaan de trap gezeten, nog net onzichtbaar voor Chloë en Buck. Hij probeerde op te staan en ongemerkt zijn slaapkamer binnen te glippen, maar hij was nog maar halverwege toen Chloë tegen hem op liep.


  ‘Pa!’ fluisterde ze. ‘Wat doe jij nou?’


  ‘Jullie afluisteren. Wat dacht je dan?’


  ‘Je bent een zwijn!’


  ‘Moet jij zeggen! Kijk liever naar wat je die arme Buck hebt aangedaan! Opgeknoopt aan de hoogste boom, voordat hij ook maar een woord had kunnen zeggen!’


  ‘Ach pa, ik ben zo stom geweest.’


  ‘Het was gewoon een klucht der vergissingen, uk. En zoals Buck al zei, het laat alleen maar zien hoeveel het allemaal voor je betekent.’


  ‘Wist je dat hij zou komen?’ Rayford knikte.


  ‘Vanavond? Je wist dat hij vanavond zou komen?’


  ‘Zeker, edelachtbare.’


  ‘En je hebt er expres voor gezorgd dat ik de deur moest opendoen?’


  ‘U mag schieten.’


  ‘Dat zou ik moeten doen, ja.’


  ‘Nee, je zou dankjewel tegen me moeten zeggen.’


  ‘Hm. Je kunt in elk geval terug naar je bed. Ik ga me omkleden en kijken of Buck zin heeft om nog een eindje te wandelen.’


  ‘Je bedoelt te zeggen dat ik niet mee mag? Jullie zelfs niet op een afstandje mag volgen?’


             


  Buck hoorde gefluister bovenaan de trap, toen stromend water en laden die open en weer dicht werden gedaan. Chloë kwam weer naar beneden in een spijkerbroek en een sweatshirt. Ze droeg een windjack, had een pet op en liep op tennisschoenen. ‘Wilde je al weg?’ vroeg ze. ‘Of zullen we nog een eindje gaan wandelen?’


  ‘Dus je schopt me er uiteindelijk toch niet uit?’


  ‘We moeten ergens anders verder praten, zodat pa kan slapen.’


  ‘Hebben we hem dan uit de slaap gehouden?’


  ‘Zoiets.’


             


  Rayford hoorde dat de voordeur werd dichtgedaan en knielde neer naast zijn bed. Hij bad dat Chloë en Buck goed voor elkaar zouden zijn, ongeacht wat de toekomst hun zou brengen. Zelfs als ze alleen maar goede vrienden zouden worden, zou hij daar dankbaar voor zijn. Hij kroop terug in bed en zakte weg in een lichte, onrustige slaap. Telkens werd hij half wakker en luisterde of Chloë al terugkwam; dan bad hij over de nieuwe baan die hem die dag was aangeboden.


             


  De nacht was kil en helder; het liep tegen twaalf uur. ‘Buck,’ zei Chloë, terwijl ze de hoek omsloegen naar de chique buitenwijk Arlington Heights, ‘ik wilde gewoon nog een keer zeggen hoe –’


  Buck hield stil en greep een mouw van haar jack.


  ‘Chloë, laat zitten. We hebben maar zeven jaar. We kunnen niet in het verleden leven. We zijn dit weekend allebei gestruikeld, we hebben onze excuses aangeboden en daarmee basta.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Absoluut.’ Ze slenterden verder. ‘Natuurlijk wil ik wel uitzoeken wie je die bloemen heeft gestuurd.’


  ‘Daar heb ik ook over nagedacht en ik heb geloof ik een vermoeden.’


  ‘Zo?’


  ‘Het is een beetje gênant, want ook dit is misschien mijn eigen schuld.’


  ‘Je ouwe vriendje?’


  ‘Welnee! Ik heb je toch gezegd dat dat al jaren geleden is, toen ik net op de universiteit zat? Hij was toen al een ouderejaars, is afgestudeerd en daarna heb ik nooit meer wat van hem gehoord. Hij is getrouwd.’


  ‘Dan was hij het dus niet. Zijn er nog meer jongens op Stanford die naar je terugkeer hunkeren?’


  ‘Niemand met zoveel stijl om bloemen te sturen.’


  ‘Je pa dan?’


  ‘Die heeft het al ontkend.’


  ‘Wie blijft er dan over?’


  ‘Nou, denk eens goed na,’ zei ze.


  Buck knipperde met zijn ogen. ‘Bruce? Ach nee, je denkt toch niet –?’


  ‘Nou, wie dan wél?’


  ‘Maar je hebt hem toch helemaal niet aangemoedigd?’


  ‘Niet dat ik weet, nee. Ik mag hem graag. Ik bewonder hem. Hij is zo eerlijk en enthousiast. Zo oprecht.’


  ‘Dat klopt en hij is ook erg eenzaam. Maar het is nog maar een paar weken geleden dat hij zijn gezin is kwijtgeraakt. Ik kan me niet voorstellen dat hij het was.’


  ‘Ik heb hem wel eens gezegd dat ik geniet van zijn preken,’ zei ze. ‘Misschien doe ik vriendelijker dan nodig is. Het is gewoon dat ik nooit op die manier naar hem gekeken heb, begrijp je?’


  ‘Zou je dat kunnen, denk je? Het is een knappe jonge kerel.’


  ‘Buck! Hij is ouder dan jij bent.’


  ‘Niet veel.’


  ‘Oké, maar jij staat wel aan de uiterste rand van het leeftijdsspectrum dat voor mij nog in aanmerking komt.’


  ‘Je wordt bedankt!’


  ‘Ach Buck, het is zo gênant. Ik heb Bruce nodig als vriend en als leraar…’


  ‘En je weet zeker dat er voor hem niet meer inzit?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Ik kan het me gewoon niet voorstellen. Niet dat ik hem lelijk vind of zo. Maar ik kan me niet voorstellen dat ik ooit op die manier naar hem zou kunnen kijken. Weet je, hij heeft gevraagd of ik voor hem wilde gaan werken. Fulltime. Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat hij daar misschien een bijbedoeling mee kon hebben.’


  ‘Nou moet je geen overhaaste conclusies trekken, Chloë.’


  ‘Tja, daar ben ik nogal sterk in, hè?’


  ‘Het is dat je het zelf zegt.’


  ‘Wat moet ik doen, Buck? Ik wil hem niet kwetsen. Ik kan hem moeilijk in zijn gezicht zeggen dat ik niet op die manier in hem geïnteresseerd ben. Volgens mij is het allemaal een reactie op zijn verlies. Een soort emotionele reflexreactie.’


  ‘Het moet iets verschrikkelijks zijn om je vrouw te verliezen,’ zei hij.


  ‘En je kinderen.’


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt me een keer verteld dat je eigenlijk nooit een serieuze relatie hebt gehad?’


  ‘Klopt. Nou, ik heb een paar keer gedacht dat het serieus was, maar dan liet ik het weer lopen. Er is een keer een meisje geweest, ze zat op de universiteit een jaar boven mij, die me gedumpt heeft omdat ik te lang aarzelde met haar te versieren.’


  ‘Het Is niet waar!’


  ‘Ja hoor. Ik ben kennelijk een beetje ouderwets, in dat opzicht.’


  ‘Dat geeft de burger moed.’


  ‘Maar ik was weer heel snel over haar heen, hoor.’


  ‘Hm. Dus op de universiteit was je niet zo’n typische rokkenjager?’


  ‘Wil je de waarheid horen?’


  ‘Ik weet het niet. Wil ik dat?’


  ‘Nou, het hangt ervan af. Wil je liever horen dat ik allerlei ervaringen heb gehad omdat ik zo’n bink was, of heb je liever dat ik nog maagd ben?’


  ‘Dus je gaat me vertellen wat ik wil horen?’


  ‘Nee, ik ga je de waarheid vertellen. Ik wou alleen van tevoren even vaststellen welke waarheid jij het liefst zou horen.’


  ‘Ervaren of maagd,’ herhaalde Chloë. ‘Nou, dat is niet zo moeilijk. Het laatste natuurlijk.’


  ‘Bingo,’ zei Buck zachtjes, meer uit verlegenheid dan uit bravoure.


  ‘Tjonge,’ zei Chloë. ‘Dat is tegenwoordig iets om trots op te zijn.’


  ‘Ik moet zeggen dat ik eerder dankbaar dan trots ben. Mijn redenen waren minder zuiver dan ze vandaag zouden zijn. Ik bedoel, ik weet dat het niet goed zou zijn geweest om met iedereen het bed in te duiken, maar mijn onthouding kwam niet voort uit ethische overwegingen. Als ik de kans kreeg, was ik niet geïnteresseerd. En ik was zo gericht op mijn studie en mijn toekomst dat er niet zo veel kansen kwamen. Meisjes dachten vaak dat ik wel aan mijn trekken kwam, omdat ik veel blitse vrienden had. Maar ik was nogal terughoudend in dit soort dingen. Conservatief, moet je misschien zeggen.’


  ‘Het klinkt bijna als een excuus.’


  ‘Misschien. Zo bedoel ik het niet. Maar het is nogal beschamend: een man van mijn leeftijd en volkomen onervaren. Op alle andere terreinen ben ik mijn leeftijdgenoten altijd voor geweest.’


  ‘Misschien heeft God je beschermd, al voor je je van Hem bewust werd.’


  ‘Zo had ik het nooit bekeken, maar dat is best mogelijk, ja. In elk geval heb ik me nooit zorgen hoeven maken over enge ziektes en al dat emotionele gedoe dat bij intieme relaties schijnt te horen.’


  Hij krabde zich ongemakkelijk achter zijn oor.


  ‘Je vindt dit beschamend, hè?’ zei Chloë.


  ‘Ja, een beetje wel.’


  ‘Dus je zult wel niets willen horen over mijn seksuele ervaringen, of het gebrek daaraan?’


  Buck trok een gezicht. ‘Liever niet. Weet je, ik ben pas dertig. Maar ik voel me al een ouwe knar als ik je zelfs maar dat woord hoor gebruiken… seks. Misschien een andere keer.’


  ‘Maar stel nou dat het menens wordt met onze relatie? Zul je dan niet nieuwsgierig worden?’


  ‘Nou, misschien vraag ik je er dan wel naar.’


  ‘Maar stel dat je dan al waanzinnig verliefd op me bent en je krijgt iets te horen waar je niet mee kunt leven?’


  Hij schaamde zich voor zichzelf. Het was één ding om aan een vrouw toe te geven dat je maagd was en dus behoorde tot een uitstervend ras. Maar Chloë was zo rechtstreeks, zo nuchter. Hij wilde hier niet over praten, wilde het niet horen. Hij wilde er helemaal niets van weten, al helemaal niet als zij meer ‘ervaren’ was dan hij. Ze leek makkelijker te praten over hun toekomst dan hijzelf kon. Terwijl hij degene was geweest die had besloten om een relatie na te streven. Bij wijze van antwoord op haar vraag haalde hij alleen zijn schouders op.


  ‘Ik wil niet geheimzinnig doen,’ zei Chloë. ‘Mijn vriendjes op de middelbare school en die vriend op de universiteit waren geen toonbeelden van, hoe zei mijn moeder dat ook weer? Deugdzaamheid. Maar ik ben blij te kunnen zeggen dat ik nooit met ze naar bed ben geweest. Dat is waarschijnlijk ook de reden dat ze het nooit zo lang met mij uithielden.’


  ‘Hm, Chloë, dat vind ik natuurlijk fijn om te horen, maar zullen we het nou over iets anders hebben?’


  ‘Je bent echt een preuts type, hè?’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Hij kreeg een kleur. ‘Ik interview staatshoofden en koningen, maar dit soort openhartigheid is nieuw voor mij.’


  ‘Ach kom op, Buck! Wat je dagelijks in praatprogramma’s hoort is nog wel een stuk krasser.’


  ‘Maar jij zit voor mij niet in de categorie praatprogrammagast.’


  ‘Vind je dat ik te cru ben?’


  ‘Nee, maar ik ben er gewoon niet aan gewend en ik ben er niet goed in.’


  Ze gniffelde. ‘Hoe groot schat je de kans dat twee vrijgezelle mensen in Amerika ’s nachts over straat wandelen en dat ze allebei nog maagd zijn?’


  ‘Ja, zeg dat. Zeker nu alle christenen verdwenen zijn.’


  ‘Het is vreemd. Maar je wou over iets anders praten.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Vertel eens waarom je naar New York moest.’


             


  Het was na enen toen Rayford wakker werd van het geluid van de voordeur, die werd opengedaan, maar niet weer dicht. Hij hoorde Chloë en Buck staan kletsen in de hal. ‘Ik moet er nu echt eens vandoor,’ zei Buck na een tijdje. ‘Ik verwacht morgenochtend een reactie uit New York op mijn artikel en ik moet goed wakker zijn voor mijn repliek.’


  Toen Buck was vertrokken, hoorde Rayford dat Chloë de voordeur dichtdeed. Haar voetstappen op de trap leken lichter dan eerder die avond. Ze kwam op haar tenen naar zijn slaapkamerdeur en stak haar hoofd naar binnen. ‘Ik ben wakker, uk,’ zei hij. ‘Alles goed?’


  ‘Zeer goed,’ zei ze en ze ging op de rand van het bed zitten.


  ‘Hebben jullie fijn gepraat?’


  ‘Ja. Buck is ongelooflijk.’


  ‘Heeft hij je gezoend?’


  ‘Nee! Pa!’


  Je hand vastgehouden?’


  ‘Nee! Houd op! We hebben gewoon gepraat. Je zult niet geloven wat voor aanbod hij vandaag heeft gekregen.’


  ‘Aanbod?’


  ‘Het is nu te laat om je het hele verhaal te vertellen. Moet je morgen vliegen?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan praten we er morgenochtend wel over.’


  ‘Ik wilde je ook vertellen over een aanbod dat ik vandaag heb gekregen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Te ingewikkeld om zo even op te dissen. Trouwens, ik ga nee zeggen. Maar we hebben het er morgen nog wel over.’


  ‘Pa, zeg nog één keer dat jij echt die bloemen niet hebt gestuurd. Ik zou het vreselijk vinden als jij de afzender was en ik ze in het vuilnisvat heb gesmeten.’


  ‘Nee, echt niet, Chloë.’


  ‘Nou, daar ben ik blij om. Maar Buck was het ook niet.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Hm.’


  ‘Denk jij wat ik denk, pa?’


  ‘Toen ik Buck hoorde zeggen dat hij het niet was, ben ik natuurlijk ook aan Bruce gaan denken.’


  ‘Wat moet ik nou doen?’


  ‘Als je voor hem gaat werken, zul je dit echt op tafel moeten leggen.’


  ‘Waarom is dat mijn verantwoordelijkheid? Ik ben hier niet mee begonnen! Ik heb het ook niet aangemoedigd – niet dat ik weet althans.’


  ‘Nou, je zou het misschien ook gewoon kunnen negeren. Ik bedoel, hij heeft dat boeket anoniem verstuurd. Je kunt dus eigenlijk niet weten waar het vandaan komt.’


  ‘Morgenmiddag heb ik een afspraak met hem, om over die baan te praten.’


  ‘Nou, houd het daar dan bij.’


  ‘En die bloemen negeren?’


  ‘Och, erg veel aandacht kregen ze toch al niet, of wel?’


  Chloë schoot in de lach. ‘Maar als hij zo eerlijk is om toe te geven dat hij ze heeft gestuurd, kunnen we ten minste praten over wat er achter zit.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Trouwens, als Buck en ik met elkaar verder gaan, krijgen de mensen dat toch wel in de gaten.’


  ‘Zou je liever hebben dat niemand ervan afwist?’


  ‘Nou, ik zou het Bruce in elk geval liever niet onder zijn neus willen wrijven, gelet op zijn gevoelens voor mij.’


  ‘Maar dat weet je helemaal niet zeker.’


  ‘Dat is het hem nou juist! Als hij het me niet vertelt, weet ik het inderdaad niet.’


  ‘Trusten, Chlo.’


  ‘Maar ik denk wel dat het moeilijk wordt om voor hem te werken, op deze manier. Vind je niet?’


  ‘Trusten, Chloë.’


  ‘Ik wil gewoon niet dat –’


  ‘Chloë! Het is al zowat ochtend!’


  ‘Trusten, pa.’


             


  Buck werd die dinsdag halverwege de ochtend wakker van een telefoontje van Stanton Bailey. ‘Cameron!’ schreeuwde hij. ‘Ben je wakker?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Je klinkt anders verschrikkelijk duf!’


  ‘Ik ben klaarwakker.’


  ‘Laat geworden?’


  ‘Ja, maar nu –’


  ‘Je geeft de dingen altijd eerlijk toe, Cam, ere wie ere toekomt. Dat maakt het voor mij des te onbegrijpelijker dat je hebt volgehouden dat je op die vergadering aanwezig was waar – maar goed, dat is verleden tijd. Je bent verbannen. Soms wilde ik dat je hier was om Steve Plank te vervangen, maar ja! Gedane zaken nemen geen keer, of wel?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Nou, je hebt het nog steeds, hoor.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je stijl. Hoe voelt het om weer zo’n klapper te hebben geschreven?’


  ‘Nou, ik ben blij dat u het goed vindt, meneer Bailey. Maar ik heb het niet geschreven om er een prijs mee te winnen of zo.’


  ‘Nee, nee, dat doen we nooit, hè? Als je je stuk schrijft met prijzen in je achterhoofd, lukt het zeker niet. Maar ik vind het een klapper. Diepgaand, lang en toch strak. Alle quotes die ertoe doen, alle invalshoeken, overal onbevooroordeeld. Ik vond het heel verstandig dat je van de ufo-liefhebbers geen idioten hebt gemaakt en van de godsdienstfanatici geen lijpo’s. Iedereen heeft recht op zijn mening, of niet dan? En die mensen vertegenwoordigen een publieke opinie in dit land, of ze nou geloven dat het groene kereltjes van Mars waren of Jezus op een paard.’


  ‘Pardon?’


  ‘Nou ja, weet ik veel wat voor beeldspraak dat is. Je weet wat ik bedoel. Hoe dan ook, het is een meesterwerk en ik stel het zeer op prijs dat je je niet van de wijs hebt laten brengen door onze recente moeilijkheden. Ga zo door, blijf nog een tijdje in Chicago. Tot ik mijn gezag voldoende duidelijk heb gemaakt en dan zit jij weer in New York voor je het weet! Hoelang loopt je contract eigenlijk in Chicago?’


  ‘Een jaar, maar eerlijk gezegd heb ik het hier goed naar mijn zin, en –’


  ‘Ja, heel grappig. Geef me een gil als ze daar over je contract beginnen, Cameron, dan halen we je weer terug. Ik weet niet of ik je dan eindredacteur kan maken, want die vacature moeten we eerder invullen. En het zou ook een beetje vreemde indruk maken, om jou, komend vanuit de rimboe, meteen tot hoogste baas te bombarderen. Maar we kunnen in elk geval je salaris weer omhoog tillen naar het niveau waar het thuishoort en je kunt weer gaan doen waar je het best in bent.’


  ‘Nou, bedankt.’


  ‘Zeg, neem een dagje vrij! Over zes dagen staat je stuk erin. En ik beloof je, je zult het gesprek van de dag zijn!’


  ‘Nou, daar houd ik u aan.’


  ‘En nog wat, Cameron: zorg dat je die tante niet te veel voor de voeten loopt.’


  ‘Verna Zee?’


  ‘Ja, Verna. Ze valt wel mee, maar laat er met rust, oké? Je hoeft niet eens op dat kantoor te zijn, tenzij er echt een heel bijzondere reden is. Wat heb je verder op het programma staan?’


  ‘Steve probeert me over te halen om volgende week mee te gaan naar Israël, voor de ondertekening van het verdrag tussen Israël en de VN.’


  ‘Daar sturen we al een hele zooi mensen op af, Cameron. Ik wilde onze redacteur godsdienstzaken er een coverstory van laten maken.’


  ‘Jimmy Borland?’


  ‘Ja? Problemen mee?’


  ‘Nou, in zoverre, dat ik dat verdrag ten eerste niet als een godsdienstig verhaal zie. Zeker nu er in New York tegelijkertijd vergaderd wordt over één wereldreligie, de joden praten over de herbouw van de Tempel en de katholieken een nieuwe paus verkiezen. En het klinkt uit mijn mond misschien verdacht, maar denkt u echt dat Jimmy een coverstory aan kan?’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet. Het leek alleen zo voor de hand te liggen. Hij heeft me er al zo vaak over aan mijn kop gezeurd. En bijna alles wat Israël doet, kun je in zekere zin als godsdienstig opvatten, of niet?’


  ‘Niet noodzakelijkerwijs, nee.’


  ‘Wat ik altijd zo fijn aan jou vind, Cam, is dat je me recht voor mijn raap vertelt wat je denkt. Ik heb al veel te veel jaknikkers om me heen. Dus jij vindt niet dat het iets godsdienstigs is, alleen omdat het in het zogeheten Heilige Land gebeurt?’


  ‘Alles waar Carpathia bij betrokken is, is geopolitiek. Zelfs als er godsdienstige aspecten aan zitten. Maar wat op het ogenblik in Israël écht een schitterend godsdienstig verhaal is, afgezien van die Tempelkwestie, dat zijn die twee predikers bij de Klaagmuur.’


  ‘Ja, wat zijn dat voor een malloten? Ze hebben gezegd dat het drie-en-een-half jaar lang niet zal regenen in Israël en sindsdien is er geen druppel meer gevallen! Het is hoe dan ook al een droog land, maar als dat zo doorgaat, droogt alles nog uit en waait weg! In hoeverre is de werking van die formule van die ene wetenschapper – eh, van die Rosenzweig – eigenlijk afhankelijk van regenval?’


  ‘Dat weet ik niet precies, meneer. Volgens mij heb je minder regen nodig met de formule, maar ik geloof wel dat er water vereist is om de zaak te laten werken.’


  ‘Ik zou Jimmy wel een exclusief verhaal met die twee predikers willen laten maken,’ zei Bailey, ‘maar ze zijn gevaarlijk, hè?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, twee kerels hebben geprobeerd ze te vermoorden, maar die zijn ter plekke dood neergevallen. En wat was er nou laatst ook weer? Een stel lui levend verbrand? Ik heb gehoord dat die twee vuur uit de hemel lieten neerdalen.’


  ‘Er waren ook ooggetuigen die zeiden dat het vuur uit hun mond kwam.’


  ‘Ja, dat heb ik ook gehoord, ja! Over slechte adem gesproken, hahaha!’


  Bailey zat te schateren, maar Buck kon het niet meespelen.


  Hij geloofde in het verhaal van het vuur spuwen, omdat het rechtstreeks uit de Bijbel kwam. En hij schaarde mensen die in de Opname geloofden ook niet in dezelfde categorie als ufo-gekken.


  ‘Hoe dan ook,’ hernam Bailey, ‘ik heb Borland nog niet gezegd dat hij de cover krijgt, maar hij heeft natuurlijk de geruchten gehoord dat hij een goeie kans maakt. Ik zou jou op dit verhaal kunnen zetten, en eigenlijk deed ik dat ook het liefst. Maar dan zou ik iemand anders overboord moeten trappen, want er kan om budgettaire redenen maar een beperkt aantal mensen naar Israël. Misschien kan ik één fotograaf laten vallen.’


  Buck wilde graag dat een fotograaf het bovennatuurlijke bewijsmateriaal op film zou vastleggen. ‘Nee, doet u dat liever niet,’ zei hij. ‘Plank heeft me aangeboden om naar Israël te vliegen als lid van de VN-delegatie.’ Er viel een lange stilte. ‘Meneer Bailey?’


  ‘Ik weet het niet, Cameron. Ik vind het fijn dat ze je die stunt van de vorige keer kennelijk vergeven hebben, maar hoe behoud je je objectiviteit, als je daar op hun kosten zit?’


  ‘U moet me vertrouwen, meneer. Ik heb nog nooit aan koehandel gedaan.’


  ‘Dat weet ik en Plank gelukkig ook. Maar snapt die Carpathia iets van journalistiek?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’


  ‘Ik ook niet. Je begrijpt wel waar ik bang voor ben.’


  ‘Nee? Wat dan?’


  ‘Dat hij gaat proberen om je bij mij weg te kapen.’


  ‘Nou, weinig kans dat ik hier wegga,’ zei Buck.


  ‘Toch blijft het gek. Je zou zeggen dat hij veel kwaaier op jou moet zijn dan ik en nou wil hij je weer mee hebben naar Israël?’


  ‘Sterker nog: hij wil dat ik bij de ondertekening als delegatielid aanwezig ben.’


  ‘Dat zou volkomen ongepast zijn.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Tenzij je duidelijk zou kunnen maken dat je niet bij die delegatie hoort. Stel je voor! De enige journalist uit de hele wereld die aan de tafel zit!’


  ‘Ja, maar hoe zou ik dat duidelijk moeten maken?’


  ‘Misschien heel eenvoudig. Dat je bijvoorbeeld een badge op hebt, zodat iedereen kan zien dat je van de Weekly bent.’


  ‘Dat is natuurlijk een mogelijkheid.’


  ‘Je zou die badge bijvoorbeeld in je zak kunnen hebben en als het feest dan gaat beginnen, doe je hem op.’


  ‘Dat vind ik een beetje achterbaks klinken.’


  ‘Ach, schei toch uit! Carpathia is de vleesgeworden politicus en hij heeft allerlei redenen waarom hij je er zo graag bij wil hebben. Niet in de laatste plaats om je los te weken van de Global Weekly, als je het mij vraagt.’


  ‘Ik heb geen plannen in die richting, meneer.’


  ‘Nee, dat zullen we hopen. Luister. Denk je dat je bij de ondertekening aanwezig zou kunnen zijn… maar dan niet als officieel delegatielid voor de VN?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar ik kan het vragen.’


  ‘Ja, doe dat. Want ik betaal liever zelf je ticket dan dat ik je daar op kosten van de VN heen stuur. Ik wil niet dat je Carpathia iets verschuldigd bent. Aan de andere kant is het me natuurlijk een lief ding waard als jij over z’n schouder mag kijken op het moment dat hij dat verdrag tekent.’
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  Het idee om die dag vrijaf te nemen stond Buck wel aan, al had hij hoe dan ook niets spectaculairs op het programma staan. Hij scharrelde een beetje rond in de logeerkamer en richtte zijn werkplek in. Toen alle apparaten waren aangesloten en getest, keek hij in zijn e-mail-inbox en zag dat er een lang bericht was van James Borland, redacteur godsdienstige zaken van de Global Weekly.


  O-o, dacht hij.


  Het liefst zou ik dit over de telefoon doen, van man tot man. Maar ik denk beter op papier en wil hier klip en klaar zeggen wat ik ervan vind, voor ik weer je gebruikelijke excuses moet aanhoren. Je weet heel goed dat ik in de running was voor die coverstory over de ondertekening van het verdrag. Het gebeurt nota bene in de godsdienstige hoofdstad van de wereld, Cameron! Wie anders moet erover schrijven?


  Dat ik toevallig niet typisch iemand ben die coverstory’s schrijft, wil nog niet zeggen dat ik er niet geschikt voor ben. Misschien had ik jou wel om advies gevraagd – maar dan had je natuurlijk ook de credits willen hebben, het liefst met jouw naam als eerste genoemd.


  De oude heer zegt dat het zijn idee was om jou het stuk te laten schrijven, maar denk maar niet dat ik niet in de gaten heb hoe je mij uit en jezelf in de boot hebt gewerkt. Hoe dan ook, ik ga toch naar Israël. Blijf uit mijn vaarwater, dan kom ik ook niet in het jouwe.


  Buck belde Borland onmiddellijk op. ‘Jimmy,’ zei hij, ‘Buck hier.’


  ‘Heb je mijn e-mail gekregen?’


  ‘Ja.’


  ‘Daar heb ik niets aan toe te voegen.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Buck. ‘Je hebt ook nergens misverstand over laten bestaan.’


  ‘Nou, wat moet je dan nog?’


  ‘Gewoon. De zaken rechtzetten.’


  ‘Ja ja! Je wilt me zeker overtuigen dat Baileys verhaal waar is, dat je nooit om die opdracht gevraagd hebt.’


  ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, Jim, ik heb wel degelijk tegen Bailey gezegd dat ik dat verdrag eerder als een politiek dan als een godsdienstig verhaal zag. En ik heb me ook hardop afgevraagd of jij het aan zou kunnen.’


  ‘Nou dan? Dat is toch precies wat ik zei? Je hebt me de opdracht afgepakt, zodat je het stuk zelf mocht gaan schrijven.’


  ‘Misschien, Jim, maar het gebeurde niet expres. Het spijt me en als het echt zo belangrijk voor je is, zal ik erop staan dat jij dat stuk schrijft.’


  ‘Hm. En wat wil je daarvoor terug?’


  ‘Dat ik jouw opdrachten krijg, plus nog een nieuwe.’


  ‘Je wilt mijn stukken gaan doen?’


  ‘Voor een paar weken, ja. Volgens mij heb jij de mooiste baan binnen de hele Weekly.’


  ‘Waarom vertrouw ik je toch zo slecht, Buck? Als jij de passie begint te preken, word ik altijd bang voor mijn kippen.’


  ‘Ik meen het, Jim. Laat mij dat stuk schrijven over die ene wereldgodsdienst, het verhaal over de herbouw van de Tempel, het stuk over de twee predikers bij de Klaagmuur, het stuk over de nieuwe paus en nog een ander godsdienstig verhaal, waar ik nog niemand over verteld heb. In ruil daarvoor zorg ik dat jij de coverstory over het verdrag krijgt.’


  ‘Dat klinkt goed. Maar wat is het grote nieuws dat mij kennelijk ontgaan is?’


  ‘Er is je niks ontgaan. Ik heb alleen een vriend die op het juiste moment op de juiste plaats was.’


  ‘Wie? Wat dan?’


  ‘Ik geef mijn bron niet prijs, maar ik weet toevallig dat rabbi Tsion Ben-Juda –’


  ‘Die ken ik.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Nou ja, ik weet wie het is. Iedereen trouwens. Indrukwekkende figuur.’


  ‘Heb je gehoord wat hij gedaan heeft?’


  ‘Een of ander researchproject, is het niet? Iets stoffigs, dacht ik.’


  ‘Zo, alweer een verhaal dat je niet wilde doen. Het lijkt erop dat ik brood met pindakaas vraag en kaviaar met champagne aanbied!’


  ‘Inderdaad, daar lijkt het heel sterk op, Buck. Denk je dat ik achterlijk ben of zo?’


  ‘Helemaal niet, Jimmy. Dat is één van je grote misvattingen. Ik ben niet je vijand.’


  ‘Nee, alleen mijn concurrent, die de covers voor zichzelf wil houden.’


  ‘Ik heb je er net één aangeboden!’


  ‘Ergens klopt het niet, Buck. Die vergadering over één wereldwijde godsdienst is zo droog als gort – trouwens, het lukt toch nooit. Niemand zal de joden een strobreed in de weg leggen als ze de Tempel willen gaan herbouwen, want niemand behalve de joden interesseert dat ook maar ene fluit. Ik geef toe dat die twee kerels bij de Klaagmuur een prima verhaal zouden kunnen opleveren. Het vervelende is alleen, dat er al een stuk of vijf mensen bij hun in de buurt zijn gekomen, die het allemaal met de dood hebben bekocht. Iedereen weet wie de nieuwe paus gaat worden. En wie is er nou geïnteresseerd in de researchresultaten van een of andere rabbi?’


  ‘Ho ho, Jim, niet zo snel,’ zei Buck. ‘Wat die nieuwe paus betreft, volg ik je even niet. Ik heb geen idee wie dat zal worden.’


  ‘Ach, kom nou toch, Buck! Op welke planeet woon jij eigenlijk? Iedereen zet zijn geld op kardinaal Mathews van –’


  ‘Cincinnati? Echt waar? Die heb ik geïnterviewd voor mijn –’


  ‘Weet ik, Buck. Ik heb het gelezen. Iedereen op dit kantoor heeft je volgende Pulitzer gelezen.’


  Buck viel stil. Hoe diep kon afgunst reiken?


  Borland voelde kennelijk dat hij te ver was gegaan. ‘Oké, Buck, het is een geweldig artikel. Maar toen jij hem interviewde, had je toen niet het gevoel dat hij al iets wist van zijn verkiezing tot paus?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Het is anders een sluwe kerel. Maar de meeste waarnemers denken dat het kat in het bakkie is.’


  ‘Dus je vindt het niet erg dat dat verhaal ook naar mij toe gaat, als onderdeel van onze ruil? Omdat ik hem ken en ik denk dat hij mij vertrouwt.’


  ‘O, dus je gaat er al van uit dat ik akkoord ben?’


  ‘Ja, hoezo? Hoe graag wil je die cover nou eigenlijk?’


  ‘Buck, je schijnt te denken dat ik niet weet dat je als delegatielid van de VN bij de ondertekening aanwezig zult zijn. En dat je een Global Weekly-blazer of -pet gaat dragen, om ons een beetje in de kijker te spelen.’


  ‘Nou en? Zet het maar in je verhaal. Plaatsvervangend redacteur Godsdienstige Zaken mag naast secretaris-generaal zitten.’


  ‘Heel grappig. Je denkt toch niet dat Plank je zo’n kans geeft, om dan te ontdekken dat iemand anders ons verhaal schrijft?’


  ‘Ik zweer het je, Jim. Ik zal erop staan.’


  ‘Jij bent helemaal niet meer in een positie om dingen af te dwingen, na je stunt met die vergadering van Carpathia. Waarom zou Bailey naar jou luisteren? Je bent maar gewoon een redacteurtje uit Chicago.’


  Buck voelde zijn oude ego weer opspelen en hij had zijn antwoord eruit geflapt voor hij het wist. ‘Maar wel een redacteurtje dat de coverstory van komende week heeft gemaakt en ook die van volgende week mag gaan doen.’


  ‘Ja, wrijf het er maar in!’


  ‘Sorry, Jim, dat had ik niet moeten zeggen. Maar ik meen het. Het is geen bluf als ik zeg dat jouw stukken belangrijker zijn dan die coverstory. Ik ben ervan overtuigd dat er op godsdienstig terrein dingen staan te gebeuren waar veel interessantere verhalen inzitten dan in dat hele verdrag.’


  ‘Wacht eens, Buck. Je bent toch niet één van die idioten die rondlopen met van die apocalyptische, profetische, dit-is-allemaal-alvoorspeld-in-de-Bijbel-theorieën?’


  Dat is precies wat ik ben, dacht Buck, maar hij kon dat nog niet openlijk toegeven. ‘Hoe wijd verbreid is die opvatting?’ vroeg hij.


  ‘Dat zul jij beter weten dan ik. Jij hebt dat artikel geschreven.’


  ‘In mijn verhaal komen alle meningen aan bod.’


  ‘Ja, maar je bent in contact gekomen met die Opname-malloten. Die zullen het heerlijk vinden als je deze verhalen zo’n draai geeft dat het allemaal in Gods plan te pas komt.’


  ‘Jij bent de redacteur voor godsdienstige zaken, Jim. Slaat het ergens op, wat ze beweren?’


  ‘Het lijkt mij niet iets wat God zou doen.’


  ‘Dus je geeft toe dat er een God is?’


  ‘Bij wijze van spreken.’


  ‘Hoezo?’


  ‘God is in ons allemaal, Buck. Je kent mijn mening.’


  ‘En die mening is sinds de verdwijningen niet veranderd?’


  ‘Nee hoor.’


  ‘Zat God ook in de mensen die zijn verdwenen?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Dus nu is een deel van God verdwenen?’


  ‘Je neemt alles zo letterlijk, Buck! Straks ga je me nog vertellen dat dat verdrag bewijst dat Carpathia de antichrist is!’


  Daar zou ik je graag van overtuigen, dacht Buck. En op een dag ga ik dat ook proberen. ‘Ik weet dat dat verdrag heel belangrijk is,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk zelfs belangrijker dan de meeste mensen beseffen, maar de ondertekening is pure show. Het feit dat er overeenstemming was bereikt, was een interessant verhaal. En dat verhaal is verteld.’


  ‘Die ondertekening mag allemaal show zijn, maar het verdient een cover, Buck. Waarom vond je eigenlijk dat ik het niet aankon?’


  ‘Geef mij die andere verhalen en ik zorg dat je de coverstory krijgt.’


  ‘Top.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Natuurlijk. Je zult me wel weer een loer draaien, maar ik wil dat artikel schrijven. Ik wil een coverstory voor mijn plakboek, mijn kleinkinderen, je weet wel.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Mooi. Jij hebt je hele leven nog voor je en daarin zul je ongetwijfeld nog talloze coverstory’s mogen maken.’


             


  ‘Chloë! Kom eens naar beneden!’


  Rayford stond in de woonkamer, te verbijsterd om te gaan zitten. Hij had net de televisie aangezet, waar een ingelaste nieuwsuitzending aan de gang was.


  Chloë kwam de trap afgehold. ‘Ik moet maken dat ik in de kerk kom,’ zei ze. ‘Wat is er aan de hand?’


  Rayford beduidde haar dat ze stil moest zijn en samen keken ze naar de televisie. Er was een CNN-correspondent in Washington aan het woord.


  Kennelijk is dit ongebruikelijke gebaar het resultaat van een vergadering gisteravond van de secretaris-generaal van de VN, Nicolae Carpathia, en president Gerald Fitzhugh. Fitzhugh is eerder al voorop gegaan in het uitspreken van zijn vierkante steun voor het beleid van de nieuwe secretaris-generaal, maar dat hij het nieuwe presidentiële vliegtuig aan hem uitleent, is ongekend.


  Het Witte Huis heeft gistermiddag laat het presidentiële vliegtuig naar New York gestuurd om Carpathia op te halen. En nu is dus vandaag het nieuws bekendgemaakt dat de eerste vlucht van het nieuwe presidentiële toestel zal worden gemaakt door Carpathia en niet door de president zelf.


  ‘Hè?’ zei Chloë.


  ‘Voor dat verdrag in Israël,’ zei Rayford.


  ‘Maar daar ging de president toch ook naartoe?’


  ‘Ja, maar in het oude vliegtuig.’


  ‘Ik snap er niks van.’


  ‘Ik ook niet.’


  Sceptici spreken van een afspraak achter de schermen, maar de president zelf heeft enkele ogenblikken geleden in het Witte Huis de volgende verklaring afgelegd.


  Er werd een recorder aangezet. President Fitzhugh leek geagiteerd.


  Mijn politieke vijanden zullen misschien de spot drijven met dit gebaar, maar vredelievende Amerikanen en alle voorstanders van fantasierijk beleid zullen het toejuichen. Het nieuwe vliegtuig is schitterend. Ik heb het gezien. Ik ben er trots op. Er is ruimte genoeg voor de twee delegaties van de Verenigde Staten en de Verenigde Naties. Maar ik heb besloten dat het goed zou zijn dat de V.-delegatie dit toestel op zijn eerste vlucht helemaal voor zichzelf heeft.


  Tot het moment dat het huidige presidentiële toestel wordt afgedankt, zullen we de 757 Wereldwijde Gemeenschap noemen en met onze beste wensen aan secretaris-generaal Carpathia beschikbaar stellen. Het is tijd dat de wereld zich om deze voorvechter van de vrede schaart en ik ben er trots op dat ik met dit kleine gebaar het goede voorbeeld kan geven.


  Ik roep mijn collega’s over de hele wereld op om Carpathia’s voorstellen voor ontwapening aandachtig te bestuderen. Generaties lang is een sterke defensie in ons land een soort heilige koe geweest, maar ik geloof dat iedereen het er langzamerhand wel over eens is dat een echte, wapenvrije vrede hoog nodig is. Ik hoop heel spoedig de Amerikaanse beslissing op dit punt bekend te kunnen maken.


  ‘Pa, betekent dat –?’


  Maar Rayford legde haar met een handgebaar het zwijgen op. CNN schakelde over naar New York, waar Carpathia live een reactie gaf.


  Nicolae staarde recht in de camera, zodat het leek of hij de kijkers in de ogen keek. Zijn stem klonk zacht en aangedaan.


  Ik wil president Fitzhugh graag bedanken voor dit buitengewoon grootmoedige gebaar. Op de VN zijn we allemaal diep onder de indruk, dankbaar en trots. We zien uit naar een prachtige plechtigheid, aanstaande maandag in Jeruzalem.


  ‘Wat is het toch een gluiperd.’ Rayford schudde het hoofd.


  ‘Dus dat is de baan waar je het over had? Jij zou dat vliegtuig gaan besturen?’


  ‘Ik weet het niet. Dat zal wel, ja. Ik heb er niet bij stilgestaan.’


  ‘Weet je wel zeker dat je het niet doet?’


  ‘Helemaal zeker. Ik wil met Carpathia niets te maken hebben.’


             


  Buck kreeg een telefoontje van Alice uit het kantoor in Chicago. ‘Je moet twee telefoonlijnen nemen,’ zei ze, ‘als je vanuit je eigen huis blijft werken.’


  ‘Heb ik al,’ antwoordde Buck. ‘Maar één gebruik ik voor mijn computer.’


  ‘Nou, meneer Bailey probeert je te bereiken, maar hij krijgt steeds de ingesprektoon.’


  ‘Waarom heeft hij naar jullie gebeld? Hij moet weten dat ik hier zit.’


  ‘Hij heeft niet naar ons gebeld. Maar Marge Potter belde Verna toevallig op en toen heeft ze het laten vallen.’


  ‘En Verna blij natuurlijk.’


  ‘Zeg dat wel. Ze stond zowat te dansen van pret. Ze denkt dat je weer problemen met de grote baas hebt.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Weet je wat ze denkt?’


  ‘Nou?’


  ‘Dat Bailey je coverstory niks vond en dat hij je wil ontslaan.’ Buck schoot in de lach.


  ‘Dus dat is niet zo?’ vroeg Alice.


  ‘Integendeel,’ zei Buck. ‘Maar doe me een lol en houd je mond tegen Verna.’


  Buck bedankte haar voor het afleveren van de spullen gisteren, bespaarde haar het verhaal van hoe Chloë haar voor zijn verloofde had aangezien. En daarna brak hij het gesprek af, zodat hij Bailey kon bellen. Eerst kreeg hij Marge Potter aan de lijn.


  ‘Buck, ik mis je nou al,’ zei ze. ‘Wat is er nou eigenlijk gebeurd?’


  ‘Dat leg ik je allemaal nog wel eens uit,’ zei hij. ‘Ik hoor dat de grote baas me probeert te bereiken.’


  ‘Nou, ik heb dat voor hem geprobeerd, ja. Op het moment is Jim Borland bij hem op de kamer en ik hoor uitschietende stemmen. Ik geloof niet dat ik Jim ooit eerder zijn stem heb horen verheffen.’


  ‘Schreeuwt Bailey ook?’


  Marge schoot in de lach. ‘Hooguit twee maal per dag,’ zei ze. ‘Hoe dan ook, ik zal zorgen dat hij terugbelt.’


  ‘Misschien kun je anders even bij hen inbreken, Marge. Want hun gesprek zou wel eens de reden kunnen zijn dat hij mij wilde spreken.’


  Bijna ogenblikkelijk kreeg hij Stanton Bailey aan de lijn. ‘Williams, je hebt wel lef zeg! Een beetje voor eindredacteur spelen!’


  ‘Pardon?’


  ‘Het is niet aan jou om te bepalen wie de coverstory schrijft. Borland te vertellen dat ik oorspronkelijk hem in gedachten had voor dat stuk over het verdrag en hem dan de cover aan te bieden in ruil voor zijn flutonderwerpen!’


  ‘Maar dat heb ik helemaal niet gedaan!’


  ‘Dat heeft hij helemaal niet gedaan!’ hoorde Buck Borland brullen.


  ‘Ik kan jullie tweeën niet bijhouden,’ verzuchtte Bailey. ‘Hoe zit het nou eigenlijk?’


             


  Nu Chloë weg was om in de kerk over haar nieuwe baan te praten, dacht Rayford erover om zijn chef op te bellen. Earl Halliday wilde zo snel mogelijk zijn besluit horen en zou ongetwijfeld hém bellen als Rayford niet zelf over de brug kwam.


  Het nieuws van vandaag was net het zetje dat hij nodig had om zijn beslissing te nemen. Hij ontkende niet dat er veel prestige verbonden was aan de baan van piloot voor de president. De piloot van Carpathia zijn was misschien nog wel schitterender. Maar zijn besluit stond vast. Het stond gewoon niet op zijn verlanglijstje om de komende zeven jaar door het leven te gaan als de piloot van het presidentiële toestel, laat staan van de Wereldwijde Gemeenschap.


  Hij had zich soms een beetje geschaamd voor de omvang van zijn huis, zelfs toen er nog vier mensen in hadden gewoond. Op andere momenten was hij er trots op geweest. Het was een bewijs van zijn status, zijn positie in het leven, het niveau waarop hij presteerde. Nu was het een eenzame plek. Hij was erg blij dat Chloë tenminste thuis was. Hij zou er niets van hebben gezegd als ze naar de universiteit was teruggegaan, maar hij zou niet geweten hebben wat hij met zichzelf in zijn vrije tijd had aan gemoeten. Als hij thuis niets anders te doen had gehad dan eten en slapen, was hij gek geworden.


  Elke kamer, elk meubelstuk, de hele inrichting – alles deed hem denken aan Irene. Maar soms zag hij ook ineens iets waardoor de herinnering aan Raymie over hem heen spoelde: een stuk van een chocoladereep onder een kussen op de bank. Een paar kinderboeken. Een speelgoedbeer verscholen achter een grote bloempot.


  Hij voelde zich emotioneel worden, maar hij vond dat niet meer zo erg als vroeger. Zijn verdriet was nu meer een melancholie dan een smart. Hoe dichter hij naar God toe groeide, hoe meer hij uitkeek naar het moment dat hij bij Hem zou zijn en bij Irene en Raymie, na de glorieuze Wederkomst.


  Hij stond zichzelf toe dat zijn herinneringen hem dichter bij zijn dierbaren brachten. Nu hij hun geloof deelde, begreep hij hen beter en had hij hen des te meer lief. Soms sijpelde de spijt naar binnen en dan schaamde hij zich voor de slechte vader en echtgenoot die hij geweest was. En dan bad hij om vergiffenis dat hij zo blind had kunnen zijn.


  Hij besloot om vanavond voor Chloë te koken. Hij wilde een van haar lievelingskostjes maken: pasta met garnalen en scampi. Hij glimlachte onwillekeurig. Ondanks alle negatieve trekken die ze van hem had geërfd, was ze uitgegroeid tot een prachtig mens. Als er één voorbeeld was hoe Christus een mens kon veranderen, dan was zij het wel. Hij wilde haar dat vertellen en deze maaltijd was een manier om het haar te zeggen. Het was te makkelijk om cadeaus voor haar te kopen of om haar mee uit eten te nemen. Hij wilde zelf iets doen.


  Hij zwierf een uur door de supermarkt en stond anderhalf uur in de keuken, waarna alles klaar stond en het wachten alleen nog op Chloë was. Hij bedacht dat hij zich nu net als Irene voelde, die bijna elke avond zo’n hoopvolle uitdrukking op haar gezicht had gehad. Hij had vaak genoeg dankjewel gezegd, haar vaak genoeg complimentjes gemaakt. Maar nu pas besefte hij dat ze al dat werk uit liefde voor hem had gedaan. Uit eenzelfde liefde en toewijding die hij nu voor Chloë voelde.


  Hij had daar nooit goed bij stilgestaan en zijn terloopse complimentjes aan zijn vrouw waren eigenlijk beschamend. Hij kon dat bij Irene niet meer goedmaken, behalve door zelf in het Koninkrijk te verschijnen, met Chloë aan zijn zijde.


             


  Buck legde na zijn gesprek met Stanton Bailey en Jim Borland de hoorn op de haak en vroeg zich af waarom hij niet gewoon Carpathia’s aanbod aannam en manager werd van de Chicago Tribune en daarmee basta. Hij had hen allebei van zijn eerbare motieven weten te overtuigen en uiteindelijk was de oude heer brommend akkoord gegaan. Maar hij vroeg zich af of het allemaal de moeite waard was. Hij wilde die godsdienstige verhalen zó met elkaar verweven dat Borland eindelijk eens zag hoe hij zijn werk moest doen. En Bailey zou dan zien wat een eindredacteur allemaal in zijn mars moest hebben. Die baan ambieerde Buck nog steeds niet, maar hij hoopte wel dat Bailey iemand zou vinden met wie hij prettig kon samenwerken.


  Hij maakte wat aantekeningen op de computer, waarbij hij in korte trekken de opdrachten schetste die hij in de ruil met Jimmy Borland had verworven. Aanvankelijk had hij over die verhalen ongeveer hetzelfde gedacht als Jim. Maar dat was voor hij met de profetieën in aanraking was gekomen, voor hij te weten was gekomen dat Nicolae Carpathia een cruciale rol in deze historische gebeurtenissen speelde.


  Hij hoopte dat al deze verschillende verhalen op min of meer hetzelfde moment tot een climax zouden komen. Het was mogelijk dat hij te maken had met de vervulling van eeuwenoude profetieën. Of het nu coverstory’s waren of niet, deze ontwikkelingen zouden net zo veel invloed hebben op de korte resterende geschiedenis van de mensheid als het verdrag met Israël.


  Hij belde Steve Plank. ‘En?’ vroeg Steve. ‘Kan ik de secretaris-generaal al iets melden?’


  ‘Noem je hem zo?’ vroeg Buck verbaasd. ‘Mag zelfs jij hem niet bij zijn voornaam noemen?’


  ‘Ik verkies het om dat niet te doen. Een kwestie van respect. Zelfs Hattie noemt hem meneer de secretaris-generaal en als ik me niet vergis zijn die twee privé net zo veel samen als op het werk.’


  ‘Ja, strooi het zout maar in mijn wonden. Ik weet heus wel dat ik haar aan hem heb voorgesteld.’


  ‘Heb je daar spijt van, dan? Je hebt een wereldleider voorzien van iemand op wie hij stapelgek is en je hebt Hatties leven voorgoed veranderd.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ antwoordde Buck en hij besefte dat hij gevaarlijk oprecht was tegenover een vertrouweling van Carpathia.


  ‘Ze was een nulliteit uit Nergenshuizen en nou staat ze op de voorpagina van de geschiedenis.’ Buck kon daar niet om juichen, maar hij hield wijselijk zijn mond. ‘Maar goed, Buck, wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik heb nog geen beslissing kunnen nemen,’ zei Buck. ‘Je kent mijn positie.’


  ‘Ik begrijp jou niet, Buck. Waar ben je toch zo bang voor? Welke beer zie je op je weg? Je krijgt alles wat je ooit hebt willen hebben.’


  ‘Ik ben een journalist, Steve. Ik doe geen public relations.’


  Steve klonk in zijn wiek geschoten. ‘En nu?’ vroeg hij.


  Buck vertelde over de ruil met Borland.


  ‘Dat was een grote vergissing,’ zei Steve, nog steeds op geïrriteerde toon. ‘Je kunt je misschien herinneren dat ik hem nooit een cover heb gegeven.’


  ‘Dit zou ook niet een coverstory moeten worden. Die andere stukken, die hij aan mij overlaat, dat zijn de echt interessante verhalen.’


  Steves stem werd steeds harder. ‘Dit zou de grootste coverstory zijn geworden die je ooit gemaakt hebt! Dit wordt de meest besproken gebeurtenis uit de moderne geschiedenis.’


  ‘Ach man! Dat is toch weer een public relations praatje!’


  ‘Hoezo? Waarom?’


  ‘De VN sluit een verdrag met Israël en jij wil beweren dat dat belangrijker is dan de verdwijning van miljarden mensen over de hele wereld?’


  ‘Nou, oké, dat is waar. Jij je zin.’


  ‘Nou, oké, dat is waar. Jij je zin,’ aapte Buck hem na. ‘Lieve help, Steve! Het verdrag is het verhaal, niet die plechtigheid. Dat weet je maar al te goed.’


  ‘Dus je komt niet?’


  ‘Natuurlijk kom ik wel, maar niet onder jullie vleugels.’


  ‘Dus je wilt niet mee met het nieuwe toestel van de president?’


  ‘Hè?’


  ‘Kom op, meneer de internationale journalist! Of volg jij het nieuws soms niet meer?’


             


  Rayford zag uit naar de komst van Chloë, maar hij zag ook uit naar de bijeenkomst van de kerngroep die avond. Chloë had hem verteld dat Buck net zo min voor Carpathia wilde werken als hij voor het Witte Huis wilde werken. Maar je kon nooit weten wat Bruce ervan zou zeggen. Hij had soms een andere kijk op de dingen en vaak sneed het hout wat hij zei. Rayford kon zich niet voorstellen hoe dit soort veranderingen in hun nieuwe leven konden passen, maar hij wilde er graag over praten en bidden. Hij keek op zijn horloge. Over een half uur zou het eten klaar zijn. Dat was het tijdstip waarop Chloë thuis zou komen.


             


  ‘Nee,’ zei Buck, ‘ik zou niet naar Israël willen reizen met het oude of het nieuwe presidentiële toestel. Ik stel de uitnodiging op prijs en als ik aan tafel mag zitten bij de ondertekening, heel graag, maar zelfs Bailey vindt dat ik moet gaan namens de Global Weekly.’


  ‘Heb je Bailey verteld over ons aanbod?’ vroeg Steve verbaasd.


  ‘Niet over de baan die jullie me hebben aangeboden, maar wel over de lift naar Israël. Tuurlijk.’


  ‘Waarom denk je dat je reis naar New York zo geheimzinnig is verlopen, Buck? Dacht je dat het onze bedoeling was dat de Weekly hier lucht van krijgt?’


  ‘Ik dacht dat jullie dat aanbod voor een baan voor ze geheim wilden houden – wat tot nog toe is gelukt, overigens. Maar hoe had ik moeten verklaren dat ik ineens in Israël verschijn en bij de ondertekening aanwezig ben?’


  ‘We hadden gehoopt dat het je baas tegen die tijd niks meer zou uitmaken.’


  ‘Je moet niet te veel van veronderstellingen uitgaan, Steve.’


  ‘Jij ook niet.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat je niet moet verwachten dat zo’n wereldaanbod eeuwig op tafel blijft liggen, als je opnieuw geen gehoor geeft aan een uitnodiging, net als de vorige keer.’


  ‘Dus die baan hangt af van mijn meespelen in het p.r.-circus?’


  ‘Als je dat zo wilt formuleren.’


  ‘Zo maak je me er echt niet happiger op, Steve.’


  ‘Weet je, Buck, soms vraag ik me af of jij wel geschikt bent voor politiek en journalistiek op dit niveau.’


  ‘Ik geef toe dat die diep gezonken zijn.’


  ‘Heel snedig, hoor. Trouwens, weet je nog wat die grote bazen destijds voorspelden over de wereldwijde munteenheid? Dat het nooit zou lukken? Kijk morgen maar naar het nieuws, maatje. En bedenk dat het allemaal dankzij Nicolae Carpathia’ s inspanningen is gebeurd. Diplomatie achter de schermen.’


  Buck had Carpathia’s zogeheten diplomatie met eigen ogen zien werken. Kennelijk was het hem met die middelen ook gelukt om de president van Amerika zo ver te krijgen dat hij zijn eigen vliegtuig ter beschikking stelde, net zoals hij de ooggetuigen van een moord in de waan had weten te brengen dat het om een zelfmoord ging.


  Het werd tijd dat hij Bruce over zijn reis vertelde.


             


  ‘Rayford, kun je langskomen?’


  ‘Wanneer, Earl?’


  ‘Meteen. Groot nieuws over het presidentiële toestel. Heb je het al gehoord?’


  ‘Ja, de televisie staat er bol van.’


  ‘Zo is dat. En jij bent degene die die bak naar Israël gaat vliegen, met Nicolae Carpathia aan boord.’


  ‘Ik ben nog niet zo ver dat ik daarover een beslissing kan nemen.’


  ‘Ray, ik heb je nodig. Kun je komen of niet?’


  ‘Vandaag niet, Earl. Ik zit midden in iets belangrijks, het zal naar morgen moeten doorschuiven.’


  ‘Wat voor belangrijks?’


  ‘Dat is privé.’


  ‘Heb je een ander aanbod achter de hand of zo?’


  ‘Welnee. Ik sta te koken voor mijn dochter.’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Ten slotte zei Earl: ‘Moet je luisteren, Ray. Ik ben ontzettend voor het gezinsleven, begrijp me goed. We hebben al genoeg piloten met slechte huwelijken en op drift rakende kinderen. Maar jouw dochter, eh –’


  ‘Chloë.’


  ‘Ja. Die gaat toch al naar de universiteit? Ik bedoel, die is toch oud genoeg om zoiets te begrijpen, of niet? Haar wereld zal toch niet instorten als het etentje met haar pa een paar uurtjes later wordt, omdat hij misschien de mooiste vliegeniersbaan in de hele wereld krijgt?’


  ‘Ik zie je morgen, Earl. Ik moet op en neer naar Baltimore, vertrek eind van de ochtend, terug eind van de middag. Ik kom daarvoor wel even langs.’


  ‘Negen uur?’


  ‘Oké.’


  ‘Rayford, laat me je één ding zeggen: je medekandidaten zullen watertanden nu die reis naar Israël bekend is geworden. Je moet erop rekenen dat het lobbyen nu gemeen wordt.’


  ‘Prima. Misschien krijgt iemand anders die baan wel, dan hoef ik me er geen zorgen meer over te maken.’


  ‘Zeg, Rayford!’ begon Earl geërgerd, maar hij werd afgekapt.


  ‘Earl, na morgenochtend wil ik er verder geen tijd meer aan verspillen. Je kent mijn standpunt, en de enige reden dat ik je nog geen definitief uitsluitsel heb gegeven, is omdat jij me dat uit naam van onze vriendschap hebt gevraagd. Ik denk erover na, ik bid erover, ik praat erover met mensen die mij dierbaar zijn. Maar ik laat me niet opjagen, ik laat me niet emotioneel chanteren. Als ik nee zeg en er later spijt van krijg, dan is dat mijn probleem.’


             


  Buck parkeerde zijn wagen op het parkeerterrein van de New Hope Village Church juist op het moment dat Chloë wegreed. Ze manoeuvreerden hun auto’s naast elkaar en draaiden het raampje van het portier naar beneden. ‘Zo, kleine meid!’ zei Buck. ‘Kun je mij iets over deze kerk vertellen?’


  Chloë glimlachte. ‘Alleen dat hij ’s zondags bomvol zit.’


  ‘Mooi. Ik kom een keer langs. En, neem je die baan?’


  ‘Die vraag zou ik ook aan jou kunnen stellen.’


  ‘Ik heb al een baan.’


  ‘Nou, met mij gaat het ook die kant op,’ zei ze. ‘Ik heb vandaag meer geleerd dan in het hele afgelopen studiejaar.’


  ‘Hoe ging het met Bruce? Ik bedoel, heb je hem verteld dat je wist dat die bloemen van hem kwamen?’


  Chloë keek over haar schouder, alsof ze bang was dat Bruce hem kon horen. ‘Ik vertel het je nog wel,’ zei ze. ‘Als er tijd is.’


  ‘Na de bijeenkomst van vanavond?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Nee, het is gisteravond ook al zo laat geworden. Een of andere vent, snap je?’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Kon niet van hem afkomen. Dat heb ik nou de hele tijd.’


  ‘Tot straks, Chloë!’


  Buck kon het Bruce niet kwalijk nemen als hij belangstelling had voor Chloë, hoe ver die belangstelling ook ging. Maar het was wel een vreemd gevoel: om je nieuwe vriend en pastor als rivaal te hebben.


             


  ‘Ruik ik wat ik ruik?’ jubelde Chloë toen ze door de garagedeur naar binnenkwam. ‘Garnalen scampi?’ Ze liep naar de keuken en gaf haar vader een zoen. ‘Heerlijk! Wie komt er eten?’


  ‘De eregast is net binnengekomen,’ antwoordde hij. ‘Wil je liever dat we in de eetkamer gaan zitten? Die tafel is zo gedekt.’


  ‘Nee, dit is prima zo. Waar heb ik dit aan verdiend?’


  ‘Je nieuwe baan. Vertel op.’


  ‘Pa! Wat is er in je gevaren?’


  ‘Ik probeer mijn vrouwelijke kant te exploreren.’


  ‘Alsjeblieft!’ kreunde ze. ‘Als je het maar laat!’


  Tijdens het eten vertelde ze hem over de opdrachten die ze van Bruce had gekregen en de research die ze die eerste dag voor hem gedaan had.


  ‘Dus je wil ermee doorgaan?’


  ‘Leren en studeren en er nog betaald voor krijgen ook? Zo’n kans krijg je niet vaak.’


  ‘En hoe zit het met Bruce?’


  Ze knikte. ‘Ja, hoe zit het met Bruce?’
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  Tegen de tijd dat Rayford en Chloë aan de afwas stonden, had ze hem alles verteld over haar ongemakkelijke gesprek met Bruce. ‘Dus hij gaf niet toe dat hij die bloemen had gestuurd?’ vroeg hij.


  ‘Het was zo idioot, pa,’ zei ze. ‘Ik bleef het gesprek de hele tijd op eenzaamheid brengen en hoeveel wij voor elkaar betekenden. Ik bedoel wij vieren en hij pikte het gewoon niet op! Hij gaf toe dat we allemaal onze behoeften hebben, maar dan schakelde hij weer over op de studie of iets anders dat ik voor hem moest opzoeken. Uiteindelijk zei ik dat ik mij afvroeg wat ik moest denken van liefdesverhoudingen op dit moment in de geschiedenis en hij zei dat hij daar vanavond iets over wilde zeggen. Hij zei ook dat iemand anders hem onlangs dezelfde vraag had voorgelegd en dat hij zich er dus in verdiept had.’


  ‘Nou, misschien biecht hij het vanavond dan wel op.’


  ‘Het is niet een kwestie van opbiechten, pa. Ik verwacht niet van hem dat hij in aanwezigheid van jou en Buck gaat toegeven dat hij mij die bloemen heeft gestuurd. Maar misschien laat hij tussen de regels door wel iets merken van waarom hij het gedaan heeft.’


             


  Buck was nog in het kantoor van Bruce toen Rayford en Chloë binnenkwamen. Bruce opende de avondbijeenkomst van het Verdrukkingscommando met het voorstel dat hij hun persoonlijke belevenissen van de laatste tijd ter sprake zou brengen. Iedereen knikte.


  Nadat hij in korte trekken de nieuwe mogelijkheid had geschetst die zowel Buck als Rayford hadden gekregen, zei Bruce dat hij behoefte had om in de eerste plaats zijn eigen gevoel van ontoereikendheid te benadrukken in zijn rol van dominee in een kerk vol nieuwe gelovigen. ‘Ik heb nog elke dag met schaamte te maken. Ik weet dat ik vergiffenis heb gekregen, maar als je dertig jaar lang een leven van leugens leidt, laat dat z’n sporen na. En al zegt God dat onze zonden nu zo ver van ons verwijderd zijn als het oosten van het westen, ik vind het moeilijk om te vergeten.’ Hij sprak ook over zijn eenzaamheid en oververmoeidheid. ‘Vooral,’ zei hij, ‘als ik denk aan die drang die ik voel om te gaan reizen, om het kleine groepje mensen te verenigen dat in de Bijbel “heiligen van de Verdrukking” worden genoemd.’


  Buck wou de knuppel in het hoenderhok gooien en rechtstreeks vragen waarom hij niet gewoon een kaartje aan de bloemen van Chloë had laten bevestigen. Maar hij wist dat dat niet aan hém was. Bruce kwam terug op de nieuwe banen die Rayford en Buck aangeboden hadden gekregen. ‘Misschien komt dit als een schok, omdat ik tot nu toe nog geen mening had gegeven, maar Buck, Rayford: ik vind dat jullie er ernstig over na moeten denken om die banen te accepteren.’


  De vergadering raakte in een stroomversnelling. Het was de eerste keer dat er zo heftig werd gediscussieerd over een zo persoonlijk onderwerp. Buck hield vol dat hij nooit met zichzelf zou kunnen leven als hij zijn journalistieke principes moest verkopen. Als hij het nieuws moest aanpassen en zich intussen door Carpathia moest laten manipuleren. Hij vond het sterk van Rayford dat hij zich niet het hoofd op hol had laten brengen door een zo vererend aanbod, maar hij moest toegeven dat hij het met Bruce eens was dat Rayford ernstig moest overwegen om ja te zeggen.


  ‘Kijk,’ zei Buck, ‘juist het feit dat je er niet naar zit te vissen, is een goed teken. Als je die baan zou willen, wetende wat je weet, dan zou me dat zorgen baren. Maar denk je eens in wat een mogelijkheden dat biedt, zo in het centrum van de macht te zitten!’


  ‘Wat heb ik daar aan?’ vroeg Rayford.


  ‘Persoonlijk misschien niet zoveel,’ zei Buck, ‘behalve dan het geld. Maar denk je niet dat onze groep er veel baat bij kan hebben om zo rechtstreeks toegang te krijgen tot de president?’


  Rayford legde uit dat het volgens hem een misvatting was om te denken dat de piloot van de president meer te weten komt dan iemand die elke dag de krant leest.


  ‘Misschien is dat op dit ogenblik waar,’ zei Buck, ‘maar als Carpathia inderdaad alle grote mediaconcerns gaat opkopen, zou een naaste medewerker van de president wel eens een van de weinigen kunnen worden die nog echt weet wat er aan de hand is.’


  ‘Reden te meer waarom jij voor Carpathia zou moeten gaan werken,’ zei Rayford.


  ‘Misschien moet ik jouw baan nemen en jij de mijne,’ antwoordde Buck en er klonk een bevrijdende lach.


  ‘Jullie zien wat er hier gebeurt,’ hernam Bruce. ‘Allemaal zien we de situatie van de anderen duidelijker en onbevooroordeelder dan die van onszelf.’


  Rayford gniffelde. ‘Wil je soms zeggen dat we allebei in een ontkenningsfase zitten?’


  Bruce glimlachte. ‘Zoiets, ja. Het is mogelijk dat God jullie deze dingen alleen oplegt om jullie motieven en loyaliteit op de proef te stellen, maar het lijken mij kansen die je niet zomaar kunt laten schieten.’


  Buck vroeg zich af of Rayford net zo aan het twijfelen was gebracht als hijzelf. Hij had absoluut zeker geweten dat hij nooit op het aanbod van Carpathia in zou gaan. Maar nu wist hij het niet meer. Chloë was degene die de patstelling doorbrak. ‘Ik vind dat jullie allebei ja moeten zeggen.’


  Buck vond het vreemd dat ze haar standpunt pas nu, tijdens de vergadering, bekend maakte. Het was duidelijk dat haar vader dit ook niet had verwacht. ‘Nou, je zei gisteren dat ik alle opties open moest houden, maar nu vind je dus dat ik het echt moet doen?’


  Chloë knikte. ‘Dit gaat niet over de president. Het gaat over Carpathia. Als hij degene is die wij denken dat hij is, zal hij heel rap veel machtiger worden dan de president van Amerika. Hoe dichter jij, of jullie allebei, dan bij hem zijn, hoe beter.’


  ‘Ik ben een keer dichtbij hem geweest,’ zei Buck. ‘En dat was geen lolletje, dat kan ik je wél verzekeren.’


  ‘Is je eigen veiligheid en gemoedsrust dan het enige wat ertoe doet?’ vroeg Chloë. ‘Ik wil niet geringschattend doen over die gruwelijke moordpartij die je hebt meegemaakt, Buck. Maar als we niemand in het vijandelijke kamp hebben, kan Carpathia ongestoord zijn gang gaan.’


  ‘Maar zodra ik vertel wat er echt aan de hand is, liquideert hij mij,’ antwoordde Buck.


  ‘Misschien. Maar misschien zal God je ook wel beschermen. Misschien vervul jij de rol van informant, zodat wij de gelovigen kunnen vertellen wat er gaande is.’


  ‘Ik zou al mijn journalistieke principes overboord moeten zetten.’


  ‘Zijn die dan belangrijker dan je verantwoordelijkheid voor je broeders en zusters in Christus?’


  Daar had Buck geen antwoord op. Dit was één van de dingen die hij zo fijn vond aan Chloë: haar onbevangenheid, haar oprechtheid. Maar journalistieke integriteit was sinds het begin van zijn carrière een zo essentieel goed voor hem geweest, dat hij zich nauwelijks kon voorstellen dat hij nu een knop kon omdraaien en zich anders kon gaan voordoen dan hij was. Het idee om voor uitgever te gaan spelen en in werkelijkheid door Carpathia betaald te worden – het was gewoon te veel.


  Bruce richtte zijn pijlen weer op Rayford en Buck was blij dat hij even in de luwte kon zitten. ‘Ik geloof eerlijk gezegd dat jouw dilemma makkelijker is, Rayford,’ zei Bruce. ‘Je hebt al een belangrijke voorwaarde vervuld gekregen, namelijk dat je hier in Chicago kunt blijven wonen. Dus kennelijk zijn ze bijzonder kien op je.’


             


  Rayford voelde zich onzeker. Hij keek Buck aan. ‘Als het op een stemming aan zou komen, zou jij er dan drie tegen één van maken?’


  ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen,’ antwoordde Buck. ‘Kennelijk zijn wij de enigen die vinden dat we deze banen niet moeten aannemen.’


  ‘Nou, ik vind dat jij jouw baan wel moet aannemen, hoor,’ zei Rayford half voor de grap.


  Buck schoot in de lach. ‘Nou ja, misschien ben ik wel blind geweest, of ten minste kortzichtig.’


  Rayford zei dat hij geen besluit kon nemen en Bruce stelde voor dat ze op hun knieën zouden bidden. Iets wat ze privé al wel vaker hadden gedaan, maar nooit collectief. De vier knielden neer. Rayford voelde altijd een grote ontroering als hij de anderen hoorde bidden. Hij wilde maar dat God hem duidelijk hoorbaar zou zeggen wat hij moest doen. Maar toen hij bad, vroeg hij eenvoudig dat God het hen alle vier duidelijk zou maken. Hij besefte dat hij zijn wil opnieuw moest overgeven aan God. Kennelijk was dit iets wat dagelijks moest gebeuren. Het logische achter zich laten, het persoonlijke, verkrampte, alles wat hij tegen zijn borst geklemd hield.


  Hij voelde zich zo klein, zo ontoereikend ten overstaan van God dat hij niet diep genoeg voor Hem kon buigen. En toch bleef hij zich, in zijn geknielde houding, bewust van hoop. Wat God ook wilde, dat wilde hijzelf ook, ook al leek het vanuit menselijk standpunt bezien onzinnig. Af en toe hoorde hij een van de anderen hardop bidden. Hij raakte het besef van tijd kwijt. Hij had de aanwezigheid van God nog nooit eerder zo levendig ervaren. Dus zo voelde het om op heilige grond te staan. Het gevoel dat Mozes gehad moest hebben toen God hem opdracht gaf zijn schoenen uit te trekken.


  Hij wist niet zeker hoelang hij op zijn knieën had gelegen, biddend, luisterend, maar na een tijdje hoorde hij Bruce overeind komen. Hij ging zitten en begon een psalm te zingen. De anderen vielen zachtjes in en namen weer plaats op hun stoel. Ze hadden allemaal tranen in hun ogen. Toen het lied uit was, nam Bruce het woord.


  ‘We hebben zojuist iets ongewoons beleefd,’ zei hij. ‘Ik geloof dat dit het moment is dat we nogmaals onze toewijding aan God en aan elkaar moeten uitspreken. Als er iets is wat tussen ons instaat, dat beleden of vergeven moet worden, laten we dat dan vanavond nog doen. Chloë, de manier waarop jij gisteravond vertrok, gaf mij het gevoel dat je iets van ongenoegen wilde kenbaar maken, maar het was me niet duidelijk wat dat was.’


  Rayford keek naar zijn dochter. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het was een misverstand. Maar dat is inmiddels opgehelderd.’


  ‘Dus er is geen behoefte meer aan een sessie over seksuele normen tijdens de Verdrukking?’


  Ze glimlachte. ‘Nee, ik geloof dat iedereen inmiddels wel begrijpt hoe dat zit. Maar er is iets anders waar ik graag duidelijkheid over wilde hebben en het spijt me dat ik erover begin waar iedereen bij is –’


  ‘Dat geeft niks,’ zei Bruce. ‘Praat vrijuit.’


  ‘Nou, ik heb van een anonieme gever een bos bloemen ontvangen en ik wil graag weten of ik dat boeket heb gekregen van iemand in deze kamer.’


  Bruce keek weg. ‘Buck?’


  ‘Ik niet,’ antwoordde Buck met een grimas. ‘Maar ik ben verdachte geweest en dat heb ik geweten.’


  Toen Bruce Rayford aankeek, glimlachte deze alleen en schudde het hoofd.


  ‘Nou, dan blijf ik alleen over,’ zei Bruce.


  ‘Ja?’


  ‘Althans, uit je vraag begreep ik dat je je verdenking beperkt had tot de mensen in deze kamer.’


  Chloë knikte.


  ‘Nou, dan zul je het toch wat verder weg moeten zoeken, ben ik bang,’ zei Bruce en hij kreeg een kleur. ‘Ik heb die bloemen niet gestuurd, maar ik ben gevleid dat ik als verdachte gold. Ik wou dat ik eraan gedacht had.’


  Kennelijk konden Chloë en Rayford hun verbazing niet goed verbergen, want Bruce haastte zich om zijn woorden nader te verklaren. ‘Eh, ik bedoel niet wat jullie denken dat ik bedoel,’ hakkelde hij. ‘Ik bedoel, eh, bloemen zijn iets schitterends. Het is een aardig gebaar om iemand bloemen te sturen, wil ik zeggen. Ik hoop dat je dat boeket ook zo hebt opgevat, om het even wie de afzender is geweest.’


  Bruce leek opgelucht toen hij over iets anders kon beginnen en de draad van zijn betoog over de profetieën weer kon oppakken. Hij liet Chloë iets vertellen over de research die ze vandaag had verricht. Om tien uur, toen iedereen zich klaarmaakte om te vertrekken, wendde Buck zich tot Rayford. ‘Hoe heerlijk dat gebed ook was, ik voelde geen rechtstreekse leiding bij de oplossing van mijn dilemma.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Dan zijn jullie de enige twee,’ zei Chloë. Bruce keek haar aan en knikte. ‘Wij vinden het tamelijk helder wat jullie moeten doen. En jullie vinden het klaarblijkelijk ook helder wat de ander moet doen. Maar goed. Niemand kan deze beslissing voor jullie nemen.’


             


  Buck en Chloë liepen de kerk uit.


  ‘Dat was fantastisch,’ zei ze.


  Hij knikte. ‘Ik zou niet weten wat ik moest doen, zonder deze mensen.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Hier vind ik alles wat ik zoek.’


  ‘Je geheime bewonderaar zal niet blij zijn als hij dat hoort.’


  Ze gaf hem een knipoog. ‘Laat hem naar de pomp lopen.’


  ‘Maar serieus: wie denk je dat het is?’


  ‘Ik zou niet weten waar ik moest beginnen.’


  ‘Zo veel mogelijkheden?’


  ‘Nee, zo weinig. Helemaal geen, preciezer gezegd.’


             


  Rayford begon zich af te vragen of Hattie Durham misschien iets met de bloemen te maken kon hebben, maar hij wilde dat liever niet tegen zijn dochter zeggen. Wat kon haar bezield hebben om zoiets idioots te doen? Of was het weer een voorbeeld van wat zij een practical joke noemde?


  Toen Rayford woensdagochtend op het kantoor van Earl Halliday verscheen, werd hij tot zijn verbazing begroet door de directeur van Pan-Con in eigen persoon, Leonard Gustafson. Hij had Gustafson twee keer eerder ontmoet. Rayford had kunnen weten dat er iets bijzonders aan de hand was toen hij beneden uit de lift stapte: de bureaus zagen er netjes uit, de stropdassen zaten allemaal goed geknoopt, iedereen leek drukker bezig dan normaal. En toen hij naar het kantoor van Earl liep, keken mensen hem steeds veelbetekenend aan.


  Gustafson, die van oorsprong uit het leger kwam, was kleiner dan Rayford en magerder dan Earl, maar zijn uitstraling deed het kantoortje van Earl bijna uit zijn voegen barsten. Er was een extra stoel naar binnen gesleept en toen Rayford binnenkwam, sprong Gustafson op en begon hem enthousiast de hand te schudden.


  ‘Steele, kerel, hoe is het ermee?’ en hij wees op een stoel, alsof dit zijn eigen kantoor was. ‘Ik was vandaag toevallig in Chicago voor iets anders, maar toen ik hoorde dat je bij Earl zou komen, dacht ik, nou ja, als ik je dan toch moet laten gaan, dan wil ik je ten minste komen feliciteren en je het beste wensen.’


  ‘Mij laten gaan?’


  ‘Nou ja, niet ontslaan natuurlijk. Ik bedoel dat ik je gerust wil stellen. We nemen afscheid van je zonder enige wrok. Je hebt een schitterende, nee, komeetachtige carrière bij onze maatschappij gemaakt, we zullen je missen, maar we zijn trots op je.’


  ‘Is. de beëindiging van mijn contract al uitgetikt?’ vroeg Rayford.


  Gustafson lachte bulderend. ‘Dat kan straks nog. We willen het nieuws natuurlijk formeel aankondigen. Dit is een pluim op jouw hoed, maar ook op die van ons. Je was van ons en nu word je van hem. Dat is niet niks.’


  ‘Dus de andere kandidaten zijn afgevallen?’


  ‘Nee. Maar laat ik dit zeggen: we weten uit betrouwbare bron dat de baan voor jou is, als je hem wilt.’


  ‘Hoe gaat zoiets eigenlijk in zijn werk? Was er iemand die bij ons in het krijt stond of zo?’


  ‘Juist niet. Dat is juist het gekke. Kennelijk heb jij vriendjes op de goeie plekken zitten.’


  ‘Nou, nee hoor. Ik heb nooit contact gehad met de president en ik ken ook niemand van zijn staf.’


  ‘Ik heb begrepen dat er een aanbeveling is gekomen van de kant van Carpathia en de zijnen. Ken je hem?’


  ‘Nooit ontmoet.’


  ‘Ken je dan iemand die hem kent?’


  ‘Eerlijk gezegd: ja, inderdaad,’ mompelde Rayford.


  ‘Nou, die troef heb je dan goed uitgespeeld,’ zei Gustafson. Hij gaf Rayford een klap op zijn schouder. ‘Je bent geknipt voor de baan, Steele. We zullen voor je duimen.’


  ‘Dus ik kan geen nee zeggen, zelfs als ik dat zou willen?’ Gustafson ging weer zitten en boog zich naar hem toe. ‘Earl zei al dat je reserves had. Maak niet de fout van je leven, Rayford. Je wilt dit. Je weet dat je dit wilt. Het ligt voor het oprapen. Doe het. Ik zou het doen. Earl zou het doen. Alle andere kandidaten zouden er een moord voor doen.’


  ‘De fout van mijn leven heb ik al gemaakt,’ zei Rayford.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Gustafson, maar Rayford zag dat Earl Gustafsons arm aanraakte. Als om hem eraan te herinneren dat hij te maken had met een godsdienstige fanatiekeling, die nu eenmaal geloofde dat hij de kans had gemist om in de hemel te komen. ‘O, dat ja. Nou ja, ik bedoel: de grootste fout sinds dat moment.’


  ‘Meneer Gustafson, sinds wanneer vertelt Nicolae Carpathia de president van de Verenigde Staten wie zijn vliegtuig moet besturen?’


  ‘Weet ik veel? Wat kan het je schelen? Politiek is politiek, of het nou democraten of republikeinen zijn.’


  Rayford vond die redenering enigszins goedkoop, maar er viel ook niet veel tegenin te brengen. ‘Dus iemand geeft het een en krijgt het ander en ik ben alleen maar onderdeel van de deal?’


  ‘Geldt dat niet voor ons allemaal?’ antwoordde Gustafson luchtig. ‘Trouwens, iedereen is weg van die Carpathia. Hij lijkt boven de politiek te staan. Als je het mij vraagt, laat de president hem zijn toestel gebruiken gewoon omdat hij hem aardig vindt.’


  Ja ja, dacht Rayford, en mijn naam is Napoleon.


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Ik ben nooit eerder de deur uit geduwd.’


  ‘Niemand duwt je, Rayford. We zijn hier zeer op je gesteld. Maar ik zou het niet kunnen uitleggen als een van onze beste mensen niet de beste baan in de luchtvaartwereld kreeg.’


  ‘En mijn dossier? Er is een aanklacht tegen mij ingediend.’


  Gustafson glimlachte mild. ‘Een aanklacht? Er is mij niets bekend van een aanklacht. Jou, Earl?’


  ‘Ik heb niks op mijn bureau gezien, meneer,’ zei hij. ‘En als er wat zou zijn, dan zorg ik wel dat het binnen de kortste keren in het niets oplost.’


  ‘Tussen twee haakjes, Rayford,’ zei Gustafson. ‘Ken jij een zekere Nicholas Edwards?’ Rayford knikte.


  ‘Een vriend?’


  ‘Hij vliegt wel eens met me, als copiloot. Ik vlei me met de gedachte dat we vrienden zijn, ja.’


  ‘Wist je dat hij is gepromoveerd tot gezagvoerder?’


  Rayford schudde het hoofd. Over politiek gesproken, dacht hij mismoedig.


  ‘Leuk, hè?’ zei Gustafson.


  ‘Enig.’


  ‘Is er nog iets anders wat je in de weg staat?’ vroeg Gustafson.


  Rayford merkte dat de fuik werd dichtgetrokken. ‘Het minste is wel – en dan zeg ik nog steeds niet dat ik het doe – dat ik in Chicago gestationeerd wil blijven.’


  Gustafson trok een gezicht en schudde het hoofd. ‘Dat zei Earl al, ja. Ik snap het niet. Je zou verwachten dat je hier weg zou willen, weg van de herinneringen aan je vrouw en dochter.’


  ‘Zoon.’


  ‘Ja, de student.’


  Rayford corrigeerde hem niet, maar hij zag dat Earl ineenkromp.


  ‘Hoe dan ook,’ hernam Gustafson, ‘door te verhuizen zou je je dochter weghalen uit de actieradius van de vent die haar lastigvalt en –’


  ‘Pardon?’


  ‘En je zou ergens een leuk huisje kunnen kopen in de omtrek van Washington.’


  ‘Haar lastigvalt?’


  ‘Nou ja, hoe wou je het anders noemen? Ik zou niet graag hebben dat mijn dochter anonieme cadeautjes kreeg, of het nou bloemen waren of wat dan ook.’


  ‘Maar hoe weet –?’


  ‘Ik bedoel, Rayford, je zou het jezelf toch nooit vergeven als die kleine meid van je iets overkwam, en je zou de kans hebben gehad om weg te komen bij degene die haar bedreigt?’


  ‘Mijn dochter wordt niet lastiggevallen of bedreigd! Waar hebt u het over?’


  ‘Ik heb het over de rozen, of wat het ook voor bloemen waren. Hoe zit dat?’


  ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten! Zover ik weet, zijn er maar drie mensen op de hele wereld – afgezien van de afzender – die van die bloemen op de hoogte zijn. Hoe bent u dit aan de weet gekomen?’


  ‘Weet ik niet meer. Ik hoorde gewoon iemand zeggen dat je soms goede redenen hebt om te vertrekken, dat een nieuwe gelegenheid soms als geroepen komt.’


  ‘Als u mij niet de deur zou uitduwen, zou ik helemaal geen reden hebben om te vertrekken!’


  ‘Zelfs niet als je dochter wordt achtervolgd?’


  ‘Als iemand mijn dochter wil achtervolgen, zal hij haar in Washington net zo goed achtervolgen,’ zei Rayford.


  ‘Ja, maar –’


  ‘Het staat me helemaal niet aan dat u hiervan op de hoogte blijkt te zijn.’


  ‘Ach, Rayford, je moet de kans van je leven niet laten lopen vanwege een of ander onbenullig raadseltje.’


  ‘Voor mij is het niet onbenullig.’


  Gustafson stond op. ‘Het is niet mijn gewoonte om mensen te smeken, Steele.’


  ‘Dus als ik hier nee tegen zeg, kan ik het bij Pan-Con verder wel vergeten?’


  ‘Het liefst zou ik zeggen: ja. Maar als je ons een proces zou aandoen, zouden we niet sterk staan, als we je eerst zelf aanbevelen als piloot voor de president.’


  Rayford was absoluut niet van plan om de maatschappij een proces aan te doen, maar hij zei niets.


  Gustafson ging weer zitten. ‘Doe mij een lol,’ zei hij. ‘Ga naar Washington. En zeg tegen de mensen daar, de hoge bazen, dat je die vlucht naar Israël voor je rekening neemt. En beslis daarna wat je doet. Mag ik je dat vragen?’


  Rayford wist dat Gustafson hem nooit zou vertellen van wie hij het verhaal over Chloë’s bloemen had gehoord. Zijn beste kans leek nog om Hattie eens aan de tand te voelen. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Mooi!’ zei Gustafson en hij gaf Rayford en Earl een hand. ‘Ik geloof dat we al halverwege zijn. Earl, zorg dat Rayfords retourvlucht naar Baltimore zijn laatste voor de reis naar Israël is. Wacht! In Baltimore is hij zo dicht bij Washington – laat een ander dat toestel maar terugvliegen. Dan kan Rayford vandaag al kennismaken met de mensen in het Witte Huis. Valt dat te regelen?’


  ‘Ik heb het al geregeld, meneer.’


  ‘Earl,’ zei Gustafson, ‘als jij tien jaar jonger zou zijn, had jij de baan gekregen.’


  Rayford zag de beteuterde uitdrukking op Earls gezicht. Gustafson kon niet weten hoe Earl naar deze baan had gehunkerd.


  Op weg naar zijn vliegtuig keek Rayford even in zijn postbusje. Behalve een paar pakjes en memo’s van het kantoor lag er een briefje in. De boodschap luidde simpelweg: Bedankt dat je mijn vervroegde promotie gesteund hebt. Ik stel het werkelijk bijzonder op prijs. En de allerbeste wensen! Captain Nicholas Edwards.


  Een paar uur later stapte Rayford in Baltimore uit zijn cockpit en werd hij begroet door een employee van Pan-Con, die hem de identificatiebewijzen gaf waarmee hij het Witte Huis in kon. Toen hij bij het gebouw aankwam, werd hij vlug door de poort geloodst. Een bewaker, die blijkbaar zijn naam kende, heette hem welkom en wenste hem geluk. Toen hij ten slotte in het kantoor zat van een assistent van de chef staf, maakte Rayford duidelijk dat hij zich alleen beschikbaar stelde voor de vlucht naar Israël van aankomende maandag.


  ‘Uitstekend,’ kreeg hij te horen. ‘We zijn al begonnen met het natrekken van de referenties, het FBI-onderzoek en de interviews met de Geheime Dienst. Daar zijn we nog wel een tijdje zoet mee, dus voorlopig mag u ons en de president versteld doen staan van uw vliegenierskunst, zonder dat u nog verantwoordelijk voor hem bent. Dat kan pas als er overal groen licht is gegeven.’


  ‘U bedoelt dat ik voor het vliegen van de secretaris-generaal minder screening nodig heb dan voor de president?’


  ‘Precies. Trouwens, de VN heeft al ja gezegd.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja.’


  ‘Bij monde van wie?’


  ‘Bij monde van de secretaris-generaal in eigen persoon.’


             


  Buck zat te bellen met Marge Potter in het hoofdkwartier van de Global Weekly in New York, toen hij het nieuws hoorde. De hele wereld zou binnen een jaar de Amerikaanse dollar als munteenheid aannemen. Het proces zou worden geleid en begeleid door de VN, die daarvoor een vergoeding zou ontvangen van een tiende procent belasting op elke dollar.


  ‘Dat klinkt niet onredelijk, vind je wel?’ vroeg Marge Potter.


  ‘Dat moet je de financieel redacteur maar eens vragen,’ zei Buck. ‘Binnen een jaar loopt dat in de triljarden.’


  ‘Hoeveel is een triljard precies?’


  ‘Meer dan jij en ik kunnen tellen,’ zei Buck met een zucht. ‘Marge, je zou me helpen die godsdienstige interviews te regelen.’


  Hij hoorde haar in haar papieren rommelen. ‘Die lui van de ene wereldwijde godsdienst kun je hier in New York spreken,’ zei ze. ‘Vrijdag vertrekken ze, maar er gaan er maar heel weinig naar Israël. Je Tempel-mannetjes zitten volgende week in Jeruzalem. We zullen proberen contact op te nemen met die twee lolbroeken bij de Klaagmuur, maar ik zou er niet op rekenen dat dat wat wordt.’


  ‘Niet geschoten is altijd mis.’


  ‘Waar moeten we trouwens je stoffelijke resten naartoe laten brengen?’


  ‘Ha! Ik overleef het wel, hoor.’


  ‘Nou, dan zou je de eerste zijn.’


  ‘Maar ik bedreig ze niet, Marge. Ik help ze alleen maar hun boodschap te verspreiden.’


  ‘Wat die boodschap ook moge zijn.’


  ‘Daarom wil ik juist dat er een stuk over ze komt.’


  ‘We hebben het over je leven, Buck. Afijn. Als je hier naartoe komt, moet je ook maar zo snel mogelijk die kardinaal Mathews in zijn lurven zien te grijpen. Hij vliegt de hele tijd op en neer tussen de vergadering over de wereldwijde religie en het aartsbisdom Cincinnati. En na de ondertekening van het verdrag in Israël, aanstaande maandag, reist hij door naar het Vaticaan voor de verkiezing van de paus.’


  ‘Dus hij gaat naar Jeruzalem?’


  ‘Jazeker. Er gaat een gerucht dat hij in Jeruzalem contacten wil leggen voor het oprichten van een groot heiligdom of zoiets, gesteld dat hij tot paus zou worden verkozen. Maar de katholieken zouden toch nooit uit het Vaticaan weggaan, denk je wel?’


  ‘Dat weet je maar nooit, Marge.’


  ‘Da’s waar. Ik krijg ook helemaal geen tijd om rustig over die dingen na te denken, omdat ik de hele tijd voor loopjongen moet spelen, voor jou en voor al die anderen die hun eigen benen niet kunnen gebruiken.’


  ‘Jij bent gewoon de beste, Marge.’


  ‘Ja, mijn zuster.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘De groeten, Buck.’


  ‘En hoe zit het met mijn rabbi?’


  ‘Die zegt dat hij geen contact met de pers wil tot hij z’n bevindingen openbaar heeft gemaakt.’


  ‘En wanneer is dat?’


  ‘Toevallig hoor ik net dat CNN hem een vol uur ononderbroken op de satelliet gaat zetten. Zo kunnen alle joden over de hele wereld het op hetzelfde moment zien. Al zal het voor sommigen dus wel een latertje worden.’


  ‘En wanneer gaat dat gebeuren?’


  ‘Maandagmiddag, na de ondertekening van het verdrag. Die is om tien uur ’s ochtends Israëlische tijd. Dan gaat rabbi Ben-Juda om twee uur ’s middags een uur lang de ether in.’


  ‘Slim, om het op een moment te laten vallen dat de top van de wereldpers in Jeruzalem zit.’


  ‘Al die godsdienstige typetjes zijn slim, Buck. De vent die naar alle waarschijnlijkheid de nieuwe paus wordt, gaat naar de ondertekening van het verdrag om met de Israëli’s te smoezen. Die rabbi vindt zichzelf zo interessant dat hij de ondertekeningsplechtigheid als een soort opwarmertje gebruikt voor het voorlezen van zijn onderzoeksresultaten. Bah! Ik wil er niks van zien.’


  ‘Ach, kom op, Marge! Hij gaat je vertellen hoe je de Messias kunt herkennen.’


  ‘Ik ben niet eens joods.’


  ‘Ik ook niet, maar ik wil wel graag de Messias kunnen herkennen. Jij niet soms?’


  ‘Wil je dat ik je daar een eerlijk antwoord op geef, Buck? Ik geloof dat ik de Messias al gezien heb. Ik geloof dat ik hem herken. Als er echt iemand door God naar ons toe wordt gestuurd om de wereld te redden, dan geloof ik dat dat de secretaris-generaal van de Verenigde Naties is.’


  Buck huiverde van afschuw.


             


  Rayford had met voorrang een eersteklas kaartje voor de eerste de beste vlucht van Baltimore naar Chicago gekregen. Vanaf de luchthaven belde hij Chloë op om haar te laten weten waarom hij later thuis zou komen.


  ‘Hattie Durham probeert je te pakken te krijgen.’


  ‘Wat wil ze?’


  ‘Ze wil een kennismakingsgesprek plannen met jou en Carpathia, voor je zijn nieuwe piloot wordt.’


  ‘Ik ga alleen maar met hem op en neer naar Israël. Moet hij daarvoor kennis met me maken?’


  ‘Kennelijk. Hattie heeft hem verteld dat je christen bent.’


  ‘O, prachtig! Nou vertrouwt hij me dus nooit meer.’


  ‘Hij wil je waarschijnlijk een beetje in de gaten houden.’


  ‘Hoe dan ook, ik wil Hattie zelf ook spreken. Wanneer wilde Carpathia mij zien?’


  ‘Morgen.’


  ‘Mijn leven wordt ineens zo’n heksenketel, zeg! Heb jij nog nieuws te melden?’


  ‘Weer een verrassing van mijn geheime bewonderaar. Bonbons, dit keer.’


  ‘Bonbons?’ echode Rayford en hij zag ineens weer de spoken die Gustafson had opgeroepen. ‘Je hebt er hoop ik niks van gegeten?’


  ‘Nog niet, nee. Hoezo?’


  ‘Je moet dat spul niet aanraken, tot we weten van wie het is.’


  ‘Ach, pa!’


  ‘Nee, je kunt nooit weten. Luister nou maar naar me, alsjeblieft.’


  ‘Maar ik ben juist zo gek op dit soort bonbons!’


  ‘Niet openmaken, tot we meer weten. Oké?’


  ‘Nou, goed dan. Maar als je thuiskomt, zul je er zelf ook niet van af kunnen blijven. Het is dezelfde soort als jij altijd voor me uit New York meebrengt.’


  ‘De bonbons van Holman Meadows?’


  ‘Precies.’


  Dat was het toppunt! Hoe vaak had hij niet aan Hattie verteld dat hij nog even de stad in moest voor een doosje bonbons van Holman Meadows! Ze was zelfs wel eens met hem meegegaan. Kennelijk probeerde ze niet eens meer te verbergen dat zij de afzender was van de geheimzinnige cadeautjes. Maar waar sloeg het op? Het kon moeilijk doorgaan voor een wraakoefening voor de slechte behandeling die ze van hem had ondervonden. En wat had Chloë ermee te maken? Was Carpathia op de hoogte van – of zelfs betrokken bij – iets zo prozaïsch?


  Hij zou het uitzoeken, zoveel was zeker.


             


  Buck voelde zich weer tot leven komen. Zijn wereld was sinds de verdwijningen zó op zijn kop gezet dat hij zich wel eens had afgevraagd of hij ooit weer zou kunnen terugkeren naar de gebruikelijke hectische norm waar hij zich zo goed bij voelde. Zijn spirituele zoektocht en zijn degradatie waren hem niet in de koude kleren gaan zitten. Maar de hoge heren van de Global Weekly hadden hem kennelijk weer in genade aangenomen. Instinctief had hij ervoor gekozen om zijn coverstory te ruilen voor de verhalen die hij op dit moment het meest essentieel achtte.


  Hij zat in zijn nieuwe geïmproviseerde kantoortje thuis, verstuurde faxen en e-mails, telefoneerde, werkte samen met Marge en enkele verslaggevers van de Weekly en legde waardevolle persoonlijke contacten. Hij moest in korte tijd een heleboel mensen interviewen en de verhalen waar hij aan werkte waren voortdurend in beweging door nieuwe ontwikkelingen.


  Aan de ene kant vond hij het natuurlijk verschrikkelijk wat er gebeurd was, maar als journalist genoot hij ook van de spanning die het met zich meebracht. Hij wilde dolgraag zijn eigen familie overtuigen van de waarheid. Maar zijn vader en broer wilden er niets van weten. Als hij het niet druk had met zijn baan, was hij alleen daarom al gek geworden.


  Hij had maar een paar dagen voor en na de ondertekeningsplechtigheid om zijn werk af te maken. Het leek wel of zijn hele leven nu in een versneld tempo werd afgedraaid. Hij moest zo veel mogelijk dingen in een periode van zeven jaar zien te proppen. Hij wist niet hoe de hemel op aarde eruit zou zien, al was Bruce bezig om dat uit te leggen. Hij verlangde naar de glorieuze Wederkomst en het duizendjarige Koninkrijk van Christus op aarde. Maar ondertussen moest hij wel gewoon doorgaan met de dagelijkse dingen: onderzoek doen, schrijven, verliefd worden, trouwen, misschien een kind krijgen.


  Chloë was het mooiste onderdeel van zijn nieuwe leven. Maar had hij tijd genoeg om recht te doen aan een relatie die er kansrijker uitzag dan alles wat hij tot nog toe op dat gebied had meegemaakt? Ze was zo anders dan de vrouwen die hij had gekend, al kon hij niet precies aanwijzen waarin hem dat verschil nu zat. Haar geloof had haar verrijkt en haar tot een ander mens gemaakt. En toch had hij zich al tot haar aangetrokken gevoeld voor een van hen beiden zich bekeerd had.


  Hij vroeg zich af of hun kennismaking misschien deel kon uitmaken van een of ander goddelijk plan. Wat had hij haar graag eerder ontmoet! Dan hadden ze zich samen kunnen voorbereiden op de Opname. Als hij Chloë voor zijn reis naar Israël nog wilde zien, dan zou dat vandaag moeten zijn.


  Hij keek op zijn horloge. Hij had nog tijd voor één telefoontje, daarna zou hij Chloë proberen te bellen.


             


  Rayford zat in de eersteklas met zijn koptelefoon op te soezen. Op het beeldscherm voor hem waren allerlei beelden te zien, maar de berichten over de golf van misdaad die over de hele Verenigde Staten spoelde, interesseerden hem niet meer. Hij schrok op toen hij de naam Carpathia hoorde noemen. De Veiligheidsraad had die dag urenlang vergaderd over de definitieve plannen voor de wereldwijde munteenheid en over de grootscheepse ontwapening die door de secretaris-generaal was voorgesteld. Oorspronkelijk was het idee geweest om 90 procent van het wapentuig te vernietigen en de resterende 10 procent aan de VN in beheer te geven. Nu was besloten dat alle participerende lidstaten ook soldaten aan de VN zouden leveren, om vredestaken uit te voeren.


  Carpathia had de president van de Verenigde Staten gevraagd om voorzitter te worden van de commissie van toezicht: een hoogst controversiële zet. Vijanden van de VS beweerden dat Fitzhugh bevooroordeeld en onbetrouwbaar was en dat hij ervoor zou zorgen dat zij hun wapentuig moesten vernietigen, terwijl Amerika zelf buiten schot bleef.


  Carpathia hielp deze problemen uit de weg met zijn gebruikelijke flair en innemendheid. Rayford huiverde terwijl hij luisterde. Er was geen twijfel aan dat hij deze man vertrouwd en gesteund zou hebben, als hij niet op tijd tot geloof was gekomen.


  ‘De VS heeft in zijn geschiedenis al heel wat keren de vrede moeten handhaven. Amerika zal het goede voorbeeld geven en 90 procent van zijn vernietigingswapens opruimen, de rest wordt per schip naar Nieuw Babylon getransporteerd. Alle volkeren van de wereld zijn welkom om het werk van de VS te komen inspecteren, zich ervan te verzekeren dat aan alle verplichtingen wordt voldaan en zich door dat voorbeeld te laten inspireren.


  Laat ik dit nog zeggen: Dit is een gigantische onderneming, die jaren in beslag zou kunnen nemen. Elk land zou om de haverklap juridische en protocollaire problemen kunnen maken. Dat mogen we niet toestaan. De V S geeft het goede voorbeeld en geen enkel land mag er langer over doen dan Amerika om zijn wapentuig te vernietigen en de rest over te dragen. Tegen de tijd dat het nieuwe hoofdkwartier van de Verenigde Naties in Nieuw Babylon klaar is, moeten alle wapens op hun plek zijn. Het tijdperk van de wereldvrede staat op aanbreken en de wereld staat ten langen leste op het punt om één grote gemeenschap te worden!’


  Op Carpathia’s toespraak volgde een donderend applaus, waaraan zelfs de journalisten in de zaal meededen.


  Later in dezelfde nieuwsuitzending zag Rayford een korte special over het nieuwe presidentiële toestel, dat zou worden afgeleverd op de luchthaven van Washington en dan naar New York zou worden gevlogen, in afwachting van zijn eerste officiële vlucht onder leiding van ‘een nieuwe gezagvoerder, wiens identiteit binnenkort bekend zal worden gemaakt. De nieuwe piloot is gekozen uit een lijst van toppiloten van de belangrijkste luchtvaartmaatschappijen in Amerika’.


  Voor het overige werd er nog vermeld dat Carpathia had gezegd dat er morgenmiddag een interessante verklaring kon worden verwacht van de oecumenische vergadering van religieuze leiders van over de hele wereld.


             


  Buck kreeg eindelijk de assistent te pakken van kardinaal Peter Mathews in Cincinnati. ‘Ja, die is hier, maar hij rust. Morgen vliegt hij naar New York voor de laatste vergadering van de oecumenische top en dan gaat hij door naar Israël en het Vaticaan.’


  ‘Ik kan komen wanneer en waar hij maar wil,’ zei Buck.


  ‘Ik laat het u binnen een half uur weten.’


  Buck belde Chloë. ‘Ik heb maar heel eventjes,’ zei hij. ‘Maar zullen we iets afspreken voor de vergadering van vanavond? Alleen wij tweetjes?’


  ‘Prima. Is er iets?’


  ‘Nee, niets in het bijzonder,’ zei hij. ‘Maar ik wil gewoon wat afspreken, nu je weet dat ik beschikbaar ben.’


  ‘Beschikbaar? Dus je bent beschikbaar?’


  ‘Jawel, mevrouw! En u?’


  ‘Ja, ik geloof het wel. Kennelijk hebben we toch iets gemeen.’


  ‘Had je al plannen voor vanavond?’


  ‘Nee. Pa komt later. Hij heeft vandaag een gesprek gehad op het Witte Huis.’


  ‘Dus hij neemt die baan?’


  ‘Hij doet de eerste vlucht en beslist daarna.’


  ‘Ik had ook op die vlucht kunnen zitten.’


  ‘Weet ik.’


  ‘Zal ik je om zes uur op komen halen?’


  ‘Goed hoor.’
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  Zoals toegezegd belde de assistent van kardinaal Mathews terug en hij had goed nieuws. De prelaat was zo onder de indruk geweest van Bucks interview met hem voor het binnenkort te verschijnen artikel, dat Buck morgenochtend met hem mee naar New York mocht vliegen.


  Buck boekte de laatste vlucht die avond van Chicago naar Cincinnati. Om zes uur stond hij met Chinees eten bij Chloë op de stoep. Hij vertelde haar van zijn reis later die avond en zei: ‘Ik wilde geen tijd verspillen met het zoeken naar een leuk restaurant.’


  ‘Mijn pa zal jaloers zijn als hij thuiskomt,’ zei ze. ‘Hij is dol op Chinees.’


  Buck diepte een extra portie uit de tas en zei met een grijns: ‘Altijd de vader tevreden houden.’


  Ze gingen in de keuken zitten. Onder het eten praatten ze honderduit: over hun jeugd, hun familie, de belangrijkste gebeurtenissen in hun leven, hun hoop, hun angsten en dromen. Buck vond het heerlijk om haar te horen praten – niet om wat ze zei, alleen haar stem al. Hij wist niet of ze de beste gesprekspartner was die hij ooit had ontmoet, of dat hij gewoon verliefd op haar werd. Waarschijnlijk allebei, dacht hij.


  Toen Rayford thuiskwam, zaten Buck en zijn dochter achter de computer van Raymie, die sinds de week van de verdwijningen niet meer was aangezet. Binnen een paar minuten had Buck Chloë op het internet aangesloten en een speciaal e-mailadres voor haar aangemaakt. ‘Nu kun je me overal ter wereld bereiken,’ zei hij.


  Rayford liep weg bij de twee en onderzocht de bonbons van Holman Meadows. De chocolaatjes zaten nog steeds in hun wikkel van zilverpapier en de bezorging was gedaan door een firma van goede naam. De zending was geadresseerd aan Chloë, maar er zat verder geen boodschap bij. Hij concludeerde dat er kennelijk niet met het snoepgoed geknoeid was. En ook al kwamen ze dan om de een of andere duistere reden van Hattie, dat was nog geen reden om ze dan maar niet op te eten.


  ‘Wie het ook is die verliefd is op je dochter,’ zei Buck, ‘smaak heeft hij wel!’


  ‘Heel charmant,’ zei Chloë.


  ‘Ik bedoel smaak voor bonbons.’


  Chloë kreeg een kleur. ‘Ja ja, ik weet best wat je bedoelt.’


             


  Rayford stond erop dat Buck zijn auto zolang hij weg was in de garage van de familie Steele liet staan. Buck en Chloë verlieten de vergadering van het Commando wat eerder, om op tijd op het vliegveld te zijn. Het was minder druk op de weg dan ze gevreesd hadden en ze waren ruim een uur voor vertrek op de luchthaven. ‘We hadden gerust nog wat in de kerk kunnen blijven,’ zei hij.


  ‘Nou ja, beter te vroeg dan te laat, nietwaar?’ antwoordde Chloë. ‘Ik heb er een hekel aan als alles op het laatste nippertje moet.’


  ‘Ja, ik ook,’ zei hij. ‘Al komt het daar bij mij wel vaak op neer. Zet mij maar af bij de ingang.’


  ‘Ik wil wel samen met je wachten, hoor, als jij het parkeergeld betaalt.’


  ‘Vind je het niet erg om straks midden in de nacht weer die parkeergarage in te moeten?’


  ‘Ach, dat heb ik al zo vaak gedaan,’ zei ze. ‘Er is veel veiligheidspersoneel.’


  Ze parkeerde de auto en de twee slenterden door de reusachtige terminal. Hij had zijn leren tas met schouderriem bij zich, waar zijn hele wereld in zat. Bij de gate checkte hij in en kreeg hij te horen dat het toestel vrijwel leeg zou zijn. ‘Ik wilde dat je met me mee kon,’ zei hij zachtjes.


  ‘En ik wilde –’ begon ze, maar bedacht zich weer.


  ‘Wat?’


  Ze schudde het hoofd.


  ‘Wilde je ook dat je met me mee kon?’


  Ze knikte. ‘Maar dat kan niet, dus laten we er niet op doorgaan.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Waar zou ik je moeten laten? In mijn tas?’


  Ze schoot in de lach.


  Ze gingen voor het grote raam staan en keken naar het vliegveld, de bagagewagentjes die rondreden, het grondpersoneel dat aan het werk was in de nacht. Hij deed of hij naar buiten keek, maar in werkelijkheid staarde hij naar Chloë’s spiegelbeeld in het raam. Een paar keer had hij het gevoel dat haar blik zich ook op de weerspiegeling in de ruit richtte, dat ze hem in de ogen keek. Maak jezelf niks wijs, bedacht hij.


  ‘Er is een vertraging van twintig minuten!’ verkondigde de dame achter de balie.


  ‘Je moet je niet verplicht voelen om te blijven, hoor,’ zei hij. ‘Zal ik met je mee naar de auto lopen?’


  Opnieuw schoot ze in de lach. ‘Wat doe je toch neurotisch over die parkeergarage? Nee. Ik heb je hier naartoe gebracht en nou blijf ik ook tot je weg bent. Ik ga zwaaien als het toestel opstijgt, pink een paar glinsterende tranen weg. En pas als het vliegtuig uit het zicht is verdwenen, strompel ik gebroken van verdriet terug naar mijn auto.’


  ‘Verzin je dat nou allemaal ter plekke?’ vroeg Buck lachend.


  ‘Zeker. Dus ga nou maar rustig zitten en doe net alsof je een doorgewinterde globetrotter bent. Ik ben hier, voor het geval je me nodig hebt.’


  ‘Ik heb je hoe dan ook nodig.’


  Ze keek weg. Rustig aan, vermaande hij zichzelf. Dit was de leuke periode, de tijd van elkaar leren kennen, maar het was ook allemaal vreselijk broos. Hij wilde nu niet opeens dingen tegen haar gaan zeggen die hij normaal voor zich zou houden, alleen omdat hij een paar dagen op reis ging.


  ‘Ik heb jou ook nodig,’ zei ze. ‘Maar je gaat bij me weg.’


  ‘Dat zou ik nooit doen.’


  ‘Wat? Bij me weggaan?’


  ‘Nee.’ Hij probeerde zijn stem vrolijk te laten klinken, om haar niet af te schrikken.


  ‘Nou, dat is ten minste iets. Er zijn al genoeg mensen weggegaan.’


             


  Rayford pakte zijn koffer voor zijn reis naar New York, de volgende middag. Earl had gebeld, om te vragen of het kantoor van Carpathia al contact met hem had opgenomen.


  ‘Is dat trouwens dezelfde Hattie Durham die vroeger bij ons werkte?’ had hij gevraagd.


  ‘Jazeker.’


  ‘Is zij de secretaresse van Carpathia?’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Het is een kleine wereld.’


             


  ‘Het zou vreemd klinken als ik tegen je zei dat je voorzichtig moet doen in Cincinnati en New York en Israël, gelet op wat je allemaal al hebt meegemaakt,’ zei Chloë.


  Buck glimlachte. ‘Je moet pas met afscheid nemen beginnen als je weggaat.’


  ‘Ik ga niet weg voor je vliegtuig uit het zicht verdwenen is,’ zei ze. ‘Dat heb ik je toch gezegd?’


  ‘Er is nog tijd voor een reep,’ zei hij, wijzend naar een snoepwinkel.


  ‘We hebben al een nagerecht gehad.’


  ‘Ach, wat geeft het? Kom mee. Weet je nog, van dat gebakje?’


  Op de dag dat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, had Chloë een vruchtenpunt gegeten. Hij had een klein stukje gelei met zijn duim uit haar mondhoek geveegd. Vervolgens had hij niet geweten wat hij ermee moest doen en zijn duim in zijn mond gestoken.


  ‘Ach nee, ik heb echt geen honger,’ zei ze en ze tuurden door de etalage van de winkel, waar een gemelijke tiener achter de toonbank stond.


  ‘Ik ook niet,’ zei Buck. ‘Maar voor straks.’


  ‘Later vanavond of morgen?’ vroeg ze.


  ‘Als we onze horloges gelijk zetten.’


  ‘Je bedoelt dat we ze samen opeten? Tegelijkertijd, bedoel ik?’


  ‘Lijkt je dat niet geweldig?’


  ‘Jouw verbeelding staat ook nooit stil.’


  Buck bestelde twee repen en vroeg of ze afzonderlijk konden worden ingepakt.


  ‘Daar kan ik niet aan beginnen,’ zei de tiener.


  ‘Dan wil ik graag één reep,’ zei Buck. Hij legde het geld op de toonbank en stopte Chloë ook een paar munten toe.


  ‘Ja, en ik wil er ook graag één,’ zei ze, het geld in de hand. De knaap trok een zuur gezicht, pakte de repen afzonderlijk in en gaf het wisselgeld terug.


  ‘Je moet nooit voor een gat te vangen zijn,’ zei Buck.


  Ze slenterden terug naar de gate. Er waren nog enkele passagiers bijgekomen. De dame achter de balie kondigde aan dat het vliegtuig eindelijk was gearriveerd. Buck en Chloë gingen zitten en keken naar de voorbijgangers. Buck stopte zijn reep voorzichtig in zijn tas. ‘Morgenochtend om acht uur zit ik in het vliegtuig naar New York,’ zei hij. ‘Dan eet ik hem op bij de koffie en denk ik aan jou.’


  ‘Dat is dus zeven uur in Chicago,’ zei ze. ‘Dan lig ik nog in bed en droom vol verwachting van mijn reep en van jou.’


  We draaien er nog steeds om heen, dacht Buck. Geen van beiden durven we iets ernstigs te zeggen.


  ‘Nou, dan wacht ik wel tot je bent opgestaan,’ zei hij. ‘Hoe laat zullen we afspreken?’


  Chloë keek naar het plafond. ‘Hm,’ zei ze nadenkend. ‘Hoe laat zit jij in je meest deftige, formele vergadering?’


  ‘Waarschijnlijk ergens aan het eind van de ochtend, in een of ander groot hotel in New York. Carpathia gaat samen met kardinaal Mathews en de andere godsdienstige leiders een verklaring afleggen.’


  ‘Op dat moment eet ik mijn reep op,’ zei Chloë. ‘En ik daag je uit om hem dan ook op te eten.’


  ‘Je mag mij uitdagen wat je wilt,’ antwoordde Buck met een glimlach. ‘Ik ken geen angst, daar kom je nog wel achter.’


  ‘Poeh!’ zei ze. ‘Je bent bang voor de parkeergarage hier en je hoeft er niet eens in je eentje doorheen!’


  Buck pakte de zak met haar reep.


  ‘Wat doe je?’ zei ze. ‘We hadden geen honger, weet je nog?’


  ‘Alleen maar even ruiken,’ zei hij. ‘Geuren versterken de herinnering enorm.’


  Hij maakte de zak open en stak zijn neus erin. ‘Mmm,’ zei hij. ‘Heerlijk. Doet me denken aan toen ik klein was.’


  Hij hield de zak voor haar gezicht en ze boog voorover om te ruiken. ‘Dat is inderdaad een heerlijke lucht,’ zei ze.


  In een opwelling legde hij een hand op haar wang. Ze trok haar hoofd niet terug en keek hem recht in de ogen. ‘Onthoud dit moment,’ zei hij. ‘Ik zal aan je denken terwijl ik weg ben.’


  ‘Ik ook aan jou,’ zei ze. ‘Doe die zak nou maar weer dicht. Anders ruikt het morgen nergens meer naar.’


             


  Rayford werd eerder wakker dan Chloë en liep naar de keuken. Op de eettafel zag hij een papieren zak met een reep erin liggen. Even kwam hij in de verleiding. Maar hij besloot toch liever een briefje voor Chloë te maken. Hoop dat je het niet erg vindt, schreef hij. Ik kon me niet beheersen. En op de achterkant: Grapje! Hij legde het briefje bovenop de zak. Hij dronk koffie en sinaasappelsap, trok zijn uniform aan en maakte zich klaar om de deur uit te gaan.


             


  Buck zat met kardinaal Mathews in de eersteklas van het vliegtuig naar New York. Mathews was achterin de vijftig, een vlezige man met een kwabbig gezicht en dicht ingeplant, zwart haar, zo te zien zijn natuurlijke kleur. Alleen zijn kraag herinnerde aan zijn kerkelijke waardigheid. Hij had een dure aktekoffer en een laptop bij zich. Buck zag op zijn ticket dat hij vier koffers had ingecheckt.


  Mathews reisde in het gezelschap van een assistent, een man die voornamelijk andere mensen bij de kardinaal weghield en verder nauwelijks iets zei. Hij ging in de stoel vóór hen zitten, zodat Buck naast Mathews kon plaatsnemen. ‘Waarom hebt u me niet verteld dat u kandidaat bent om de nieuwe paus te worden?’ begon hij.


  ‘Nou, u valt wel met de deur in huis, zeg!’ antwoordde Mathews. ‘Vindt u dat ook zo lekker, ’s ochtends een drupje champagne?’


  ‘Nee, dankuwel.’


  ‘Nou, ik wel. Daar kikker ik helemaal van op.’


  De assistent van Mathews hoorde wat er gezegd werd en wuifde naar een stewardess, die onmiddellijk een glas champagne voor de kardinaal kwam brengen.


  ‘Dank je, Caryn,’ zei hij, alsof het een oude vriendin van hem was. En kennelijk was ze dat ook. Toen het meisje was verdwenen, fluisterde hij: ‘Dat is een dochter uit het gezin Litewski, uit mijn eerste parochie. Ik heb haar zelf nog gedoopt. Ze vliegt al acht jaar op de lijn Cincinnati-New York. Maar goed, waar waren we?’


  Buck gaf geen antwoord. Hij wist dat de kardinaal zijn eerste vraag heel goed had verstaan.


  ‘O ja! U vroeg zich af waarom ik niets over mijn kandidatuur heb gezegd. Ik weet het eigenlijk niet. Kennelijk ging ik er gewoon van uit dat iedereen dat wel wist. Carpathia wist het in elk geval.’


  Ja, dat wil ik geloven, dacht Buck. En waarschijnlijk heeft hij het ook georkestreerd. ‘Hoopt Carpathia dat u het wordt?’


  ‘Tussen ons gezegd en gezwegen,’ fluisterde Mathews, ‘het is geen kwestie meer van hopen. De stemmen zijn binnen.’


  ‘Dus het staat al vast?’


  ‘Ik ben al meer dan tien jaar lid van het college van kardinalen. Ik heb me nog nooit laten verrassen door de uitslag van de stemming over een nieuwe paus. Weet u hoe Nicolae mij noemt? P.M.!’


  Buck haalde zijn schouders op. ‘Noemt hij u bij u initialen? Of betekent dat iets bijzonders?’


  De assistent van Mathews wierp hem een meewarige blik toe. O, dit had ik kennelijk moeten weten, dacht Buck. Maar hij had het nooit erg gevonden om een domme vraag te stellen.


  ‘Pontifex maximus,’ zei Mathews stralend. ‘De hoogste paus.’


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Buck.


  ‘Dankuwel. Maar ik neem aan dat u begrijpt dat Nicolae met mij als paus veel meer van plan is dan alleen het leiding geven aan de Rooms-katholieke Kerk.’


  ‘Zo?’


  ‘Later vanochtend wordt het nieuws officieel door Carpathia bekendgemaakt, maar als u belooft mij niet rechtstreeks te citeren, kan ik al wel een tipje van de sluier oplichten.’


  ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg Buck.


  ‘Omdat ik u mag.’


  ‘Maar u kent me nauwelijks!’


  ‘Maar ik ken Nicolae wel.’


  Buck begon het te begrijpen. ‘En Nicolae mag mij.’


  ‘Zo is het.’


  ‘Dus dat ik vanochtend met u mee mag vliegen, is niet alleen te danken aan mijn klemmende verzoek.’


  ‘Eh, nee,’ zei Mathews. ‘Carpathia heeft u aanbevolen. Hij wil dat ik u alles vertel.’


  ‘Nou, ik luister.’


             


  ‘Met het kantoor van secretaris-generaal Carpathia. Juffrouw Durham.’


  ‘Ja, Rayford Steele hier!’


  ‘Rayford! Hoe gaat –’


  ‘Laat me meteen ter zake komen, Hattie. Ik wil vanmiddag langskomen om even met jou onder vier ogen te spreken.’


  ‘Dat is uitstekend, maar ik moet je wel van tevoren zeggen dat ik al een vriend heb.’


  ‘Heel lollig.’


  ‘Nee, ik meen het.’


  ‘Ja, al goed. Heb je tijd?’


  ‘Ja hoor. Secretaris-generaal Carpathia kan je om vier uur ontvangen. Zullen we zeggen halfvier?’


  Toen Rayford ophing, kwam Chloë de keuken binnen, aangekleed om in de kerk aan het werk te gaan. Ze zag zijn briefje. ‘O nee, pa! Het is niet waar!’ riep ze uit en hij zag dat de tranen haar zowat in de ogen sprongen. Ze griste de zak van de eettafel, slaakte een zucht van opluchting en schoot in de lach. ‘Hé pa, word toch eens volwassen! Gedraag je voor de verandering eens als een volwassen kerel.’


  Hij was bezig zich klaar te maken om naar het vliegveld te rijden toen CNN rechtstreeks verslag deed van de persconferentie van de internationale godsdienstige leiders in New York. ‘Let op, pa,’ zei Chloë. ‘Daar is Buck ook bij.’


  Rayford zette zijn reistas op de grond en ging naast zijn dochter staan, die met twee handen een grote mok koffie vasthield. De correspondent van CNN gaf uitleg bij de dingen die komen gingen.


  ‘We verwachten een gemeenschappelijke verklaring van de coalitie van religieuze leiders en de Verenigde Naties, vertegenwoordigd in de persoon van secretaris-generaal Carpathia. Hij lijkt de held van de dag te gaan worden, als het hem inderdaad is gelukt om de leiders van al die zo uiteenlopende godsdiensten op één lijn te krijgen. Sinds Carpathia secretaris-generaal is geworden, is er nog geen dag voorbijgegaan zonder een opzienbarende ontwikkeling.


  Er wordt gespeculeerd dat de religies van de wereld een soort frisse poging willen gaan doen om de grote problemen in de wereld op een coherente en tolerante manier te lijf te gaan. In het verleden is de oecumene op een mislukking uitgelopen, maar we zullen spoedig weten of er een nieuwe formule is bedacht die het tot een succes kan maken. Op dit moment betreedt kardinaal Peter Mathews het podium, bisschop van het aartsdiocees Cincinnati en door velen beschouwd als mogelijke opvolger van paus Johannes XXIV. Wiens omstreden pontificaat slechts vijf maanden heeft geduurd, tot hij enkele weken geleden tot de slachtoffers behoorde van de grote verdwijningsgolf.’


  De camera zwenkte naar het podium waarop de persconferentie zou worden gehouden. Ongeveer twintig godsdienstige leiders van over de hele wereld, allemaal in hun traditionele kleding, zaten achter een lange tafel. Terwijl kardinaal Mathews zich een weg baande door een woud van uitgestoken microfoons, gilde Chloë: ‘Daar is Buck! Kijk, pa! Daar zo!’


  Ze wees naar een gedaante die niet tussen de meute journalisten, maar buiten het gedrang aan de achterkant van het podium stond. Buck had kennelijk moeite zijn evenwicht te bewaren: twee keer stapte hij van het podium af, om er onmiddellijk weer op te klimmen.


  Mathews begon over internationale samenwerking te oreren. Rayford en Chloë bleven de hele tijd naar Buck kijken, die in de hoek van het beeldscherm nog net zichtbaar was. ‘Wat heeft hij nou in zijn handen?’ zei Rayford. ‘Een blocnote? Of een recorder?’


  Chloë tuurde ingespannen naar Bucks handen en haar adem stokte. Ze rende naar de keuken en kwam terug met de zak waar de reep inzat. ‘Dat is zijn reep!’ zei ze. ‘We gaan tegelijkertijd onze repen opeten!’


  Rayford begreep er niets van, maar hij was wel blij dat hij die reep had laten liggen. ‘Hoe bedoel –?’ begon hij, maar Chloë beduidde hem dat hij stil moest zijn.


  En ja hoor: na een tijdje stak Buck met een vlug gebaar zijn hand in de zak, haalde er steels en bijna onmerkbaar zijn reep uit, bracht hem naar zijn mond en nam een hap. Chloë imiteerde elk gebaar dat ze hem zag maken en Rayford merkte dat ze tegelijkertijd glimlachte en huilde.


  ‘Je hebt het goed te pakken, als je het mij vraagt,’ zei hij en verdween naar de garage.


             


  Buck had er geen idee van of zijn kleine grap door iemand was opgemerkt, laat staan of Chloë het had kunnen zien. Wat deed dat meisje toch allemaal met hem? Op de een of andere manier was hij van een internationale sterjournalist veranderd in een verliefde melkmuil, die de meest idiote dingen deed om aandacht te krijgen. Maar niet te veel aandacht, mocht hij hopen. Gewoonlijk viel iemand aan de rand van het beeldscherm niet zo op. Wie weet had Chloë wel naar de uitzending gekeken en hem toch gemist.


  Iets wat zijn serieuze aandacht verdiende, was de grote doorbraak die op de persconferentie bekend werd gemaakt. Op de een of andere manier was het Carpathia gelukt – hetzij door steun te beloven aan Mathews kandidatuur, hetzij door zijn ongeëvenaarde vermogen om mensen voor zich in te nemen – om deze godsdienstige leiders met een voorstel te laten komen dat van ongelooflijke betekenis was. Niet alleen verklaarden zij voortaan te zullen samenwerken en meer tolerant tegenover elkaar te zijn, maar ook maakten ze de stichting van een volkomen nieuwe religie bekend, waarin de leerstukken van alle oude godsdiensten geïncorporeerd zouden worden.


  ‘Ook al klinkt dit de vrome volgelingen van de oude sektes misschien ongeloofwaardig in de oren,’ zei Mathews, ‘wij als leiders hebben hierover in volkomen unanimiteit overeenstemming bereikt. Al die verschillende godsdiensten hebben net zo veel verdeeldheid en bloedvergieten veroorzaakt als regeringen en legers. Maar vanaf vandaag volgen wij eensgezind het vaandel van het Wereldwijde Gemeenschapsgeloof. Ons logo zal bestaan uit heilige symbolen die alle religies kunnen vertegenwoordigen en van nu af aan alle religies zullen omvatten. Of we nu geloven dat God een echte persoon is of alleen maar een idee, God is in alles, boven alles en rondom alles. God is in ons. God is ons. Wij zijn God.’


  Er werd gelegenheid gegeven vragen te stellen en er brandde een waar spervuur los. ‘Wat gebeurt er met de leiding van, laten we zeggen, de katholieke kerk? Is er nog wel behoefte aan een nieuwe paus?’


  ‘We gaan gewoon een nieuwe paus verkiezen,’ antwoordde Mathews. ‘En we verwachten dat de andere grote wereldgodsdiensten ook gewoon vasthouden aan de gebruikelijke cycli bij de verkiezing van hun leiders. Maar die leiders zullen het Wereldwijde Gemeenschapsgeloof dienen en van hen wordt verwacht dat zij hun leden voorgaan in loyaliteit aan het grotere geheel.’


  ‘Is er één centraal leerstuk waar iedereen het over eens is?’ Mathews liet de beantwoording van die vraag over aan een Rastafari. Via een tolk zei deze: ‘In concreto geloven wij in twee dingen. Ten eerste dat de mens in wezen goed is. En ten tweede dat de verdwijningen een godsdienstige reiniging is geweest. Binnen sommige religieuze gemeenschappen zijn heel veel mensen verdwenen, binnen andere maar heel weinig. Maar het feit dat er van alle godsdiensten mensen zijn overgebleven, bewijst dat geen enkele godsdienst beter dan een andere was. Wij kiezen voor tolerantie ten opzichte van iedereen, in de overtuiging dat de besten van ons zijn overgebleven.’


  Buck was inmiddels voor het podium gaan staan en stak een hand op. ‘Cameron Williams, Global Weekly,’ zei hij. ‘Ik heb een vraag voor de meneer die net aan het woord was, of voor kardinaal Mathews of wie ook maar. Hoe valt het idee dat de mens in wezen goed is te rijmen met het idee dat de kwaden zijn weggezuiverd? Waarom beschikten zij ineens niet over die wezenlijke goedheid?’


  Niemand maakte aanstalten om antwoord te geven. De Rastafari keek naar Mathews, die glazig naar Buck staarde en zijn uiterste best deed om geen geschrokken indruk te maken. Uiteindelijk zei hij: ‘We zijn hier niet om over theologische haarkloverijen te debatteren. Ik behoor tot diegenen die geloven dat de verdwijningen een loutering waren en dat de wezenlijke goedheid van de menselijke soort de grootste gemene deler is van hen die zijn achtergebleven. In niemand is die wezenlijke goedheid duidelijker zichtbaar dan in de secretaris-generaal van de Verenigde Naties, Nicolae Carpathia. Mag ik een hartelijk applaus?’


  De godsdienstige leiders op het podium sprongen juichend op. Ook sommige journalisten klapten en nu pas merkte Buck dat achter de rijen verslaggevers en fotografen nog een gigantisch publiek schuilging. Door het felle lamplicht had hij die mensen vanaf het podium niet kunnen zien, maar nu Carpathia verscheen, lieten ze hun aanwezigheid duidelijk blijken.


  Carpathia hield een klein toespraakje, volkomen beheerst en ontspannen, zoals gewoonlijk. Hij gunde de leiding van de oecumenische vergadering alle eer voor het bereikte resultaat en sprak zijn steun uit voor dit ‘historische, perfecte idee, waar de tijd meer dan rijp voor is’.


  Hij kreeg enkele vragen te beantwoorden, onder andere wat er ging gebeuren met de herbouw van de joodse Tempel in Jeruzalem. ‘Het verheugt me te kunnen zeggen dat die gewoon doorgaat. Zoals velen van u zullen weten, is er in de afgelopen tientallen jaren veel geld voor dit project beschikbaar gekomen en bepaalde onderdelen van het gebouw zijn al in gebruik genomen. Als de reconstructie eenmaal begint, kan de herbouw zonder oponthoud zijn beslag krijgen.’


  ‘Maar wat gebeurt er met de islamitische Rotskoepel?’


  ‘Ik ben blij dat u die vraag stelt,’ antwoordde Carpathia en Buck vroeg zich af of de journalist soms iets was ingefluisterd. ‘Onze moslimbroeders hebben zich bereid verklaard om niet alleen het heiligdom, maar ook het heilige deel van de rots naar Nieuw Babylon te verplaatsen. Daarmee komt voor de joden de ruimte vrij om hun Tempel te bouwen op die plek waar zij geloven dat hij oorspronkelijk heeft gestaan.


  U staat mij hopelijk toe hier te zeggen, dat we nu overduidelijk op het meest betekenisvolle ogenblik in de wereldgeschiedenis zijn aangeland. Nu er één wereldwijde munteenheid is ontstaan, de integratie en samenwerking van alle verschillende godsdiensten is verwezenlijkt en wereldwijd ontwapening wordt doorgevoerd, begint de wereld voor het eerst echt één te worden.


  U hebt mij al vaak de term Wereldwijde Gemeenschap horen noemen. Dit is een waardige naam voor ons nieuwe streven. We kunnen met elkaar communiceren, met elkaar bidden, met elkaar handelen. Door de hoge ontwikkeling van de infrastructuur en de communicatiemiddelen vormen we niet langer een conglomeraat van landen en naties, maar één volledig wereldwijde gemeenschap. Eé dorp, bewoond door gelijkwaardige burgers. Ik dank de leiders die hier bijeengekomen zijn en die dit stuk van het prachtige mozaïek hebben ingevuld. Als eerbetoon aan hen zou ik graag een aankondiging willen doen.


  Als het hoofdkwartier van de VN naar Nieuw Babylon verhuist, krijgt onze prachtige organisatie ook een nieuwe naam. We zullen voortaan door het leven gaan als de Wereldwijde Gemeenschap!’ Toen het applaus eindelijk was verstorven, besloot Carpathia: ‘En zo blijkt dat de naam voor de nieuwe wereldreligie, het Wereldwijde Gemeenschapsgeloof, heel toepasselijk is.’


  De persconferentie werd beëindigd. Carpathia liep door een haag van cameramensen en geluidsploegen. Toen hij Buck zag, zei hij tegen zijn lijfwachten dat hij met hem wilde spreken. Ze vormden een menselijke muur om hem heen en Carpathia omhelsde Buck, die zich moest bedwingen om niet terug te deinzen. ‘Denkt u wel om mijn journalistieke onafhankelijkheid?’ fluisterde hij Nicolae in het oor.


  ‘Heb je al goed nieuws voor me?’ vroeg Carpathia, terwijl hij Buck op armlengte vasthield en hem recht in de ogen keek.


  ‘Nog niet, meneer.’


  ‘Zie ik je in Jeruzalem?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je houdt toch wel contact met Steve?’


  ‘Zeker.’


  ‘Je legt je eisen maar bij hem neer, dan zorgen we dat het geregeld wordt. Dat beloof ik je.’


  Toen Carpathia was verdwenen, liep Buck naar een kleine groep met Peter Mathews als middelpunt. Hij wachtte tot de kardinaal hem zag, toen boog hij voorover en fluisterde: ‘Heb ik iets gemist?’


  ‘Hoe bedoelt u? U was er toch bij?’


  ‘U zei dat Carpathia een verklaring zou afleggen over de grotere rol van de volgende paus, iets groters en belangrijkers dan alleen het leiding geven aan de Rooms-katholieke Kerk.’


  Mathews schudde verwonderd het hoofd. ‘Misschien heb ik u overschat, beste vriend. Ik ben weliswaar nog niet tot paus verkozen, maar kon u nou echt niet uit Carpathia’s toespraak opmaken dat die nieuwe religie uiteraard een leider moet krijgen? En waar zou het hoofdkwartier beter kunnen staan dan in het Vaticaan? En wie ligt er als leider meer voor de hand dan de nieuwe paus?’


  ‘Dus u wordt echt de paus der pausen?’ Mathews glimlachte en knikte. ‘P.M.,’ zei hij.


             


  Twee uur later betrad Rayford Steele het gebouw van de Verenigde Naties. Voor hij aan boord van zijn toestel was gegaan, had hij nog met Bruce Barnes gebeld. ‘Het is net alsof ik de duivel in eigen persoon ga ontmoeten,’ zei hij. ‘Ik ben over het algemeen niet bang uitgevallen, Bruce. Daar ben ik ook altijd trots op geweest. Maar ik zal je eerlijk zeggen: ik vind dit verschrikkelijk.’


  ‘Laat ik om te beginnen zeggen, Rayford, dat een ontmoeting met de antichrist pas in de tweede helft van de Grote Verdrukking betekent dat je de persoon ontmoet die door satan zelf is bezeten.’


  ‘Maar wat is Carpathia dan? Een soort tweederangs demon?’


  ‘Nee, en je hebt het gebed van je vrienden ook hard nodig. Je weet wat er met Buck is gebeurd.’


  ‘Buck is tien jaar jonger dan ik en in veel betere conditie,’ zei Rayford. ‘Ik ben bang dat ik daar helemaal ga instorten.’


  ‘Welnee. Wees sterk. God weet waar je bent en Hij heeft de perfecte timing. Ik zal voor je bidden en je weet dat Chloë en Buck dat ook zullen doen.’


  Dit was een grote steun voor hem. Met name het feit dat Buck ook in New York was, gaf hem moed. Alleen al bij de gedachte dat Buck vlakbij was, voelde hij zich minder eenzaam. Maar behalve de rechtstreekse confrontatie met Carpathia stond hem ook nog het gesprek met Hattie Durham te wachten.


  Hattie stond al op hem te wachten toen hij uit de lift stapte. Hij had gehoopt dat hij even tijd zou hebben om het terrein te verkennen, zich even op te frissen, een paar keer diep adem te halen. Maar daar stond ze al, in haar volle jeugdige glorie. Knapper dan ooit dankzij de dure designkleding die ze droeg en die haar goed geproportioneerde lichaamsvormen fraai deed uitkomen. Even voelde hij een steek van begeerte naar haar en hij besefte onmiddellijk dat het kwaad in dit gebouw in de lucht hing. Hij bedacht hoe Hattie hem het hoofd op hol had gebracht, hoe zijn huwelijk door haar in een winterse periode was terechtgekomen. In stilte dankte hij God dat hij toentertijd niets had gedaan dat hij voor altijd berouwd zou hebben. Zodra Hattie haar mond opendeed, stond hij weer met beide benen op de grond. Haar dictie en articulatie waren bijgeschaafd, maar het was nog steeds een dommige vrouw en dat hoorde je meteen al aan haar stem.


  ‘Captain Steele,’ sprak ze zalvend. ‘Wat fantastisch om je weer te zien! Hoe is het met iedereen?’


  ‘Iedereen?’


  ‘Nou ja, met Chloë, Buck en iedereen.’


  Chloë en Buck zijn iedereen, dacht hij, maar hij hield het voor zich.


  ‘Iedereen maakt het goed.’


  ‘Nou, dat is fijn om te horen.’


  ‘Kunnen we elkaar ergens onder vier ogen spreken?’


  Ze ging hem voor naar haar werkplek, die verontrustend open was. Er was niemand die hen hier kon horen, maar het plafond was minstens zes meter hoog. Haar bureau en tafels en dossierkasten stonden in een spelonkachtige ruimte. Het leek wel een stationshal, zonder scheidingswanden. Je hoorde de echo van voetstappen en Rayford kon zich niet aan de indruk onttrekken dat ze een heel eind van het kantoor van de secretaris-generaal vandaan waren.


  ‘Nou, wat is er allemaal gebeurd sinds ik je voor het laatst heb gesproken, captain Steele?’


  ‘Hattie, ik wil niet vervelend doen, maar zou je misschien willen ophouden met me steeds captain Steele te noemen en met te doen alsof je niet weet wat er allemaal is gebeurd? Wat er allemaal gebeurd is, dat is dat jij en je nieuwe baas zich in mijn werk en mijn gezin hebben binnengedrongen, zonder dat ik er schijnbaar iets tegen kan uitrichten.’
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  Stanton Bailey greep de armleuningen van zijn grote stoel vast en leunde achterover. Hij keek Buck doordringend aan.


  ‘Cameron,’ zei hij, ‘ik heb jou nooit goed in de peiling kunnen krijgen. Wat had dat gedoe met die reep nou weer te betekenen?’


  ‘Gewoon, een reep. Ik had trek.’


  ‘Ik heb altijd trek!’ bulderde Bailey. ‘Maar ik sta niet op televisie chocola te vreten!’


  ‘Ik wist niet dat ik in beeld was.’


  ‘Nou, dan weet je het nu. En als Carpathia en Plank je nog steeds aan die tafel willen hebben bij de ondertekening, onthoud dan één ding goed: geen gevreet!’


  ‘Het was maar een reep.’


  ‘Kan me niet bommen!’


             


  Jarenlang was hij als gezagvoerder Hatties meerdere geweest, maar nu voelde hij zich haar ondergeschikte. Hij zat op een stoel aan de andere kant van haar indrukwekkende bureau. Dat hij onmiddellijk ter zake was gekomen, had kennelijk een ontnuchterende uitwerking op haar.


  ‘Rayford, luister,’ zei ze. ‘Ik vind je nog steeds aardig, ook al heb je me dan gedumpt. Oké? Ik zou je nooit kwaad willen doen.’


  ‘Dus een aanklacht in mijn personeelsdossier proberen te krijgen is geen kwaad?’


  ‘Ach, dat was toch gewoon een grapje? Je had het ook meteen door.’


  ‘Ik heb er een boel narigheid mee gekregen. En dan dat briefje dat ik in Dallas kreeg, over het nieuwe presidentiële toestel.’


  ‘Net zoiets. Een grapje! Dat zei ik toch al?’


  ‘Ik kan er niet om lachen. Het is allemaal wel heel toevallig.’


  ‘Moet je horen, Rayford, als jij er niet meer tegen kunt als iemand je een beetje plaagt, best, dan laat ik het achterwege. Ik dacht gewoon, als vrienden onder elkaar, dat er af en toe ook een beetje lol gemaakt kan worden.’


  ‘Ach, schei nou toch uit, Hattie! Denk je nou echt dat ik dat geloof? Dit is helemaal niet jouw stijl. Jij haalde nooit practical jokes uit met vrienden. Ik ken je langer dan vandaag.’


  ‘Oké, oké. Het spijt me.’


  ‘Daar doe ik het niet voor.’


  ‘Nou, sorry hoor, maar ik ben jou geen enkele verantwoording meer verschuldigd.’


  Op de een of andere manier kon Hattie hem erger dan wie ook op stang jagen. Hij ademde diep in en kon alleen met de grootste moeite zijn zelfbeheersing bewaren. ‘Hattie, ik wil dat je het me uitlegt, van die bloemen en die bonbons.’


  Bluffen was niet haar sterkste kant. ‘Bloemen en bonbons?’ vroeg ze, na een schuldbewuste stilte.


  ‘Houd eens op met die spelletjes,’ zei hij. ‘Aanvaard nou gewoon dat ik weet hoe het zit en leg het me uit.’


  ‘Ik doe alleen maar wat me gezegd wordt, Rayford.’


  ‘Zie je wel? En dat snap ik dus niet. Moet ik aan de machtigste man van de wereld gaan vragen waarom hij mijn dochter, die hij van zijn leven nog nooit ontmoet heeft, bloemen en bonbons stuurt? En als dat zo is, waarom doet hij dat dan niet onder zijn eigen naam?’


  ‘Hij zit heus niet achter haar aan, hoor! Hij heeft al een relatie.’


  ‘Iemand die ik ken?’ Hij kon niet nalaten haar een blik vol afschuw toe te werpen.


  Hattie leek een glimlach te onderdrukken. ‘Je mag best weten dat wij een koppel zijn. Maar de pers heeft er nog geen idee van, dus we zouden het op prijs stellen als –’


  ‘Hattie, ik heb een voorstel. Jij houdt op met die anonieme cadeautjes naar Chloë te sturen, je vertelt me waar dat nou eigenlijk op sloeg en ik houd mijn mond over ons kleine geheimpje. Wat zeg je me daarvan?’


  Hattie boog voorover en zei op samenzweerderige toon: ‘Oké. Volgens mij zit het zo. Ik bedoel, ik weet het niet zeker, hoor. Zoals ik al zei, ik word ook maar gestuurd. Maar de grote baas doet niets voor niets.’


  Daar twijfelde Rayford geen moment aan. Hij vroeg zich alleen maar af waarom Carpathia zijn tijd verspilde met dit soort flauwekul.


  ‘Nou?’


  ‘Hij wil jou dolgraag als zijn piloot.’


  ‘Ja…?’ zei Rayford aarzelend.


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Doe wat? Ik zeg alleen maar ‘ja’ ten teken dat ik luister, al kan ik niet zeggen dat ik je begrijp. Hij wil me als zijn piloot en daarom…?’


  ‘Maar hij weet dat je het prima naar je zin hebt waar je zit. En dus probeert hij niet alleen je een fantastische baan aan te bieden, maar tegelijkertijd in Chicago problemen te bezorgen zodat je misschien sneller geneigd bent om je boeltje te pakken.’


  ‘Dus dat hij mijn dochter achtervolgt zou mij happiger moeten maken om hem als baas te nemen?’


  ‘Nee, gekkie. Het was natuurlijk helemaal niet de bedoeling dat jij erachter zou komen wie het was!’


  ‘Aha. Ik moest gaan denken dat het iemand uit Chicago was, en dan zou een nieuwe baan en een verhuizing als geroepen komen.’


  ‘Nou sla je de spijker op de kop.’


  ‘Dat roept de nodige vragen op, Hattie.’


  ‘Brand maar los, zou ik zeggen.’


  ‘Waarom zou ik er zo zenuwachtig van moeten worden als iemand achter mijn dochter aan zit? Ze is eenentwintig. Het wordt tijd dat er iemand achter haar aan gaat zitten.’


  ‘Maar we hebben het anoniem gedaan. Om het een beetje gevaarlijk te maken, bedreigend.’


  ‘Nou, dat was het ook.’


  ‘Zie je? Plan geslaagd.’


  ‘Maar Hattie, snapte je nou echt niet dat ik het op mijn vingers na kon tellen? Chloë’s favoriete bonbons, alleen verkrijgbaar bij Holman Meadows in New York? Ik bedoel, je houdt me toch niet voor achterlijk of zo?’


  ‘Hm,’ zei ze. ‘Misschien was dat niet zo’n slimme zet, nee.’


  ‘Oké, laten we eens aannemen dat het had gewerkt. Ik denk dat mijn dochter achtervolgd of bedreigd wordt door een of andere gek. Maar Carpathia is dikke maatjes met de president. Hij weet toch dat het Witte Huis mij wil hebben?’


  ‘Hé, Ray! Dat bedoel ik toch! Carpathia wil dat je die baan neemt!’


  Rayford slaakte een wanhopige zucht. ‘Hattie, in naam van alles wat recht en schoon is: wil je me nou alsjeblieft vertellen wat hier aan de hand is? Van het Witte Huis en Pan-Con krijg ik hints dat Carpathia mij in Washington wil hebben. Opeens krijg ik opdracht de VN-delegatie naar Israël te vliegen – zomaar, als een donderslag bij heldere hemel. Carpathia wil me als zijn piloot, maar eerst wil hij dat ik het presidentiële toestel ga vliegen?’


  Er verscheen een meewarige, superieure glimlach op Hatties gezicht en de gal liep hem in de keel. ‘Beste Rayford,’ zei ze, met de stem van een schooljuf, ‘je snapt het echt niet, hè? Je weet niet wie Nicolae Carpathia is.’


  Even was Rayford met stomheid geslagen. Hij wist beter dan zij wie Carpathia was. De vraag was hooguit of zij ook maar een flauw vermoeden had. ‘Nou, wie dan?’ zei hij. ‘Leg het me uit.’


  Hattie keek over haar schouder, alsof Carpathia ieder moment achter haar kon staan. Maar niemand zou ooit ongemerkt bij hen in de buurt kunnen komen, in dit holle, marmeren mausoleum. ‘Nicolae geeft dat vliegtuig niet meer terug.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me best verstaan. Het is al naar New York overgevlogen. Je zult het straks wel zien. Het wordt overgeschilderd.’


  ‘Overgeschilderd?’


  ‘Je zult het wel zien.’


  ‘En hoe denkt hij dat aan te pakken? De president zijn eigen vliegtuig niet teruggeven?’


  ‘Hij gaat de president bedanken voor zijn cadeau en dan –’


  ‘Dat heeft hij een paar dagen geleden al gedaan. Ik heb het op televisie gezien.’


  ‘Maar deze keer laat hij duidelijk doorschemeren dat hij de president bedankt voor het cadeau, niet voor het lenen. Dus jij wordt eerst door het Witte Huis in dienst genomen en dan ben je als het ware bij het vliegtuig inbegrepen en word je nog door het Witte Huis betaald ook! Wat kan Fitzhugh doen? Een beteuterd gezicht trekken? Zeggen dat Nicolae liegt? Hij zal gewoon moeten zorgen dat hij net zo gul overkomt als Nicolae hem afschildert. Is het geen giller?’


  ‘Het is schofterig. Het is diefstal. Waarom zou ik voor zo’n vent willen werken? Waarom zou jij dat doen?’


  ‘Ik zal voor Nicolae blijven werken zolang als hij me wil, Rayford. Ik heb nog nooit in zo korte tijd zo veel geleerd. En het is helemaal geen diefstal. Nicolae zegt dat Amerika alles wil doen om de VN te steunen en dit is een manier om dat te doen. Je weet dat de wereld zich aan het verenigen is en iemand moet die ene wereldwijde regering gaan leiden. Het afstaan van dat vliegtuig is een manier om duidelijk te maken dat president Fitzhugh zich ondergeschikt maakt aan secretaris-generaal Carpathia.’


  ‘Goed,’ zei Rayford en hij vatte samen. ‘Carpathia krijgt het op de een of andere manier voor elkaar dat Pan-Con en het Witte Huis mij als eerste kandidaat zien voor de baan van presidentiële piloot. Hij zorgt dat jij mij lastigvalt in Chicago, zodat ik weg wil. Ik neem die baan, hij krijgt het vliegtuig en geeft het nooit meer terug. Ik ben de piloot, maar de Amerikaanse regering betaalt mijn salaris. En op de een of andere manier heeft het allemaal te maken met het feit dat Carpathia op den duur de leider van de wereld wordt.’


  Hattie zette haar ellebogen op de tafel en steunde haar kin met een hand. ‘Nou, was dat nou zo moeilijk?’


  ‘Maar ik snap niet waarom hij daar zo’n belang aan hecht!’


  ‘Hij heeft mij gevraagd wie de beste piloot was voor wie ik ooit heb gewerkt en waarom.’


  ‘En toen was ik de klos,’ zei Rayford. ‘Zo is het.’


  ‘Heb je hem ook verteld dat we zowat een affaire hebben gehad?’


  ‘Hebben we dat dan?’


  ‘Ach, laat ook maar.’


  ‘Natuurlijk heb ik hem dat niet verteld. En als jij die mooie baan wilt hebben, houd je ook je mond.’


  ‘Maar je hebt hem wel verteld dat ik een christen ben.’


  ‘Tuurlijk. Waarom ook niet? Dat bazuin je zelf toch al overal rond. Trouwens, volgens mij is hij ook een christen.’


  ‘Carpathia?’


  ‘Jazeker! In elk geval leeft hij volgens christelijke beginselen. Hij is altijd gericht op het grotere geheel; dat is een van zijn stokpaardjes. Neem die kwestie met dat vliegtuig. Hij weet dat de Amerikaanse regering het zo wil, zelfs als ze zelf nog niet op het idee zijn gekomen. Ze zullen er misschien even van opkijken. Maar aangezien het grotere geheel erbij gebaat is, zullen ze dat op den duur inzien en blij toe zijn. Ze zullen overkomen als gulle helden en allemaal dankzij hem. Dat is toch christelijk, vind je niet?’


             


  Buck zat als een bezetene te schrijven. Hij had zijn recorder in het hotel gelaten, omdat het interview met rabbi Marc Feinberg, een van de grote voorvechters van de herbouw van de joodse Tempel, pas voor later die middag op het programma stond. Maar toen Buck de hotellobby was binnengekomen, had hij Feinberg zowat omver gelopen. De man sleepte een grote koffer op wieltjes achter zich aan. ‘Het spijt me, vriend. Ik heb een eerdere vlucht kunnen boeken en ik ga. Loop maar met me mee.’


  Buck had een blocnote uit zijn ene zak en een potlood uit de andere opgediept. ‘Wat vindt u van het nieuws dat vandaag bekend is gemaakt?’ vroeg hij.


  ‘Laat ik er dit van zeggen: vandaag ben ik een beetje een politicus geworden. Geloof ik dat God een concept is? Helemaal niet! Ik geloof dat God een persoon is. Geloof ik dat alle religies van de wereld kunnen samenwerken en één worden? Nee, waarschijnlijk niet. Mijn God is een jaloerse God en wil Zijn heerlijkheid met niemand anders delen. Maar kunnen we elkaar tolereren? Dat zeker wel.


  Maar, zult u vragen, in welk opzicht ben ik dan politicus geworden? Omdat ik bereid ben compromissen te sluiten als dat nodig is om de Tempel herbouwd te krijgen. Zolang ik mijn geloof in de ene ware God van Abraham, Isaak en Jakob, niet hoef op te geven ben ik bereid samen te werken met iedereen van goede wil. Ik ben het niet met hen eens, ik keur hun methodes niet goed, maar als zij vooruitgang willen, wil ik die ook. Bovenal wil ik dat de Tempel wordt herbouwd op zijn oorspronkelijke plaats. Dat is vandaag min of meer beklonken. Ik voorspel u dat de Tempel binnen een jaar zal zijn verrezen.’


  De rabbi stormde door de voordeuren en vroeg de portier een taxi voor hem aan te houden. ‘Maar meneer,’ zei Buck, ‘als het hoofd van die nieuwe wereldreligie zichzelf als christen beschouwt –’


  Feinberg maakte een wegwerpgebaar. ‘Ach, we weten toch allemaal dat Mathews het wordt en dat hij naar alle waarschijnlijkheid ook de nieuwe paus wordt? Zichzelf als christen beschouwt? Hij is een christen tot in merg en been! Hij gelooft dat Jezus de Messias was. Ik geloof eerder dat Carpathia de Messias is.’


  ‘Meent u dat nou?’


  ‘Geloof me, ik heb er goed over nagedacht. De Messias zal rechtvaardigheid en duurzame vrede brengen. Moet u eens kijken wat Carpathia in de afgelopen weken allemaal al heeft bereikt! Voldoet hij aan het signalement? We zullen het maandag te horen krijgen. U weet toch dat mijn collega rabbi Tsion Ben-Juda bezig is –’


  ‘Ja, ik zal de televisie aanzetten.’ Buck wilde eigenlijk niet met Feinberg over Carpathia spreken. Het ging hem nu om het verhaal van de Tempel. ‘Wat is er eigenlijk zo belangrijk aan het herbouwen van de Tempel?’


  Rabbi Feinberg liep zenuwachtig op en neer en tuurde in de verte, op zoek naar een taxi. Hoewel hij Buck niet aankeek, was hij niet te beroerd om hem in het kort de geschiedenis te schetsen. Hij klonk alsof hij voor een klas geïnteresseerde niet-joden stond.


  ‘Koning David wilde een Tempel bouwen voor de Here God,’ begon hij. ‘Maar God vond dat David, als man van oorlog, te veel bloed aan zijn handen had. En dus liet Hij Salomo, de zoon van David, de Tempel bouwen. Het was een schitterend bouwwerk. Jeruzalem was de stad uitverkoren door God, waar Zijn volk bijeen zou komen voor gebed. De heerlijkheid van God kwam tot uitdrukking in de Tempel, die al gauw uitgroeide tot het symbool van de beschermende hand die God over het volk Israël uitstrekte. De mensen voelden zich zo veilig dat ze geloofden dat zolang de Tempel overeind stond, Jeruzalem onkwetsbaar was voor vijanden.’


  Er kwam een taxi voorrijden en de portier laadde de grote koffer in de kofferbak. ‘Als u hem betaalt, mag u meerijden!’ riep Feinberg, die een nogal harde stem had. Buck kon een glimlach niet onderdrukken, maar hij diepte een bankbiljet uit zijn broekzak op en stopte het de portier toe. Zelfs als hij ook de taxirit zou moeten betalen, was het nog een goedkoop interview.


  ‘Kennedy Airport,’ zei Feinberg tegen de chauffeur.


  ‘Hebt u een telefoon?’ vroeg Buck aan de man achter het stuur.


  De chauffeur gaf hem een mobiele telefoon. ‘U kunt alleen met een creditcard betalen,’ zei hij.


  Buck vroeg Feinberg om diens hotelrekening, waar het telefoonnummer van het hotel op stond. Hij belde de balie op en zei dat hij zijn tas later kwam ophalen dan was afgesproken.


  ‘Meneer, iemand heeft die tas al voor u opgehaald.’


  ‘Iemand heeft wat?’


  ‘Heeft die tas al voor u opgehaald. Hij zei dat hij een vriend van u was en dat hij zou zorgen dat het voor mekaar kwam.’


  Buck stond een ogenblik sprakeloos. ‘U hebt zomaar mijn tas meegegeven aan iemand die beweerde een vriend van mij te zijn?’


  ‘Nou, zo makkelijk gaat dat nou ook weer niet, meneer. Maar u kunt hem heel makkelijk terugvinden, hoor. Hij is elke avond op de televisie.’


  ‘Meneer Carpathia?’


  ‘Ja, precies. Een van zijn mensen, ene meneer Plank, heeft beloofd dat hij u die tas zou bezorgen.’


  Feinberg leek opgelucht toen Buck eindelijk was uitgebeld. ‘Terug naar de Tempel!’ schalde hij en de chauffeur minderde vaart. ‘Nee, jij niet, rund!’ riep Feinberg. ‘Wij!’


  Buck vroeg zich af wat een man met zulke tomeloze energie en geestdrift in het leven allemaal niet had kunnen worden. ‘U had een kei van een squashspeler kunnen zijn,’ zei hij.


  ‘Ik ben een kei van een squashspeler!’ antwoordde Feinberg.


  ‘Hoezo? Speelt u ook?’


  ‘Gestopt.’


  ‘En zo jong nog!’


  ‘Te druk.’


  ‘Niemand is ooit te druk voor lichamelijke oefening,’ zei de rabbi en hij sloeg op zijn platte, harde buik. ‘Maar goed, de Tempel!’ hernam hij. De taxi kwam al gauw in het verkeer vast te zitten, en Buck bleef maar schrijven.


             


  Toen Hattie even een telefoontje moest aannemen, haalde Rayford het Nieuwe Testament en de Psalmen uit zijn zak. Hij leerde al enige tijd verzen uit de Psalmen uit zijn hoofd. Nu zijn bezorgdheid over de ontmoeting met Carpathia alleen maar groter werd, verdiepte hij zich in zijn geliefde teksten. Hij sloeg psalm 91 op en las de onderstreepte regels: Wie in de beschutting van de Allerhoogste woont en overnacht in de schaduw van de Ontzagwekkende, zegt tegen de Heer: ‘Mijn toevlucht, mijn vesting, mijn God, op U vertrouw ik.’ … Al vallen er duizend aan je linkerzijde en tienduizend aan je rechterhand, jou zal niets overkomen. … zal het kwaad je niet bereiken, geen plaag je tent ooit treffen. … Hij vertrouwt je toe aan zijn engelen, die over je waken waar je ook gaat.


  Toen hij weer opkeek, was Hattie niet meer aan het telefoneren. Ze keek hem afwachtend aan. ‘Sorry,’ zei hij en hij sloeg de bijbel dicht.


  ‘Geeft niks,’ zei ze. ‘De secretaris-generaal kan je ontvangen.’


             


  Nu de chauffeur hem had verzekerd dat hij zijn vliegtuig niet zou missen, begon Feinberg op dreef te komen. ‘De Tempel en de stad Jeruzalem werden verwoest door koning Nebukadnezar. Zeventig jaar later werd een decreet uitgevaardigd dat de stad en uiteindelijk ook de Tempel herbouwd moesten worden. Die nieuwe Tempel, onder de leiding van Zerubbabel en Jesua, de hogepriester, was zo’n achteruitgang ten opzichte van de eerste, dat sommige ouderen weenden toen ze de fundering zagen.


  Desondanks gebruikte het volk Israël deze tempel tot het gebouw werd ontheiligd door Antiochus Epiphanes, een Grieks-Romeins vorst. Ongeveer veertig jaar vóór Christus liet Herodes de Grote de Tempel tot op de grond toe afbreken en herbouwen. Dit gebouw is bekend geworden als de Tempel van Herodes. En u weet hoe het daarmee is afgelopen.’


  ‘Nee, het spijt me, maar dat weet ik niet.’


  ‘U bent een journalist over godsdienstige zaken en u weet niet eens hoe het met de Tempel van Herodes is afgelopen?’


  ‘Ik ben maar een invaller voor de man die dit stuk oorspronkelijk zou schrijven.’


  ‘Een invaller?’


  Buck glimlachte. ‘Ja, ik weet dat die term in squash niet voorkomt.’


  Rabbi Feinberg knorde geamuseerd. ‘Nou, laat mij u dan vertellen hoe het met de Tempel van Herodes is afgelopen. Titus, een Romeinse generaal, sloeg het beleg voor Jeruzalem. En ook al had hij bevel gegeven dat de Tempel niet verwoest mocht worden, de joden vertrouwden hem voor geen cent. Ze staken liever de brand in het gebouw dan het in Romeinse handen te zien vallen. Vandaag de dag wordt de Tempelberg, de plaats waar de oude joodse Tempel heeft gestaan, bezet door de moslims. Op die plek staat nu de Rotskoepel.’


  Bucks nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Hoe heeft men de moslims zo ver gekregen dat ze bereid zijn de Rotskoepel te verplaatsen?’


  ‘Dat is nou een bewijs van de grootsheid van Carpathia,’ antwoordde Feinberg. ‘Wie anders dan de Messias zou in staat zijn om aan vrome moslims te vragen dat ze het op één na belangrijkste heiligdom binnen hun geloof – alleen Mekka is heiliger – naar een andere plek verplaatsen? Nu is het zo, dat wij joden Mohammed niet als een heilige persoon beschouwen. Dus zolang op de Tempelberg een moskee staat, ervaren wij dat als een ontwijding van heilige grond.’


  ‘Dus dit is een grote dag voor Israël.’


  ‘Een heel grote dag! Sedert de geboorte van onze natie hebben we miljoenen ingezameld voor de herbouw van de Tempel. Het werk is al begonnen. Verschillende geprefabriceerde muren zijn klaar en worden per schip aangevoerd. Ik zal de dag nog meemaken dat de Tempel is herbouwd. En geloof me, hij wordt schitterender dan in de dagen van Salomo!’


             


  ‘Eindelijk maken we kennis,’ zei Carpathia. Hij stond op en kwam van achter zijn bureau vandaan om Rayford de hand te schudden. ‘Dank u, juffrouw Durham. We gaan hier zitten.’


  Hattie liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. Nicolae wees op een stoel en nam tegenover Rayford plaats. ‘En nu is het cirkeltje rond.’


  Rayford voelde zich op een vreemde manier rustig. Hij wist dat er voor hem werd gebeden en zijn hoofd was nog vol van de woorden van de psalmist. ‘Pardon?’ zei hij.


  ‘Ik vind het altijd weer interessant om te zien hoe klein de wereld is. Misschien geloof ik daarom zo sterk in het idee van een wereldwijde gemeenschap. Wilt u wel geloven dat ik u heb leren kennen via een Israëlische plantkundige, Chaim Rosenzweig?’


  ‘Die naam ken ik natuurlijk, maar ik heb de man nooit ontmoet.’


  ‘Nee, dat klopt. Maar dat komt nog. Zo niet vandaag, dan zaterdag in het vliegtuig naar Israël. Hij heeft me voorgesteld aan een jonge journalist die een mooi stuk over hem had geschreven. Die journalist kwam in contact met uw stewardess, juffrouw Durham, tijdens een van uw vluchten. En uiteindelijk heeft hij haar aan mij voorgesteld. Tegenwoordig is ze mijn assistente en zij is het die u bij mij heeft aanbevolen. Zoals ik al zei: een kleine wereld.’


  Earl Halliday had precies hetzelfde gezegd toen hij had gehoord dat Hattie werkte voor de man die Rayford als piloot voor het presidentiële toestel wilde hebben. Rayford zweeg. Hij geloofde niet dat de kennismaking met Carpathia zo’n onschuldig toeval was. Het was helemaal niet zo’n kleine wereld. Misschien was het zo dat alle betrokkenen op die plek waren geweest waar God ze wilde hebben. Hij was in elk geval niet op deze ontmoeting uit was geweest. Maar hij wist dat hij er zich niet aan kon onttrekken.


  ‘Zo, dus u wilt de piloot worden van het presidentiële toestel.’


  ‘Nee, meneer, ik had geen ambitie in die richting. Ik ben bereid het toestel met uw delegatie naar Jeruzalem te vliegen, op verzoek van het Witte Huis. Daarna beslis ik over het aanbod om de vaste piloot te worden.’


  ‘Dus u hebt de post niet geambieerd?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Maar u bent bereid.’


  ‘Ik wil het wel eens proberen.’


  ‘Meneer Steele, laat me u iets voorspellen. Ik zeg u, als u één keer met dit vliegtuig hebt gevlogen en de allernieuwste techniek hebt zien werken, dat u nooit meer iets anders wilt.’


  ‘Dat zou best eens kunnen zijn.’ Maar niet om die reden, dacht Rayford. Alleen als dit is wat God van mij wil.


  ‘Ik wil u ook een geheimpje verklappen, iets wat nog niet bekend is gemaakt. Juffrouw Durham heeft me verzekerd dat u een betrouwbaar man bent, een man van eer en sinds kort ook een gelovig man.’


  Rayford knikte, maar vermeed het om iets terug te zeggen.


  ‘Ik ga er dus van uit dat dit onder ons blijft, tot de officiële aankondiging. Het presidentiële toestel wordt aan de VN uitgeleend als een gebaar van ondersteuning van de kant van de Amerikaanse regering.’


  ‘Ik heb het op het nieuws gezien.’


  ‘Natuurlijk, maar wat nog niemand weet, is dat het vliegtuig aan ons geschonken zal worden met inbegrip van de bemanning.’


  Rayford begreep waarom mensen bezweken voor de innemendheid van Carpathia, maar de wetenschap dat hij zat te liegen alsof het gedrukt stond, maakte het makkelijker om weerstand te bieden aan zijn charme.


  ‘Wanneer vliegt u terug?’ vroeg Carpathia.


  ‘Dat heb ik opengelaten. Ik sta tot uw beschikking. Maar ik moet voor aanstaande zaterdag weer thuis zijn.’


  ‘Uw stijl bevalt me,’ zei Carpathia. ‘Ik sta tot uw beschikking. Dat is mooi gezegd. U zult uiteraard beseffen dat deze baan, als u hem krijgt – en u krijgt hem – geen podium is voor prediking.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat de VN, die binnenkort de Wereldwijde Gemeenschap zal heten – en zijn secretaris-generaal in het bijzonder – een actief anti-sektarisch beleid aanhangen.’


  ‘Ik geloof in Christus,’ zei Rayford. ‘Ik ga naar de kerk. Ik lees de Bijbel. Ik vertel mensen wat ik geloof.’


  ‘Maar niet onder het werk.’


  ‘Als u mijn chef wordt en als dat een opdracht is, dan zal ik gehoorzamen.’


  ‘Heel mooi,’ zei Carpathia. ‘Ik breng het alleen maar even ter sprake voor alle duidelijkheid.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik mag u en ik geloof vast dat wij goed zullen samenwerken.’


  ‘Ik ken u niet, meneer Carpathia, maar ik geloof dat ik met iedereen goed kan samenwerken.’ Het was nog waar ook! Rayford moest bijna glimlachen. Als hij met de antichrist kon werken, met wie dan niet?


             


  Toen de taxi voor de ingang van Kennedy Airport tot stilstand was gekomen, zei rabbi Feinberg: ‘U vindt het vast niet erg om deze rit bij uw onkosten te rekenen? Per slot van rekening hebt u mij onderwijl geïnterviewd.’


  ‘Dat is goed,’ zei Buck. ‘De Global Weekly wil u met alle plezier naar het vliegveld brengen, zolang we u niet ook nog naar Israël moeten vliegen.’


  ‘U brengt me op een idee!’ zei Feinberg en hij knipoogde. Hij stapte uit, pakte zijn koffer uit de kofferbak, zwaaide nog eens naar Buck en haastte zich naar de terminal.


             


  Nicolae Carpathia drukte op de intercom. ‘Juffrouw Durham, hebt u een auto naar de hangar geregeld?’


  ‘Zeker, meneer. Bij de achteringang.’


  ‘We zijn zo ver.’


  ‘Ik geef wel een seintje als de bewaking er is.’


  ‘Dank u.’ Hij keerde zich weer naar Rayford. ‘Ik wil dat u het vliegtuig ziet.’


  ‘Graag,’ zei Rayford, al was hij veel liever op weg naar huis gegaan. Waarom, o waarom had hij gezegd dat hij Carpathia ter beschikking stond?


             


  ‘Terug naar het hotel, meneer?’


  ‘Nee,’ zei Buck. ‘Naar het gebouw van de VN, alstublieft. En mag ik nog een keer van uw telefoontoestel gebruik maken?’


  ‘Betaling alleen met –’


  ‘Creditcard. Ja, ik weet ervan.’ Hij belde Steve Plank in het VN-gebouw. ‘Ben je nou helemaal gek geworden, om mijn tas te ontvreemden?’


  ‘Ik wou je alleen maar een plezier doen, maat. Zit je in het Plaza? Dan breng ik hem daarheen.’


  ‘Ik logeer in het Plaza, maar ik kom wel naar jou toe. Dat was immers toch de bedoeling, of niet soms?’


  ‘Bingo.’


  ‘Ben met een uurtje bij je.’


  ‘Misschien is Carpathia er dan niet meer.’


  ‘Ik kom ook niet voor hem. Ik kom voor jou.’


             


  Toen Hattie de zoemer liet overgaan, stond Carpathia op en de deur zwaaide open. Twee lijfwachten begeleidden Nicolae en Rayford door de gangen naar een goederenlift naar beneden. Naar de kelder waar in de parkeergarage een limousine klaarstond. De chauffeur sprong naar buiten om de deur voor Carpathia open te doen. Rayford liep naar de andere kant van de wagen, waar de deur voor hem werd opengehouden.


  Hoewel Carpathia hem in zijn kantoor niets te drinken had aangeboden, begon hij hem nu uitgebreid de hele drankencollectie te tonen, van whisky tot wijn en van bier tot frisdrank. Rayford besloot maar een colaatje te nemen.


  ‘U bent geen drinker?’


  ‘Niet meer.’


  ‘Vroeger wel?’


  ‘Nou, nooit een zware drinker, maar ik heb me wel eens laten gaan. Sinds ik mijn gezin heb verloren, heb ik geen druppel meer aangeraakt.’


  ‘Het spijt me dat te horen.’


  ‘Heel vriendelijk. Maar ik heb mij erbij neergelegd. Ik mis ze vreselijk…’


  ‘Dat is logisch.’


  ‘Maar ik heb er vrede mee.’


  ‘In uw kerk gelooft men dat Jezus Christus Zijn volk naar de hemel heeft gebracht, is het niet?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik zal niet doen of ik die opvatting deel, maar ik respecteer het als deze gedachte voor u een troost betekent.’


  Rayford had even de neiging om een discussie te beginnen, maar hij vroeg zich af of het zin had om tegenover de antichrist te gaan ‘getuigen,’ zoals Bruce dat noemde.


  ‘Persoonlijk ben ik ook geen drinker,’ zei Carpathia en hij nipte van zijn mineraalwater.


             


  ‘Dus waarom mocht ik niet naar jou toe komen?’ vroeg Steve Plank. ‘Had ik gerust gedaan, hoor.’


  ‘Omdat ik je om een gunst wil vragen.’


  ‘Daar heb ik wel een oplossing voor. Zeg ‘ja’ tegen het aanbod van Carpathia en je hoeft van je levensdagen nooit meer iemand om een gunst te vragen.’


  ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, Steve: ik heb op het ogenblik zoveel goeie verhalen op het fornuis staan, dat ik er niet eens aan denk om weg te gaan.’


  ‘Schrijf die verhalen dan voor ons.’


  ‘Nee. Maar luister. Ik wil graag praten met die twee lui bij de Klaagmuur.’


  ‘O, Nicolae heeft een hekel aan die twee. Hij denkt dat het gewoon een stel malloten zijn. Waar hij nog gelijk in heeft ook.’


  ‘Dan moet het hem dus ook niks kunnen schelen als ik ze interview.’


  ‘Nou, ik zal eens zien wat ik kan doen. Vandaag is hij bezig met een kandidaat-piloot.’


  ‘Je meent het.’


             


  Carpathia en Rayford stapten uit de limousine, die voor een reusachtige hangar tot stilstand was gekomen. Carpathia zei tegen de chauffeur: ‘Zeg tegen Frederick dat we het gewone recept willen.’


  Toen de hangardeuren werden opengeschoven, baadde het vliegtuig in schitterende spotlampen. Op de kant van het toestel waar Rayford tegenaan keek stond het zegel van de president van de Verenigde Staten geschilderd, maar toen ze naar de andere kant van het vliegtuig liepen, zag hij hoog op de steigers een team schilders aan het werk. Hier was het zegel al verdwenen en ervoor in de plaats was het logo van de Verenigde Naties gekomen, met daarnaast de woorden Wereldwijde Gemeenschap.


  ‘Hoelang duurt het nog voor allebei de zijden klaar zijn?’ riep Carpathia naar een voorman.


  ‘Tegen middernacht is hij aan weerskanten droog!’ klonk het antwoord. ‘Zaterdag is hij klaar voor vertrek!’


  Carpathia stak een duim op en de arbeiders in de hangar applaudisseerden. ‘We willen graag even binnen kijken,’ zei Nicolae. En binnen een paar minuten was er een lift tegen het toestel aangezet en konden ze het splinternieuwe vliegtuig aan de achterkant binnengaan. Rayford had in het verleden al ontelbare nieuwe toestellen geïnspecteerd, maar zoiets als dit had hij nog nooit gezien.


  Elk detail was weelderig, duur, functioneel en decoratief. Achterin het vliegtuig zaten complete badkamers met douches. Er was een ruimte voor de pers, groot genoeg om een receptie in te houden. Bij elke stoel hoorde een telefoon, een eigen computermodem, dvd-speler en televisie. Midscheeps zat een restaurant, volledig gemeubileerd en voldoende ruim om je ongedwongen in te bewegen.


  Meer naar de voorkant was de verblijfsruimte van de president en de vergaderzaal. In een apart vertrek stond hightech beveiligingsapparatuur en het communicatienetwerk, waardoor het vliegtuig met iedereen, waar dan ook ter wereld, verbinding kon leggen.


  Vlak achter de cockpit was het bemanningskwartier, met inbegrip van privé-vertrekken voor de piloot. ‘Als we ergens een paar dagen aan land gaan, zul je misschien niet aan boord van het vliegtuig willen blijven,’ zei Carpathia, ‘maar het zal je niet makkelijk vallen om een hotel te vinden dat luxer is dan dit.’


             


  Buck zat in Steves kantoor toen Hattie langs wipte om Steve te vertellen dat Nicolae even weg was. ‘Hé, Buck!’ zei ze. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken dat je me aan meneer Carpathia hebt voorgesteld.’


  Buck wist niet wat hij moest zeggen. Hij had er een vreselijk schuldgevoel over, maar er viel nu niets meer aan te doen. Hij knikte alleen.


  ‘Weet je wie we vandaag op bezoek hebben gehad?’


  Dat wist hij heel goed, maar hij hield zich van den domme. ‘Nou?’


  Hij besefte dat hij met Hattie en Steve goed op zijn tellen moest blijven passen en vooral ook met Carpathia. Ze mochten niet te weten komen hoe hecht hij met Rayford bevriend was geraakt. En als hij kon voorkomen dat iemand hier lucht kreeg van zijn opbloeiende verhouding met Chloë: des te beter.


  ‘Rayford Steele! Die piloot van het vliegtuig op de dag dat wij elkaar leerden kennen!’


  ‘O ja, die,’ zei hij.


  ‘Wist je dat hij in de race is om de vaste piloot van het presidentiële vliegtuig te worden?’


  ‘Tjonge! Dat is een hele eer, denk ik zo.’


  ‘Hij verdient het. Het is de beste piloot voor wie ik ooit heb gewerkt.’


  Buck voelde zich onbehaaglijk: over zijn nieuwe vriend en broeder in Christus te moeten praten of hij hem nauwelijks kende. ‘Wat maakt iemand tot een goeie piloot?’ vroeg hij.


  ‘Zacht kunnen opstijgen, zacht kunnen landen. Goed kunnen communiceren met de passagiers. En de bemanningsleden als je gelijken behandelen, niet als je slaven.’


  ‘Dat is heel wat,’ zei Buck.


  ‘Wil je het vliegtuig zien?’ vroeg Steve.


  ‘Mag dat dan?’


  ‘Het staat in een hangar op Kennedy Airport.’


  ‘Daar kom ik net vandaan.’


  ‘Dan gaan we toch weer terug?’


  Buck haalde zijn schouders op. ‘Nou, het verhaal over het nieuwe vliegtuig en de nieuwe piloot en alles is vast al aan een ander gegeven, maar natuurlijk, ik zou het best eens willen zien.’


  ‘Je kunt ook nog steeds meevliegen naar Israël, hoor.’


  ‘Nee, dat kan ik niet,’ zei Buck. ‘Mijn baas was glashelder op dat punt.’


             


  Toen Rayford die avond thuiskwam, wist hij dat Chloë aan hem zou kunnen zien dat hij in een sombere stemming was. ‘Bruce heeft de vergadering van vanavond afgelast,’ zei ze.


  ‘Gelukkig,’ zei hij. ‘Ik ben doodop.’


  ‘Vertel eens over Carpathia.’


  Rayford begon aan zijn verhaal. Maar wat was er te vertellen? Carpathia was vriendelijk, charmant, vlot. En als hij niet had gelogen, was Rayford zich misschien gaan afvragen of hij de man misschien verkeerd beoordeeld had. ‘Maar er kan geen twijfel meer over bestaan met wie we hier te maken hebben,’ besloot hij.


  ‘Ik twijfelde ook niet,’ zei Chloë. ‘Maar ik heb hem ook nooit ontmoet.’


  ‘Jou kennende, geloof ik niet dat hij je voor de gek zou kunnen houden.’


  ‘Ik hoop het maar,’ zei ze. ‘Buck geeft eerlijk toe dat het een bijzonder indrukwekkende kerel is.’


  ‘Nog iets gehoord van Buck?’


  ‘Hij zou mij bellen. Om middernacht New Yorkse tijd.’


  ‘Moet ik opblijven, om te zorgen dat je wakker blijft?’


  ‘Nee hoor. We hebben tegelijkertijd onze repen opgegeten. Dat wil ik hem vandaag absoluut nog vertellen.’
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  Buck had zaterdag in het King David Hotel in Jeruzalem zijn jetlag proberen weg te slapen. Hij had boodschappen verstuurd aan Chaim Rosenzweig, Marc Feinberg en zelfs Peter Mathews. En nu vertelde Steve hem dat Carpathia botweg had geweigerd om hem te helpen de twee predikers bij de Klaagmuur te spreken te krijgen.


  ‘Ik heb het je toch gezegd,’ zei Steve. ‘Hij denkt dat het een stel idioten zijn en hij was teleurgesteld toen hij hoorde dat jij er een verhaal in ziet.’


  ‘Dus hij kent niemand die me bij ze in de buurt kan brengen?’


  ‘De omgeving is afgezet.’


  ‘Dat bedoel ik nou juist. Heb ik eindelijk iets ontdekt wat Nicolae de Grote niet voor mekaar kan krijgen?’


  Steve werd boos. ‘Je weet net zo goed als ik dat hij die muur kan kopen als hij dat wil,’ brieste hij. ‘Maar je hoeft niet op zijn hulp te rekenen. Hij wil je daar niet hebben. Wees nou voor een keer eens verstandig en blijf bij die Klaagmuur uit de buurt.’


  ‘Dat is niet mijn stijl, verstandig zijn.’


  ‘Buck, mag ik eens een vraag stellen? Als jij Carpathia trotseert, als je zij aanbod afslaat of hem zo irriteert dat hij het intrekt: waar wou je dan eigenlijk gaan werken?’


  ‘Ik krijg heus wel werk.’


  ‘Waar dan? Zie je dan niet dat zijn invloed overal doordringt?


  Iedereen is dol op hem! Ze kussen de grond waarop hij loopt! Als ze met Carpathia gepraat hebben, zijn mensen tot dingen bereid die ze vroeger niet eens overwogen zouden hebben!’


  Ja, vertel mij wat, dacht Buck.


  ‘Steve, ik heb meer te doen,’ zei Buck. ‘Hoe dan ook bedankt.’


  ‘Op dit moment heb je meer te doen. Maar niets is eeuwigdurend.’


  Steve kon zelf niet weten hoe waar dat was.


  Bucks eerste telefoontje die dag was met Peter Mathews, die was ondergebracht in een suite in een vijfsterrenhotel in Tel Aviv. Hij reageerde nogal afhoudend. ‘Ik bewonder u, meneer Williams,’ zei hij, ‘maar ik geloof echt dat ik alles verteld heb wat ik weet. Wat betreft die lui bij de Klaagmuur: ik heb niets met ze te maken, maar als u erop staat, wil ik u wel een quote geven.’


  ‘Nou, wat ik eigenlijk zou willen, is iemand die mij helpt om bij die twee in de buurt te komen, zodat ik zelf met ze kan praten. Als ze me willen vermoorden of in brand steken of negeren, dan is dat hun goed recht.’


  ‘Vanwege mijn functie heb ik natuurlijk toestemming om naar de Klaagmuur te gaan, maar ik voel er niets voor om u daar naartoe te brengen. Mijn officiële standpunt is als volgt. Ik geloof dat het gaat om twee overgeschoten Thora-studenten die net doen of ze de reincarnatie van Mozes en Elia zijn. Hun kostuums deugen niet, hun preken zijn belabberd. Hoe het kan dat er omstanders om het leven zijn gekomen, weet ik niet. En nu moet ik echt ophangen. Ik zie u bij de ondertekening, maandag?’


  ‘Daarvoor ben ik in Jeruzalem, meneer.’


  ‘Tot kijk dan. Wees verstandig en werp geen smet op uw blazoen door een verhaal over die twee gekken te maken. Als u echt een verhaal wilt, moet u vanmiddag met mij meekomen. Ik krijg een rondleiding langs verschillende locaties in Jeruzalem waar het Vaticaan de beschikking over kan krijgen.’


  ‘Maar hoe reageert u dan op het feit dat het in Jeruzalem niet meer heeft geregend sinds die twee met preken zijn begonnen?’


  ‘Daar reageer ik helemaal niet op, behalve misschien dat zelfs de wolken niet willen horen wat ze te zeggen hebben. Het regent hoe dan ook vrijwel nooit in Jeruzalem.’


             


  Rayford had een paar uur voor vertrek kennisgemaakt met de bemanningsleden van de Wereldwijde Gemeenschap. Geen van hen had ooit voor Pan-Con gewerkt. Hij had een kort praatje gehouden, waarin hij had benadrukt dat veiligheid voor alles kwam. ‘Dat is waarvoor wij zijn ingehuurd. Het officiële protocol komt dan op de tweede plaats. We doen alles volgens het boekje, we houden onze lijsten en logboeken netjes bij. We letten goed op, dringen ons niet op de voorgrond, we bedienen onze gasten en passagiers zo goed als we kunnen. En terwijl we de hoogwaardigheidsbekleders met het grootste respect tegemoet treden, blijft veiligheid onze belangrijkste zorg. De beste bemanning is de bemanning die je niet ziet. De mensen voelen zich veilig als ze uniformen zien, niet individuen.’


  Rayfords copiloot was ouder dan hij en had waarschijnlijk zelf de ambitie gekoesterd om gezagvoerder te worden. Maar hij was vriendelijk en efficiënt. De navigator was een jongeman die Rayford niet zou hebben uitgekozen – maar hij deed zijn werk. De bemanning had op het oude presidentiële toestel gewerkt en iedereen was dolenthousiast over het nieuwe vliegtuig. Terecht: het was een wonder van technologie.


  Het besturen van een 757 was, zoals Rayford tegen de examinator in Dallas had gezegd, alsof je achter het stuur van een Jaguar zat. Maar het gevoel van opwinding verflauwde naarmate de vlucht langer duurde. Na enige tijd droeg hij het toestel over aan zijn copiloot en glipte zijn eigen vertrekken binnen. Hij strekte zich uit op het bed en besefte ineens hoe ontiegelijk eenzaam hij was. Wat zou Irene trots op hem zijn geweest, nu hij de hoogste baan in de luchtvaartwereld had gekregen. Maar hijzelf gaf er niets om, al voelde hij innerlijk dat hij deed wat God van hem verlangde. Waarom, wist hij niet. Maar in zijn hart wist hij dat hij zijn laatste vlucht voor Pan-Con erop had zitten.


  Hij belde Chloë op. En belde haar wakker, bleek. ‘Sorry, Chlo,’ zei hij.


  ‘Geeft niet. Is het spannend?’


  ‘Ja, dat wel.’


  Ze hadden het erover gehad dat de lijnen vanuit het vliegtuig waarschijnlijk zouden worden afgeluisterd. Dus mocht er niets laatdunkends over Carpathia en de zijnen worden gezegd. En ze zouden de naam van Buck ook niet noemen.


  ‘Wie ken je allemaal aan boord?’


  ‘Eigenlijk alleen Hattie. Ik voel me een beetje alleen.’


  ‘Ik ook. Ik heb nog van niemand telefoon gehad. Ik zou maandagochtend vroeg worden opgebeld, Israëlische tijd. Wanneer kom je aan in Jeruzalem?’


  ‘Over een uur of drie landen we in Tel Aviv. Dan rijden er luxe touringcars naar Jeruzalem.’


  ‘Dus je landt niet in Jeruzalem?’


  ‘Nee, daar kunnen 757’s niet landen. Maar Tel Aviv is maar een kilometer of zestig van Jeruzalem vandaan.’


  ‘Wanneer kom je weer thuis?’


  ‘Nou, officieel zouden we dinsdagmorgen uit Tel Aviv vertrekken. Maar nu hoor ik alweer dat ze maandagmiddag naar Bagdad willen en dat we dan daarvandaan dinsdagochtend naar huis gaan. Dat is een slordige duizend kilometer verder, dus ongeveer een uur langer vliegen.’


  ‘Waarom Bagdad?’


  ‘Daar is het enige vliegveld in de buurt van Babylon dat op dit soort toestellen berekend is. Carpathia wil een rondleiding door Babylon geven, zijn mensen de plannen uitleggen.’


  ‘Ga je mee?’


  ‘Dat zal wel, ja. Met de bus is het ongeveer tachtig kilometer ten zuiden van Bagdad. Als ik deze baan neem, zal ik de komende jaren denk ik heel wat van het Midden-Oosten te zien krijgen.’


  ‘Ik mis je nou al. Ik wou dat ik erbij kon zijn.’


  ‘Ik weet wie je mist, Chloë.’


  ‘Maar ik mis jou ook, hoor. Trouwens: Bruce heeft nog gebeld. Hij zei dat hij een vreemd telefoontje had gekregen van een of andere dame, Amanda White, die beweerde dat ze mama heeft gekend. Ze zei dat ze mama had leren kennen bij een van de Bijbelstudie-avonden van de kerk en dat ze zich nu pas haar naam had herinnerd. Ze zei dat ze er weer op was gekomen omdat het klonk als sirene en schriel.’


  ‘Nou zeg!’ zei Rayford. ‘Irene Steele. Sirene en schriel! Zo had ik het echt nog nooit bekeken. Wat moest ze?’


  ‘Ze zei dat ze eindelijk christen was geworden, vooral vanwege de dingen die mama tijdens die Bijbelstudie had gezegd. En dat ze op zoek was naar een kerk. Ze vroeg zich af of New Hope nog open was.’


  ‘Wat heeft ze in de tussentijd gedaan?’


  ‘Gerouwd om haar man en twee volwassen dochters. Verdwenen bij de Opname.’


  ‘Je moeder heeft haar leven veranderd en ze kon zich niet eens haar naam herinneren?’


  ‘Ja, ik verzin het niet.’


             


  Buck lag ongeveer anderhalf uur te dutten toen hij een telefoontje kreeg van Chaim Rosenzweig, die net was aangekomen. ‘Zelfs ik moet wennen aan het tijdsverschil, Cameron,’ zei hij. ‘Hoe vaak ik deze reis ook maak, die jetlag houd ik altijd. Hoelang ben jij al in het land?’


  ‘Ik ben gisterochtend aangekomen. Ik heb uw hulp nodig.’ Buck vertelde dat hij naar de Klaagmuur wilde. ‘Ik heb het geprobeerd, maar je komt niet dichter in de buurt dan ongeveer honderd meter. De twee waren aan het preken en de menigte luisteraars was veel groter dan ik op CNN te zien krijg.’


  ‘Ja, de massa zwelt natuurlijk aan omdat de ondertekening van het verdrag dichterbij komt. Het schijnt dat zelfs orthodoxe joden zich tot het christendom bekeren als ze naar die twee luisteren. Heel vreemd allemaal. Ik had het er nog met Nicolae over. Hij volgt de televisieberichten op de voet. Ik heb hem nog nooit zo kwaad gezien.’


  ‘Wat zei hij dan?’


  ‘Dat is het hem nou juist: hij zei niets. Maar hij kreeg een kleur en zijn kaken stonden strak. Ik ken Nicolae een beetje, begrijp je, en ik kan zien wanneer hij uit zijn doen is.’


  ‘Chaim, ik heb uw hulp nodig.’


  ‘Cameron, ik ben geen orthodoxe jood. Ik ga niet naar de Klaagmuur. En zelfs als ik dat kon, zou ik het risico gewoon niet willen nemen. En ik ben er ook geen voorstander van dat jij dat risico wel neemt. Het grote verhaal in Jeruzalem is de ondertekening van het verdrag, aanstaande maandag. Nicolae en de Israëlische delegatie en ik hebben vrijdag in New York de laatste details geregeld. Nicolae was in topvorm! Hij is echt geweldig, Cameron. Ik zie uit naar de dag dat we allebei voor hem zullen werken.’


  ‘Chaim, alstublieft. Ik weet dat iedere journalist ter wereld niets liever wil dan een exclusief interview met de twee predikers, maar ik ben degene die niet op zal geven voor het me gelukt is.’


  ‘Cameron, ik weet echt niet of ik iets voor je kan doen. Ik geloof niet eens dat ik zelf naar de Klaagmuur toe zou kunnen, laat staan dat ik jou er naartoe zou kunnen loodsen.’


  ‘Maar u kent vast wel iemand die wel toegang heeft.’


  ‘Natuurlijk. Ik ken een heleboel orthodoxe joden, een heleboel rabbi’s…’


  ‘Ben-Juda bijvoorbeeld?’


  ‘Ach Cameron, die man heeft het zo druk! Maandagmiddag komt er een rechtstreekse televisie-uitzending over zijn researchproject. Hij is vast keihard aan het blokken, als een schooljongen voor het eindexamen.’


  ‘Maar misschien ook niet. Misschien heeft hij wel zo veel research gedaan dat hij er een uur over vol kan praten zonder aantekeningen. Misschien is hij gewoon al wel klaar en is hij dolblij met wat afleiding, om te voorkomen dat hij zichzelf te veel loopt op te fokken voor de grote dag van maandag.’


  Het werd even stil aan de andere kant van de lijn en Buck bad dat Rosenzweig zou toegeven. ‘Ik weet het niet, Cameron. Zelf zou ik, zo vlak voor een belangrijke uitzending, niet gestoord willen worden.’


  ‘Wilt u ten minste dit doen, doctor: hem opbellen om hem het beste te wensen en hem eens polsen hoe hij komend weekend zit? Ik ben op elk moment beschikbaar als hij me naar de Klaagmuur kan brengen.’


  ‘Alleen als hij zin heeft in een beetje ontspanning,’ zei Rosenzweig. ‘Als ik merk dat hij begraven is onder het werk, breng ik het idee niet eens ter sprake.’


  ‘Dank u, meneer Rosenzweig! Belt u me terug?’


  ‘Goed. En Cameron: reken er nou niet te veel op. En geef mij niet de schuld als hij niet beschikbaar is.’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Oké. Want ik voel heus wel dat dit heel belangrijk voor je is.’


             


  Buck had geen idee hoelang zijn telefoon al stond te rinkelen. Hij ging rechtop in bed zitten en zag dat de zondagmiddagzon een oranje gloed begon te krijgen. De lichtbundel tekende een vreemd patroon op zijn bed. Hij ving een glimp op van zichzelf in de spiegel toen hij zijn hand uitstrekte naar het toestel. Zijn ene wang was rood en vol vouwen, zijn ogen waren opgezwollen en maar half open en zijn haar stond overeind als een ragebol. Hij had een afgrijselijke smaak in zijn mond. Klaarblijkelijk was hij zo in zijn kleren in slaap gevallen.


  ‘Ja, hallo?’


  ‘Is dit Cameron Williams?’ vroeg een stem met een zwaar Hebreeuws accent.


  ‘Jazeker.’


  ‘Dit is doctor Tsion Ben-Juda.’


  Buck sprong overeind, alsof de beroemde geleerde zijn kamer was komen binnenlopen. ‘Ja, doctor Ben-Juda? Zeer vereerd van u te horen, meneer!’


  ‘Dank u,’ antwoordde de doctor. ‘Ik bel u vanuit een auto voor uw hotel.’


  Buck had moeite het te begrijpen. ‘Ja?’


  ‘Ik heb een auto en een chauffeur.’


  ‘Een auto en een chauffeur, zeker.’


  ‘Bent u klaar om te gaan?’


  ‘Te gaan?’


  ‘Naar de Klaagmuur?’


  ‘O! Ja, natuurlijk. Ik bedoel: nee, eh, eigenlijk niet. Ik heb tien minuutjes nodig om me op te frissen. Kunt u tien minuten wachten?’


  ‘Ik had misschien moeten bellen voor ik hier naartoe ging, maar van onze wederzijdse vriend kreeg ik de indruk dat er voor u nogal haast bij was.’


  ‘Dat is er ook! Ik ben met tien minuutjes bij u! Dank u zeer, meneer Ben-Juda.’


  Hij rukte zich de kleren van het lijf en sprong onder de douche. Hij gunde zich niet de tijd om het water warm te laten worden, zeepte zich in, spoelde zich af en droogde zich haastig af. Voor het föhnen van zijn haar was ook geen tijd; hij trok er een borstel doorheen en had het gevoel of hij de helft uit zijn schedel rukte. Snel poetste hij nog zijn tanden. Wat trok je aan als je naar de Klaagmuur ging? Hij wist dat hij niet tot in de kern van het heiligdom zou doordringen, maar gaf hij zijn gastheer aanstoot als hij niet in kostuum en stropdas verscheen? Hij had er niet eens één bij zich. Zelfs voor de ondertekeningsceremonie van morgenochtend was hij niet van plan geweest om zich op te doffen.


  Hij koos zijn gebruikelijke spijkershirt, een wat nettere spijkerbroek, halfhoge laarzen en een leren jack. Hij stopte zijn recorder en zijn camera in de kleinste leren schoudertas en rende de trappen af. Toen hij de voordeur uit kwam stormen, hield hij even stil. Hij had er geen idee van hoe de rabbi eruitzag. Zou hij op Rosenzweig lijken, of op Feinberg, of op geen van beiden?


  Op geen van beiden, zo bleek. Tsion Ben-Juda, in een zwart pak en met een zwarte vilthoed op zijn hoofd, stapte uit een stilstaande witte Mercedes en zwaaide bedeesd. Buck liep haastig naar hem toe. ‘Doctor Ben-Juda?’ zei hij en hij schudde de man de hand. Hij was van middelbare leeftijd, tenger, jeugdig, met sterke, hoekige gelaatstrekken en een zweem van grijs in zijn donkerbruine haar.


  ‘In uw dialect klinkt mijn voornaam als de stad, Sion,’ zei hij houterig. ‘U mag mij zo noemen.’


  ‘Sion? Weet u het zeker?’


  ‘Of ik zeker weet wat mijn eigen voornaam is?’ De rabbi glimlachte. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Nee, ik bedoel of u zeker weet dat ik u –’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt, meneer Williams. U mag mij Sion noemen.’


  Buck vond Sion niet erg anders klinken dan het Tsion zoals Ben-Juda het uitsprak. ‘Noemt u mij maar Buck.’


  ‘Buck?’ De rabbi hield het voorste portier voor hem open en Buck nam plaats naast de chauffeur.


  ‘Het is een bijnaam.’


  ‘Goed dan, Buck. De chauffeur verstaat geen Engels.’


  Buck keek opzij en zag dat de chauffeur zijn hand naar hem had uitgestoken. Toen hij hem schudde, zei de man iets volkomen onverstaanbaars. Buck glimlachte alleen en knikte. Doctor Ben-Juda zei iets in het Hebreeuws en de wagen trok op.


  ‘Zo, Buck,’ zei de rabbi en Buck draaide zich om in zijn stoel om hem aan te kunnen kijken, ‘doctor Rosenzweig heeft me verteld dat u toegang wilde hebben tot de Klaagmuur. U begrijpt natuurlijk dat dat onmogelijk is. Maar ik kan u wel zo dicht bij de getuigen brengen dat u kunt proberen hun aandacht te trekken, als u durft.’


  ‘De twee getuigen? U noemt ze getuigen? Dat heb ik ook een vriend van mij horen zeggen in –’


  Ben-Juda hield zijn handen omhoog en draaide zijn hoofd af, alsof hij duidelijk wilde maken dat dit een onderwerp was waarover hij niet wilde uitweiden.


  ‘De vraag is: durft u dat?’


  ‘Ik durf het.’


  ‘En u zult mij niet aansprakelijk stellen als u iets overkomt?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar behalve de getuigen zou ik u ook graag willen interviewen.’


  Opnieuw hield de rabbi zijn handen afwerend omhoog. ‘Ik heb de pers heel duidelijk gemaakt, en ook aan doctor Rosenzweig, dat ik geen interviews geef.’


  ‘Alleen wat persoonlijke informatie dan. Ik zal niks over uw research vragen, want uw conclusies krijgen we morgen al via de televisie te horen.’


  ‘Zo is dat. Tja, wat betreft persoonlijke informatie: ik ben vierenveertig jaar, opgegroeid in Haifa, als zoon van een orthodoxe rabbi. Ik heb twee doctoraten, één in joodse geschiedenis en één in oude talen. Ik heb mijn hele leven lang gestudeerd en lesgegeven en beschouw mezelf meer als een geleerde en historicus dan als docent. Hoewel mijn studenten altijd heel vriendelijk over mij oordelen. Ik denk en bid en lees vooral in het Hebreeuws. Ik schaam me dat mijn Engels zo pover is, met name in een zo egalitair land als Israël. Ik beheers de Engelse grammatica en syntaxis beter dan de meeste Engelsen en zeker Amerikanen – ik hoop dat u mij dit niet kwalijk neemt – maar ik heb nooit tijd gehad om mijn uitspraak te oefenen, laat staan te perfectioneren. Zes jaar geleden ben ik getrouwd. Ik heb twee stiefkinderen in de tienerleeftijd, een jongen en een meisje.


  Ruim drie jaar geleden heb ik van een regeringscommissie opdracht gekregen een diepgaande studie te maken naar de messiaanse passages, zodat de joden de Messias zouden kunnen herkennen als Hij komt. Het is het meest bevredigende werk geweest dat ik ooit heb mogen doen. Al doende heb ik mij ook het Grieks en Aramees eigen gemaakt, zodat ik nu tweeëntwintig talen beheers. Tot mijn grote vreugde is mijn werk nu klaar. Ik kan niet wachten tot ik mijn conclusies via de televisie aan het grote publiek kan meedelen. Ik verbeeld me niet dat het programma het op zal kunnen nemen tegen de seks, het geweld en de humor op de andere kanalen, maar een veelbesproken uitzending zal het toch wel worden, denk ik zo.’


  ‘Ik weet niet wat ik verder nog zou kunnen vragen,’ zei Buck eerlijk.


  ‘Nou, dan is het interview nu voorbij en kunnen we ons concentreren op het doel van onze rit.’


  ‘Ik vind het zo vreemd dat u hiervoor tijd wilt vrijmaken.’


  ‘Doctor Rosenzweig is een mentor voor mij, een van mijn meest dierbare vrienden. Een vriend van doctor Rosenzweig is een vriend van mij.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ik bewonder uw werk. Ik heb uw artikelen over doctor Rosenzweig gelezen en nog vele andere. Trouwens, de mannen bij de Klaagmuur intrigeren mij ook. Misschien kan mijn talenkennis helpen om met hen te spreken. Tot nog toe heb ik ze alleen het woord zien richten tot de massa’s die op hen afkomen. En ze hebben iets gezegd tegen de mensen die hen kwamen bedreigen, maar voor de rest geloof ik niet dat iemand individueel met hen heeft kunnen praten.’


  De Mercedes werd bij een paar touringcars geparkeerd en de chauffeur bleef in de auto zitten, terwijl Buck en Ben-Juda een trap beklommen om uit te kijken over de Klaagmuur, de Tempelberg en het gebied daartussenin. ‘Ik heb nog nooit zo’n mensenmassa gezien,’ zei de rabbi.


  ‘Maar wat is iedereen stil,’ fluisterde Buck.


  ‘De twee predikers gebruiken geen microfoons, dus de mensen hebben zichzelf ermee als ze lawaai maken. De meesten die hier komen, willen horen wat de twee te zeggen hebben En ze leggen eventuele lawaaischoppers wel het zwijgen op.’


  ‘Pauzeren ze ooit?’


  ‘Jazeker. Af en toe loopt een van de twee langs dat kleine gebouwtje daar en gaat bij het hek op de grond liggen. Ze rusten en spreken om beurten. De mannen die onlangs werden verteerd door vuur hebben geprobeerd de getuigen aan te vallen vanaf de andere kant van het hek waar zij rustten. Dat is de reden waarom niemand hen van die kant benadert.’


  ‘Dat is dus mijn beste kans,’ zei Buck. ‘Ja, zo had ik het ook al bedacht.’


  ‘Gaat u met mij mee?’


  ‘Alleen als we zonneklaar duidelijk kunnen maken dat we geen kwaad in de zin hebben. Ze hebben al minstens zes mensen vermoord en vele anderen met de dood bedreigd. Een vriend van mij stond op deze plek toen die vier belagers werden uitgeschakeld. Hij is er zeker van dat hij het vuur uit hun mond heeft zien komen.’


  ‘En gelooft u dat?’


  ‘Ik heb geen reden om het verhaal van mijn vriend in twijfel te trekken, hoewel het een afstand is van ettelijke honderden meters.’


  ‘Denkt u dat we het juiste moment moeten afwachten om ze te benaderen, of moeten we gewoon maar zien hoe ze reageren?’


  ‘Ik stel voor dat we ons om te beginnen in de menigte begeven.’


  Ze liepen de trap af, in de richting van de Klaagmuur. Buck verbaasde zich over de ingetogen sfeer onder het publiek. Op een meter of vijftig van de twee predikers stonden orthodoxe rabbi’s te buigen en te bidden. Sommigen schoven stukjes papier met gebeden in de spleten tussen de stenen van de Klaagmuur. Zo nu en dan keerde een van de rabbi’s zich naar de getuigen, balde een vuist en schreeuwde iets in het Hebreeuws. Soms zorgden toehoorders dat het weer stil werd, soms reageerde een van de predikers rechtstreeks.


  Toen Buck en Ben-Juda aan de rand van de menigte kwamen, zagen ze een rabbi bij de Klaagmuur op zijn knieën vallen. De man sloeg zijn ogen ten hemel en brulde een smartelijk gebed.


  ‘Stilte!’ schreeuwde een van de predikers en de rabbi begon bitter te huilen. De prediker draaide zich naar de mensenmassa. ‘Hij smeekt de almachtige God om ons dood te slaan voor het ijdel gebruiken van Zijn naam! Maar hij is als de farizeeën van vroeger! Hij herkent niet degene die God was en God is en God zal zijn, nu en voor eeuwig! Wij zijn gekomen om getuigenis af te leggen van de goddelijkheid van Jezus Christus van Nazaret!’


  Nu ging de rabbi languit voorover op de grond liggen en verborg zijn gezicht, terwijl hij zijn lichaam van ellende heen en weer wiegde.


  Doctor Ben-Juda fluisterde tegen Buck: ‘Wilt u dat ik het voor u vertaal?’


  ‘Wat vertaal? Het gebed van de rabbi?’


  ‘En het antwoord van de prediker.’


  ‘Ik heb de prediker best verstaan.’


  Ben-Juda keek hem verbouwereerd aan. ‘Als ik had geweten dat u zo vloeiend Hebreeuws spreekt, dan had ons gesprek veel vlotter kunnen verlopen.’


  ‘Ik spreek geen Hebreeuws. Het gebed heb ik niet verstaan, maar de prediker sprak in het Engels tegen het publiek.’


  Ben-Juda schudde het hoofd. ‘Mijn fout,’ zei hij. ‘Soms vergeet ik in welke taal ik zit. Maar nu dan! Luister! Nu spreekt hij weer Hebreeuws. Hij zegt –’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik u in de rede val, maar hij spreekt Engels, hoor. Weliswaar met een Hebreeuws accent, maar hij zegt: “Hem nu, die u voor struikelen kan behoeden zij…’”


  ‘Verstaat u dat?’


  ‘Natuurlijk.’


  De rabbi keek hem verbijsterd aan. ‘Buck,’ fluisterde hij nadrukkelijk, ‘de man spreekt Hebreeuws.’


  Buck keerde zich om en staarde naar de getuigen. Ze spraken om de beurt, steeds ieder één zin. Buck hoorde elk woord in het Engels. Ben-Juda trok hem aan zijn mouw en liep achter de rabbi aan, verder de menigte in. ‘Engels?’ vroeg Ben-Juda aan een Spaans ogende man, die met een vrouw en kinderen stond te luisteren.


  ‘Espanol,’ antwoordde de man verontschuldigend.


  Onmiddellijk begon de rabbi een gesprek met hem in het Spaans. De man bleef knikken en bevestigend antwoorden. Ben-Juda bedankte hem en liep verder. Hij stuitte op een Noor met wie hij in zijn moedertaal begon te praten en even verderop een paar Aziaten. Toen greep hij Buck bij zijn arm en trok hem weg uit de menigte, in de richting van de predikers. Op een meter of dertig afstand van de twee mannen hielden ze stil, tegenover een gietijzeren hek.


  ‘Die mensen horen de predikers in hun eigen taal!’ sprak Ben-Juda huiverend. ‘Dit is waarlijk van God!’


  ‘Weet u het zeker?’


  ‘Geen twijfel mogelijk. Ik hoor hen Hebreeuws spreken. U hoort ze in het Engels. Dat gezin uit Mexico spreekt maar een heel klein beetje Engels en helemaal geen Hebreeuws. Die Noor kent een beetje Duits en Engels, maar geen Hebreeuws. Hij hoort ze in het Noors. O God, o God,’ zei de rabbi, uit eerbied, voelde Buck. Hij was bang dat Ben-Juda ter plekke zou instorten.


  ‘Ayé!’ Een jongeman in een kakibroek en een wit T-shirt rende schreeuwend door de menigte. Mensen lieten zich op de grond vallen toen ze zijn automatische geweer zagen. Hij droeg een gouden ketting en zijn zwarte haar en baard waren ongekamd. Zijn donkere ogen brandden fel in de kassen terwijl hij een paar salvo’s in de lucht afvuurde, om een pad vrij te maken recht op de twee getuigen af.


  Hij schreeuwde iets in een oosters dialect dat Buck niet verstond. Hij lag samen met de rabbi languit op de grond en tuurde onder zijn arm door. Ben-Juda fluisterde: ‘Hij zegt dat hij in naam van Allah handelt.’


  Buck haalde zijn recorder uit zijn tas en zette hem aan. De man rende naar voren door de massa. De twee getuigen hielden op met spreken en gingen schouder aan schouder staan. Ze loerden naar de naderbij komende belager. Al rennend begon hij te schieten, maar de predikers verroerden zich niet en bleven onbewogen staan, de armen gekruist over hun versleten mantels. Toen de jongeman nog maar een meter of vijf bij de getuigen vandaan was, leek hij tegen een onzichtbare muur op te lopen. Hij deinsde terug en sloeg achterover, zijn wapen viel kletterend op de grond. Zijn hoofd klapte als eerste tegen het plaveisel en hij bleef kreunend liggen.


  Opeens schreeuwde een van de predikers: ‘Het is u verboden in de buurt te komen van de dienaren des Allerhoogsten! Voor de beschikte tijd staan wij onder Zijn bescherming en wee degene die ons nadert zonder de bescherming van de Here God Zelf!’ Toen hij was uitgesproken, blies de andere getuige een zuil van vuur uit, die de kleding van de schutter in brand zette, zijn vlees en organen verteerde en binnen enkele seconden niet meer dan een verkoold, rokend skelet van hem overliet. Het wapen smolt en vervloeide met het cement, terwijl het goud van de gesmolten ketting in de borstholte van het geraamte druppelde.


  Buck lag op zijn buik, de mond open van verbazing, met één hand op de rug van de rabbi, die beefde als een espenblad. In de verte renden hele gezinnen krijsend naar hun auto’s en bussen, terwijl Israëlische soldaten langzaam naar de Klaagmuur begonnen te lopen, met het geweer in de aanslag.


  Een van de predikers nam opnieuw het woord. ‘Niemand die oprecht komt luisteren naar ons getuigenis van de levende God hoeft te vrezen! Alleen zij die ons kwaad proberen te doen, zullen sterven. Vreest niet!’


  Buck geloofde hem, maar of dat ook voor de rabbi gold, betwijfelde hij. Ze stonden op en begonnen weg te lopen, maar de blik van de getuigen was op hen gericht. Vanaf de rand van het plein stonden Israëlische soldaten naar hen te schreeuwen. ‘De soldaten zeggen dat we langzaam weg moeten lopen,’ vertaalde Ben-Juda.


  ‘Ik wil blijven,’ zei Buck.


  ‘Hebt u niet gezien wat er zo-even gebeurd is?’


  ‘Natuurlijk, maar ik heb ook gehoord dat ze oprechte toehoorders geen kwaad zullen doen.’


  ‘Maar bent u dan een oprechte toehoorder, of gewoon een journalist op zoek naar een sappig verhaal?’


  ‘Allebei,’ erkende Buck.


  ‘God zegene u,’ zei de rabbi. Hij keerde zich om en sprak in het Hebreeuws tegen de twee getuigen, terwijl de Israëlische soldaten steeds harder begonnen te schreeuwen. Buck en Ben-Juda liepen weg bij de predikers, die nu zwegen.


  ‘Ik heb tegen hen gezegd dat ik om tien uur vanavond bij het gebouwtje zal zijn waar ze soms even rusten. Kunt u komen?’


  ‘Kan een vis zwemmen?’


             


  Toen Rayford terugkwam van een rustig diner met een deel van zijn nieuwe bemanning, was er een boodschap van Chloë: ze vroeg hem dringend terug te bellen. Het duurde even voor de lijn naar Amerika vrij was,. Hij wilde maar dat ze een kleine hint had gegeven over wat er mis was. Het was niets voor haar om te zeggen dat het dringend was als het dat niet ook was. De telefoon was nog maar één keer overgegaan toen ze oppakte.


  ‘Hallo?’ zei ze. ‘Buck? Pa?’


  ‘Ja, wat is er?’


  ‘Hoe gaat het met Buck?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem nog niet gesproken.’


  ‘Wanneer zie je hem?’


  ‘Nou, binnenkort, denk ik.’


  ‘Weet je in welk ziekenhuis hij ligt?’


  ‘Hè?’


  ‘Heb je het niet gezien?’


  ‘Wat gezien?’


  ‘Het was op het ochtendjournaal. De twee getuigen bij de Klaagmuur hebben weer iemand met vuur gedood en alle omstanders zijn op de grond gaan liggen. Een van de laatsten die je zag liggen was Buck.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Weet je zeker dat hij gewond was?’


  ‘Nee! Maar het leek erop. Hij lag naast een man in een zwart pak. Z’n hoed was afgevallen.’


  ‘Waar logeert Buck?’


  ‘In het King David Hotel. Ik heb een boodschap voor hem achtergelaten. Ze zeiden dat ze zijn sleutel hadden, dus hij is uit. Wat moet ik daarvan denken?’


  ‘Sommige mensen laten gewoon altijd als ze uitgaan hun sleutel achter bij de balie. Dat hoeft niks bijzonders te betekenen. Hij belt je vast wel.’


  ‘Kun jij op de een of andere manier uitzoeken of hij gewond is geraakt?’


  ‘Ik zal het proberen. Laten we het zo afspreken: als ik iets meer weet, bel ik je op. Geen nieuws is dus goed nieuws, voorlopig.’


             


  Bucks knieën voelden als rubber. ‘Gaat het, rabbi?’


  ‘Best hoor,’ antwoordde doctor Ben-Juda. ‘Ik ben alleen volkomen overweldigd.’


  ‘Dat gevoel ken ik.’


  ‘Ik wil geloven dat deze mannen van God zijn.’


  ‘Ik geloof dat ze dat zijn,’ zei Buck.


  ‘Echt waar? Studeert u veel op de Schrift?’


  ‘Pas sinds kort.’


  ‘Kom mee. Ik wil u iets laten zien.’


  Toen ze bij de auto terugkwamen, stond de chauffeur met een lijkbleek gezicht naast de wagen, met zijn portier open. Tsion Ben-Juda sprak een paar geruststellende woorden in het Hebreeuws, maar de man bleef langs hem heen naar Buck kijken. Deze probeerde te glimlachen.


  Buck nam weer plaats naast de chauffeur. Ben-Juda gaf op kalme toon aanwijzingen om de auto zo dicht mogelijk bij de Gouden Poort op de oostflank van de Tempelberg te parkeren. Hij vroeg Buck met hem mee te lopen naar de poort, en vertaalde de Hebreeuwse graffiti voor hem. ‘Kijk,’ zei hij, ‘hier staat: Kom, Messias. En hier: Verlos ons. En daar staat: Kom al zegevierend.


  Mijn volk verlangt al eeuwen naar de Messias. We bidden om Zijn komst, we kijken naar Hem uit, we wachten op Hem. Maar het grootste deel van het joodse volk, zelfs in het Heilige Land, is geseculariseerd en oriënteert zich niet meer zo op de Bijbel. Dat ik die opdracht voor mijn onderzoek kreeg, was niet voor niets. De mensen zijn het besef kwijtgeraakt van wat of wie ze eigenlijk zoeken en velen hebben het helemaal maar opgegeven.


  Om u te laten zien hoe diepgeworteld de vijandigheid tussen de moslim en de jood is, moet u hier eens kijken: dit kerkhof hebben de moslims pal naast dat hek ingericht.’


  ‘Ja, en wat betekent dat?’


  ‘De joodse traditie zegt dat in de eindtijd de Messias en Elia de joden in triomf naar de Tempel zullen leiden, door de poort van het oosten. Maar Elia is een priester en het lopen over een kerkhof zou hem ontheiligen. Dus hebben de moslims hier dat kerkhof neergelegd, om de zegevierende intocht onmogelijk te maken.’


  Buck pakte zijn recorder en wilde de rabbi vragen om dat verhaal nog eens te vertellen, maar hij merkte dat het apparaat nog steeds liep. ‘Kijk nou,’ zei hij. ‘Ik heb de aanval opgenomen!’


  Hij ging terug naar waar het schieten en krijsen begon. Toen viel de schutter en je hoorde het gekletter van het wapen. In gedachten zag Buck weer de zuil van vuur die uit de mond van een van de getuigen kwam. Op de opname klonk het als een sterke windvlaag. Meer geschreeuw en gekrijs. Toen schreeuwde de prediker luidkeels in een taal die Buck niet begreep.


  ‘Dat is Hebreeuws!’ zei rabbi Ben-Juda. ‘Hoort u het nou zelf?’


  ‘Ze spraken in het Hebreeuws,’ gaf Buck toe, ‘en zo heeft de recorder het ook vastgelegd. Maar ik hoorde het in het Engels, zo waar als ik hier sta.’


  ‘U zei dat u ze hoorde beloven dat mensen die alleen maar naar hun getuigenis kwamen luisteren niets te vrezen hadden.’


  ‘Ik heb het woord voor woord verstaan.’


  De rabbi deed zijn ogen dicht. ‘Dit alles komt als geroepen voor mijn voordracht op televisie.’


  Ze liepen samen terug naar de auto. ‘Ik moet u iets zeggen,’ zei Buck. ‘Ik geloof dat uw Messias al gekomen is.’


  ‘Ik weet dat u dat gelooft, jongeman. En ik ben benieuwd wat de twee getuigen zullen zeggen als u hun dat vertelt.’


             


  Rayford belde Steve Plank om te zien of zijn mensen misschien iets meer wisten over het nieuwe dodelijke slachtoffer bij de Klaagmuur. Hij begon niet rechtstreeks over Buck, omdat hij hun vriendschap nog steeds verborgen wilde houden.


  ‘We hebben het allemaal gehoord,’ zei Plank nijdig. ‘De secretaris-generaal vindt dat die twee gearresteerd moeten worden en berecht wegens moord. Hij begrijpt niet waarom het Israëlische leger werkeloos blijft toekijken.’


  ‘Misschien zijn ze bang om levend verbrand te worden.’


  ‘Hoeveel kans maken die twee tegen een scherpschutter? Je zet het zaakje af, verwijdert de onschuldige omstanders en knalt ze neer. Voor mijn part gebruik je een granaat of zelfs een raket, als het moet.’


  ‘Denkt Carpathia er zo over?’


  ‘Dat zijn letterlijke zijn woorden.’


  ‘Gesproken als een echte pacifist.’


  15


  Rayford keek naar het nieuws en zag dat Chloë gelijk had. Het was inderdaad Buck Williams, op nog geen dertig meter afstand van de getuigen en nog dichterbij de schutter, van wie nu alleen nog maar een hoop verkoolde botten op het plaveisel over was. Maar de Israëlische televisie bleef lang bij de beelden stilstaan. Na verloop van tijd lukte het Rayford om zijn ogen van de vuurspuwende getuige af te wenden en zijn blik op de rand van het scherm te richten. Hij zag dat Buck vlug opstond en de man in het zwarte pak naast hem overeind hielp. Geen van beiden leken ze gewond.


  Hij belde het King David Hotel. Buck was nog steeds uit en dus nam Rayford een taxi en ging zitten wachten in de hotellobby. Hij wilde niet samen met Buck gezien worden: zodra Buck in het hotel verscheen, zou hij hem via het interne telefoonnet opbellen.


             


  ‘In de lange geschiedenis van het joodse volk,’ zei rabbi Ben-Juda, ‘zijn er vele blijken geweest van de beschermende hand van God. Vooral in Bijbelse tijden, natuurlijk. Maar de miraculeuze bescherming die Israël in recente oorlogen heeft genoten, is een ander voorbeeld. De vernietiging van de Russische luchtmacht, waardoor het Heilige Land onbeschadigd bleef, was duidelijk een daad van God.’


  Buck draaide zich om in zijn autostoel. ‘Ik was hier toen dat gebeurde.’


  ‘Ja, ik heb uw verslag gelezen,’ zei de rabbi. ‘Maar tegelijkertijd hebben de joden geleerd sceptisch te zijn over dat wat op goddelijk ingrijpen in hun leven lijkt. Wie de Schrift kent, weet dat Mozes het vermogen had om een stok in een slang te veranderen – maar dat hadden de tovenaars van Farao ook. Die konden ook, net als Mozes, water in bloed veranderen. Daniël was niet de enige dromenduider aan het hof van de koning. Ik vertel u dit alleen maar om u duidelijk te maken waarom de twee getuigen met zoveel scepsis bezien worden. Ze mogen misschien tot machtige, verschrikkelijke daden in staat zijn, maar hun boodschap is voor een jood volstrekt taboe.’


  ‘Maar ze hebben het over de Messias!’ protesteerde Buck.


  ‘En ze lijken ook over macht te beschikken om hun boodschap kracht bij te zetten,’ erkende Ben-Juda. ‘Maar het idee dat Jezus de joodse Messias is geweest, is al tweeduizend jaar oud. Zijn naam is voor een jood net zo verfoeilijk als racistische beledigingen en scheldwoorden voor andere minderheden.’


  ‘Toch zijn sommige mensen hier gelovig geworden,’ zei Buck. ‘Ik heb het op het nieuws gezien: mensen die stonden te buigen en te bidden voor het hek, die volgelingen van Christus werden.’


  ‘Daar betalen ze een hoge prijs voor,’ zei de rabbi. ‘En ze vormen een heel kleine minderheid. Hoe indrukwekkend die getuigen van Christus ook mogen zijn, u zult geen groot aantal joden zien die zich tot het christendom bekeren.’


  ‘Dat is nou de tweede keer dat u de term getuigen in de mond neemt,’ merkte Buck op. ‘U weet dat de Bijbel ook –’


  ‘Meneer Williams,’ viel de rabbi hem in de rede, ‘u moet niet de fout maken te denken dat ik alleen de Thora bestudeerd heb. Mijn studie heeft zich uitgestrekt over de geschriften van alle grote godsdiensten van de wereld.’


  ‘Maar wat zegt u er dan van, als u het Nieuwe Testament kent?’


  ‘Nou, om te beginnen is het misschien wat veel gezegd om te beweren dat ik het Nieuwe Testament ken. Ik ken het Nieuwe Testament niet zoals ik mijn eigen Bijbel ken. Ook omdat ik me er pas sinds de laatste drie jaar echt in ben gaan verdiepen. En verder vind ik dat u journalistiek nu een grens overschrijdt.’


  ‘Ik vraag dit niet als journalist!’ zei Buck. ‘Ik vraag het als christen.’


  ‘U moet uw niet-joods zijn niet verwarren met christen zijn,’ zei de rabbi. ‘Vele, vele mensen beschouwen zichzelf als christen omdat ze geen jood zijn.’


  ‘Ik ken het verschil,’ antwoordde Buck. ‘Maar als vriend tegen vriend gesproken, of toch minstens als kennis tegen kennis: u moet vast tot een conclusie zijn gekomen over de vraag of Jezus de Messias is.’


  De rabbi koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Jongeman, ik heb de afgelopen jaren nog geen jota van mijn bevindingen naar buiten gebracht. Zelfs mijn opdrachtgevers en sponsors weten niet tot welke conclusies ik ben gekomen. Ik heb respect voor u. Ik bewonder uw dapperheid. Ik zal u vanavond naar de twee getuigen brengen, zoals beloofd. Maar ik zal u niets onthullen van wat ik morgen op televisie ga zeggen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Buck. ‘Misschien kijken er wel meer mensen dan u denkt.’


  ‘Misschien. Misschien was het een vorm van valse bescheidenheid toen ik zei dat mijn programma niet zou kunnen concurreren met de gewone pulp. CNN en de regeringscommissie die mijn opdrachtgever is hebben alles in het werk gesteld om joden in alle continenten van de wereld op de uitzending te attenderen. Het televisiepubliek in Israël zal maar een fractie zijn van de joodse kijkers over de hele wereld.’


             


  Rayford zat de International Tribune te lezen toen Buck haastig voor hem langs liep naar de balie, waar hij zijn sleutel ophaalde en hem een boodschap werd overhandigd. Rayford begon luid met zijn krant te ritselen en toen Buck in zijn richting keek, beduidde hij hem dat hij hem zou opbellen. Buck knikte en verdween naar boven.


  ‘Je moet Chloë bellen,’ zei Rayford, toen hij Buck even later via het interne net aan de telefoon kreeg. ‘Alles goed met je?’


  ‘Ja, hoor. Ik was er vlakbij!’


  ‘Ja, ik heb het gezien.’


  ‘Die rabbi die bij me was, is een vriend van Rosenzweig. Het is die man die morgenmiddag op televisie komt. Je moet tegen iedereen zeggen dat ze moeten kijken. Het is echt een heel interessante man.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik heb Chloë beloofd dat één van ons tweeën zou bellen zodra er nieuws was.’


  ‘Heeft ze het gezien?’


  ‘Ja, op het ochtendjournaal.’


  ‘Ik bel haar meteen op.’


             


  Buck gaf het nummer op bij de balie en wachtte tot de telefonist de verbinding tot stand had gebracht. Intussen ging hij languit op de rand van het bed liggen met zijn hoofd naar beneden. Hij huiverde bij de herinnering aan wat hij had gezien. Hoe kon de rabbi precies hetzelfde hebben gezien en gehoord en toch suggereren dat de twee getuigen voor hetzelfde geld magiërs of zieners konden zijn, in plaats van mannen van God?


  De telefoon ging over. ‘Ja?’


  ‘Buck!’


  ‘Ja, ik ben hier, Chloë, en mij mankeert niks.’


  ‘O, wat een opluchting.’ Chloë klonk geëmotioneerd. ‘Buck, die getuigen kennen toch het verschil tussen gelovigen en hun vijanden, hè?’


  ‘Ik mag hopen van wel, ja. Maar dat merk ik vanavond wel. De rabbi brengt me naar ze toe voor een gesprek.’


  ‘Wie is de rabbi?’


  Buck legde het uit.


  ‘Weet je wel zeker dat je er goed aan doet?’


  ‘Chloë, dit is de kans van mijn leven! Er is nog niemand die persoonlijk met ze heeft kunnen praten.’


  ‘Waar voor man is die rabbi?’


  ‘Hij is een orthodoxe jood, maar hij kent het Nieuwe Testament, althans intellectueel gesproken. Zorg dat jij en Bruce morgenmiddag de televisie aanzetten – hoewel, voor jullie is het natuurlijk zes uur vroeger. Je moet iedereen in de kerk vertellen dat ze moeten kijken. Het wordt machtig interessant. Als je eerst nog de ondertekening van het verdrag wilt zien, mag je wel vroeg je bed uit!’


  ‘Buck, ik mis je.’


  ‘Ik mis jou ook. Meer dan je beseft.’


             


  Toen Rayford weer in zijn hotel terugkwam, lag er een enveloppe van Hattie voor hem klaar. Er zat een briefje in:


  Kapitein Steele, dit is geen practical joke. De secretaris-generaal stuurt je het bijgesloten kaartje voor de festiviteiten van morgen en maakt je zijn complimenten voor de rimpelloze vlucht met de Wereldwijde Gemeenschap. Hij zal je waarschijnlijk niet persoonlijk kunnen spreken voor de vlucht naar Bagdad morgenmiddag, maar bedankt je zo alvast voor je diensten. En ik sluit mij daarbij aan. Hattie D.


             


  Buck, die nog steeds een beetje van slag was door het tijdsverschil en de dramatische gebeurtenissen van die ochtend, probeerde voor het avondeten nog een paar uur slaap te krijgen. Hij at een lichte maaltijd en vroeg zich af of er zoiets als een protocol bestond voor een ontmoeting met twee door God gezonden mannen. Waren het eigenlijk wel mensen? Of geesten? Waren het, zoals Bruce geloofde, Elia en Mozes? Ze noemden elkaar Eli en Moishe. Waren ze misschien al duizenden jaren oud? Buck zag meer op tegen het gesprek met hen dan tegen een interview met een staatshoofd, of zelfs met Nicolae Carpathia.


  Het zou een frisse avond worden. Hij trok een wollen jas aan met diepe zakken, zodat hij geen tas mee hoefde te slepen. Hij nam alleen een pen, een blocnote en zijn recorder mee. En bedacht dat hij Jim Borland en de anderen van de Weekly op het hart moest drukken voor foto’s te zorgen van de twee getuigen, als ze stonden te prediken.


             


  Om kwart voor tien ging Rayford rechtop in bed zitten. Hij had in zijn kleren liggen dommelen met de televisie aan, maar nu was zijn aandacht getrokken. Hij had het woord Chicago verstaan, misschien ook Chicago Tribune en hij begon te luisteren. Ondertussen trok hij zijn pyjama aan. De nieuwslezer meldde een belangrijke ontwikkeling in de Verenigde Staten.


  De secretaris-generaal vertoeft dit weekend in het buitenland en is niet beschikbaar voor commentaar, maar mediagiganten van over de hele wereld bevestigen het bericht. Dankzij deze verrassende nieuwe wet wordt het internationale non-profit organisaties mogelijk in onbeperkte mate eigenaar te worden van alle vormen van publiciteitsmedia. Dit zet de deur wagenwijd open voor de VN, die binnenkort de Wereldwijde Gemeenschap zal gaan heten, om kranten, tijdschriften, radio- en televisiestations, kabelnetwerken en communicatiesatellieten aan te kopen en te beheren.


  De enige beperking is gelegen in de hoeveelheid kapitaal waarover de Wereldwijde Gemeenschap kan beschikken, maar het gerucht gaat dat de volgende nieuwsmedia op het verlanglijstje staan van de commissie die de aankopen voor de Wereldwijde Gemeenschap zal regelen: de New York Times, de Long Island News Day, de Washington Post, Atlanta Journal and Constitution, de Tampa Tribune, de Orlando Sentinel, de Houston…


  Rayford zat op de rand van zijn bed en luisterde ongelovig. Het was Carpathia dus gelukt: hij had zich in een positie weten te manoeuvreren van waaruit hij het nieuws kon beheersen en daarmee het denken van de mensen die onder zijn invloed stonden. De nieuwslezer ging verder met zijn lijst:


  … Turner Network News, Cable News Network, Entertainment and Sports Network, American Broadcasting Corporation, Fox Television Network, Christian Broadcasting Network, Time Warner, Disney, Global Weekly, Newsweek, Reader’s Digest, en nog een hele rij andere nieuwssyndicaten en tijdschriftgroepen. Het meest schokkend is misschien nog de eerste reactie van de huidige eigenaars: de meesten lijken het nieuwe kapitaal te verwelkomen. Ze zeggen dat ze Nicolae Carpathia, de grote leider van de Wereldwijde Gemeenschap, op zijn woord geloven als hij belooft dat hij zich niet met de inhoud van het nieuws wil gaan bemoeien.


  Rayford overwoog of hij Buck zou opbellen. Maar die had het nieuws ongetwijfeld al gehoord voor het op televisie was gekomen. Iemand van de staf van de Global Weekly zou hem ervan op de hoogte hebben moeten brengen, of anders had hij het wel te horen gekregen van een van de honderden journalisten die voor de ondertekeningsplechtigheid in Israël waren. Maar misschien dacht iedereen dat iemand anders Buck wel zou inlichten. Rayford wilde niet dat hij het als laatste zou vernemen.


  Hij pakte de telefoon. Maar in Bucks kamer werd niet opgenomen.


             


  Een voorzichtige mensenmassa schuifelde rond in het duister, op een meter of vijftig afstand van de Klaagmuur. De stoffelijke resten van de pleger van de aanslag waren verwijderd. De plaatselijke militaire commandant vertelde aan de media dat hij en zijn troepen niet konden optreden tegen ‘twee mensen die geen wapens hebben, die niemand hebben aangeraakt en die nota bene zelf ettelijke malen zijn aangevallen’.


  Niemand in de menigte leek van plan om dichterbij de getuigen te gaan staan, die in de verte in een flauw lamplicht zichtbaar waren. Ze stonden vlakbij het ene uiteinde van de muur, roerloos en zonder te spreken.


  Toen de chauffeur van Tsion Ben-Juda zijn wagen wegzette op een nabijgelegen leeg parkeerterrein, was Buck even in de verleiding om de rabbi te vragen of hij geloofde in gebed. Hij wist dat de rabbi daar ja op zou zeggen, maar Buck wilde hardop bidden om bescherming van Christus. En zoiets vroeg je niet van een orthodoxe rabbi. Buck bad in stilte.


  Samen met Tsion liep hij langzaam en voorzichtig met een boog om de menigte heen. De rabbi hield zijn handen ineengeslagen voor zich uit, wat Buck een beetje vreemd vond. Het maakte een overdreven vrome, bijna opzichtige indruk, wat des te misplaatster leek omdat de rabbi in het algemeen ontwapenend bescheiden overkwam, als je zijn hoge positie in de wetenschappelijke en religieuze wereld in aanmerking nam.


  ‘Ik kies een houding die traditioneel ontzag en vredelievendheid uitdrukt,’ legde Tsion uit. ‘Ik wil geen vergissingen, geen misverstanden. Onze veiligheid is ermee gediend dat deze mannen weten dat wij komen in nederigheid en uit belangstelling. Ze moeten zien dat wij geen kwaad in de zin hebben.’


  Buck keek de rabbi in de ogen. ‘Anders gezegd: we zijn doodsbang en willen hun geen aanleiding geven om ons te vermoorden.’


  Buck meende een glimlach op de lippen van Tsion te zien. ‘U legt de waarheid graag zonder omhaal bloot,’ zei hij. ‘Ik bid dat we straks ongedeerd terug naar de auto kunnen lopen, om onze gemeenschappelijke ervaring hier te bespreken.’


  Ja, ik ook, dacht Buck, maar hij zei niets.


  Er kwamen drie Israëlische soldaten voor Buck en de rabbi staan. Eén van hen begon op scherpe toon in het Hebreeuws te praten. Buck pakte zijn perskaart, maar besefte toen dat die hier geen waarde had. Tsion deed een stap naar voren en sprak op ernstige, rustige toon in het Hebreeuws met de leider van het groepje. De soldaat stelde een paar vragen en klonk na verloop van tijd minder vijandig en meer belangstellend dan eerst. Ten slotte knikte hij en ze mochten doorlopen.


  Buck wierp een blik over zijn schouder. De soldaten bleven staan waar ze stonden.


  ‘Wat moesten ze nou?’ vroeg hij.


  ‘Ze zeiden dat alleen orthodoxe joden voorbij een bepaalde grens mochten lopen. Ik heb hun verzekerd dat jij bij mij hoorde. Ik vind het altijd komisch als het seculiere militaire apparaat religieuze wetten probeert te handhaven. Hij waarschuwde me over wat er eerder vandaag is gebeurd, maar ik heb hem uitgelegd dat we een afspraak hadden en dat we bereid waren het risico te nemen.’


  ‘Zijn we dat dan?’ vroeg Buck luchtig.


  De rabbi haalde zijn schouders op. ‘Misschien niet. Maar nu we zo ver gekomen zijn, moeten we maar doorgaan, vindt u niet? Uiteindelijk willen we geen van beiden deze kans missen.’


  Ze liepen verder en de twee getuigen staarden van een meter op vijftig in hun richting. ‘We moeten bij dat hek daar zijn,’ zei Tsion en hij wees naar de andere kant van het kleine gebouw. ‘Als ze bereid zijn ons te woord te staan, komen ze daar naartoe en dan staat het hek tussen ons in.’


  ‘Dat zal niet veel helpen, als je kijkt naar wat er vandaag met die moordenaar is gebeurd.’


  ‘Wij zijn niet gewapend.’


  ‘Hoe weten ze dat?’


  ‘Dat weten ze niet.’


  Toen Buck en Ben-Juda ongeveer vijftien meter bij het hek vandaan waren, stak een van de getuigen een hand op en ze hielden stil. Hij nam het woord, niet met zijn hardste stem, zoals Buck hem tot nog toe alleen maar had gehoord, maar toch op sonore toon. ‘Wij komen naderbij om ons voor te stellen,’ zei hij. De twee mannen liepen langzaam naar hen toe en gingen vlak achter de ijzeren spijlen staan. ‘Noem mij Eli,’ zei hij. ‘En dit is Moishe.’


  ‘Engels?’ fluisterde Buck.


  ‘Hebreeuws,’ antwoordde Ben-Juda.


  ‘Stilte,’ fluisterde Eli hees.


  Buck verstijfde. Hij herinnerde zich hoe een van de getuigen eerder die dag een rabbi had toegeschreeuwd stil te zijn. Even later had er weer een verkoold lijk op het plaveisel gelegen.


  Eli beduidde Buck en Tsion dat ze dichterbij mochten komen. Ze gingen op een paar meter afstand van het hek staan. Buck verbaasde zich over de versleten mantels van de twee. Er hing een geur van as om hen heen, als van een pas gebluste brand. In het doffe licht van een lantaarnpaal een eind verderop leken hun lange, pezige armen gespierd en looiachtig. Ze hadden lange, benige handen en waren blootsvoets.


  Eli zei: ‘We beantwoorden geen vragen over onze identiteit of herkomst. God zal dat op Zijn tijd aan de wereld openbaren.’


  Tsion Ben-Juda knikte en maakte een lichte buiging. Buck stak een hand in zijn jaszak en zette de recorder aan. Opeens deed Moishe een stap naar voren en stak zijn bebaarde gezicht tussen de spijlen. Hij staarde de rabbi aan met half geloken ogen. Zijn stem was heel zacht en diep, maar Buck kon hem woord voor woord verstaan. Hij kon niet wachten tot hij Tsion zou kunnen vragen of hij Moishe in het Engels of het Hebreeuws gehoord had.


  Moishe sprak alsof hem net iets bijzonder interessants te binnen was geschoten, maar zijn woorden kwamen Buck bekend voor. ‘Vele jaren geleden was er een man uit de farizeeën, Nikodemus genaamd, een overste der joden. Net als jullie is deze man ’s nachts naar Jezus gekomen.’


  Rabbi Ben-Juda fluisterde: ‘Eli en Moishe, wij weten dat jullie van God gekomen zijn; want niemand kan die tekenen doen welke jullie doen, tenzij God met hem is.’


  Eli gaf antwoord. ‘Voorwaar, voorwaar, ik zeg u: tenzij iemand wederom geboren wordt, kan hij het Koninkrijk Gods niet zien.’


  ‘Hoe kan een mens geboren worden als hij oud is?’ vroeg Ben-Juda en Buck besefte dat hij uit het Nieuwe Testament citeerde. ‘Kan hij voor de tweede maal in de moederschoot ingaan en geboren worden?’


  Moishe antwoordde: ‘Voorwaar, voorwaar, ik zeg u, tenzij iemand geboren wordt uit water en Geest, kan hij het Koninkrijk Gods niet binnengaan. Wat uit het vlees geboren is, is vlees en wat uit de Geest geboren is, is geest. Verwondert u niet, dat ik u gezegd heb: “Gijlieden moet wederom geboren worden”.’


  Nu nam Eli weer het woord. ‘De wind blaast, waarheen hij wil en gij hoort zijn geluid, maar gij weet niet, vanwaar hij komt of waar hij heengaat. Zó is een ieder, die uit de Geest geboren is.’


  Zonder aarzelen zei de rabbi: ‘Hoe kan dit geschieden?’


  Moishe stak zijn kin naar voren. ‘Gij zijt de leraar van Israël en deze dingen verstaat gij niet? Voorwaar, voorwaar, ik zeg u: wij spreken van wat wij weten en wij getuigen van wat wij gezien hebben en gij neemt ons getuigenis niet aan. Indien ik u lieden van het aardse gesproken heb zonder dat gij gelooft, hoe zult gij geloven wanneer ik u van het hemelse spreek?’


  Eli knikte. ‘En niemand is opgevaren naar de hemel, dan die uit de hemel nedergedaald is, de Zoon des mensen. En gelijk Mozes de slang in de woestijn verhoogd heeft, zo moet ook de Zoon des mensen verhoogd worden, opdat een ieder, die gelooft, in Hem eeuwig leven hebbe. Want alzo lief heeft God de wereld gehad, dat Hij Zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat een ieder die in Hem gelooft niet verloren ga maar eeuwig leven hebbe.’


  Buck voelde zich licht in het hoofd van opwinding. Hij voelde zich alsof hij in een lang vervlogen verleden terecht was gekomen en toeschouwer was van een van de beroemdste nachtelijke gesprekken die er ooit gevoerd zijn. Geen ogenblik verloor hij uit het oog dat zijn metgezel niet de oude Nikodemus was en dat de twee getuigen niet Jezus Christus waren. De Schrift was hem nog niet zo lang bekend, maar hij wist wat er komen ging toen Moishe besloot: ‘Want God heeft zijn Zoon niet in de wereld gezonden, opdat Hij de wereld veroordele, maar opdat de wereld door Hem behouden worde. Wie in Hem gelooft, wordt niet veroordeeld. Wie niet gelooft, is reeds veroordeeld, omdat hij niet heeft geloofd in de naam van de enig geboren Zoon van God.’


  Ook de rabbi stond in vuur en vlam. Hij maakte wilde handgebaren en spreidde zijn armen. Alsof hij in een soort toneelstuk meespeelde, lokte hij de getuigen een volgend antwoord uit. ‘En wat,’ zei hij, ‘is het oordeel?’


  De twee antwoordden eenstemmig: ‘Dat het Licht al in de wereld gekomen is.’


  ‘En hoe hebben de mensen dat gemist?’


  ‘Zij hebben de duisternis liever gehad dan het licht.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hun werken boos waren.’


  ‘God vergeve ons,’ zei de rabbi.


  En de twee getuigen antwoordden: ‘God vergeve het u. Zo eindigt ons getuigenis.’


  ‘Willen jullie niet verder met ons spreken?’ vroeg Ben-Juda.


  ‘Nee,’ zei Eli, maar Buck zag zijn mond niet bewegen. Hij dacht dat hij zich misschien vergiste, dat het Moishe was die nee had gezegd. Maar Eli vervolgde, met een duidelijke, maar gedempte stem: ‘Moishe en ik zullen tot de dageraad niet meer spreken en dan vervolgen we ons getuigenis over de komst van de Here.’


  ‘Maar ik heb zoveel vragen,’ zei Buck.


  ‘Niet verder,’ zeiden ze eenstemmig, zonder dat een van beiden zijn mond opendeed. ‘Wij wensen u Gods zegen toe, de vrede van Jezus Christus en de tegenwoordigheid van de Heilige Geest. Amen.’


  Bucks knieën waren slap toen de twee mannen naar het gebouwtje liepen, en met hun rug tegen de muur op de grond gingen zitten. ‘Goedenavond en bedankt!’ zei Buck en hij voelde zich een sukkel.


  Rabbi Ben-Juda hief een prachtig gezang aan, een soort zegen die Buck niet kon verstaan. Eli en Moishe waren zo te zien aan het bidden en even later leek het of ze op de grond zaten te slapen.


  Buck was sprakeloos. Hij liep achter Ben-Juda aan naar een laag ijzeren hekje. Hij stapte eroverheen en stak de weg over, naar een klein groepje bomen. Buck vroeg zich af of de rabbi misschien even alleen wilde zijn, maar uit zijn lichaamstaal bleek dat het de bedoeling was dat Buck bij hem bleef.


  Toen ze aan de rand van de kleine boomgaard stonden, staarde de rabbi zwijgend naar de nachthemel. Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen en huilde, diep snikkend. Buck was zelf ook aangedaan en kon zijn tranen niet bedwingen. Hij wist niet of de rabbi het gesprek met de twee getuigen goed had geïnterpreteerd. Maar Buck wist precies wat zij bedoeld hadden. Het Verdrukkingscommando zou niet kunnen geloven hoe bevoorrecht hij was geweest! Hij wou maar dat de anderen erbij hadden kunnen zijn.


  Het was alsof Ben-Juda voelde dat Buck wilde praten, want hij was hem voor. ‘We moeten deze ervaring niet verlagen door haar in woorden te vatten,’ zei hij. ‘Tot morgen, beste vriend.’


  De rabbi draaide zich om naar de straat, waar zijn auto met chauffeur stond. Hij liep naar het voorportier en hield het open voor Buck, die naar binnen glipte en een woord van dank mompelde. Ben-Juda liep om de auto heen en fluisterde iets tegen de chauffeur. De wagen trok op en de rabbi bleef achter langs de kant van de weg.


  ‘Wat nou?’ vroeg Buck, reikhalzend om de gedaante in het zwarte pak te zien verdwijnen in de duisternis. ‘Gaat hij op eigen gelegenheid terug?’


  De chauffeur gaf geen antwoord.


  ‘Ik hoop dat ik hem niet beledigd heb.’


  De man keek hem aan met een verontschuldigende blik in zijn ogen en haalde zijn schouders op. ‘Geen Englies,’ zei hij en reed Buck terug naar het King David Hotel.


  De man achter de balie overhandigde Buck een boodschap van Rayford, maar omdat er niet bijstond dat het haast had, besloot hij morgenochtend pas te bellen. En als hij Rayford dan niet te pakken kreeg, zou hij hem bij de ondertekeningsplechtigheid wel tegen het lijf lopen.


  Buck liet het licht op zijn kamer uit, deed de glazen deuren open en stapte op zijn kleine balkon, verscholen tussen de bomen. Door de takken heen zag hij de volle maan aan een wolkeloze hemel. Het was bladstil, maar de nacht was fris. Hij zette zijn kraag op en staarde naar de schitterende hemelkoepel. Hij voelde zich de meest bevoorrechte man van de hele wereld. Hij had ooggetuige mogen zijn van enkele van de meest indrukwekkende werken van God in de geschiedenis van de mensheid.


  Nog geen anderhalf jaar geleden was hij in Israël geweest toen de Russen het land hadden aangevallen. God had toen de belagers van Zijn uitverkoren volk vernietigd. Buck had in het vliegtuig gezeten toen de Opname plaatsvond. Het toestel werd bestuurd door een man die hij nog nooit had ontmoet en hij werd bediend door een stewardess wiens toekomst hij zou beïnvloeden. En de dochter van die piloot? Hij geloofde dat hij verliefd op haar was, voor zover hij wist wat liefde was.


  Buck trok zijn handen in zijn mouwen. In Londen was hem een autobom bespaard gebleven; juist op tijd had hij Christus aangenomen. En toen hij ooggetuige was geweest van hoe de antichrist in eigen persoon twee mensen had vermoord, had hij bovennatuurlijke bescherming genoten. En vandaag had hij de Schrift vervuld gezien toen een gewapende belager werd uitgeschakeld door vuur uit de keel van een van de twee getuigen.


  Het was iets ongelooflijks, om die twee de woorden van Jezus tot Nikodemus te horen citeren! Buck voelde de behoefte om zijn Schepper en Verlosser te bedanken voor al die zegeningen. ‘Het enige wat ik kan doen,’ fluisterde hij hees in de koude nacht, ‘is mij volledig aan U toe te wijden, voor zolang ik nog heb. Ik zal Uw wil doen, gaan waarheen U mij stuurt, U gehoorzamen, wat het ook is.’


  Hij haalde de recorder uit zijn zak en spoelde terug. Toen hij het gesprek van die avond nog eens afluisterde, hoorde hij tot zijn verbijstering geen woord Engels. Eigenlijk had hij dat kunnen weten, besefte hij even later. Hij hoorde ten minste drie talen: Hebreeuws, dat hij niet verstond. Maar hij herkende ook Grieks, al kon hij dat evenmin volgen. Van de derde taal wist hij zeker dat hij die nooit eerder had gehoord. Deze werd gebruikt als Jezus letterlijk werd geciteerd, dus het moest Aramees zijn.


  Aan het eind van de opname hoorde hij doctor Ben-Juda iets in het Hebreeuws vragen en hij herinnerde zich dat hij dat in het Engels had verstaan als: ‘Willen jullie niet verder met ons spreken?’ Maar hij hoorde geen antwoord. Toen hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Maar ik heb zoveel vragen!’ Er viel een stilte. ‘Goedenavond, en bedankt!’ Wat de twee tot zijn hart hadden gesproken, was niet opgenomen.


  Hij verzegelde de opnamen zodat er niets meer bij opgenomen kon worden.


  Het enige wat zijn geluk nog volmaakter had kunnen maken, was als Chloë nu hier had kunnen zijn. Hij keek op zijn horloge. In Israël was het even na middernacht, dus in Chicago was het nu een uur of zes. Toen hij Chloë aan de lijn kreeg, kon hij nauwelijks een woord uitbrengen. Tussen zijn tranen door deed hij haar zijn relaas van die avond en ook Chloë huilde. ‘Buck,’ zei ze ten slotte, ‘we hebben zoveel jaren zonder Christus verspild. Ik zal bidden voor de rabbi.’


             


  Een paar minuten later werd Rayford wakker van zijn telefoon. Hij wist zeker dat het Buck was en hoopte dat hij het nieuws over Carpathia’s mediaplannen nog niet van iemand anders had gehoord.


  ‘Papa, met Chloë,’ zei zijn dochter. ‘Ik heb net met Buck gebeld, maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om hem over dat mediagedoe te vertellen. Heb je het al gehoord?’


  Rayford zei dat hij het wist en vroeg of ze echt het idee had dat Buck nog van niets wist. Ze recapituleerde wat Buck haar over zijn avond had verteld. ‘Ik zal hem morgenochtend proberen te pakken te krijgen,’ zei Rayford. ‘Hij krijgt het zeker van iemand anders te horen, als ik niet zorg dat ik hem als eerste bel.’


  ‘Hij was helemaal overweldigd, pa. Het was gewoon niet het goede moment om hem het nieuws te vertellen. Ik wist niet hoe hij zou reageren. Wat denk je dat er met hem gaat gebeuren?’


  ‘O, Buck redt zich wel. Het zal niet makkelijk voor hem zijn, als hij voor Carpathia moet gaan werken. Maar hij redt zich wel. Hem kennende, geloof ik dat het hem heus wel zal lukken om de waarheid onder de grote massa te verspreiden. Ofwel in Carpathia’s eigen media, maar dan in gecamoufleerde vorm. Ofwel in een soort illegale publicatie, die onder de toonbank verkocht wordt.’


  ‘Het lijkt erop dat Carpathia alles gaat controleren.’


  ‘Zeg dat wel.’


  Rayford probeerde Buck de volgende ochtend om halfzeven op te bellen, maar hij was al niet meer in zijn hotel.


             


  Het was lang geleden dat Buck Steve zo gespannen had gezien. ‘Deze baan is tot vandaag leuk en interessant geweest,’ zei Steve, terwijl de delegatie zich in zijn hotel begon te verzamelen voor een tochtje naar de Oude Stad. ‘Maar nou heeft Carpathia een haar in zijn soep en moet ik het ontgelden.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ach, laat maar. We willen gewoon alles perfect hebben.’


  ‘En intussen probeer jij mij over te halen om voor hem te gaan werken? Ik dacht het niet.’


  ‘Nou, dat is binnen een paar weken toch een academische kwestie, of niet?’


  ‘Dat zal wel.’ Buck glimlachte inwendig. Hij had besloten om het aanbod voor de Tribune botweg te weigeren en bij de Global Weekly te blijven.


  ‘Je gaat toch met ons mee naar Bagdad, hè?’


  ‘Ik probeer een vlucht te krijgen, maar ik ga niet met jullie mee, nee.’


  ‘Buck, ik denk niet dat er veel alternatieve routes zijn. Wij hebben de ruimte en in de praktijk komt het er toch al op neer dat je voor Carpathia werkt. Kom nou maar gezellig mee. Het is fantastisch wat hij allemaal met Nieuw Babylon van plan is. En als ik de berichten mag geloven, zit er al flink schot in de zaak.’


  ‘Ik werken voor Carpathia? Ik dacht dat ik daarover weinig misverstand had laten bestaan.’


  ‘Het is gewoon een kwestie van tijd, beste jongen.’


  ‘Had je gedroomd,’ zei Buck en hij vroeg zich af waarom Steve hem zo verbouwereerd aankeek.


  Buck liep Jim Borland tegen het lijf, die zijn aantekeningen aan het ordenen was. ‘Hé, Jim!’ zei hij. Borland keek nauwelijks naar hem op. ‘Heb je Carpathia al geïnterviewd?’


  ‘Ja,’ zei Borland. ‘Niet veel bijzonders. Het enige waar hij zich op dit ogenblik mee bezighoudt, is de verplaatsing van de ceremonie.’


  ‘Verplaatsing?’


  ‘Hij is bang voor die gekken bij de Klaagmuur. Hij wil niet dat die lui profiteren van de mensenmassa die op de ondertekening afkomt. Ik snap niet waarom ze die twee zwervers niet gewoon oppakken.’


  ‘Snap je dat echt niet?’


  ‘Hoe bedoel je? Denk je nou echt dat die twee vuur gaan spuwen naar het leger? Doe me een lol. Of geloof jij dat verhaal van het vuur?’


  ‘Ik heb die schutter gezien, Jimmy. Geroosterd.’


  ‘Dan heeft hij zichzelf in brand gestoken.’


  ‘Nee hoor. Hij viel op de grond en toen heeft een van de twee hem verbrand.’


  ‘Met vuur uit zijn mond.’


  ‘Ik heb het met eigen ogen gezien.’


  ‘Het is maar goed dat jij die coverstory niet meer doet. Je loopt met molentjes. Heb je al een exclusief interview met ze gedaan?’


  ‘Niet helemaal exclusief en ook niet echt een interview.’


  ‘Met andere woorden: nee.’


  ‘Jawel, ik was gisteravond bij ze. Maar tot een echte gedachtewisseling is het niet gekomen, bedoel ik te zeggen.’


  ‘Als jij fictie wilt gaan schrijven, moet je zorgen dat je een contract krijgt bij een uitgever. Je zou hoe dan ook publiceren bij Carpathia, maar je zou je tenminste meer vrijheden kunnen veroorloven.’


  ‘Ik zou nooit voor Carpathia willen werken,’ zei Buck.


  ‘Dan moet je weg uit het mediabedrijf.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Borland vertelde hem het nieuws. Buck trok wit weg.


  ‘Ook de Global Weekly?’


  ‘Oók de Global Weekly? Als je het mij vraagt, is dat een van de hoofddoelen.’


  Buck schudde het hoofd. Nu schreef hij zijn verhalen dus toch voor Carpathia. ‘Geen wonder dat iedereen rondloopt met een gezicht als een oorwurm. Maar goed. Als de ondertekening niet bij de Klaagmuur in de buurt is, waar dan wel?’


  ‘In de Knesset.’


  ‘Luister, Jimmy. Ga je vanmiddag nog naar rabbi Ben-Juda kijken?’


  ‘Als ze in het vliegtuig naar Bagdad de televisie aanzetten.’


  ‘Heb jij al een vlucht?’


  ‘Ik ga met de Wereldwijde Gemeenschap.’


  ‘Dus jij hebt jezelf verkocht.’


  ‘Je kunt jezelf niet aan je baas verkopen, Buck.’


  ‘Hij is je baas nog niet.’


  ‘Dat is alleen nog maar een kwestie van tijd, vriend.’


  Chaim Rosenzweig kwam haastig voorbijlopen en hield met moeite zijn pas in. ‘Cameron!’ riep hij uit. ‘Kom mee, kom mee!’ Buck liep achter de kromme oudere heer aan naar een stil hoekje. ‘Laat me even tegen je aanpraten, alsjeblieft. Nicolae is vanochtend helemaal niet tevreden. We verhuizen naar de Knesset, het is een ontzettend gedoe. Hij wil dat iedereen meekomt naar Babylon, maar er zijn mensen die tegenspartelen. Om je eerlijk de waarheid te zeggen: ik geloof dat hij die twee bij de Klaagmuur eigenhandig zou afmaken, als daar de gelegenheid voor was. De hele ochtend al lopen ze te blèren over hoe onrechtvaardig het verdrag is. Hoe het een monsterverbond betekent tussen een volk dat zijn Messias de eerste keer heeft miskend en een leider die het bestaan van God ontkent. Maar Nicolae is geen atheïst, Cameron. Een agnost, op zijn hoogst – maar dat ben ik zelf ook!’


  ‘Maar sinds de Russische aanval bent u toch zeker geen agnost meer?’


  ‘Nou, misschien niet nee, maar de verwijten aan het adres van Nicolae zijn gewoon niet terecht.’


  ‘Ik dacht dat er vanochtend helemaal geen publiek zou worden toegelaten op het plein voor de Klaagmuur. Tegen wie staan ze dan te blèren?’


  ‘De pers is er, uiteraard met supergevoelige richtmicrofoons. En die twee hebben me een longen! Nicolae zit al de hele morgen met CNN te bellen om te zorgen dat die twee, op deze bijzondere dag buiten beeld worden gehouden. Afijn, als hij eigenaar van CNN is, moeten ze wel doen wat hij zegt. Dat zal een opluchting wezen.’


  ‘Chaim! Zou u dat echt willen? Volstrekte controle over de media?’


  ‘Ach Cameron, ik heb mijn buik zo vol van de pers. Dat houd je niet voor mogelijk. Voor jou heb ik het diepste respect, dat weet je wel. Jij bent een van de weinige journalisten die ik vertrouw. Maar de rest is zo bevooroordeeld, zo kritisch, zo negatief. We moeten de wereld nu voor eens en voor altijd op orde brengen en een geloofwaardige, door de staat beheerde nieuwsorganisatie kan daarbij goede diensten bewijzen.’


  ‘Ik vind het maar griezelig,’ zei Buck. In stilte speet het hem van zijn oude vriend, die zoveel had meegemaakt en nu bereid was te capituleren voor een man die hij nooit zou mogen vertrouwen.
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  Rayfords dag – en zijn hele toekomst, wist hij – stond vast. Hij zou de galafestiviteiten bijwonen en dan een taxi nemen naar het Ben Goerion International Airport bij Lod, een kilometer of vijftien zuidoostelijk van Tel Aviv. Op het moment dat hij daar aankwam, zou de bemanning de Boeing klaar voor vertrek hebben. Hij zou onmiddellijk aan zijn veiligheidscontroles kunnen beginnen. Op het programma stond ’s middags een vlucht naar Bagdad en vervolgens non-stop verder naar New York. Door op dat uur van de dag naar het westen te vliegen, ging hij in tegen de gebruikelijke procedure en ook tegen het gezond verstand. Maar op deze reis en misschien voor de rest van zijn carrière, had Carpathia het voor het zeggen.


  Rayford zou in New York overnachten en dan naar huis gaan, om daar te beslissen of het echt een haalbare kaart was om zijn werk vanuit Chicago te doen. Misschien moest hij toch maar met Chloë naar New York verhuizen. Het besturen van het presidentiële toestel was overduidelijk een wassen neus. Hij zou Nicolae Carpathia brengen waar hij heen wilde. En om de een of andere reden voelde Rayford zich gedwongen om zijn eigen wensen, wilskracht en logica daaraan ondergeschikt te maken. Om de een of andere reden had God hem deze opdracht toevertrouwd en zolang hij zichzelf niet hoefde te verloochenen, wilde hij voorlopig proberen om het vol te houden.


  Uit de lessen van Bruce en zijn eigen studie van de profetieën had hij opgemaakt, dat er een dag zou komen waarop de antichrist niet langer een bedrieger zou zijn. Hij zou zijn ware gezicht tonen en de wereld met ijzeren vuist regeren. Hij zou zijn vijanden verpletteren en alle tegenstanders van zijn bewind vermoorden. Dan liepen de volgelingen van Christus het risico de marteldood te sterven. Rayford voorzag dat hij op een dag ontslag bij Carpathia zou moeten nemen. Dat hij op de vlucht zou moeten slaan, om het vege lijf te redden en om andere gelovigen daarbij te helpen.


             


  Buck zag dat er een agent van de Amerikaanse Geheime Dienst recht op hem af stevende. ‘Cameron Williams?’


  ‘Kennen wij elkaar?’


  ‘Geheime Dienst, dat weet u best. Mag ik uw identiteitskaart zien?’


  ‘Ik ben al honderd keer gecontroleerd.’ Buck pakte zijn pas.


  ‘Dat weet ik.’ De agent tuurde naar het document. ‘Fitz wil u spreken, dus ik moet zeker weten dat ik met de goede aan kom zetten.’


  ‘De president wil mij spreken?’


  De agent klapte Bucks portefeuille dicht en gaf hem terug.


  Hij knikte. ‘Als u mij wilt volgen.’


  In een klein kantoor achterin het gebouw van de Knesset vochten een stuk of vijfentwintig journalisten voor een plekje bij de deur, zodat ze president Fitzhugh meteen konden bespringen zodra die op weg ging naar de ondertekeningsplechtigheid. Twee agenten, met een koptelefoon op hun oren en de hand op hun wapen, bewaakten de deur.


  ‘Wanneer kunnen we hem verwachten?’ werd er gevraagd.


  Maar de agenten reageerden niet. De media waren niet hun verantwoordelijkheid, behalve dat ze zo nodig op afstand moesten worden gehouden. De agenten wisten beter dan de perssecretaris wanneer de president van de ene locatie naar de andere zou gaan, maar voor de rest had niemand daar wat mee te maken.


  Buck verheugde zich op de hernieuwde kennismaking met de president. Een paar jaar geleden had hij het Nieuwsmaker van het Jaar-artikel aan Fitzhugh gewijd, in het jaar van Fitzhughs herverkiezing. Het was toen al de tweede keer dat de president deze eretitel van de Global Weekly had gekregen. Buck had het goed met Fitzhugh kunnen vinden. Fitzhugh was krap tweeënvijftigjarige geweest toen hij voor het eerst was verkozen. Hij liep nu tegen de negenenvijftig. Het was een robuuste, jeugdige, uitbundige, aardse man. Hij stond bekend als iemand die gauw uit zijn slof schoot. En al had Buck Fitz zelf nooit kwaad meegemaakt, bij zijn stafleden waren zijn woede-uitbarstingen legendarisch. Buck zou die maandagochtend kennismaken met het licht ontvlambare gemoed van de president.


  De geheim agent leidde hem door de mensenkluwen voor de deur. Toen de bewakers hun collega herkenden, deden ze een stap opzij, zodat Buck naar binnen kon. Amerikaanse leden van het perslegioen gaven lucht aan hun woede over het feit dat Buck zomaar verder mocht gaan.


  ‘Hoe doet hij dat toch elke keer?’


  ‘Altijd raak!’


  ‘Het gaat er niet om hoe hard je zwoegt; het gaat erom wie je kent!’


  ‘De rijken worden alleen maar rijker!’


  Buck wilde dat ze gelijk hadden. Dat hij op de een of andere manier een primeur kreeg, een exclusief gesprek met de president. Maar hij wist net zo min als zij waarom hij hier was.


  De agent droeg hem over aan een assistent van de president, die Buck bij een mouw greep en naar een hoek van de kamer meesleurde, waar de president op de armleuning van een gigantische stoel zat. Zijn colbert stond open, zijn das was losgeknoopt en hij sprak op gedempte toon met een paar medewerkers. ‘Meneer de president, Cameron Williams van de Global Weekly,’ kondigde de assistent aan.


  ‘Laat ons even alleen,’ zei Fitzhugh en de assistent en de twee adviseurs begonnen weg te lopen. De president greep een van de adviseurs vast. ‘Jij niet, Rob! Hoelang duurt het nog voordat je het leert? Ik heb je hier nodig. Als ik zeg laat ons even alleen bedoel ik daar jou toch niet mee, oen!’


  ‘Sorry, meneer.’


  ‘En houd op met dat gesorry.’


  ‘Het spijt me.’


  Meteen toen hij het gezegd had, besefte Rob dat spijt niet beter was dan sorry. ‘O sorry, eh, ik bedoel, sorry. Eh…’


  Fitzhugh sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Kan iemand een stoel voor Williams brengen, alsjeblieft! Alle donders, een beetje tempo graag! We hebben geen uren de tijd!’


  ‘Elf minuten, om precies te zijn,’ zei Rob gedienstig.


  ‘Voor mijn part. Vlug wat!’


  Buck stak een hand uit. ‘Meneer de president?’ Fitzhugh kneep vluchtig in zijn hand en maakte geen oogcontact.


  ‘Ga zitten, Williams.’ Fitzhughs gezicht was rood en er parelden zweetdruppels op zijn voorhoofd. ‘Om te beginnen: dit blijft strikt onder ons, begrepen?’


  ‘Wat u wilt, meneer de president.’


  ‘Niks wat ik wil! Dat heb ik vaker gehoord. En dan word ik de volgende dag alsnog afgebrand.’


  ‘Niet door mij, meneer.’


  ‘Nee, niet door jou. Maar ik weet nog dat ik je een keer iets verteld heb wat onder ons moest blijven en toen begon je een heel zwetsverhaal over wat in juridische zin vertrouwelijk is en wat niet.’


  ‘Als ik het me goed herinner, meneer de president, heb ik u toen nog gematst.’


  ‘Dat zei je, ja.’


  ‘Want technisch gesproken kun je uitspraken niet achteraf als vertrouwelijk bestempelen. Alleen voor je begint.’


  ‘Ja ja, dat lesje heb ik onderhand geleerd. Maar dit blijft dus heel duidelijk onder ons, heb je me goed verstaan?’


  ‘Heel goed, meneer.’


  ‘Williams, ik wil weten wat er in vredesnaam met die Carpathia loos is. Je hebt een beetje met hem opgetrokken. Je hebt hem geïnterviewd. Ken je de man?’


  ‘Niet goed, meneer.’


  ‘Hij begint me behoorlijk de strot uit te hangen, om je eerlijk de waarheid te zeggen. Maar hij is de populairste man sinds de Here Jezus zelf, dus wie ben ik om te piepen?’


  Buck stond even versteld van deze ontboezeming. ‘Ik dacht dat u een groot aanhanger van hem was – Amerika dat het goede voorbeeld geeft en zo.’


  ‘Ben ik ook! Althans, was ik ook! Ik heb hem naar het Witte Huis gehaald! Hij heeft het Congres toegesproken. Ik vind zijn ideeën goed. Persoonlijk ben ik nooit een pacifist geweest, tot ik hem erover hoorde praten. En ik geloof echt dat het hem nog gaat lukken ook! Volgens de opiniepeilingen zou hij als presidentskandidaat twee keer zoveel stemmen halen als ik! Maar dat wil hij helemaal niet. Hij wil dat ik aanblijf, met hem als baas!’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Doe niet zo naïef, Williams. Ik zou je hier niet naartoe hebben gehaald als ik had gedacht dat je alles letterlijk zou nemen. Maar luister: eerst ontfutselt hij me mijn eigen presidentiële toestel en moet je nou eens kijken! Hij heeft er Wereldwijde Gemeenschap op laten schilderen en geeft vanmiddag een communiqué uit waarin hij de burgers van de Verenigde Staten bedankt voor het cadeau! Ik heb er werkelijk zin in om hem recht in zijn gezicht voor leugenaar uit te maken! Kijken of de pers daarvan wakker schrikt!’


  ‘Dat zou geen goed idee zijn, meneer de president,’ bracht Rob op onderdanige toon in het midden. ‘Ik bedoel, ik weet dat u mij niets gevraagd hebt, maar het communiqué doet het zo voorkomen dat hij geprobeerd heeft te weigeren, maar dat u erop stond en dat hij er toen met tegenzin mee heeft ingestemd.’


  De president keek Buck weer aan. ‘Nou, wat zei ik je, Williams? Zie je wat hij aan het doen is? Ik vraag me alleen af of ik de zaken er nog beroerder op maak door jou dit allemaal te vertellen! Sta jij ook al op zijn loonlijst? Ga je me straks verlinken?’


  Buck wilde hem graag vertellen wat hij wist van Carpathia, wie hij was volgens de Bijbel. ‘Ik kan niet bepaald zeggen dat ik een Carpathia-fan ben,’ zei hij.


  ‘Maar ben je een Fitzhugh-fan? Ik ga je niet vragen op wie je gestemd hebt –’


  ‘O, dat wil ik u best vertellen. De eerste keer dat u aan de presidentsverkiezingen meedeed, heb ik op uw tegenstander gestemd. De tweede keer op u.’


  ‘Dus ik heb je overgehaald, hè?’


  ‘Zo is het.’


  ‘Nou, wat heb jij dan tegen op Carpathia? Hij is zo glad, zo overtuigend, zo geloofwaardig. Hij heeft bijna iedereen in zijn zak zitten.’


  ‘Dat is al iets wat ik op hem tegen heb,’ zei Buck. ‘Ik weet niet hoe hij het voor elkaar krijgt, maar het schijnt te werken. Hij krijgt wat hij wil, wanneer hij het wil en blijft ogenschijnlijk steeds de held tegen wil en dank.’


  ‘Precies!’ riep de president uit en hij sloeg Buck zo hard op zijn knie dat die tintelde. ‘Daar word ik ook zo doodmoe van!’ Hij vloekte en toen nog eens. Al gauw kruidde hij bijna al zijn zinnen met godslasterlijke taal. Buck werd bang dat de man ter plekke een beroerte zou krijgen.


  ‘Ik moet er eind aan maken!’ donderde hij. ‘Ik ben het echt spuugzat! Hij ziet er vandaag weer uit als de grote bink en ik lijk een watje. Ik bedoel, het is allemaal leuk en aardig dat de VS het goede voorbeeld geeft in de wereld, maar nu maken we de indruk dat we een stel marionetten zijn. Ik ben een sterke leider, slagvaardig, kordaat. Maar op de een of andere manier lukt het hem steeds om de indruk te wekken dat ik met hem loop te slijmen!’ Hij ademde diep in. ‘Williams, weet je wat ik voor ellende heb met het leger?’


  ‘Ik kan me daar iets bij voorstellen.’


  ‘En ik zeg je: ergens hebben ze nog gelijk ook! Ik krijg rapporten dat ze grote hoeveelheden wapentuig verstoppen, omdat ze mordicus tegen mijn plan zijn om mee te doen aan het vernietigen van 90 procent van de wapens, om de rest aan de Wereldwijde Gemeenschap te geven, of hoe het ook heten mag. Ik wil graag geloven dat Carpathia’s motieven zuiver zijn en dat dit de laatste stap is in de richting van de wereldvrede, maar het zijn die kleine dingetjes die me aan het denken zetten. Zoals dit gedoe met mijn vliegtuig.


  We hadden dat nieuwe toestel gekocht en er moest een nieuwe piloot komen. Wat kan mij het schelen wie dat kreng bestuurt? Zolang de man maar gekwalificeerd is! Dus we maken een lijst van betrouwbare kandidaten. Maar nee hoor: ineens is er maar één naam die de zegen heeft van de Grote Potentaat van de wereld en die moet en zal die baan krijgen. Ach, wat maak ik me eigenlijk druk? Ik heb het vliegtuig en de bemanning weggegeven!’ Hij begon weer te vloeken.


  ‘Weet u, meneer de president, eigenlijk is het jammer dat u niet gebruik zult maken van die nieuwe piloot. Ik ken hem toevallig en hij is briljant.’


  ‘Nou, het is fraai! Zou het niet logisch zijn dat ik de beste piloot in het land krijg? Maar nee hoor! En mijn spotnaam voor Carpathia was heus geen grapje. Potentaat Carpathia. Er komt een of andere resolutie van de VN, o pardon, de Wereldwijde Gemeenschap, waar de Veiligheidsraad binnenkort over moet stemmen. Daarin wordt gevraagd om “een meer passende titel” voor de secretaris-generaal. Gegeven het feit dat hij straks het bevel gaat voeren over de resterende militaire macht in de wereld en hij ook de belangrijkste bewindvoerder binnen de wereldwijde bank wordt. Het ergste is nog, dat die resolutie is ingediend door onze eigen ambassadeur en ik wist er niks van! Ik kan er nu alleen nog maar op staan dat hij tegenstemt, dat hij de resolutie weer intrekt of dat hij opstapt. En dan sta ik er weer mooi gekleurd op! Moet ik iemand ontslaan omdat hij de leider van de Wereldwijde Gemeenschap, iemand op wie de hele wereld gek op is, een betere titel wil geven?’


  De president gaf Buck geen gelegenheid om antwoord te geven, waar deze geen bezwaar tegen had, want hij had geen idee wat hij moest zeggen.


  Fitzhugh boog voorover en fluisterde: ‘En dan dat gehannes met die media! We waren het met hem eens dat onze wetten ter bestrijding van belangenverstrengeling wel een beetje erg rigoureus waren. We wilden de VN niet het recht ontzeggen om wat meer publiciteit te maken, nu we op de drempel van de wereldvrede staan. Dus we maken een kleine maas in het net voor hem en moet je eens kijken wat er gebeurt! Hij koopt alle radio, televisie, kranten en tijdschriften op voor we pap kunnen zeggen! Waar haalt hij trouwens die centen vandaan, Williams? Dat zou ik wel eens willen weten.’


  Nu stond Buck voor een gewetensvraag. Hij had Carpathia min of meer toegezegd dat hij zijn mond zou houden over de erfenis van Stonagal. Maar moest je je houden aan beloftes aan de duivel?


  ‘Ik zou het u niet kunnen zeggen,’ zei Buck. Hij voelde geen loyaliteit jegens Carpathia, maar hij kon het niet hebben als Nicolae erachter kwam dat hij zijn vertrouwen geschonden had op een zo belangrijk punt als dit. Hij moest kunnen blijven functioneren, zolang als het ging.


  ‘Weet je wat ik van mijn Geheime Dienst te horen krijg?’ hernam Fitzhugh. ‘Dat het uiteindelijk de bedoeling is dat alle staatshoofden, vertegenwoordigd door de tien leden van de Veiligheidsraad, ondergeschikt worden aan hun eigen ambassadeurs! Daarmee zouden die tien ambassadeurs de wereld regeren, onder de scepter van Carpathia.’


  Buck keek hem fronsend aan. ‘U bedoelt dat u en de president van Mexico en de premier van Canada ondergeschikt zouden zijn aan de VN-ambassadeur voor Noord-Amerika?’


  ‘Zo is het, Williams. Maar je mag geen VN meer zeggen. Het heet nu Wereldwijde Gemeenschap.’


  ‘Mijn fout.’


  ‘Fout is het zeker, maar niet de jouwe.’


  ‘Meneer de president, kan ik u ergens mee van dienst zijn?’


  Fitzhugh keek naar het plafond en veegde met de rug van zijn hand zijn voorhoofd af ‘Ik weet het niet. Ik moest gewoon even stoom afblazen en ik dacht dat jij tenminste zou begrijpen waar ik het over heb. Alles wat die kerel een beetje tegenhoudt is welkom. Er moet toch ergens in dat pantser een zwakke plek zitten.’


  ‘Ik wou dat ik meer kon doen,’ zei Buck en hij besefte ineens dat dat erg zacht was uitgedrukt. Hij zou er alles voor over hebben om Carpathia te kunnen ontmaskeren als een leugenachtige moordenaar, de hypnotiserende antichrist. Maar iemand die Christus niet kende, zou dat nooit begrijpen en het ook niet geloven. En trouwens: uit de Schrift bleek dat zelfs de volgelingen van Christus niet veel meer konden doen dan volhouden. De antichrist was eeuwen geleden al aangekondigd en het drama zou tot en met het laatste bedrijf worden opgevoerd.


  Nicolae Carpathia zou op zijn weg de president van de Verenigde Staten en iedereen die hij tegenkwam verslinden. Hij zou de totale wereldmacht veroveren en dan zou de echte strijd beginnen, de oorlog tussen de hemel en de hel. De ultieme koude oorlog zou een strijd op leven en dood worden. Buck putte troost uit de gedachte dat het einde al vaststond sinds het begin… al wist hij het zelf nog maar een paar weken.


  De assistent die hem bij de president had gebracht, kwam beleefd tussenbeide. ‘Pardon, meneer de president, maar de secretaris-generaal wil u graag vijf minuutjes spreken, voor de plechtigheid.’


  Opnieuw vloekte Fitzhugh. ‘Nou, wij zijn wel klaar, Williams. Bedankt voor het luisteren en voor je discretie.’


  ‘Tot uw dienst, meneer de president. Eh, het zou geen goed idee zijn als Carpathia mij hier zou zien. Hij zou meteen willen weten wat er aan de hand is.’


  ‘Tja, oké. Luister, Rob. Ga tegen die lui van Carpathia zeggen dat deze kamer niet geschikt is, maar dat ik Nicolae elk gewenst moment ergens anders kan spreken. En haal Knorretje.’


  Knorretje was kennelijk de bijnaam van de veiligheidsagent die Buck had opgehaald. Het was ironisch bedoeld, want Knorretje was een graatmagere, atletische jongeman. ‘Knor, zorg dat Williams buiten komt zonder dat Carpathia’s klanten hem zien.’


  De president strikte zijn das en deed de knopen van zijn colbert dicht, waarna hij naar een belendend vertrek werd geleid voor het gesprek met Carpathia. Buck werd door Knorretje uit het zicht gehouden tot de kust veilig was. Toen werd hij naar het grote podium gebracht, waar hij de plechtigheid zou bijwonen als lid van de Amerikaanse delegatie.


             


  Rayford mocht als eerste piloot bijna helemaal vooraan zitten, bij de Amerikaanse hoogwaardigheidsbekleders. Hij was een van de weinigen die wist dat de twee getuigen bij de Klaagmuur gelijk hadden: dat dit de plechtige bezegeling van een monsterverbond was. Hij wist het, maar hij voelde zich hulpeloos. Niemand kon de loop van de geschiedenis tegenhouden. Dat had Bruce Barnes hem wel geleerd.


  Rayford miste Bruce nu al. Hij was gaan houden van de bijeenkomsten ’s avonds, alle kennis die hij daar opdeed. En Bruce’ intuïtie was goed geweest. Het Heilige Land was momenteel de plaats waar je moest zijn. Als hier inderdaad de eersten van de 144.000 bekeerlingen zouden opstaan, was het niet verwonderlijk dat Bruce naar Israël wilde.


  Bruce interpreteerde de Schrift zo, dat de bekeerlingen uit alle delen van de wereld zouden komen en dat ze een ongelooflijke oogst zouden binnenhalen; misschien wel een miljard zielen. De 144.000 zouden joden zijn, 12.000 uit elk van de oorspronkelijke stammen van het volk Israël. Maar ze zouden afkomstig zijn van over de hele wereld, als een hereniging van het altijd in verstrooiing levende joodse volk. Je moest het je eens voorstellen, dacht Rayford: joden die in hun eigen taal, in hun eigen land getuigen van de Here Jezus en miljoenen mensen tot Christus brengen!


  Alle ellende en verdriet ten spijt, zouden er ook vele machtige overwinningen komen. En Rayford kon daarnaar uitzien. Maar dat het Verdrukkingscommando op dit moment over de hele wereld verspreid was, vond hij niet prettig. Wie wist wat er met Buck zou gebeuren als Carpathia inderdaad alle media aankocht? En als de verhouding tussen Buck en Chloë verder ging, zouden ze zich misschien wel met zijn tweetjes ergens ver weg willen terugtrekken.


  Hij draaide zich om in zijn stoel en overzag het publiek. Honderden mensen, zwaar bewaakt door veiligheidspersoneel, schuifelden naar hun stoel. Om tien uur precies zag hij de rode lichtjes van de televisiecamera’s aanfloepen. Muziek·zwol aan, verslaggevers fluisterden in hun microfoons en het publiek werd stil. Rayford zat recht in zijn stoel met zijn pet op schoot en vroeg zich af of zijn dochter hem thuis in Chicago zou kunnen zien. Het was daar nog midden in de nacht en ze zou niet zozeer naar hem, als wel naar Buck zoeken. Buck zou goed te zien zijn. Hij had een plaats pal achter een van de ondertekenaars, doctor Chaim Rosenzweig.


  Onder beleefd applaus werden de hoogwaardigheidsbekleders aangekondigd: senior leden van de Knesset, ambassadeurs uit de hele wereld, Amerikaanse staatslieden en voormalige presidenten, Israëlische politieke kopstukken.


  Daarna kwam de tweede groep genodigden, zij die achter de stoelen zouden staan. Buck werd aangekondigd als ‘Meneer Cameron “Buck” Williams, voormalig chef-redacteur en thans bureauredacteur voor het Midwesten van de Global Weekly, uit de Verenigde Staten van Amerika.’ Rayford glimlachte, net als Buck, om het lauwe applaus. Natuurlijk vroeg iedereen zich af wie hij was en waarom hij werd beschouwd als een hoogwaardigheidsbekleder.


  Het hardste applaus werd bewaard voor de vijf laatste mannen: de opperrabbijn van Israël, de plantkundige en Nobelprijswinnaar Chaim Rosenzweig uit Israël, de premier van Israël, de president van de Verenigde Staten en de secretaris-generaal van de Wereldwijde Gemeenschap.


  Tegen de tijd dat Carpathia werd aangekondigd en het podium op liep, met zijn gebruikelijke air van bedeesd zelfvertrouwen, stond het publiek te klappen. Met tegenzin stond Rayford op en applaudisseerde geluidloos mee, zijn pet onder een arm. Hij had er moeite mee de indruk te wekken dat hij wilde klappen voor de vijand van Christus.


             


  Chaim Rosenzweig draaide zich om en keek Buck stralend aan, die teruglachte. Buck wou dat er een manier was om zijn vriend te behoeden voor dit fiasco, maar het was niet het juiste moment. Hij kon de man nu alleen maar van het moment laten genieten, in de wetenschap dat er in de toekomst niet veel meer te genieten zou zijn.


  ‘Dit is een grote dag, Cameron,’ fluisterde Rosenzweig. hij greep Bucks handen vast en drukte ze zachtjes, alsof Buck zijn zoon was. Heel even wenste Buck dat God hem niet kon zien. Er was een spervuur van flitslicht, waarmee voor het nageslacht werd vastgelegd welke hoogwaardigheidsbekleders het historische verdrag zouden ondertekenen. En Buck was de enige op de foto’s die wist wie Carpathia echt was. Die wist dat de ondertekening van het verdrag het officiële begin inluidde van de periode van Verdrukking.


  Opeens herinnerde hij zich de Global Weekly-badge die hij in zijn zak had gestoken. Hij prikte het ding op zijn borstzakje en voelde zich nu om de een of andere reden minder gegeneerd onder het geklik van de camera’s.


  Toen het applaus was verstorven en de mensen weer op hun stoel waren gaan zitten, stond Carpathia op, een microfoon in de hand. ‘Dit is een historische dag,’ begon hij glimlachend. ‘Het is allemaal in een recordtijd geregeld Maar toch is het een titanenopgave geweest, laat ik u dat verzekeren, om alle omstandigheden zo op elkaar af te stemmen dat we hier vandaag samen kunnen zijn. Vandaag brengen wij hulde aan de vele mensen die hebben meegewerkt. In de eerste plaats aan mijn dierbare vriend en mentor, een echte vader voor mij, de onvolprezen doctor Chaim Rosenzweig uit Israël!’


  Het publiek reageerde enthousiast en Chaim verrees moeizaam uit zijn stoel, zwaaide een beetje en glimlachte als een kleine jongen. Buck had de neiging om hem op zijn schouder te kloppen, hem te feliciteren met zijn prestaties, maar in wezen had hij medelijden met zijn vriend.


  Carpathia stak een lofzang af over de opperrabbijn, de Israëlische premier en ten slotte de ‘edele Gerald Fitzhugh, president van de Verenigde Staten van Amerika, de grootste vriend die Israël ooit gehad heeft.’


  Opnieuw stormachtig applaus. Fitzhugh kwam een paar centimeter uit zijn stoel overeind om de hulde in ontvangst te nemen. En toen het applaus leek weg te sterven, bracht Carpathia het weer op gang door de microfoon onder zijn arm te klemmen en ostentatief te gaan klappen. Fitzhugh leek er verlegen onder, haast geïntimideerd, en hij keek Carpathia aan met een blik alsof hij niet wist wat hij moest doen. Carpathia stond te stralen en bood de president de microfoon aan. Deze reageerde niet meteen en maakte toen een afwerend gebaar. Maar tenslotte pakte hij de microfoon aan, onder een daverend applaus van alle aanwezigen.


  Voor de zoveelste keer stond Buck versteld van Carpathia’s vermogen om de menigte naar zijn hand te zetten. Dit was duidelijk een zet die hij van tevoren bedacht had. Maar wat zou Fitzhugh nu doen? De enige passende reactie was om een paar mensen te bedanken, wat strijkages in de richting van zijn goede vrienden, de Israëli’s. En hoewel de president zich langzaam bewust werd van de verderfelijke agenda van Carpathia, zat er niets anders op dan Nicolae te prijzen voor zijn rol in het vredesproces.


  Fitzhugh schraapte luidruchtig zijn keel en schoof zijn stoel onhandig naar achteren, waarbij hij zijn minister van Buitenlandse zaken aanstootte. Hij moest even wachten tot het publiek was bedaard en het leek allemaal een eeuwigheid te duren. Carpathia snelde naar Fitzhugh toe en trok zijn arm omhoog, als een scheidsrechter die de winnaar van een bokspartij aanwijst. Het publiek brak de zaal zowat af.


  Ten slotte deed Nicolae een stap terug en stond de president eenzaam in het spotlicht. Aan een speech viel niet meer te ontkomen. Zodra Fitzhugh begon te praten, wist Buck dat Carpathia hier aan het werk was. En hoewel hij hier niet getuige zou zijn van een moord, zoals in New York was gebeurd, was hij er heilig van overtuigd dat Nicolae iets minstens zo kwaadaardigs bekokstoofd had. Want de Fitzhugh die deze enthousiaste menigte toesprak, leek in geen enkel opzicht op de gefrustreerde president die Buck nog maar een paar minuten geleden had gezien.


  Buck voelde zijn nekharen overeind komen en zijn knieën slap worden terwijl hij luisterde. Hij greep de rugleuning vast van Rosenzweigs stoel, in een vergeefse poging om het trillen tegen te gaan. Hij voelde de aanwezigheid van het loutere kwaad en zijn maag draaide zowat om van misselijkheid.


  ‘Het laatste wat ik wil doen op een moment als dit,’ zei president Fitzhugh, ‘is de aandacht afleiden van de zaak waar het hier om gaat. Maar dankzij de vriendelijkheid van de grote leider van de Wereldwijde Gemeenschap – wat is die naam toch toepasselijk! – maak ik graag van de gelegenheid gebruik om een paar kleine punten aan te snijden.


  Om te beginnen is het mij een waar voorrecht om te zien hoeveel Nicolae Carpathia in een paar luttele weken voor elkaar heeft gekregen. Ik weet dat ik namens iedereen spreek als ik zeg dat de wereld dankzij hem een liefdevollere en vredigere plek is geworden.’


  Carpathia deed een poging om de microfoon terug te pakken, maar Fitzhugh stond het niet toe. ‘Nou mag ik even, hoor!’ zei hij en een lachsalvo volgde. ‘Ik heb het eerder gezegd en ik herhaal het hier, dat het idee van de secretaris-generaal voor wereldwijde ontwapening een geniale gedachte is. Ik ondersteun het plan zonder enige reserve en ik ben er trots op om daarbij voorop te lopen.’


  Bucks hoofd tolde en hij had moeite zijn evenwicht te bewaren.


  ‘Als een tastbaar blijk van mijn persoonlijke steun en van de steun van mijn land als geheel, hebben we besloten het gloednieuwe presidentiële toestel aan de Wereldwijde Gemeenschap te schenken. Wij hebben het vliegtuig laten overschilderen en het is momenteel op luchthaven Ben Goerion International te bezichtigen. Ik geef nu graag de microfoon terug aan de man die zoveel voor onze toekomst betekent. De man wiens titel eigenlijk geen recht doet aan de reikwijdte van zijn invloed, aan mijn persoonlijke vriend en mede-wereldburger Nicolae Carpathia!’


  Nicolae leek de microfoon met tegenzin aan te pakken. Hij maakte een verlegen en verbouwereerde indruk, alsof hij geen raad wist met een Amerikaanse president die alle grenzen van loftuiting te buiten ging. Toen het applaus ten slotte was verstomd, nam Carpathia met zijn nederigste stem het woord. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan voor mijn veel te bloemrijke vriend, die veel te vriendelijk en veel te gul is. En aan wie de Wereldwijde Gemeenschap onnoemelijk veel dank verschuldigd is.’


             


  Rayford hield Buck scherp in de gaten. Hij zag er niet best uit. Buck leek op een gegeven moment haast om te vallen. En Rayford vroeg zich af of het kwam van de hitte of van de weerzinwekkende pluimstrijkerij dat Buck groen uitsloeg.


  De Israëlische hoogwaardigheidsbekleders, Rosenzweig natuurlijk uitgezonderd, trokken een lichtelijk bezorgd gezicht bij al dat gepraat over het vernietigen van wapens en wereldwijde ontwapening. Tientallen jaren lang was een sterk militair apparaat hun enige steun en toeverlaat geweest. Zonder het verdrag met de Wereldwijde Gemeenschap hadden ze nooit ingestemd met Carpathia’s ontwapeningsplan.


  De rest van de plechtigheid was een anticlimax ten opzichte van de wervelende – en voor Rayfords gevoel verontrustende – toespraak van de president. Fitzhugh leek elke keer als hij Carpathia ontmoette nog verzotter op de man te worden. Maar zijn reactie was een afspiegeling van het gevoelen in de hele wereld. Als je je niet verdiept had in de Bijbelse profetieën en als je niet tussen de regels door las, kon je makkelijk in de waan komen dat Nicolae Carpathia een geschenk van God was, op het meest cruciale moment in de wereldgeschiedenis.


             


  Terwijl andere politieke leiders hun onnozele toespraakjes afstaken en maar doorratelden over hoe belangrijk en historisch het verdrag was, kwam Buck weer een beetje tot zichzelf. Er werden enkele decoratieve pennen rondgedeeld en televisie-, film- en videocamera’s zoomden in op de ondertekenaars. De pennen gingen van hand tot hand. Er werd braaf geposeerd en de handtekeningen werden gezet. Met handen schudden, omhelzingen en kussen op beide wangen kreeg het verdrag zijn beslag.


  De ondertekenaars – op één na – wisten geen van allen wat de consequenties zouden zijn. Ze waren zich er niet van bewust dat ze deel uitmaakten van een monsterverbond. En nu was het verdrag er. Het uitverkoren volk van God, dat zijn Tempel wilde herbouwen en het systeem van dierenoffers wilde herinvoeren had een pact gesloten met de duivel. Slechts twee mannen op het podium wisten dat dit verdrag het begin inluidde van het einde der tijden. Eén was hoopvol tot in het bezetene; de ander huiverde voor de dingen die komen gingen.


             


  Bij de befaamde Muur bleven de twee getuigen op klaaglijke toon de waarheid verkondigen. Met hun hardste stem, waarvan het geluid reikte tot in de verste hoeken van de Tempelberg en verder, verspreidden ze het nieuws: ‘Zo begint de laatste verschrikkelijke week van de Here!’


  De ‘week’ van zeven jaar was begonnen.


  De Grote Verdrukking.
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  Rayford stond in een telefooncel op Ben Goerion Airport. Hij was vroeg: de delegatie van Carpathia zou pas over een uur verschijnen. Zijn bemanning was bezig met het toestel en hij had tijd voor een telefoontje naar Chloë.


  ‘Ik heb je gezien, pa!’ zei ze lachend. ‘Er kwamen steeds namen in beeld bij iedere nieuwe hoge pief. De jouwe was bijna goed. Er stond Rayford Steel, dus zonder de aan het eind en dat je de piloot was van de president.’


  Rayford glimlachte en voelde zich vanbinnen warm worden nu hij de stem van zijn dochter hoorde. ‘Nou, twee fouten in één adem. En dan vragen die journalisten zich nog af waarom niemand ze vertrouwt.’


  ‘Ze wisten zich met Buck niet goed raad,’ vertelde Chloë. ‘De eerste paar keer dat hij in beeld kwam, verscheen er geen naam onder zijn kop. Maar toen had iemand kennelijk gehoord hoe hij aangekondigd werd en toen kwamen ze aanzetten met: Duke Wilson, voormalig journalist, Newsweek.’


  ‘Nee hè?’


  ‘Buck is helemaal in de wolken over die rabbi die over een paar uur op CNN komt. Kun jij nog kijken?’


  ‘In het vliegtuig zal wel een televisie worden aangezet.’


  ‘Kun je het wel ontvangen, zo hoog en zo ver?’


  ‘Ach meisje, je zou de technologie eens moeten zien die ik aan boord heb. Ik denk dat onze ontvangst beter zal zijn dan die op de kabel thuis. Minstens zo goed, in elk geval.’


             


  Buck voelde een overweldigende treurigheid. Chaim Rosenzweig had hem na de plechtigheid zeker drie keer omhelsd, jubelend dat dit een van de gelukkigste dagen van zijn leven was. Hij smeekte Buck om mee te komen met de vlucht naar Bagdad. ‘Over een maandje werk je toch voor Nicolae,’ zei hij. ‘Niemand zal dit als belangenverstrengeling zien.’


  ‘Ik wél, zeker over een maand, als ik voor een of ander sufferdje in de rimboe werk.’


  ‘Hè, doe toch niet zo negatief! Op een dag als vandaag! Kom mee. Geniet ervan. Laat je meeslepen. Ik heb de bouwtekeningen gezien. Nieuw Babylon wordt fantastisch.’


  Buck kon wel huilen om zijn vriend. Wanneer zou Chaim uit zijn droom ontwaken? Of zou hij sterven voor hij besefte hoe afgrijselijk hij was gemanipuleerd? Misschien zou dat nog wel het beste zijn. Maar Buck maakte zich zorgen om zijn ziel. ‘Gaat u nog naar doctor Ben-Juda kijken?’


  ‘Natuurlijk! Dat zou ik niet willen missen. Ik ben al met hem bevriend sinds ik hem op de universiteit leerde kennen. Het komt op de televisie in het vliegtuig naar Bagdad, heb ik begrepen. Reden te meer waarom je met ons mee moet komen.’


  Buck schudde het hoofd. ‘Ik kijk hier wel. Maar als uw vriend zijn bevindingen openbaar heeft gemaakt, zouden wij met zijn tweeën eens over de implicaties moeten doorpraten.’


  ‘Ach, ik ben geen vroom man, Cameron. Dat weet je. Ik denk ook niet dat ik erg verbaasd zal staan van wat Tsion vandaag gaat zeggen. Maar hij is een kundig geleerde en nauwgezet onderzoeker, echt briljant. En hij kan ook goed praten. Hij doet me een beetje denken aan Nicolae.’


  Alsjeblieft, dacht Buck. Doe me een lol!


  ‘Wat gaat hij dan zeggen, denkt u?’


  ‘Net als de meeste orthodoxe joden zal hij tot de conclusie komen dat de Messias nog niet gekomen is. Er zijn een paar randgroeperingen, zoals je weet, die menen dat de Messias al gekomen is. Maar die zogeheten Messiassen zijn niet meer in Israël. Sommigen zijn dood, anderen zijn naar het buitenland verhuisd. Geen van hen heeft de vrede en de rechtvaardigheid gebracht die in de Thora voorspeld staan. Dus zoals al zijn collega’s zal Tsion de profetieën behandelen en ons aansporen om te blijven wachten en te blijven uitkijken. Het zal een verheffende boodschap zijn, bemoedigend ook, en dat was volgens mij ook het hele idee achter het researchproject.


  Misschien gaat hij het ook hebben over het bespoedigen van de komst van de Messias. Er zijn groepen die naar oeroude joodse nederzettingen zijn getrokken. Omdat ze vonden dat ze een heilig recht hadden om dat te doen en omdat ze dachten dat hierdoor bepaalde profetieën in vervulling zouden gaan, waardoor de weg zou worden vrijgemaakt voor de komst van de Messias. Weer anderen zijn zo kwaad over de ontwijding van de Tempelberg door de moslims, dat ze synagogen hebben geopend in de buurt, zo dicht mogelijk bij de oorspronkelijke plaats van de Tempel.’


  ‘U weet dat er ook niet-joden zijn die geloven dat de Messias al gekomen is,’ zei Buck voorzichtig.


  Chaim keek over zijn schouder, om te zien of hij niet werd achtergelaten als de delegatie terug naar het hotel werd gebracht en daarna naar Ben Goerion voor de vlucht naar Bagdad. ‘Ja, ja, dat weet ik, Cameron. Persoonlijk geloof ik eerder dat de Messias niet zozeer een persoon is, als wel een ideologie.’


  Hij begon weg te lopen en Buck voelde zich ineens wanhopig. Hij pakte Chaim bij een arm. ‘Doctor, de Messias is meer dan een ideologie!’


  Rosenzweig hield zijn pas in en keek hem in de ogen. ‘Cameron, daar zouden we over moeten verder praten. Maar als je alles per se zo letterlijk wilt nemen, laat me je dan één ding zeggen. Als de Messias inderdaad een persoon is en als hij vrede en rechtvaardigheid en hoop in de wereld brengt, dan ben ik het eens met diegenen die zeggen dat hij al gekomen is.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Jij niet?’


  ‘Dus u gelooft in de Messias?’


  ‘Ik zei als, Cameron. En het is een heel groot als.’


  ‘Maar wat bedoelt u daar nou mee?’ vroeg Buck op smekende toon, terwijl Rosenzweig zich probeerde los te maken.


  ‘Snap je dat niet, Cameron? Nicolae zélf vervult de meeste profetieën. Misschien zelfs allemaal. Maar dit is niet mijn vakgebied. Ik moet gaan. Zie ik je in Babylon?’


  ‘Nee, zoals ik al zei –’


  Rosenzweig bleef staan en kwam terug. ‘Ik dacht dat je alleen bedoelde dat je op eigen gelegenheid wilde gaan?’


  ‘Dat klopt, maar ik ben van gedachten veranderd. Ik ga helemaal niet. Als ik toch binnenkort voor Carpathia moet gaan werken, dan kom ik gauw genoeg in Nieuw Babylon terecht.’


  ‘Maar wat ga je dan doen? Terug naar Amerika? Zie ik je daar?’


  ‘Ik weet het niet. Afwachten.’


  ‘Cameron! Kan er op deze historische dag écht geen lachje af?’


  Maar Buck kon het niet opbrengen. Hij liep de hele weg terug naar het King David Hotel, waar de man achter de balie vroeg of hij nog steeds informatie wilde over de commerciële vluchten naar Bagdad. ‘Nee, bedankt,’ zei hij.


  ‘Zoals u wilt, meneer. Er is een boodschap voor u.’


  Op de enveloppe stond dr. Tsion Ben-Juda als afzender vermeld. Buck sjokte naar zijn kamer en scheurde de enveloppe open. Hij las:


  Sorry, dat ik u gisteravond zomaar liet staan. Maar ik zou niet tot een gesprek in staat zijn geweest. Het zou mij een eer zijn om met u te lunchen en om u mee te nemen naar de studio van CNN. Ik wacht uw telefoontje graag af.


  Buck keek op zijn horloge. Het was ongetwijfeld al te laat. Hij belde toch, maar kreeg een huishoudster die zei dat de rabbi twintig minuten geleden vertrokken was. Buck sloeg met zijn vlakke hand op tafel. Wat een kans die aan zijn neus voorbijging, alleen omdat hij naar het hotel was teruggelopen in plaats van een taxi te nemen! Misschien kon hij een taxi naar de studio nemen en Tsion daar na de lunch ontmoeten. Maar zou die willen praten, zo vlak voor de uitzending?


  Buck pakte de hoorn op en kreeg de balie aan de lijn. ‘Kunt u een taxi voor mij bellen?’ vroeg hij.


  ‘Zeker, meneer, maar er is net een telefoontje voor u. Mag ik u doorverbinden?’


  ‘Ja, en wacht dan nog maar even met die taxi.’


  ‘Uitstekend. Als u ophangt, schakel ik het gesprek door.’


  Het was Tsion. ‘Doctor Ben-Juda! Ik ben zo blij dat u belt! Ik kom net terug in mijn hotel.’


  ‘Ik was bij de plechtigheid, Buck,’ zei Tsion, ‘maar ik heb me op de achtergrond gehouden.’


  ‘Staat die uitnodiging voor de lunch nog open?’


  ‘Zeker.’


  ‘Waar zullen we afspreken en hoe laat?’


  ‘Wat zou u zeggen van nu, op de stoep voor het hotel?’


  ‘Ik ren al.’


  Dank U, Here, dacht Buck, terwijl hij hijgend de trappen af vloog. Geef mij de gelegenheid om deze man te vertellen dat U de Messias bent.


  De rabbi stond bij de auto en schudde Buck hartelijk de hand. ‘Buck,’ zei hij en hij trok Buck naar zich toe, ‘wij hebben een ongelooflijke ervaring gedeeld. Ik voel een band tussen ons tweeën. Maar ik ben een beetje nerveus over die televisie-uitzending en ik vind het fijn om onder de lunch met iemand te kunnen praten. Zullen we?’


  Tsion dirigeerde zijn chauffeur naar een klein eethuis in een drukke buurt van Jeruzalem. De rabbi, die een reusachtige zwarte multomap onder zijn arm had, sprak zachtjes met de ober in het Hebreeuws. Ze werden naar een tafeltje bij het raam geleid, omgeven door kamerplanten. Toen de menukaarten werden gebracht, keek Ben-Juda op zijn horloge, schoof de kaarten terzijde en zei weer iets in zijn moedertaal. Buck begreep dat hij voor hen allebei bestelde.


  ‘Hebt u die badge nog steeds nodig?’


  Buck trok het ding vlug van zijn jasje.


  ‘Op mij heeft sluikreclame namelijk geen effect.’ Buck schoot in de lach en de rabbi grijnsde. De ober kwam een ongesneden warm brood brengen, boter, een rond stuk kaas, een mayonaise-achtige saus en een schaal groene appels en verse komkommers.


  ‘Als u mij toestaat?’ zei de rabbi.


  ‘Ga uw gang.’


  Tsion sneed het brood in grote stukken, besmeerde ze met boter en saus, legde er plakken kaas en komkommer bovenop, lardeerde het geheel met schijfjes appel en schoof een bord voor Bucks neus. Buck wachtte tot hij ook voor zichzelf een bord had klaargemaakt. ‘U moet niet wachten, hoor. U moet het opeten als het brood nog warm is.’


  Buck boog kort het hoofd en bad nogmaals voor de ziel van Ben-Juda. Hij sloeg zijn ogen weer op en bracht de delicatesse naar zijn mond.


  ‘Ik zie dat u een man bent die bidt,’ merkte Tsion op, terwijl hij doorging met het klaarmaken van zijn eigen maaltijd.


  ‘Dat klopt.’ Buck bleef in stilte verder bidden en hij vroeg zich af of dit het goede moment was om de grote vraag ter sprake te brengen. Zou hij deze man nog kunnen beïnvloeden, minder dan een uur vóór hij de resultaten van zijn wetenschappelijke onderzoek wereldkundig ging maken? Buck voelde zich onzeker. De rabbi lachte hem toe.


  ‘Wat is er, Tsion?’


  ‘Ik moest even denken aan de laatste Amerikaan met wie ik hier gegeten heb. Hij maakte een snoepreisje, wilde wat bezienswaardigheden zien. Mij was gevraagd om hem gezelschap te houden. Hij was een soort godsdienstige leider, ziet u. Wij zorgen hier in Jeruzalem bij toerbeurt dat toeristen zich welkom voelen.’ Buck knikte.


  ‘Ik was zo dom om hem te vragen of hij een van mijn lievelingsgerechten wilde proberen, een sandwich met groenten en kaas. Ofwel hij verstond me niet vanwege mijn accent, ofwel hij verstond me heel goed, maar het idee leek hem niks. Hij sloeg het aanbod beleefd af en bestelde iets minder buitenissigs, iets met pitabrood en garnalen, als ik het wel heb. Maar ik vroeg de ober in het Hebreeuws om een dubbele portie te brengen van wat ik had besteld. En ja hoor: binnen de kortste keren had die man zijn eigen bord opzij geschoven en zat hij te snoepen van het mijne.’


  Buck grinnikte. ‘En nu bestelt u dus maar gewoon voor uw gasten.’


  ‘Precies.’


  Voor de rabbi begon te eten, bad hij ook.


  ‘Ik heb vanochtend niet ontbeten,’ zei Buck en hij beet in het brood.


  ‘Heel mooi,’ antwoordde Ben-Juda stralend. ‘Er is een universeel gezegde: honger maakt rauwe bonen zoet.’


  Buck merkte dat dat waar was. Hij moest zich bedwingen om niet te gaan schrokken. ‘Tsion,’ begon hij na enige tijd, ‘wilde u alleen een beetje gezelschap voor de uitzending, of is er iets in het bijzonder waar u het met mij over wilde hebben?’


  ‘Ja, dat is er,’ zei de rabbi en hij keek op zijn horloge. ‘Hoe zit mijn haar trouwens?’


  ‘Prima. Maar ze zullen die scheiding wel wegkammen bij het schminken.’


  ‘Schminken? Daar had ik helemaal niet aan gedacht. Geen wonder dat ik zo vroeg in die studio moet komen.’


  Ben-Juda schoof de borden opzij en legde de multomap op tafel, waarin een manuscript van vijf centimeter dik zat opgeborgen. ‘Thuis heb ik nog veel meer,’ zei hij. ‘Maar dit is de essentie, de conclusie. Het eindresultaat van drie jaar uitputtend onderzoek – uitputtend in beide betekenissen van het woord. Dat ik samen met een team jonge studenten heb gedaan, aan wie ik ongelooflijk veel steun heb gehad.’


  ‘U denkt toch niet dat u dat allemaal in één uur kunt voorlezen, hè?’


  ‘Nee, nee!’ zei Ben-Juda lachend. ‘Dit is om zo te zeggen mijn vangnet. Als ik het even niet meer weet, kan ik het altijd terugvinden. Want op elke pagina staat wel iets wat de moeite van het vermelden waard is. Misschien vindt u het grappig om te horen dat ik mijn hele toespraak voor de televisie uit het hoofd heb geleerd.’


  ‘Een uur lang?’


  ‘Vroeger zou ik daar ook voor zijn teruggedeinsd. Maar nu zou ik nog uren langer kunnen doorgaan, zonder aantekeningen. Maar vanmiddag wil ik me tot de hoofdzaak beperken. Ik moet niet op zijsporen terechtkomen, want dan is het einde zoek.’


  ‘En toch neemt u die aantekeningen mee.’


  ‘Ik ben vol zelfvertrouwen, Buck, maar ik ben geen ezel. Ik heb in mijn leven al heel wat keren in het openbaar gesproken, maar meestal in het Hebreeuws. CNN wilde natuurlijk liever Engels, vanwege hun internationale publiek. Maar dat maakt het er voor mij niet makkelijker op en ik wil niet het risico lopen dat ik ergens de draad kwijtraak.’


  ‘U zult het best redden.’


  ‘Kijk, daar kikker ik nou helemaal van op!’ zei de rabbi met een grijns. ‘Dat geeft de burger moed.’


  ‘Als Amerikaan weet ik wat cheerleading is.’ De rabbi leek even over het vreemde woord te moeten nadenken. Het was een Amerikaanse term, maar Buck dacht dat hij voor zich sprak.


  ‘Ja,’ zei Ben-Juda, ‘cheerleading kan nooit kwaad. Maar ik wilde u een vraag stellen. Als het te persoonlijk is, hoeft u natuurlijk geen antwoord te geven.’


  Buck spreidde zijn handen op tafel, om aan te geven dat hij overal voor open stond.


  ‘Gisteravond vroeg u mij naar mijn conclusies inzake de Messias. Toen heb ik gezegd, althans daar kwam het op neer, dat u moest wachten tot iedereen het te horen kreeg. Maar ik wilde u nu dezelfde vraag stellen.’


  De Heer zij gedankt, dacht Buck. ‘Hoelang hebben we nog?’


  ‘Ongeveer twintig minuten. Als het langer duurt, kunnen we in de auto op weg naar de studio verder praten. Misschien zelfs tot in de schminkkamer.’


  De rabbi gniffelde om zijn eigen grapje, maar Buck was al bezig zijn verhaal te formuleren. ‘U weet al dat ik in een kibboets zat op het moment dat de Russen Israël aanvielen.’


  Ben-Juda knikte. ‘De dag dat u genas van uw agnostische ideeën.’


  ‘Inderdaad. En op de dag van de verdwijningen was ik aan boord van een vliegtuig, op weg naar Londen.’


  ‘Is het heus?’


  En Buck begon vol vuur het verhaal te vertellen van zijn eigen spirituele zoektocht. Hij was pas klaar toen de rabbi, geschminkt en wel, nerveus in een kamer naast de studio zat te wachten op het begin van de uitzending. ‘Ben ik te lang doorgegaan?’ vroeg Buck. ‘Ik besef dat ik veel van u gevraagd heb, op een moment dat u met uw gedachten al helemaal bij uw televisieoptreden bent.’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde Ben-Juda en zijn stem trilde van emotie. ‘Ik kan dit slapende doen. Als ik mijn toespraak nu nog zou moeten perfectioneren, zou er niets van terechtkomen.’


  Wat was dit? Geen reactie? Geen dankjewel? Geen ‘je bent niet goed wijs’?


  Na een lange stilte zei Tsion: ‘Buck, ik ben je diep erkentelijk dat je me dit allemaal hebt willen vertellen.’


  Een jonge vrouw met een koptelefoon op haar hoofd kwam stilletjes naar hen toe. ‘Doctor Ben-Juda,’ zei ze. ‘We zijn in de studio klaar om de soundcheck met u te doen. De uitzending begint over anderhalve minuut.’


  ‘Ik ben zo ver.’ De rabbi verroerde zich niet en de studiomedewerkster keek hem twijfelend aan. Ze was kennelijk niet gewend aan gasten die haar niet onmiddellijk met knikkende knietjes achterna liepen. Ze verdween.


  Tsion stond op met zijn multomap onder zijn arm en deed de deur van de studio open. ‘Buck, zou je mij een plezier kunnen doen, terwijl je hier wacht?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Aangezien je een man bent die bidt, zou je willen bidden dat ik zeg wat God wil dat ik zeg?’


  Buck stak ter bemoediging een vuist in de lucht en knikte.


             


  ‘Wil je het overnemen?’ vroeg Rayford aan zijn copiloot. ‘Ik zou die speciale uitzending van CNN wel willen zien.’


  ‘Oké. U bedoelt dat gedoe met die rabbi?’


  ‘Precies.’


  De copiloot schudde het hoofd. ‘Daar zou ik zo bij in slaap vallen.’


  Rayford liep de cockpit uit, maar ontdekte dat de televisie in de grote zaal van Carpathia niet aanstond. Hij liep verder naar achteren, waar hoogwaardigheidsbekleders en journalisten om een ander toestel heen geschaard zaten. Maar voor hij Carpathia’s vergaderzaal helemaal uit was, zag Nicolae hem. ‘Captain Steele! Alstublieft! Komt u toch gezellig eventjes bij ons zitten!’


  ‘Heel vriendelijk, meneer, maar ik wou graag kijken naar –’


  ‘Die uitzending over de Messias, ja. Dat is waar ook! Zet hem maar aan.’ Iemand zette het toestel aan en stemde af op CNN. ‘Weet je,’ zei Carpathia tegen iedereen binnen gehoorsafstand, ‘onze piloot gelooft dat Jezus Christus de Messias was.’


  Chaim Rosenzweig zei: ‘Als niet-gelovige jood geloof ik eerlijk gezegd dat Nicolae eerder de profetieën vervult dan dat Jezus dat heeft gedaan.’


  Rayford kromp ineen. Wat een godslastering! Hij wist dat Buck groot respect had voor Rosenzweig, maar het was een stuitende opmerking!


  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, meneer, maar ik betwijfel of veel joden zouden kunnen geloven in een Messias – zelfs als ze denken dat die nog moet komen – die ergens anders is geboren dan in het Heilige Land.’


  ‘Aha, zie je nou?’ antwoordde Rosenzweig luchtig. ‘Ik heb hier geen verstand van. Maar deze man,’ zei hij, wijzend op het televisiescherm waar Tsion Ben-Juda aan de kijkers werd voorgesteld, ‘dat is een echte godsdienstgeleerde. Hij heeft drie jaar lang diepgaand onderzoek verricht, dus als iemand de kwalificaties kent waaraan de Messias moet voldoen, dan is hij het.’


  Dat hoop ik, dacht Rayford, die in een hoekje tegen de muur stond, om een beetje uit de buurt te blijven. Carpathia deed zijn colbert uit en een stewardess hing het onmiddellijk voor hem op. Hij knoopte zijn das los, rolde zijn mouwen op en ging voor de televisie zitten met een vol longdrinkglas. Hij maakt zich op voor een lekker uurtje televisie, dacht Rayford.


  Een stem buiten beeld kondigde aan dat ‘de opvattingen en meningen die in deze uitzending naar voren worden gebracht niet noodzakelijkerwijs door CNN en de distribuerende kabelmaatschappijen worden onderschreven’.


  Rayford vond doctor Ben-Juda een bijzonder onderhoudend spreker. Hij keek recht in de camera en hoewel hij met een zwaar accent sprak, was hij goed te volgen. Rayford merkte vooral dat de rabbi in vuur en vlam stond voor zijn onderwerp. Hij had een oeroud kereltje met een lange grijze baard verwacht, die zich met een vergrootglas over stoffige manuscripten boog en punten en komma’s ging ziften. Maar Ben-Juda stelde zich kort voor en sprak een enkel woord over de methode van onderzoek die hij en zijn studenten hadden gehanteerd. Toen deed hij een toezegging.


  Ik ben tot de conclusie gekomen dat we de identiteit van onze Messias boven elke twijfel verheven kunnen vaststellen. Onze Bijbel geeft heldere profetieën, voorwaarden en voorspellingen, waaraan maar één persoon binnen het menselijke ras ooit kan voldoen. Ik vraag u om met mij mee te denken en te zien of u tot dezelfde conclusie komt als ik. Dan zullen we zien of de Messias een echt persoon is, of Hij al gekomen is, of dat Hij nog moet komen.


  De rabbi vertelde dat hij en zijn team bijna het hele eerste jaar van hun project bezig waren geweest met het verifiëren van de bevindingen van wijlen Alfred Edersheim, professor oude talen en de grootste wetenschappelijke autoriteit op het gebied van de Septuagint. Edersheim had gesteld dat er in de Schrift 456 messiaanse passages voorkomen, ondersteund door maar liefst 558 verwijzingen in de alleroudste rabbinale geschriften. Ben-Juda vervolgde:


  Ik heb beloofd dat ik u niet zou vervelen met statistieken, maar laat ik hier alleen zeggen dat veel van die profetische passages zichzelf herhalen en dat er ook nogal wat onduidelijke tussen zitten. Maar na zorgvuldige studie hebben wij geconcludeerd dat er ten minste 109 afzonderlijke en onafhankelijke profetieën zijn die de Messias moet vervullen. Daarvoor is een man nodig die zo uitzonderlijk is, een leven dat zo ongewoon is, dat alle andere kandidaten als vanzelf afvallen.


  Ik heb natuurlijk aan een uurtje niet genoeg om op alle 109 passages in te gaan, dus ik zal me hier beperken tot de meest markante en specifieke. We hebben een wiskundige gevraagd uit te rekenen hoe groot de kans is dat zelfs maar twintig van de 109 profetieën vervuld zouden kunnen worden in één man. Hij schatte die kans één op de 125 triljoen!


  De rabbi gaf een schitterend voorbeeld van hoe je iemand kunt identificeren aan de hand van maar een paar kenmerken.


  Hoewel er nog steeds miljarden mensen op deze planeet leven, hoef je op een briefkaart maar een paar onderscheidingstekentjes aan te brengen en dan ben ik de enige die hem ontvangt. Je elimineert al een heel groot deel van de wereld als je er alleen maar Israël op zet. Nog verder beperk je de mogelijkheden als je Jeruzalem schrijft. Er komen nog maar een handjevol mensen in aanmerking als je een bepaalde straat noemt, een nummer, een huis. En als dan alleen maar mijn voor- en achternaam wordt toegevoegd, ben ik de enige tussen al die miljarden mensen die die kaart ’s ochtends op mijn deurmat vindt. Op die manier, is mijn stelling, beschrijven de profetieën ook de Messias. Het gebeurt door middel van eliminatie: eliminatie die steeds verder en verder gaat, tot er op een gegeven moment nog maar één persoon is in wie de profetieën vervuld worden.


  Het betoog van de rabbi was zo boeiend dat iedereen in het vliegtuig was opgehouden met praten. Zelfs Nicolae Carpathia zat vrijwel roerloos; hij nipte alleen af en toe van zijn glas en dan rinkelden de ijsblokjes. Rayford had het idee dat Nicolae haast verlegen was met alle aandacht die Ben-Juda wist te trekken.


  Rayford glipte snel de cockpit binnen en legde een hand op de schouder van zijn copiloot, die zijn koptelefoon optilde. ‘Ik wil dat het toestel pas vijf minuten na het hele uur aan de grond wordt gezet,’ zei Rayford.


  ‘We hebben nog ongeveer twintig minuten te gaan, dus dat wordt moeilijk.’


  ‘Zorg maar dat je wat regelt.’


  ‘Begrepen.’ Hij nam de microfoon van de radio in zijn hand. ‘Verkeerstoren Bagdad, dit is de Wereldwijde Gemeenschap, over.’


  ‘Verkeerstoren Bagdad, spreekt u maar.’


  ‘We minderen een paar knopen vaart en melden een nieuwe voorgenomen landingstijd van vijf minuten na het hele uur.’


  ‘Begrepen. Problemen?’


  ‘Nee. We proberen gewoon het toestel een beetje uit.’


  De copiloot keek Rayford aan om te zien of het zo goed was. Deze stak een duim naar hem op en haastte zich terug naar het televisietoestel.


             


  Buck bad terwijl hij zat te kijken. Overal stonden studiomedewerkers aan monitoren gekluisterd en er was niets te bespeuren van het gebruikelijke geklets achter de coulissen. Om zijn nervositeit wat binnen de perken te houden, pakte Buck zijn blocnote en pen en begon uitgebreide aantekeningen te maken. Het was bijna onmogelijk om de rabbi bij te houden, die met de ene profetie na de andere kwam.


  De Messias beschikt over méér dan een paar onderscheidingskenmerken. Wij joden zoeken al eeuwen naar Hem, bidden om Hem, verlangen naar Hem. En toch besteden we niet veel aandacht aan de verschillende kenmerken die de Schrift noemt als bewijs van Zijn identiteit. Sommige van die kenmerken negeren we, andere hebben we op een voetstuk geplaatst. En wel zo erg dat we tegenwoordig uitzien naar een politieke leider die het kwaad zal goedmaken, die rechtvaardigheid brengt en vrede belooft.


             


  Chaim Rosenzweig liep naar Carpathia toe en sloeg hem op de schouder, waarna hij zich omkeerde en stralend glimlachte. Iedereen negeerde hem, met name Carpathia.


  Sommige mensen geloven dat de Messias de dingen zal herstellen zoals ze waren ten tijde van de roemrijke dagen van Salomo. Anderen denken juist dat de Messias de dingen nieuw zal maken en dat hij een Koninkrijk zal stichten dat ongekend is in de wereld. Maar de profetieën vertellen heel duidelijk wat de Messias gaat doen. Ik wil in de resterende tijd een paar van die passages onder de loep nemen.


             


  Buck had een vermoeden van wat er komen ging. Ofwel Jezus was de Messias, de uitverkorene, de vervulling van Gods Woord, ofwel Hij kon de toets van de profetische passages niet doorstaan. Maar als iemand de profetieën kon vervullen, moest het wel Jezus Christus zijn. Het leek hem niet waarschijnlijk dat de rabbi het Nieuwe Testament zou gebruiken om zijn belangrijkste doelgroep, de joden, te overtuigen. Dus de profetieën die dateerden van honderden jaren vóór de geboorte van Christus moesten duidelijk genoeg zijn om het bewijs te leveren. Althans, als Tsion het bewijs wilde leveren.


  Doctor Ben-Juda zat op de rand van de tafel, waarop de honderden pagina’s van zijn manuscript lagen uitgespreid. De camera zoomde in op zijn expressieve gezicht.


  De allereerste kwalificatie waaraan de Messias zou moeten voldoen – en op dit punt zijn de geleerden het van meet of aan eens geweest – is dat Hij geboren moet zijn uit het zaad van een vrouw, niet uit het zaad van een man, zoals alle andere mensen. Wij weten tegenwoordig dat vrouwen geen ‘zaad’ hebben. De man bevrucht met zijn zaad de vrouwelijke eicel. En dus moet er sprake zijn van een bovennatuurlijke geboorte, zoals staat voorspeld in Jesaja 7:14. ‘Daarom zal de Heer zelf u een teken geven: de jonge vrouw is zwanger, zij zal spoedig een zoon baren en hem Immanuel noemen.’’


  Onze Messias moet uit een vrouw geboren worden en niet uit een man, omdat Hij rechtvaardig moet zijn. Alle andere mensen worden geboren uit het zaad van hun vader, waardoor het zondige zaad van Adam op hen overgaat. Dat gebeurt niet bij de Messias, die wordt geboren uit een maagd.


  Onze Messias moet verder geboren worden in een buitengewoon zeldzame bloedlijn. Om te beginnen moet Hij dus al geboren worden uit een vrouw, maar die vrouw moet dan ook nog deel uitmaken van een bloedlijn die is begonnen bij de aartsvaders van Israël. God heeft op die manier miljarden mensen geëlimineerd; de Messias komt voort uit een zo zeldzame bloedlijn, dat Zijn identiteit vrijwel onmiskenbaar is. Om te beginnen sloot God twee derde van de wereldbevolking uit door Abraham te kiezen, een telg uit de lijn van Sem, één van de drie zonen van Noach. Van de twee zonen van Abraham koos God alleen Isaak, waarmee de helft van Abrahams nakomelingen afviel. Eén van de twee zonen van Isaak, Jakob, kreeg de zegen, maar die gaf hij door aan maar één van zijn zonen, Juda. Daarmee vielen miljoenen andere zonen van Israël af. Vele jaren later heeft de profeet Jesaja nog Koning David aangewezen als voorvader van de Messias, van wie hij voorspelde dat die ‘uit de wortel van Isaï’ zou voortkomen. En Isaï, de vader van David, was een zoon van Juda.


  De Messias moet volgens de profeet Micha in Betlehem geboren worden.’


  De rabbi bladerde in zijn aantekeningen en las voor:


  ‘En gij, Betlehem Efrata, al zijt gij klein onder de geslachten van Juda, uit u zal Mij voortkomen die een heerser zal zijn over Israël en wiens oorsprong is van ouds, van de dagen der eeuwigheid.’


             


  Chaim Rosenzweig liep zenuwachtig op en neer en was de enige aan boord van het toestel die niet roerloos zat te kijken. Rayford vond dat de man zichzelf al een keer voor aap had gezet en hoopte maar dat hij het niet nog erger zou maken. Maar dat deed hij wel. ‘Nicolae,’ zei hij, ‘jij bent toch in Betlehem geboren en later naar Cluj verhuisd, nietwaar? Ha ha!’


  Er werd om stilte gesist, maar Carpathia leunde achterover in zijn stoel, alsof hij iets begon te beseffen. ‘Ik weet waar die rabbi naartoe wil!’ zei hij. ‘Zien jullie het niet? Het is zo klaar als een klontje.’


  Ik zie het heel duidelijk, dacht Rayford, en ik zal niet de enige zijn.


  ‘Hij gaat beweren dat hij zelf de Messias is!’ schreeuwde Carpathia. ‘Hij is waarschijnlijk in Betlehem geboren en wie weet uit welke bloedlijn hij voortkomt! De meeste mensen ontkennen het als ze als onecht kind geboren zijn, maar misschien komt hij met zo’n soort verhaal! Hij kan beweren dat zijn moeder vóór zijn geboorte nooit omgang met een man had gehad en voilà, de joden hebben hun Messias!’


  ‘Nee, Nicolae,’ zei Rosenzweig. ‘Je hebt het over een dierbare vriend van mij. Hij zou zoiets nooit zeggen.’


  ‘Let maar eens op,’ antwoordde Carpathia.


  Er kwam een steward naar Carpathia toe die fluisterde: ‘Telefoon voor u, meneer de secretaris-generaal.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Een assistent van u in New York.’


  ‘Welke?’


  ‘Mevrouw Durham.’


  ‘Noteer de boodschap.’


  Carpathia keerde zich weer naar het televisiescherm en rabbi Ben-Juda vervolgde:


  Als kind zal de Messias naar Egypte reizen, want de profeet Hosea zegt dat God Hem uit Egypte zal roepen. Uit Jesaja 8 blijkt dat de Messias voornamelijk in Galilea zal preken.


  Eén van de profetieën waar wij joden een hekel aan hebben en die we over het algemeen negeren, is dat de Messias door Zijn eigen volk verworpen zal worden. ‘Hij werd veracht, door mensen gemeden, hij was een man die het lijden kende en met ziekte vertrouwd was, een man die zijn gelaat voor ons verborg, veracht, door ons verguisd en geminacht.’


  De rabbi keek op zijn horloge.


  Mijn tijd begint op te raken, dus ik wil snel nog een paar heel duidelijke profetieën doornemen en u dan de conclusie voorleggen waartoe ik ben gekomen. Jesaja en Maleachi voorspellen dat de Messias zal worden voorgegaan door een voorloper. De psalmist zegt dat de Messias zal worden verraden door een vriend. Zacharia zegt dat hij verraden wordt voor dertig zilverstukken. En hij voegt eraan toe dat de mensen zullen kijken naar Hem die ze doorstoken hebben.


  De psalmist heeft geprofeteerd: ‘Zij kijken vol leedvermaak toe, verdelen mijn kleren onder elkaar en werpen het lot om mijn mantel.’ Even later wordt geprofeteerd: ‘Hij waakt zelfs over zijn beenderen, niet één ervan wordt verbrijzeld.’ Jesaja zegt: ‘Hij kreeg een graf bij misdadigers, zijn laatste rustplaats was bij de rijken; toch had hij nooit enig onrecht begaan, nooit bedrieglijke taal gesproken.’ In de psalmen staat verder dat hij uit de dood zal verrijzen.


  Als ik meer tijd zou hebben, zou ik nog tientallen andere profetieën uit de Schrift kunnen citeren die de kenmerken van de Messias geven. Aan het eind van deze uitzending komt er een telefoonnummer in beeld dat u kunt bellen om een exemplaar te bestellen van de bevindingen van onze studie. Uit die studie kunt u met absolute zekerheid opmaken dat er maar één persoon is die ooit in aanmerking komt om beschouwd te worden als de Gezalfde van Jehova.


  Ik besluit met te zeggen dat de afgelopen drie jaar, waarin ik mij uitputtend heb verdiept in de heilige geschriften van Mozes en de profeten, voor mij de meest vervullende van mijn hele leven zijn geweest. Ik heb mijn studie uitgebreid naar historische boeken en andere heilige geschriften, onder andere het Nieuwe Testament van de niet-joden en in alles wat ik las heb ik steeds gezocht naar iemand die voldeed aan de kenmerken van de Messias. Is er iemand die: in Betlehem uit een maagd geboren is, een afstammeling van Koning David en aartsvader Abraham, die naar Egypte is gebracht, teruggeroepen is om te prediken in Galilea, voorafgegaan door een voorloper, verworpen door Gods uitverkoren volk, verraden voor dertig zilverstukken, doorboord zonder een been te breken, begraven bij de rijke en uit de dood verrezen?


  Volgens een van de grootste Hebreeuwse profeten, Daniël, zou er precies 483 jaar verstrijken na het bevel om de muur en de stad Jeruzalem te herbouwen ‘in de druk der tijden’, voor de Messias zou worden doorboord voor de zonden van het volk.


  Ben-Juda keek recht in de camera.


  Precies 483 jaar na de herbouw van Jeruzalem en zijn muren heeft Jezus Christus van Nazaret zich aan het volk Israël getoond. Hij is de stad op een ezel binnengereden, onder toejuichingen van het volk, precies zoals de profeet Zacharia had voorspeld: ‘Jubel luide, gij dochter van Sion; juich, gij dochter van Jeruzalem. Zie, uw koning komt tot u, hij is rechtvaardig en zegevierend, nederig, en rijdende op een ezel, op een ezelhengst, een ezelinnenjong.’


             


  Buck sprong op van de bank en keek staande naar de monitor. Er stonden allerlei mensen om hem heen, maar hij kon zich niet bedwingen. Hij schreeuwde: ‘Ja! Heel goed, Tsion! Amen!’ Hij hoorde telefoons in de hal rinkelen en het nummer van de rabbi was nog niet eens in beeld verschenen.


  Jezus Christus is de Messias, besloot Ben-Juda. ‘Er is geen andere mogelijkheid. Ik was tot deze conclusie gekomen, maar deinsde nog terug voor de gevolgen. Bijna was het te laat voor mij. Jezus is gekomen om Zijn kerk mee te voeren, om de gelovigen naar de hemel te brengen, zoals Hij had gezegd dat Hij zou doen. Ik was niet onder die uitverkorenen, omdat ik nog steeds twijfelde. Maar sindsdien heb ik Hem als mijn Verlosser aangenomen. Over zeven jaar komt Hij terug. Zorg dat u er klaar voor bent!


  Plotseling gonsde de televisiestudio van bedrijvigheid. Orthodoxe rabbi’s hingen aan de telefoon, boze Israëli’s stonden op de deuren te bonzen. De technici wachtten op het teken om de stekker eruit te trekken.


  Hier komt het nummer dat u kunt bellen als u meer informatie wilt,’ zei de rabbi. ‘En als ze het niet in beeld willen brengen, lees ik het u voor.


  Hij noemde het telefoonnummer, maar zag dat de regisseur de cameralieden een teken gaf om op te houden. ‘Yeshua ben Yosef, Jezus de zoon van Jozef, is Yeshua Hamashiac!’ riep Ben-Juda nog vlug. ‘Jezus is de Messias!’ Toen ging het scherm op zwart.


  De rabbi verzamelde zijn papieren en zocht met een vertwijfelde blik naar Buck.


  ‘Hier ben ik, broeder!’ riep deze en hij stormde de studio binnen. ‘Waar is de auto?’


  ‘Verdekt opgesteld bij de achteringang en mijn chauffeur weet nog steeds niet waarom!’


  Studiobazen kwamen de studio in gerend. ‘Wacht even! Er zijn mensen die u willen spreken!’


  Ben-Juda keek weifelend naar Buck. ‘Stel dat ze op zoek zijn naar Christus?’


  ‘Dan moeten ze u maar bellen!’ zei Buck. ‘Ik haal u hier weg!’


  Ze renden door de achterdeur naar buiten en stoven naar het parkeerterrein. Geen spoor van de Mercedes. Maar aan de andere kant van de weg sprong de chauffeur naar buiten en begon te zwaaien. Buck en Tsion spurtten naar hem toe.


             


  ‘Tjonge, wat een anticlimax,’ besloot Nicolae Carpathia. ‘Ik had het leuk gevonden als hij had gezegd dat hij de Messias was. Dit hier is oude koek. Er zijn talloze mensen die in deze mythe geloven. Er is dus kennelijk een joodse bekeerling bijgekomen. Mij een biet.’


  Ja, dat zal wel, dacht Rayford en hij liep terug naar de cockpit voor de landing.


             


  Buck voelde zich een beetje verlegen in het kleine huis van Ben-Juda. Zijn vrouw omhelsde hem in tranen en ging toen luid snikkend met de kinderen in een andere kamer zitten. ‘Ik steun je, Tsion!’ riep ze uit volle borst. ‘Maar ons leven is verwoest!’


  Tsion pakte de telefoon op en beduidde Buck dat hij kon meeluisteren via het toestel in de andere kamer. Mevrouw Ben-Juda probeerde wat te bedaren terwijl Buck de hoorn oppakte. ‘Ja, rabbi Ben-Juda hier.’


  ‘U spreekt met Eli. Wij hebben gisteravond met elkaar gesproken.’ Het was een van de getuigen!


  ‘Inderdaad! Hoe bent u aan mijn nummer gekomen?’


  ‘Ik heb het nummer gebeld dat u in de uitzending noemde en de studente die opnam heeft me uw nummer gegeven. Op de een of andere manier heb ik haar kunnen overtuigen van wie ik was.’


  ‘Fijn om van u te horen.’


  ‘Ik verheug mij met u, broeder Tsion, in de gemeenschap van Jezus Christus. Velen hebben Hem aangenomen dankzij onze prediking in Jeruzalem. We hebben een bijeenkomst georganiseerd voor nieuwe gelovigen in het Teddy Koliek Stadion. Wilt u een toespraak komen houden?’


  ‘Eerlijk gezegd, broeder Eli, maak ik me zorgen om mijn veiligheid en die van mijn gezin.’


  ‘U hebt niets te vrezen. Moishe en ik zullen duidelijk maken dat mensen die u bedreigen met ons te maken krijgen. En we hebben nogal een reputatie opgebouwd, zoals u weet.’
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  Anderhalf jaar later


  Het was ijskoud in Chicago. Rayford haalde zijn dikke parka uit de kast. Hij had er een hekel aan om dat ding door de luchthaven te moeten meeslepen, maar hij had hem nodig om van het huis naar de auto te komen en van de auto naar de terminal. Al maanden kostte het hem moeite om in de spiegel te kijken als hij zich aankleedde om naar zijn werk te gaan. Vaak stopte hij zijn uniform van de Wereldwijde Gemeenschap – met zijn gouden tressen en knopen op een marineblauw fond – in een tas, om het pas zo laat mogelijk te hoeven aantrekken. In feite was het helemaal niet zo’n plechtstatig of pompeus uniform, misschien was het zelfs mooi te noemen – als het hem er niet zo scherp aan herinnerde dat hij voor de duivel werkte.


  De vermoeienis van het wonen in Chicago en vliegen vanuit New York tekende Rayfords gezicht. ‘Ik maak me zorgen om je, pa,’ had Chloë al meer dan eens gezegd. Ze had zelfs aangeboden om met hem naar New York te verhuizen, zeker toen Buck daar een paar maanden geleden was gaan wonen. Rayford wist dat Chloë en Buck elkaar vreselijk misten, maar hij had zo zijn redenen om zo lang mogelijk in Chicago te willen blijven wonen. Niet in de laatste plaats vanwege Amanda White.


  ‘Ik trouw nog eerder dan jij, als Buck zo blijft klungelen. Heeft hij je hand eigenlijk al wel eens vastgehouden?’


  Chloë kreeg een kleur. ‘Dat zou je wel willen weten, hè?


  ‘Het is gewoon nog allemaal nieuw voor hem, pa. Hij is nog nooit verliefd geweest.’


  ‘Jij wel dan?’


  ‘Ik dacht van wel, tot ik Buck leerde kennen. We hebben wel degelijk al over de toekomst gepraat en alles. Hij heeft de vraag alleen nog niet gesteld.’


  Rayford zette zijn pet op en ging voor de spiegel staan, met de parka over zijn schouder. Hij trok een grimas, zuchtte en schudde het hoofd. ‘Dit huis wordt over twee weken ontruimd,’ zei hij. ‘En dan kom je ofwel met mij mee naar Nieuw Babylon, ofwel je staat er alleen voor. Buck zou de dingen er wel een stuk makkelijker op maken als hij wat kordater was.’


  ‘Ik ga niet drammen, pa. Het gescheiden leven is een goeie test. En ik wil Bruce ook niet graag alleen laten in de kerk.’


  ‘Bruce is niet bepaald alleen. De kerk is groter dan ooit en die ondergrondse schuilkelder zal niet eeuwig geheim blijven. Dat ding is nog groter dan het kerkgebouw zelf.’


  Bruce Barnes had flink wat afgereisd. Hij had een programma opgezet voor huiskerken: kleine groepen die in het hele land geregeld bijeenkwamen, in afwachting van de dag dat dergelijke vergaderingen verboden zouden worden. Dat zou niet lang meer duren. Bruce was over de hele wereld gereisd om dit huiskerkenproject overal op gang te helpen. Om te beginnen in Israël, waar dankzij de prediking van de twee getuigen en rabbi Ben-Juda stadions vol gelovigen bijeenkwamen.


  In elk land waren vertegenwoordigers opgestaan van de 144.000 joodse evangelisten, die vaak tot in hogescholen en universiteiten wisten door te dringen. Vele miljoenen mensen hadden zich bekeerd, maar terwijl het geloof groeide, namen misdaad en chaos ook toe.


  Er werd al druk uitgeoefend vanuit het bijkantoor van de Wereldwijde Gemeenschapsregering in Washington om alle kerken in te richten als officiële vestigingen van wat inmiddels was gaan heten het Enigma Babylon één wereld geloof. Deze wereldwijde religie werd geleid door de nieuwe paus Petrus, de vroegere bisschop Peter Mathews uit de Verenigde Staten. Hij had wat hij noemde ‘een nieuw tijdperk van tolerantie en eenheid tussen de grote godsdiensten’ ingeluid. De grootste vijand van Enigma Babylon, dat het Vaticaan had overgenomen als zijn hoofdkwartier, waren de miljoenen mensen die geloofden dat Jezus Christus de enige weg naar God was.


  Om lukraak te stellen, schreef pontifex maximus Petrus in een officiële verklaring van Enigma Babylon, dat de joodse en christelijke Bijbel, waarin alleen het Oude en Nieuwe Testament zijn opgenomen, de ultieme autoriteit is op het gebied van geloof en geloofsuitoefening, is het toppunt van intolerantie en verdeeldheid. Het is lijnrecht in tegenspraak met alles wat we tot nog toe bereikt hebben en aanhangers van deze dwaalleer worden bij dezen tot ketter verklaard.


  Zo had de pontifex maximus de orthodoxe joden en de nieuwe christelijke gelovigen op één hoop geveegd. Hij had evenveel moeite met de pas herbouwde Tempel en de terugkeer tot het systeem van dierenoffers als met al die miljoenen christelijke bekeerlingen. Ironisch genoeg had Petrus merkwaardige bondgenoten gevonden in zijn weerstand tegen de nieuwe Tempel: Eli en Moishe. De inmiddels wereldberoemde getuigen, tegen wie niemand iets durfde uit te richten, preekten vaak tegen de Tempel. Maar hun redenering was voor Enigma Babylon taboe.


  ‘Israël heeft de Tempel herbouwd om de terugkeer van de Messias te bespoedigen,’ hadden Eli en Moishe verklaard, ‘maar zonder te beseffen dat de ware Messias daar niets mee te maken heeft, want die is al gekomen! Het is niet verwonderlijk dat maar zo weinig van de 144.000 joodse evangelisten in Israël zijn opgestaan. Israël blijft tot op grote hoogte ongelovig en zal daar spoedig voor boeten!’


  De getuigen waren op de dag dat de Tempel was gewijd en aan de wereld gepresenteerd, witheet van woede geweest. Honderdduizenden mensen waren naar Jeruzalem gestroomd om het gebouw te bewonderen. Bijna net zo veel waren op bedevaart naar Nieuw Babylon gegaan, om het schitterende hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap te zien, ontworpen door Nicolae Carpathia in eigen persoon. Op de grote feestdag van de Tempelopening hadden de getuigen iedereen tegen zich in het harnas gejaagd, met inbegrip van Carpathia. Voor het eerst hadden ze ergens anders gepreekt dan bij de Klaagmuur of in grote stadions. Ze hadden gewacht tot de Tempel bomvol mensen was en de menigte schouder aan schouder op de Tempelberg stond. Toen waren ze naar de Gouden Poort gelopen, tot grote consternatie van het publiek. Ze waren uitgejouwd en uitgefloten, maar niemand durfde hen te benaderen, laat staan kwaad doen.


  Nicolae Carpathia was die dag een van de hoge gasten. Hij ging luidkeels tekeer tegen de ordeverstoorders, maar Eli en Moishe wisten zelfs hem het zwijgen op te leggen. De twee getuigen hadden zo’n harde stem dat ze geen microfoons nodig hadden en ze schreeuwden hem toe: ‘Nicolae! Jij zult op een dag deze Tempel ontwijden!’


  ‘Kletskoek!’ had Carpathia geantwoord. ‘Is er dan geen enkele militaire leider in heel Israël die deze malloten de mond kan snoeren?’


  Het antwoord van de premier van Israël, die nu ondergeschikt was aan de Wereldwijde Gemeenschap-ambassadeur van de Verenigde Staten van Azië, werd per ongeluk opgenomen: ‘Meneer Carpathia, wij zijn een maatschappij zonder wapens geworden, dankzij u.’


  ‘Die twee hebben ook geen wapens!’ had Carpathia gedonderd. ‘Maak ze af!’


  Maar Eli en Moishe bleven schreeuwen: ‘God verblijft niet in met de hand gemaakte tempels! Het lichaam van de gelovigen is de tempel van de Heilige Geest!’


  Carpathia, die alleen maar zijn Israëlische vrienden hulde wilde brengen voor hun nieuwe Tempel, vroeg aan de menigte: ‘Willen jullie naar hen luisteren, of naar mij?’


  En iedereen had geschreeuwd: ‘Naar u, Potentaat! Naar u!’


  ‘Er is geen andere alleenheerser dan God!’ had Eli geantwoord.


  En Moishe had daaraan toegevoegd: ‘Jullie bloedoffers zullen in water veranderen en jullie putwater in bloed!’


             


  Buck was er die dag bij geweest, als nieuwe uitgever van de herdoopte Global Community Weekly. Hij negeerde de pleidooien van Carpathia, die wilde dat hij in zijn hoofdartikelen tekeer zou gaan tegen wat hij noemde het wangedrag van de getuigen. Hij wist de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap er zelfs van te overtuigen dat de verslaggeving niet voorbij kon gaan aan de feiten. Het bloed dat uit de hals van een geofferd vaarskalf stroomde, was inderdaad in water veranderd. En het water dat voor een andere ceremonie was geput, was in de schaal veranderd in bloed. De Israëli’s gaven de twee getuigen de schuld dat hun eredienst werd geprofaneerd.


  Buck had een hekel aan al het geld dat hij verdiende. Zelfs dit waanzinnige salaris kon zijn leven niet opvrolijken. Hij was gedwongen geweest om weer naar New York te verhuizen. Een groot gedeelte van de oude garde bij de Global Weekly was ontslagen, onder wie Stanton Bailey, Marge Potter en zelfs Jim Borland. Steve Plank was tegenwoordig uitgever van de Global Community Bast Coast Daily Times, een krant die was voortgekomen uit een fusie tussen de New York Times, de Washington Post en de Boston Globe. Steve wilde het zelf niet toegeven, maar Buck had het idee dat zijn verhouding met de Potentaat ook aanmerkelijk bekoeld was.


  Het enige positieve aan Bucks nieuwe positie was, dat hij nu de middelen had om zich enigszins af te zonderen van de onvoorstelbare misdaadgolf die over Amerika heen spoelde. Carpathia had daarvan gebruikgemaakt en had het volk achter zijn idee gekregen om de zittende president te vervangen door de Noord-Amerikaanse ambassadeur bij de Wereldwijde Gemeenschap. Gerald Fitzhugh en zijn vicepresident hadden nu hun hoofdkwartier in het gebouw van het vroegere ministerie van Binnenlandse zaken in Washington. Ze gaven leiding aan de uitvoering in Amerika van Carpathia’s wereldwijde ontwapeningsplan.


  Eén manier waarop Buck probeerde Carpathia te bestrijden, was dat hij zijn mond hield over de geruchten dat Fitzhugh en het leger een gewapend complot smeedden tegen de Wereldwijde Gemeenschap. Buck hoopte van harte dat dat waar was. Stiekem had hij de mogelijkheden onderzocht om een anti-Wereldwijde Gemeenschap website op het internet te zetten. Zodra hij een manier had gevonden om dat te doen zonder dat hij daarbij het adres van zijn penthouse op Fifth Avenue moest prijsgeven, zou hij niet aarzelen.


  Hij had Potentaat Carpathia er althans van kunnen overtuigen dat het geen goed idee zou zijn om hem naar Nieuw Babylon te laten verhuizen. Per slot van rekening was New York nog steeds de mediahoofdstad van de wereld. Hij vond het al erg genoeg dat de vader van Chloë gedwongen was om naar Nieuw Babylon te verhuizen. De nieuw verrezen stad was prachtig, maar tenzij je vierentwintig uur per dag binnen wilde blijven, was het klimaat in Irak een verschrikking. En Carpathia’s ongekende populariteit ten spijt en zijn nadruk op de ene wereldwijde regering en de ene wereldwijde godsdienst: er was in het Midden-Oosten nog genoeg van de oude mentaliteit over. Een westerling kon zich er nog steeds als een kat in een vreemd pakhuis voelen.


  Hij vond het fantastisch dat Rayford en Amanda White het zo goed met elkaar konden vinden. Daarmee was er wat druk van de ketel gehaald in zijn eigen verhouding met Chloë. Zij maakte zich zorgen over de toekomst en haar vader, die alleen zou achterblijven, mochten ze ooit gaan trouwen. Maar hoe kon Rayford denken dat een Amerikaanse vrouw in Nieuw Babylon kon leven? En hoelang zouden ze daar wonen voor de Potentaat zijn aanval op de christelijke gelovigen zou verscherpen? Volgens Bruce Barnes waren de dagen van vervolging niet ver meer.


  Buck miste Bruce meer dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij probeerde hem elke keer op te zoeken als hij in Chicago was voor Chloë. En elke keer als Bruce in New York moest zijn, of als ze elkaar toevallig ergens in een vreemde stad tegen het lijf liepen, nam Bruce de tijd voor een gezamenlijke studiebijeenkomst. Bruce groeide in rap tempo uit tot een van de toonaangevende kenners van de profetieën onder de nieuwe gelovigen. De anderhalf jaar van vrede, zei hij, kwam nu snel ten einde. Zodra de volgende drie ruiters van de Apocalyps verschenen, zouden er kort na elkaar andere Oordelen over de mensheid komen. Tot ten slotte, zeven jaar na de ondertekening van het verdrag tussen Israël en de antichrist, de glorieuze Wederkomst van Christus zou geschieden. Bruce was beroemd geworden, populair zelfs. Maar veel gelovigen werden zijn sombere voorspellingen moe.


             


  Rayford zou de stad uit zijn tot de dag voor hij en Chloë en de nieuwe kopers het koopcontract zouden tekenen. Hij glimlachte onwillekeurig bij het idee van een dertigjarige hypotheek. Iemand zou het schip in gaan bij die transactie.


  Als Rayford weg was, zou Chloë het grootste deel van het werk moeten opknappen: het verkopen van huisraad, het opslaan van meubilair, het regelen van de verhuizing per schip van zijn bezittingen naar Irak, het inrichten van haar eigen appartement in Chicago.


  De laatste maanden had Amanda Rayford naar O’Hare gereden als hij voor langere tijd op reis moest, maar ze had kort geleden een nieuwe baan gekregen en kon geen vrij krijgen. Dus vandaag zou zijn dochter hem naar het nieuwe kantoor van Amanda brengen, waar zij hoofdinkoper was bij een modehuis. Als ze afscheid van elkaar genomen hadden, zou Chloë hem naar het vliegveld rijden en de auto weer naar huis meenemen.


  ‘Hoe gaat het met jullie tweetjes?’ vroeg ze in de auto.


  ‘We gaan vooruit.’


  ‘Ja, dat weet mijn tante! Iedereen ziet dat jullie vooruitgang maken. Vooruitgang in welke richting, daar gaat het om.’


  ‘Vooruit,’ zei hij.


             


  In de auto dwaalden Rayfords gedachten naar Amanda. In het begin had hij niet geweten wat hij van haar moest denken, net zo min als Chloë. Een rijzige, knappe vrouw, een paar jaar ouder dan hijzelf, met grijzend haar en opvallend smaakvol gekleed. Een week na zijn eerste vlucht met de Wereldwijde Gemeenschap naar het Midden-Oosten had Bruce haar aan de Steeles voorgesteld, na de zondagse kerkdienst. Hij was moe geweest en niet bijster gelukkig met zijn min of meer gedwongen vertrek bij Pan-Con, dus hij was niet bepaald in de stemming voor een gezellig praatje.


  Maar mevrouw White had niet veel belang gesteld in Chloë en hem. Voor haar waren zij niet meer dan namen die in verband stonden met haar vroegere kennis, Irene Steele, die een onuitwisbare indruk op haar had gemaakt. Amanda had erop gestaan om hen die zondagmiddag mee uit eten te nemen en ze wilde ook met alle geweld de rekening betalen. Hij had geen zin gehad om te praten, maar Amanda leek daar geen punt van te maken. Ze had zelf veel te vertellen.


  ‘Ik wilde met u kennis maken, captain Steele, omdat –’


  ‘Zeg maar Rayford, hoor.’


  ‘Nou, liever meneer Steele, als captain te formeel is. Ik vind Rayford een beetje te gemeenzaam, al ken ik die naam van Irene. Hoe dan ook, ik vond het zo’n schitterend, lief mens, zo zachtaardig, zo volkomen verliefd op u, toegewijd aan u. Door haar ben ik vóór de Opname zo dicht bij een bekering gekomen, en door haar heb ik – afgezien van de verdwijningen dan – de Here gevonden. Toen wist ik haar naam niet meer en al die andere dames van de Bijbelgroep waren verdwenen. Ik voelde me verschrikkelijk eenzaam, zoals u zich wel voor kunt stellen. Ik was mijn hele gezin kwijt, dat heeft Bruce u vast al wel verteld. Het was niet makkelijk. Maar Bruce is echt een geschenk. Hebt u ook zoveel van hem geleerd? Dat moet haast wel. U kent hem al weken.’


  Na verloop van tijd was Amanda een beetje uitgeraasd en ze vertelde het verhaal van het verlies van haar gezin. ‘Wij hebben ons hele leven in een dooie kerk gezeten. Maar toen kreeg mijn man een keer een uitnodiging voor een dienst in de kerk van een vriend. Toen hij thuiskwam, stond hij erop dat we daar de zondagsdienst eens zouden meemaken. Ik wil u wel eerlijk bekennen dat ik me er helemaal niet op mijn gemak voelde. Ze gingen de hele tijd maar door over hoe je behouden moest worden.


  Maar voor ik met mijn kleine verstand dat idee doorgrond had, was ik de enige van mijn familie die niet behouden werd. Om u eerlijk de waarheid te zeggen, ik vond het allemaal een beetje kletspraat. Ik besefte niet dat ik te veel trots had. Vaak weten mensen dat niet van zichzelf, denk ik. Mijn familie bleef steeds aandringen dat ik naar die Bijbelgroep moest gaan en uiteindelijk ging ik ook. Ik dacht dat het weer meer van hetzelfde zou worden – tuttige middelbare vrouwtjes die er voortdurend over praten hoe zij, zondaars, door genade behouden zijn.’


  Op de een of andere manier lukte het Amanda White om onder het vertellen ook nog haar bord leeg te maken. Maar toen ze op dit punt in het verhaal was aangekomen, betrok haar gezicht en ze ging even van tafel. Chloë sloeg haar ogen ten hemel. ‘Pa!’ zei ze. ‘Waar heb ik dit aan te danken?’


  Hij had gegrinnikt. ‘Toch ben ik wel benieuwd naar wat ze over je moeder te vertellen heeft,’ zei hij. ‘En ze maakt een behoorlijk “behouden” indruk, wat jij?’


  ‘Ja, ik vind haar alleen zo tuttig en middelbaar.’


  Toen Amanda terugkwam, verontschuldigde ze zich en zei dat ze ‘vastbesloten’ was om dit verhaal uit te vertellen. Rayford glimlachte bemoedigend, terwijl Chloë achter haar rug gekke gezichten trok om hem aan het lachen te maken.


  ‘Ik zal u verder niet lastigvallen,’ hernam Amanda. ‘Ik heb een leidinggevende functie en ben niet het type om zich in andermans leven binnen te dringen. Ik wilde u gewoon één keer spreken, om u vertellen wat uw vrouw, jouw moeder, in mijn leven heeft betekend. Weet u, ik heb maar één keer kort met haar gesproken. Dat was na die ene vergadering en ik was blij dat ik de kans kreeg om tegen haar te zeggen hoeveel indruk ze op me gemaakt had.


  Als u geïnteresseerd bent, zal ik er graag over vertellen. Maar als ik al te lang heb doorgerateld, moet u het zeggen, hoor, dan laat ik u gaan met de verzekering dat mevrouw Steele een schitterende vrouw was.’


  Even overwoog Rayford om inderdaad te zeggen dat ze een vermoeiende week achter de rug hadden en dat ze naar huis moesten, maar hij wilde niet onbeleefd zijn. Zelfs Chloë zou zo’n affront niet hebben goedgekeurd. En dus zei hij: ‘Nee, gaat u vooral door, we zijn geweldig benieuwd. U moet weten,’ voegde hij eraan toe, ‘dat ik het heerlijk vind om over Irene te praten.’


  ‘Nou, ik begrijp niet hoe ik haar naam zo lang heb kunnen vergeten, terwijl ik hem aanvankelijk juist zo opvallend had gevonden. Het klonk als sirene en schriel. Ik geef toe: een idiote associatie. Maar die had ik nou eenmaal… en bovendien vond ik het meer een naam voor een oudere vrouw. Terwijl Irene pas een jaar of veertig was, schat ik?’


  Rayford knikte.


  ‘Hoe dan ook, ik nam die ochtend vrij van mijn werk en ging naar dat huis waar de dames die week bijeenkwamen. Ze zagen er allemaal heel normaal uit en ze waren ontzettend vriendelijk tegen me. Ik zag uw vrouw meteen. Ze straalde gewoon – een en al glimlach en vriendelijkheid en met iedereen aan het praten. Ze heette me welkom en stelde een paar vragen. En tijdens de Bijbelstudie, het gebed en de discussie na afloop was ik gewoon diep van haar onder de indruk. Wat kan ik er meer van zeggen?’


  Veel meer, hoopte Rayford. Maar hij wilde de vrouw niet gaan uithoren. Waarom was zij zo onder de indruk van Irene geweest? Gelukkig nam Chloë het over.


  ‘Ik vind het fijn om dat te horen, mevrouw White, want ik ben zelf nooit meer onder de indruk van mijn moeder geweest dan toen ik het huis uit was gegaan. Ik had haar altijd een beetje overdreven vroom gevonden: te strikt, te star. Pas toen we van elkaar gescheiden waren, besefte ik hoeveel ik van haar hield en hoeveel ze om me gaf.’


  ‘Nou,’ zei Amanda, ‘het was vooral haar eigen verhaal dat me ontroerde. Maar ook haar manier van doen, haar hele houding. Ik weet niet of jullie dit weten, maar zelf was ze ook nog niet zo lang christen. Haar verhaal leek wel wat op dat van mij. Ze vertelde dat ze met haar gezin jarenlang min of meer terloops naar de kerk was gegaan. Maar toen ze de New Hope Village Church had gevonden, had ze Christus gevonden.


  Er was een vredigheid, een zachtheid van manieren, een vriendelijkheid en onverstoorbaarheid aan haar die ik nog nooit bij iemand anders had gezien. Ze had zelfvertrouwen en toch was ze nederig. Ze zei wat ze op haar lever had, maar niet drammerig of zelfvoldaan. Ik was meteen dol op haar. Ze werd emotioneel toen ze het over haar gezin had en vertelde dat haar man en haar dochter bovenaan haar gebedslijst stonden. Ze hield verschrikkelijk veel van jullie allebei. Ze zei dat haar grootste angst was dat ze te laat tot jullie door zou dringen en dat jullie niet mee naar de hemel zouden mogen met haar en haar zoon. Zijn naam ben ik vergeten.’


  ‘Rayford junior,’ zei Chloë. ‘Maar zij noemde hem altijd Raymie.’


  ‘Na de vergadering ben ik op haar afgestapt en heb ik haar verteld dat het met mijn gezin precies andersom was. Daar maakten ze zich zorgen dat ze zonder mij naar de hemel zouden gaan. Ze legde me uit hoe ik Christus moest aannemen. Ik zei dat ik daar niet klaar voor was en ze waarschuwde me dat ik niet te lang moest wachten. Ze beloofde dat ze voor me zou bidden. En die nacht is mijn hele gezin verdwenen. Alle bedden waren leeg. Bijna iedereen uit onze nieuwe kerk was verdwenen, onder anderen de dames uit de Bijbelgroep. Uiteindelijk heb ik met Bruce Barnes gesproken en hem gevraagd of hij Irene Steele kende.’


  Rayford en Chloë voelden zich somber en een beetje beschaamd toen ze naar huis reden. ‘Dat was interessant,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat we er de tijd voor hebben genomen.’


  ‘Ik wilde alleen dat ik niet zo flauw over haar had gedaan,’ antwoordde Chloë. ‘Want hoewel die vrouw mama nauwelijks kende, heeft ze haar meteen doorgrond.’


  In het jaar daarna zag Rayford Amanda alleen op zondag en soms bij een doordeweekse vergadering van de grotere studiegroep. Ze deed altijd hartelijk en vriendelijk en het viel hem op hoe dienstbaar ze zich maakte. Ze was voortdurend voor andere mensen aan het bidden en werkte hard voor de kerk. Ze studeerde, ze groeide, ze leerde, ze sprak mensen aan op hun relatie met God.


  Terwijl hij haar zo van een afstand observeerde, vond hij haar steeds aantrekkelijker worden. Op een zondag vertelde hij het aan Chloë. ‘Weet je, we hebben Amanda nooit teruggevraagd om met ons te eten.’


  ‘Wil je haar te eten vragen?’ vroeg Chloë.


  ‘Ik wil haar mee uit eten nemen.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me best verstaan.’


  ‘Pa! Je bedoelt een soort afspraakje?’


  ‘Een dubbel afspraakje. Met jou en Buck erbij.’


  Chloë schoot in de lach, maar bood meteen haar excuses aan. ‘Sorry, dat is niet om te lachen. Ik ben alleen zo verbaasd.’


  ‘Je moet het niet zo opblazen, hoor. Ik denk er alleen over om haar uit te nodigen.’


  ‘Zorg jij maar dat jij het niet opblaast,’ zei Chloë.


             


  Buck was niet verbaasd toen Chloë hem vertelde dat haar vader een etentje wilde arrangeren met Amanda White. ‘Ik vroeg me al af wanneer het ervan zou komen.’


  ‘Dat hij weer zou uitgaan met een vrouw?’


  ‘Dat hij zou uitgaan met Amanda White.’


  ‘Had je in de gaten dat er iets gaande was tussen die twee? Daar heb je dan nooit wat van gezegd.’


  ‘Ik wilde niet dat je je mond voorbij zou praten en zo een idee in zijn hoofd zou planten dat niet van hemzelf was.’


  ‘Dat gebeurt niet zo gauw.’


  ‘Hoe dan ook, ik geloof dat het een leuk koppel kan zijn,’ zei Buck. ‘Hij heeft gezelschap nodig van mensen van zijn eigen leeftijd en als er iets moois opbloeit, des te beter.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij dan niet alleen hoeft achter te blijven, als wij zouden besluiten om het serieus te laten worden.’


  ‘Dat hebben we toch al besloten?’ Chloë schoof een hand in de zijne.


  ‘Ja, ik weet alleen niet hoe ik het geografisch moet inpassen, met al die ontwikkelingen die aan de gang zijn.’


  Hij hoopte dat ze hem een hint zou geven dat ze bereid was hem overal te volgen, dat ze ofwel klaar voor een huwelijk was, ofwel meer tijd nodig had. Enerzijds was er haast, anderzijds aarzelde hij.


             


  ‘Ik ben er klaar voor, als hij het ook is,’ vertelde Chloë aan Rayford. ‘Maar ik zeg niks.’


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ vroeg hij. ‘Een man heeft signalen nodig.’


  ‘Ik heb hem zat signalen gegeven.’


  ‘Dus je hebt inmiddels zijn hand vastgehouden?’


  ‘Pa-a!’


  ‘Jullie hebben vast al gezoend.’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Dat betekent altijd ja.’


  ‘Zoals ik al zei, ik heb hem zat signalen gegeven.’


             


  Buck zou die eerste keer dat hij Chloë had gezoend nooit vergeten. Het gebeurde op de avond dat hij met de auto naar New York was vertrokken, ongeveer een jaar geleden. Carpathia had de Weekly opgekocht, net als alle concurrerende bladen waar hij wel voor had willen werken. En het leek erop dat hij voor wat betreft zijn carrière geen enkele keus meer had. Hij zou illegaal op het internet kunnen publiceren, maar er moest ook brood op de plank komen. En Bruce, die steeds minder in de kerk was omdat hij de hele wereld afreisde, had hem aangemoedigd om bij de Global Weekly te blijven. Zelfs nadat het blad was omgedoopt in de Global Community Weekly. Dus had Buck besloten om zich er bij neer te leggen en om zo goed mogelijk voor het koninkrijk van God te werken, net als de vader van Chloë had gedaan. Hij hield nog steeds verborgen dat hij christen was. Aan zijn journalistieke vrijheid en integriteit zou rap een einde komen als Carpathia de waarheid te weten kwam.


  Die laatste avond in Chicago was hij samen met Chloë in zijn appartement zijn spullen aan het inpakken. Hij was van plan om negen uur te vertrekken, en aan een stuk door naar New York te rijden. Onder het inpakken hadden ze het erover hoe naar ze het vonden om in twee verschillende steden te wonen, hoe erg ze elkaar zouden missen en hoe vaak ze zouden bellen en e-mailen.


  ‘Ik wilde dat je met me mee kon,’ zei hij op een gegeven moment.


  ‘Ja, dat zou het beste zijn,’ antwoordde ze. ‘Op een goeie dag.’


  ‘Op een goeie dag wat?’


  Maar hij wilde niet happen. Hij droeg een doos naar de auto en toen hij terugkwam om een volgende te halen, biggelden de tranen over haar wangen.


  ‘Wat is er nou dan?’ zei hij en hij veegde de tranen uit haar ogen. ‘Je weet dat ik daar niet tegen kan.’


  ‘Je zult me nooit zo erg missen als ik jou,’ zei ze en ze wilde zich van hem afwenden.


  ‘Stil maar,’ fluisterde hij. ‘Kom eens hier.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan. Ze legde haar handen op zijn heupen en vlijde haar wang tegen zijn borst. Ze hadden elkaar wel eens vaker omhelsd en ze hadden hand in hand gelopen, soms ook gearmd. Maar ze hadden afgesproken om niet te huilen en niets overhaasts te zeggen bij het afscheid.


  ‘We zien elkaar nog vaak genoeg,’ zei hij. ‘Jij kunt met je pa in New York afspreken, als hij daar op doorreis is. En ik heb redenen genoeg om naar Chicago te komen.’


  ‘Wat voor redenen? Het kantoor in Chicago gaat dicht.’


  ‘Deze reden,’ zei hij en hij drukte haar dichter tegen zich aan. Ze begon te snikken.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik zie er zo tegenop.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Nee, dat weet je niet. Buck. Je kunt niet beweren dat je net zoveel om mij geeft als ik om jou.’


  Hij had al vaak nagedacht over zijn eerste kus. Hij had gehoopt dat hij gewoon aan het einde van een avond een keer zijn lippen op de hare kon drukken, goeienacht zeggen en dan vlug weglopen. Hij wilde niet haar reactie afwachten en hij wilde ook niet dat het meteen op een echte zoenpartij uitliep. Het moest teder en aandachtig, maar ook snel en eenvoudig zijn. Iets om later op verder te bouwen.


  Maar nu wilde hij haar zijn gevoelens duidelijk maken. In stilte ergerde het hem dat hij zo’n fantastisch goeie schrijver was, maar niet in staat om haar recht in het gezicht te vertellen hoeveel ze voor hem betekende.


  Hij deed een stap achteruit en nam haar gezicht in zijn handen. Eerst stribbelde ze tegen en probeerde haar gezicht weer tegen zijn borst te verstoppen, maar hij dwong haar hem aan te kijken. ‘Dat wil ik je nooit meer horen zeggen,’ zei hij.


  ‘Maar het is waar, Buck.’


  Hij boog zijn hoofd voorover, tot zijn ogen vlakbij de hare waren. ‘Heb je me verstaan?’ zei hij. ‘Zeg dat nooit meer. Insinueer het niet, denk het zelfs niet. Het is volstrekt onmogelijk dat jij meer om mij zou geven dan ik om jou. Je bent mijn hele leven. Ik hou van je, Chloë. Wist je dat niet?’


  Hij voelde dat ze haast terugdeinsde bij deze eerste onomwonden liefdesverklaring. Haar tranen stroomden over zijn hand en ze begon: ‘Maar hoe kan ik –?’ Maar hij drukte zijn mond op de hare en smoorde de rest. Het was geen vluchtige beroering van haar lippen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en klemde hem dicht tegen zich aan terwijl ze zoenden.


  Eventjes maakte ze zich los en fluisterde: ‘Zeg je dat alleen maar omdat je weggaat en –?’ Maar hij drukte zijn mond weer op de hare.


  Even later raakte hij met de punt van zijn neus haar neus aan en zei: ‘Trek mijn liefde nooit meer in twijfel. Beloofd?’


  ‘Maar Buck –’


  ‘Beloofd?’


  ‘Oké, ik beloof het. En ik hou ook van jou, Buck.’


             


  Rayford wist niet precies meer op welk moment zijn respect en bewondering voor Amanda White was overgegaan in liefde. Hij was op haar gesteld geraakt, hij had haar graag gemogen, vond het heerlijk om bij haar te zijn. Ze waren langzamerhand op zo vertrouwelijke voet met elkaar komen staan, dat ze elkaar aanraakten onder het praten. Dat ze elkaars hand vasthielden, dat ze elkaar omhelsden. Maar toen hij merkte dat hij haar al miste toen ze maar één dag weg was. En dat hij haar moest opbellen als ze een paar dagen wegbleef, wist hij dat er iets aan het opbloeien was.


  Uiteindelijk kuste zij hem eerder dan hij haar. Toen hij een keer terugkwam in Chicago na een paar dagen afwezigheid, begroette Amanda hem met een omhelzing en een zoen op zijn wang. Hij had dat fijn gevonden, maar hij voelde zich er ook wel een beetje verlegen onder. De volgende keer dat hij van zo’n reis terugkwam, omhelsde ze hem alleen en probeerde niet meer hem te zoenen.


  Zijn timing was perfect geweest. Hij had besloten dat als ze hem opnieuw op zijn wang zou proberen te zoenen, hij zijn hoofd zou terugdraaien en haar zijn lippen zou aanbieden. Hij had een cadeau uit Parijs voor haar meegebracht, een peperduur halscollier. Toen ze geen aanstalten maakte om hem te kussen, hield hij haar wat langer in zijn armen en zei: ‘Kom eens even hier.’


  Terwijl passagiers en bemanningsleden in de gang voorbijliepen, liet hij Amanda naast zich plaatsnemen in de wachtruimte. Het was onhandig, met zo’n armleuning tussen hen in. Allebei waren ze dik ingepakt, Amanda in een bontjas en hijzelf in zijn uniformjas. Hij haalde het doosje met het collier uit zijn weekendtas. ‘Dit is voor jou.’


  Amanda, die wist dat hij in Parijs was geweest en vroeg honderduit over de winkels waar hij was geweest. Eindelijk maakte ze het pakje open en hapte naar adem. Het was ook een schitterend sieraad, goud bezet met diamanten. ‘Rayford!’ zei ze. ‘Ik ben helemaal sprakeloos.’


  ‘Je hoeft ook niets te zeggen,’ zei hij. En hij nam haar in zijn armen en terwijl het doosje in haar handen bijna werd geplet, kuste hij haar.


  ‘Ik ben nog steeds sprakeloos,’ zei ze met pretlichtjes in haar ogen en hij kuste haar opnieuw.


             


  Nu, twee weken voor zijn verhuizing naar Nieuw Babylon, had Rayford vaker met Buck getelefoneerd dan zijn dochter. Terwijl zij de motor van de auto alvast warm liet lopen, belde hij hem vlug nog een keer op.


  ‘Alles klaar?’ vroeg hij aan Buck.


  ‘Ja hoor. Ik zal er zijn.’


  ‘Mooi.’


  In de auto vroeg hij aan Chloë: ‘Hoe staat het eigenlijk met je appartement?’


  ‘Ze hebben beloofd dat het in orde zou komen,’ antwoordde ze. ‘Maar ik begin een beetje ongerust te worden, omdat het steeds zo lang duurt met die papieren.’


  ‘Vind je het wel een goed idee: ik in Nieuw Babylon en Buck in New York?’


  ‘Het is niet mijn eerste keus, maar ik heb er geen belang bij om dicht in de buurt van Carpathia te zijn en zeker niet in Irak.’


  ‘Wat zegt Buck ervan?’


  ‘Ik heb hem vandaag niet te pakken kunnen krijgen. Hij zal wel ergens op reportage zijn. Ik weet toevallig dat hij binnenkort met Fitzhugh in Washington wilde gaan praten,.’


  ‘Nou, dan zit hij daar misschien.’


  Chloë stopte bij het modehuis van Amanda in Des Plaines en bleef in de auto wachten, terwijl Rayford op een drafje naar binnen ging.


  ‘Is hij er?’ vroeg hij aan haar secretaresse.


  ‘Hij is er en zij is er ook,’ antwoordde de dame. ‘Zij zit in haar kantoor en hij is daar zo.’ Ze wees naar een kleinere kamer naast het kantoor van Amanda.


  ‘Als ik binnen ben, wilt u dan naar de auto rennen en tegen mijn dochter zeggen dat er telefoon voor haar is en dat ze in die kamer kan bellen?’


  ‘Tuurlijk.’


  Rayford klopte en liep het kantoor van Amanda binnen. ‘Ik hoop dat je niet van me verwacht dat ik vrolijk ben, Ray,’ zei ze. ‘Ik loop al de hele dag op een glimlach te oefenen, maar ho maar.’


  ‘Ik zal eens kijken of ik je aan het lachen kan maken,’ zei hij en hij trok haar naar zich toe en begon haar te kussen.


  ‘Je weet toch dat Buck hier is?’ zei ze.


  ‘Jazeker. Verrassing voor Chloë.’


  ‘Ga je mij ook een keer verrassen, door onverwachts op te duiken?’


  ‘Misschien ga ik je sneller verrassen dan je denkt,’ zei hij. ‘Hoe bevalt je nieuwe baan?’


  ‘Afschuwelijk. Als ik de ware Jakob tegenkom, neem ik onmiddellijk ontslag.’


  ‘Je bent de ware Jakob al tegengekomen,’ zei hij en hij haalde een klein pakje uit zijn zak en drukte het tegen haar rug.


  Ze draaide zich half om. ‘Wat is dit?’ vroeg ze.


  ‘Wat? Dit? Weet ik veel? Zeg jij het maar!’


             


  Buck had Rayford aan de andere kant van de deur gehoord en wist dat Chloë niet ver weg kon zijn. Hij deed het licht uit en liep op de tast naar de stoel achter het bureau. Even later hoorde hij de stem van Chloë. ‘In die kamer?’ vroeg ze.


  ‘Ja, juffrouw,’ antwoordde de secretaresse. ‘Lijn één.’


  De deur zwaaide langzaam open en Chloë deed het licht aan. Ze sprong op toen ze Buck achter het bureau zag zitten, slaakte een gilletje en rende naar hem toe. Hij stond op uit zijn stoel, ving haar op in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan.


  ‘Ssst!’ zei hij. ‘Dit is een deftig kantoor, weet je!’


  ‘Wist pa hiervan? Ach, natuurlijk wist hij ervan. Dat moet wel.’


  ‘Ja, hij wist ervan,’ zei Buck. ‘Verrast?’


  ‘Dat mag je wel zeggen! Wat doe jij hier? Hoelang blijf je? Wat gaan we doen?’


  ‘Ik ben hier alleen om jou te zien. Ik ga vannacht door naar Washington. En wij gaan samen uit eten, nadat we je vader op het vliegveld hebben afgezet.’


  ‘Ben je echt alleen maar gekomen om mij te zien?’


  ‘Ik had je toch gezegd dat je mijn liefde niet meer in twijfel moest trekken?’


  ‘Dat is waar.’


  Hij drukte haar in de bureaustoel, knielde voor haar neer en haalde het doosje met de ring uit zijn jaszak.


             


  ‘O, Ray!’ zei Amanda en ze keek naar de ring aan haar vinger. ‘Wat ben je toch lief. En voor die paar jaar die ons nog resten, wil ik graag bij jou horen.’


  ‘Er is nog iets,’ zei hij. ‘Wat dan?’


  ‘Buck en ik hebben met elkaar gepraat. Op dit ogenblik vraagt hij in de kamer hiernaast Chloë ten huwelijk en we vroegen ons af of jullie zin zouden hebben in een gezamenlijke plechtigheid, geleid door Bruce.’


  Rayford vroeg zich af hoe ze hierop zou reageren. Chloë en zij waren bevriend, maar niet dik.


  ‘Dat lijkt me schitterend! Maar misschien voelt Chloë er niet voor, dus laten we het aan haar overlaten. In alle vrijheid, wat mij betreft. Maar ik vind het een fantastisch idee. Wanneer?’


  ‘De dag voor we ons huis verkopen. Dan neem jij ontslag en gaat met me mee naar Nieuw Babylon.’


  ‘Nou nou, Rayford,’ zei ze. ‘Het duurt even om je warm te laten lopen, maar dan draai je ook! Ik schrijf mijn ontslagbrief nog voor je toestel de lucht in gaat.’


             


  ‘Heb je je wel eens afgevraagd waarom het toch zo lang duurde met die papieren van dat appartement?’ vroeg Buck.


  Chloë knikte.


  ‘Omdat dat feest niet doorgaat. Als jij mij wilt hebben, wil ik dat je bij me intrekt in New York.’


             


  ‘Rayford,’ zei Amanda. ‘Ik dacht niet dat ik ooit weer echt gelukkig zou kunnen zijn. Maar nou ben ik het.’


             


  ‘Een gezamenlijke plechtigheid?’ vroeg Chloë en ze veegde de tranen uit haar ogen. ‘Lijkt me geweldig. Maar denk je dat Amanda daar wat in ziet?’
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  Er was iets groots op til. In het geheim ging Buck met de Amerikaanse president Fitzhugh praten, die langzamerhand een min of meer tragische figuur was geworden, een soort versleten symbool. Nadat hij zijn land bijna twee volledige termijnen had gediend, was hij weggeschoven naar een kantoor in het ministerie van Binnenlandse Zaken. Hij had haast alle macht die bij zijn vorige rol hoorde verloren. De Geheime Dienst bewaakte hem nog maar met drie man, die ook nog eens werden betaald door de Wereldwijde Gemeenschap.


  Buck ging met Fitzhugh praten kort na zijn huwelijksaanzoek, twee weken voor hij met Chloë zou trouwen. De president mopperde dat zijn bewakers er alleen maar voor dienden om Carpathia van zijn doen en laten op de hoogte te houden. Maar wat hij nog veel erger vond, was dat het Amerikaanse publiek zo makkelijk akkoord was gegaan met zijn degradatie. Iedereen was dol op Carpathia – wat hij ook deed, leek het wel.


  Fitzhugh troonde Buck mee naar een veilige ruimte, buiten gehoorsafstand van de bewakers. Het tij was aan het keren, zei hij. Minstens twee andere staatshoofden waren van mening dat het tijd werd om het juk van de Wereldwijde Gemeenschap af te werpen. ‘Ik zet mijn leven op het spel door dit aan een werknemer van Carpathia te vertellen,’ zei Fitzhugh.


  ‘Ach, we zijn allemaal werknemers van Carpathia,’ antwoordde Buck. De voormalige president vertelde hem in vertrouwen dat Egypte, Engeland en patriottische legereenheden in de Verenigde Staten allemaal vastbesloten waren om in het geweer te komen, ‘voor het te laat is’.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Buck.


  ‘Dat betekent: op zeer korte termijn,’ zei Fitzhugh. ‘Het betekent: zorg dat je wegblijft uit de grote steden aan de oostkust.’


  ‘New York?’ Fitzhugh knikte. ‘Washington?’


  ‘Met name Washington.’


  ‘Dat zal niet zo makkelijk wezen,’ zei Buck. ‘Mijn vrouw en ik gaan in New York wonen, als we getrouwd zijn.’


  ‘Dat zal niet lang duren.’


  ‘Kunt u mij een hint geven over een termijn?’


  ‘Dat kan ik echt niet doen,’ zei Fitzhugh. ‘Maar laten we zeggen dat ik binnen een paar maanden weer in het Witte Huis zit, als alles goed gaat.’


  Buck zou Fitzhugh dolgraag hebben uitgelegd dat hij Carpathia alleen maar in de kaart speelde. Dit hoorde allemaal bij de toekomst zoals die voorspeld was. De opstand tegen de antichrist zou worden neergeslagen en zou de Derde Wereldoorlog ontketenen. Met als gevolg: wereldwijde hongersnood, epidemieën en de dood van een kwart van de wereldbevolking.


             


  De gezamenlijke plechtigheid in het kantoor van Bruce twee weken later was de meest intieme bruiloft die je je kunt voorstellen. Ze waren maar met z’n vijven. Bruce besloot de inzegening door God te danken voor alle vrolijkheid, alle omhelzingen, alle kussen en gebeden.


  Buck vroeg of hij de ondergrondse schuilkelder mocht zien die Bruce had laten bouwen. ‘Hij was nog helemaal in aanbouw toen ik naar New York verhuisde,’ zei hij.


  ‘Hij is het best bewaarde geheim in de kerk,’ zei Bruce, terwijl ze langs de stookkamer en door een geheime gang liepen.


  ‘Dus je wilt niet dat de leden er gebruik van maken?’


  ‘Je zult wel zien hoe klein hij is,’ zei Bruce. ‘Ik moedig iedereen aan om er zelf een te bouwen. Het zou een totale chaos worden als de hele kerkelijke gemeente hier naartoe zou komen als er gevaar dreigt.’


  Buck stond versteld hoe klein de ruimte was, maar de kelder was wel voorzien van alle benodigdheden om het een paar weken uit te zingen. En het Verdrukkingscommando bestond niet uit mensen die zich lang verborgen wilden houden.


  De vijf trokken hun agenda en bespraken wanneer ze elkaar weer zouden zien. Carpathia had voor de komende zes weken zijn programma tot op de minuut vastgelegd. Rayford zou hem over de hele wereld moeten vliegen, als laatste naar Washington. Dan zou Rayford een paar dagen vrij hebben, om vervolgens weer terug te keren naar Nieuw Babylon. ‘Amanda en ik zouden tijdens die verlofperiode uit Washington hierheen kunnen komen,’ zei hij.


  Buck en Chloë zeiden dat ze dan ook konden. Bruce zou net terug zijn van een grote reis door Australië en Indonesië. Ze legden de datum vast, om vier uur ’s middags, over zes weken precies. Ze zouden twee uur lang intensief de Bijbel bestuderen in het kantoor van Bruce en dan samen gezellig ergens uit eten gaan.


  Voor ze uiteengingen, stonden ze nog even hand in hand in een kring en zeiden een gebed. ‘Vader,’ fluisterde Bruce, ‘wij danken U voor deze korte flits van vreugde in een wereld die op de rand van de afgrond staat. Wij vragen om Uw zegen en bescherming en dat wij elkaar hier over zes weken in goede gezondheid mogen terugzien. Verbind ons hart als broeders en zusters in Christus, zolang wij van elkaar gescheiden zijn.’


             


  Nicolae Carpathia leek in zijn nopjes met Rayfords huwelijk en hij wilde met alle geweld kennismaken met zijn nieuwe vrouw. Hij pakte haar beide handen vast toen hij haar begroette en na de verwelkoming nam hij Amanda en Rayford mee naar zijn weelderige kantoor. Het besloeg de hele bovenste verdieping van het gebouw van de Wereldwijde Gemeenschap in Nieuw Babylon, en was voorzien van vergaderzalen, woonvertrekken en een lift naar het dak waar een helikopter kon landen.


  Rayford merkte wel dat Amanda zeer gespannen was. Ze sprak afgemeten en er lag een starre glimlach op haar lippen. Het was duidelijk dat ze niet elke dag kennis moest maken met de meest boosaardige mens van de hele wereld, hoewel ze tegen Rayford had gezegd dat ze een paar modegroothandelaren kende die aardig in de buurt kwamen.


  Na wat inleidende grapjes voldeed Nicolae onmiddellijk aan Rayfords verzoek om Amanda mee te laten vliegen op hun eerstkomende reis naar Amerika, om zijn dochter en schoonzoon te ontmoeten. Rayford vertelde er niet bij wie die schoonzoon was. Hij zei zelfs niet dat het jonge paar in New York was gaan wonen. Hij beperkte zich tot de opmerking – niet bezijden de waarheid – dat hij en Amanda de twee in Chicago wilden opzoeken.


  ‘Ik blijf minstens vier dagen in Washington,’ zei Carpathia. ‘Dus neem het ervan, zolang het kan. En nu heb ik een nieuwtje voor jou en je bruid.’ Carpathia haalde een kleine afstandsbediening uit zijn zak en richtte het apparaatje op de intercom van het bureau aan de andere kant van de kamer. ‘Schat, kom je er even bij, alsjeblieft?’


  Schat, dacht Rayford. De schijn wordt kennelijk niet meer opgehouden.


  Hattie Durham klopte aan en liep naar binnen. ‘Ja, lieverd?’ zei ze. Rayford dacht dat hij moest overgeven.


  Carpathia sprong op en omhelsde haar teder, alsof ze een pop van porselein was. Hattie draaide zich naar Rayford. ‘Ik ben zo blij voor jou en Amelia!’ zei ze.


  ‘Amanda,’ verbeterde Rayford en hij zag dat zijn vrouw verstijfde. Hij had haar het hele verhaal over Hattie verteld en het leek er niet op dat de twee boezemvriendinnen gingen worden.


  ‘Wij hebben ook iets aan te kondigen,’ zei Nicolae. ‘Hattie houdt op met werken voor de Wereldwijde Gemeenschap, om zich voor te bereiden op de komst van haar eerste baby.’ Carpathia straalde, alsof hij een juichende reactie verwachtte. Rayford deed zijn uiterste best om zijn walging en afschuw te verbergen.


  ‘Haar eerste baby?’ vroeg hij. ‘Wanneer is de grote dag?’


  ‘We hebben het net ontdekt.’ Carpathia gaf hem een vette knipoog.


  ‘Tjonge, het is me wat,’ zei Rayford.


  ‘Ik wist helemaal niet dat u getrouwd was,’ zei Amanda met een suikerzoet stemmetje. Rayford kon zich nauwelijks goed houden. Natuurlijk wist ze heel goed dat Nicolae en Hattie niet getrouwd waren.


  ‘Nou, dat komt nog,’ zei Hattie stralend. ‘Hij maakt nog wel een nette vrouw van me!’


             


  Chloë stond het huilen nader dan het lachen toen ze haar vaders e-mail over Hattie had gelezen. ‘Buck, we hebben die vrouw in de steek gelaten. We hebben haar allemaal in de steek gelaten.’


  ‘Ja, vertel mij wat,’ zei Buck. ‘Ik heb haar aan hem voorgesteld.’


  ‘Maar ik ken haar ook en ik weet dat zij de waarheid kent. Ik was erbij toen papa jou de waarheid vertelde. Zij zat ook aan tafel. Hij heeft het wel geprobeerd, maar we moeten meer doen. We moeten haar op de een of andere manier zien te bereiken, zien dat we met haar aan de praat komen.’


  ‘En haar erachter laten komen dat ik een gelovige ben, net als je vader? Kennelijk heeft Carpathia er geen bezwaar tegen dat zijn piloot een christen is, maar hoelang denk je dat ik het nog volhoud in de journalistiek als hij weet wie ik ben?’


  ‘Vandaag of morgen moeten we Hattie zien te bereiken, ook al moeten we ervoor naar Nieuw Babylon.’


  ‘Wat wil je daar beginnen, Chloë? Haar vertellen dat ze zwanger is van de antichrist en dat ze bij hem weg moet?’


  ‘Daar komt het wel op neer, ja.’


  Buck boog over haar schouder heen terwijl ze een e-mail aan Rayford en Amanda tikte. De twee stellen hadden er een gewoonte van gemaakt om onduidelijk, cryptisch met elkaar te schrijven, en de boodschappen nooit te ondertekenen. Is er kans op, schreef Chloë, dat ze met hem meekomt op zijn volgende reis naar de hoofdstad?


  De volgende dag kwam het antwoord uit Nieuw Babylon: Geen enkele.


  ‘Op een goeie dag, vroeg of laat, wil ik met haar praten,’ zei Chloë tegen Buck. ‘En voor het kind geboren wordt.’


             


  Rayford had moeite met de onvoorstelbare gedaanteverwisseling die Nieuw Babylon had ondergaan sinds hij de stad voor het eerst had bezocht, in de nasleep van de ondertekening van het verdrag met Israël. Het was allemaal het werk van Carpathia geweest en zijn zee van geld. Uit de ruïnes was een super-de-luxe wereldstad verrezen, die gonsde van de handel, industrie en transport. Het zwaartepunt van de wereldeconomie was naar het oosten opgeschoven en Rayfords moederland dreigde in onbeduidendheid weg te zinken.


  In de week voor zijn vlucht naar Washington, met Amanda, Nicolae en diens hele entourage, stuurde Rayford een e-mail naar Bruce in New Hope. Hij heette hem welkom thuis na zijn lange reis en stelde een paar vragen.


  Er zijn een paar dingen die ik me afvraag over de toekomst – nou, een heleboel eigenlijk. Kun jij ons het vijfde en het zevende uitleggen?


  Hij schreef er geen zegel bij, om eventuele meelezers geen aanwijzing te geven. Bruce zou heus wel begrijpen wat hij bedoelde.


  Ik bedoel, het tweede, derde, vierde en zesde spreken voor zich. Maar het vijfde en zevende zijn me nog steeds niet duidelijk. We verheugen ons geweldig op volgende week. A doet de hartelijke groeten.


             


  Buck en Chloë hadden Bucks schitterende penthouse aan Fifth Avenue betrokken, maar de vreugde die·een pasgetrouwd stel normaal aan zo’n woning zou beleven, was voor hen niet weggelegd. Chloë bleef met behulp van het internet studeren en onderzoek doen. Zij en Buck hadden per e-mail dagelijks contact met Bruce. Bruce voelde zich eenzaam en miste zijn gezin meer dan ooit, schreef hij, maar hij was blij dat zijn vrienden liefde en kameraadschap hadden gevonden. Allemaal zagen ze enorm uit naar de komende reünie.


  Buck had om wijsheid gebeden over de vraag of hij Chloë moest vertellen over de waarschuwing van president Fitzhugh, over de ophanden zijnde chaos in New York City en Washington. Fitzhugh had goeie connecties en wat hij zei was ongetwijfeld waar, maar Buck wilde ook niet zijn hele leven op de vlucht voor gevaren zijn. Het leven was gevaarlijk, dezer dagen: oorlog en verwoesting konden overal toeslaan. Door zijn werk was hij op de gevaarlijkste plekken in de wereld terechtgekomen. Hij wilde niet roekeloos zijn, of zijn vrouw nodeloos in gevaar brengen, maar ieder lid van het Verdrukkingscommando wist van de risico’s die er in het spel waren.


             


  Rayford was dankbaar dat Chloë via e-mail nader kennismaakte met Amanda. Toen hij Amanda nog maar pas kende, had hij haar helemaal voor zich opgeëist. En hoewel de twee dames elkaar wel aardig leken te vinden, was hun band niet verder gegroeid dan die tussen normale gelovigen. Maar nu ze dagelijks met elkaar schreven, ging Amanda’s kennis van de Schrift met sprongen vooruit; Chloë gaf alles door wat ze aan de weet kwam.


  Rayford kreeg antwoord op zijn vragen over het vijfde en zevende zegel. Het was geen vrolijk nieuws, maar dat had hij ook niet verwacht. Het vijfde zegel verwees naar het martelaarschap van de heiligen van de Verdrukking. In een goed verzegeld pakketje stuurde Bruce zijn gedetailleerde bevindingen over de passage in de Openbaring die ging over het vijfde zegel.


  Johannes ziet onder het altaar de zielen van hen die geslacht waren om het Woord van God en om het getuigenis dat zij gaven. Ze vragen God hoelang het duurt voordat Hij hun bloed zal wreken. Hij geeft hun witte gewaden en zegt hun dat eerst nog een aantal van hun mededienstknechten en hun broeders de marteldood zullen sterven. Dus het Oordeel van het Vijfde Zegel kost aan mensen het leven die na de Opname gelovig zijn geworden. In die categorie vallen wijzelf ook. Ik kan met de hand op het hart zeggen dat ik het een voorrecht zou vinden om mijn leven te geven voor mijn Verlosser en God.


  Bruce’ uitleg van het zevende zegel maakte duidelijk dat die passage zelfs voor hem een raadsel was.


  Het zevende zegel is zo verschrikkelijk, dat er een stilte van een half uur valt als hij in de hemel wordt geopend. Hij lijkt voort te komen uit het zesde zegel, de grootste aardbeving uit de geschiedenis en dient als opmaat van de zeven Oordelen van de Bazuinen. Die, zoals jullie weten, nog veel erger worden dan de Oordelen van de Zegels.


  Amanda probeerde het voor Rayford samen te vatten: ‘We hebben het over een Wereldoorlog, hongersnood, epidemieën, dood, het martelaarschap van de heiligen, een aardbeving en dan een stilte in de hemel, terwijl de wereld zich opmaakt voor de volgende zeven oordelen.’


  Rayford schudde het hoofd en keek naar de grond. ‘Bruce heeft ons hier van begin af aan voor gewaarschuwd. Er zijn momenten dat ik denk dat ik er klaar voor ben, wat er ook op komst is. Maar soms denk ik ook dat het einde het liefst maar zo vlug mogelijk moet komen.’


  ‘Dit is de prijs die we betalen moeten,’ antwoordde Amanda, ‘voor het feit dat we alle waarschuwingen in de wind hebben geslagen. En jij en ik zijn nog wel gewaarschuwd door een en dezelfde vrouw!’


  Rayford knikte.


  ‘Luister,’ zei ze, ‘Bruce besluit zijn brief zo: Kijk maandag om middernacht in je e-mail-inbox. Ik ben bang dat jullie het allemaal net zo somber vinden als ik en daarom wil ik een Bijbelvers sturen dat jullie hart kan vertroosten.’


  Bruce had de boodschap zo verstuurd dat de stellen de boodschap zouden ontvangen vlak voordat ze op weg gingen naar Chicago. De tekst luidde eenvoudig: Wie in de schuilplaats des Allerhoogsten is gezeten, vernacht in de schaduw des Almachtigen.


             


  Rayford schoof onrustig heen en weer in zijn cockpitstoel. Hij wilde graag naar Amanda toe, om te zien hoe ze de marathonvlucht van Nieuw Babylon naar Washington doorstond. Ze kwam zoveel mogelijk naar Rayfords privéverblijf achter de cockpit, maar ze kon zich niet te veel van de andere passagiers afzonderen en moest zich om niet onbeleefd te lijken lange uren van prietpraat laten welgevallen.


  Tijdens een van de pauzes, toen Rayford even alleen met haar was, zei ze: ‘Er is iets op til. Iemand brengt Carpathia de hele tijd computeruitdraaien. Die zit hij dan te lezen met een gezicht als een oorwurm. Daarna zijn er besloten, verhitte vergaderingen.’


  ‘Hm,’ zei Rayford. ‘Het zou iets kunnen wezen. Het zou van alles kunnen wezen. Het zou niks kunnen wezen.’


  Amanda grijnsde. ‘Twijfel niet aan mijn intuïtie,’ zei ze.


  ‘Ik zou niet durven.’


             


  Buck en Chloë kwamen in Chicago aan op de avond voor de afgesproken bijeenkomst van het Verdrukkingscommando. Ze namen een kamer in het Drake Hotel en belden naar New Hope om een boodschap voor Bruce achter te laten. Dat ze veilig waren aangekomen en dat ze hem morgenmiddag om vier uur zouden zien. Ze hadden een e-mail van hem gekregen waaruit bleek dat hij terug was van zijn grote reis door Australië en Indonesië, maar sindsdien hadden ze niets meer van hem gehoord.


  Ze schreven Bruce ook dat Rayford en Amanda morgenmiddag naar het Drake Hotel zouden komen om te lunchen en dat ze vervolgens met zijn vieren naar Mount Prospect wilden rijden. Als je zin hebt om ook te komen lunchen, is dat natuurlijk fantastisch, schreef Buck.


  Een paar uur later, toen er nog steeds geen antwoord was gekomen op de e-mail en de telefonische boodschap, zei Chloë: ‘Wat kan dat te betekenen hebben?’


  ‘Dat betekent dat hij ons morgenmiddag bij de lunch wil verrassen.’


  ‘Laten we het hopen.’


  ‘Let op mijn woorden.’


  ‘Maar dan zal het dus niet echt als een verrassing komen, hè?’


  De telefoon ging. ‘Daar gaat onze verrassing,’ zei Buck. ‘Dat is Bruce natuurlijk.’


  Maar het was hem niet.


             


  Rayford liet de lampjes met Veiligheidsgordel omdoen oplichten. Het was nog maar vijf minuten tot de landing in Washington toen hij in zijn koptelefoon de stem hoorde van een van Carpathia’s voorlichtingsadviseurs. ‘De Potentaat wil u graag even spreken.’


  ‘Nu? Ik sta op het punt om de landing in te zetten!’


  ‘Ik zal even informeren.’ Even later was hij weer aan de lijn. ‘In de cockpit, onder vier ogen, als u het toestel aan de grond hebt gezet en de motor uit is.’


  ‘Dan moet ik de checklist met de copiloot en de navigator afwerken.’


  ‘Momentje!’ De man klonk geprikkeld. Na een korte stilte hernam hij: ‘Als de motor uit is, gooit u die andere twee de cockpit uit en dat gedoe met die checklist doet u later maar.’


  ‘Begrepen,’ mompelde Rayford.


             


  ‘Als je mijn stem herkent en mij terug wilt bellen, doe dat dan op het volgende mobiele nummer en zorg dat je zelf ook vanuit een telefooncel belt.’


  ‘Begrepen,’ zei Buck. Hij hing op en keerde zich om naar Chloë. ‘Ik moet er even uit,’ zei hij.


  ‘Waarom? Wie was dat?’


  ‘President Fitzhugh.’


             


  ‘Dank u, heren en excuses dat ik u lastigval,’ zei Carpathia, terwijl hij langs de copiloot en de navigator liep, op weg naar de cockpit. Rayford wist dat zij net zo geïrriteerd waren als hij over deze schending van de voorgeschreven procedure, maar Carpathia was nu eenmaal de baas. En dat viel te merken.


  Carpathia klom behendig in de stoel van de copiloot. Rayford bedacht dat Nicolae, naast al zijn andere talenten, waarschijnlijk ook in een middagje een jumbojet kon leren besturen.


  ‘Captain, ik wil u graag in vertrouwen nemen. Onze inlichtingendienst is een complot voor een opstand op het spoor gekomen. We zien ons gedwongen om valse berichten de wereld in te sturen over mijn doen en laten in de Verenigde Staten.’ Rayford knikte. ‘We vermoeden dat het om een gelegenheidscoalitie gaat van een burgerleger en ontevreden Amerikaanse facties; ten minste twee vreemde mogendheden zijn erbij betrokken. Voor alle zekerheid wordt nu alle radiocommunicatie gestoord en vertellen we de pers tegenstrijdige verhalen over waar ik naartoe ga.’


  ‘Dat lijkt me heel verstandig,’ zei Rayford.


  ‘De meeste mensen denken dat ik minstens vier dagen in Washington blijf, maar ik laat aankondigen dat ik ook naar Chicago, New York, Boston en mogelijk zelfs Los Angeles ga. Allemaal in de komende drie dagen.’


  ‘Zie ik nu mijn kleine vakantie in rook opgaan?’ vroeg Rayford.


  ‘Integendeel. Maar ik wil wel dat je je ieder moment beschikbaar houdt.’


  ‘Ik zal de nummers achterlaten waar ik bereikbaar ben.’


  ‘Ik wil graag dat je het vliegtuig naar Chicago brengt en het nog dezelfde dag door een betrouwbaar iemand terug naar New York laat vliegen.’


  ‘Daar weet ik wel iemand voor,’ zei Rayford.


  ‘Ik zie wel dat ik op de een of andere manier in New York kom en van daaruit kunnen we het land ook weer verlaten, zoals de bedoeling was. Ik probeer alleen de opstandelingen in de war te brengen.’


             


  ‘Hallo!’ zei Buck, toen president Fitzhugh na één keer bellen de telefoon opnam. ‘Ik ben het.’


  ‘Ik ben blij dat je niet meer thuis bent,’ zei Fitzhugh.


  ‘Kunt u me meer zeggen?’


  ‘Alleen dat het goed is dat je niet in New York bent.’


  ‘Ja ja. Wanneer kan ik weer naar huis?’


  ‘Dat kon wel eens problematisch worden, maar je hoort het wel als het zo ver is. Hoelang blijf je weg van huis?’


  ‘Vier dagen.’


  ‘Perfect.’


  Tuut-tuut.


             


  ‘Hallo? Mevrouw Halliday?’


  ‘Ja? Met wie-?’


  ‘Met Rayford Steele. Ik bel voor Earl, maar zegt u hem nog maar even niks. Ik heb een verrassing voor hem.’


             


  ’s Ochtends kreeg Buck een telefoontje van een van de dames die op het kantoor in New Hope meehielpen. ‘We maken ons een beetje zorgen om dominee Barnes,’ zei ze.


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij was van plan om jullie te verrassen bij de lunch.’


  ‘Ja, dat vermoedden we al een beetje.’


  ‘Maar hij heeft in Indonesië een of ander virus opgelopen en hij moest naar het ziekenhuis. Hij wilde niet dat we het aan andere mensen vertelden, want hij was ervan overtuigd dat het zo weer over zou zijn en dat hij gewoon naar die lunchafspraak zou kunnen. Maar hij is helaas in coma geraakt.’


  ‘In coma?’


  ‘Ja. Zoals ik al zei, we maken ons zorgen.’


  ‘Zodra de Steeles hier zijn, gaan we naar hem toe. Waar ligt hij?’


  ‘In het Northwest Community Hospital, Arlington Heights.’


  ‘We vinden het wel,’ zei Buck.


             


  Rayford en Amanda hadden om tien uur die ochtend met Earl Halliday op vliegveld O’Hare afgesproken. ‘Dit zal ik nooit vergeten, Ray,’ zei Earl. ‘Ik bedoel, het is niet hetzelfde als de Potentaat vervoeren, of zelfs de president, maar ik kan net doen alsof hij aan boord is, toch?’


  ‘Je wordt verwacht op Kennedy Airport,’ zei Rayford. ‘Ik bel naderhand nog wel even, om te horen of je het toestel lekker vond vliegen.’


  Rayford huurde een auto en Amanda werd opgepiept door Chloë. ‘We moeten ze oppikken en meteen door naar Arlington Heights,’ zei ze.


  ‘Waarom? Wat is er?’


             


  Buck en Chloë stonden te wachten op de stoep voor het Drake Hotel toen de wagen van Rayford en Amanda voorreed. Nadat ze elkaar alle vier vluchtig omhelsd hadden, stapten ze in. ‘Northwest Community is links aanhouden, hè, Chlo?’ vroeg Rayford.


  ‘Ja. Trap hem op zijn staart.’


  Zijn bezorgdheid om Bruce ten spijt, voelde Rayford zich wat minder eenzaam. Hij had weer een vierpersoons gezin, al was het dan met een nieuwe vrouw en een nieuwe zoon. Ze praatten over de ziekte van Bruce en wisselden nieuwtjes uit. Hoewel ze allemaal beseften dat ze in een bijzonder gevaarlijke tijd leefden, genoten ze toch van dit korte moment van samenzijn.


             


  Buck zat achterin met Chloë en luisterde. Wat een opluchting, om mensen te kennen die familie van elkaar waren en elkaar toch liefhadden, om elkaar gaven, elkaar respecteerden. Hij wilde niet eens denken aan het bekrompen gezin waarin hijzelf geboren was. Maar op een goeie dag, op de een of andere manier, zou hij hen ervan overtuigen dat zij niet de christenen waren waarvoor ze zichzelf hielden. Het feit dat ze waren achtergelaten bij de Opname, net als hijzelf, zei genoeg.


  Chloë leunde tegen hem aan en schoof een hand in de zijne. Hij vond het heerlijk, zo losjes als ze kon zijn, zo natuurlijk, zo volkomen toegewijd aan hem. Ze was het grootste geschenk dat God hem had kunnen geven, na zijn bekering.


  ‘Wat nou weer?’ hoorde hij Rayford zeggen. ‘En we waren net zo lekker op weg.’


  Rayford wilde de snelweg af, richting Arlington Heights. Chloë had hem verteld dat ze dan bijna lijnrecht op het Northwest Community Hospital af reden. Maar bij de afslag stonden agenten en vredessoldaten van de Wereldwijde Gemeenschap, die het verkeer beduidden door te rijden. De stroom auto’s liep bijna meteen vast in een file.


  Na een paar minuten ging het weer stapvoets vooruit. Rayford draaide zijn portierraampje naar beneden en vroeg aan een agent wat er aan de hand was.


  ‘Op welke planeet woon jij eigenlijk, maat? Doorrijden.’


  ‘Wat bedoelde hij nou?’ vroeg Amanda en ze zette de autoradio aan. ‘Waar zitten de nieuwszenders, Chloë?’


  Chloë maakte zich los van Buck en boog voorover. ‘Je moet de middengolf aanzetten en dan een van die knoppen indrukken, 1, 2 of 3.’


  Ze moesten weer stoppen en dit keer stond er vlak naast het portier van Buck een vredessoldaat van de Wereldwijde Gemeenschap. Buck draaide zijn raampje naar beneden en zwaaide met zijn perskaart van de Global Community Weekly. ‘Wat is er loos?’ vroeg hij.


  ‘De opstandige legertroepen hadden een oud magazijn van Nike overgenomen om illegale wapens in op te slaan. Na de aanval op Washington hebben onze jongens het complex verwoest.’


  ‘Aanval op Washington?’ echode Rayford en hij stak zijn hoofd uit het raampje.


  ‘Doorrijden, alstublieft,’ zei de soldaat. ‘Als u terug wilt, kunt u bij afslag 52 van de weg af en dan via de secundaire wegen verder. Maar in de buurt van dat ouwe Nike-complex komt u niet.’


  Rayford moest doorrijden, maar Buck en hij bleven vragen brullen naar iedere agent die ze zagen, terwijl Amanda driftig naar een nieuwszender op de radio zocht. Maar alle stations zonden een alarmtoon uit. ‘Zet hem eens op de scanner,’ stelde Chloë voor. En ja hoor: de radio stemde zelf af op een nieuwszender die nog wel in de lucht was. Er was een correspondent aan het woord, die kennelijk even buiten Washington D.C. stond.


  Over het lot van de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, Nicolae Carpathia, bestaat na de verwoesting van Washington D.C. nog steeds onduidelijkheid. De gigantische aanval is uitgevoerd door enkele legeronderdelen aan de oostkust. Met hulp van de Verenigde Staten van Brittannië en het voormalige staatshoofd van Egypte, dat tegenwoordig deel uitmaakt van het Gemenebest van het Midden-Oosten. Potentaat Carpathia is hier gisteravond aangekomen. Aangenomen werd dat hij in de presidentiële suite van het Capital Hotel zou verblijven. Ooggetuigen beweren dat dit hotel vanochtend met de grond gelijk is gemaakt. Vredestroepen van de Wereldwijde Gemeenschap hebben onmiddellijk teruggeslagen met de verwoesting van een voormalig Nike-complex in een buitenwijk van Chicago. Er zijn berichten van duizenden burgerslachtoffers in de naaste omgeving en de gigantische verkeerschaos bemoeilijkt de reddingswerkzaamheden.


  ‘Goeie genade,’ verzuchtte Amanda.


  Er zijn andere aanvallen waarover op dit moment berichten binnenstromen, onder meer een uitval van Egyptische grondtroepen richting Irak, kennelijk met de bedoeling om Nieuw Babylon in te nemen. Deze manoeuvre is ogenblikkelijk de kop ingedrukt door de luchtmacht van de Wereldwijde Gemeenschap, die op dit moment naar Engeland oprukt. Wellicht om een vergeldingsactie uit te voeren vanwege het Britse aandeel in de aanval op Washington. Eh, even geduld, graag. Ja! Dames en heren… Potentaat Carpathia is veilig, krijg ik net te horen! Hij zal de natie over de radio toespreken. Wij wachten hier en zullen de toespraak rechtstreeks uitzenden, zodra we het signaal binnenkrijgen.


  ‘We moeten bij Bruce zien te komen,’ zei Chloë, terwijl Rayford met een slakkengangetje verder reed. ‘Volgens mij neemt iedereen afslag 53, naar het noorden. Pa, laten we naar het zuiden keren.’


  Het duurt nog eventjes voor Potentaat Carpathia het woord gaat voeren. Het schijnt dat CNN maatregelen treft om te verhinderen dat de plaats van uitzending kan worden achterhaald. Dat geeft mij de tijd voor het laatste nieuws uit Chicago, inzake de aanval op het voormalige Nike-complex. We horen dat het ging om een preventieve actie, die tegelijk als vergelding was bedoeld. De veiligheidsdienst van de Wereldwijde Gemeenschap is vandaag een complot op het spoor gekomen om het vliegtuig van Carpathia op te blazen, al of niet met de Potentaat aan boord, toen het toestel vanochtend naar vliegveld O’Hare in Chicago werd gevlogen. Op dit ogenblik is het vliegtuig in de lucht, met onbekende bestemming.


  Amanda greep Rayfords arm vast. ‘We hadden wel dood kunnen zijn!’


  Toen Rayford antwoord gaf, hoorde Buck de ontroering in zijn stem. ‘Laten we hopen dat ik niet Earls droom in vervulling heb laten gaan door hem de dood in te jagen,’ zei hij.


  ‘Wil je dat ik het stuur overneem, Ray?’ vroeg Buck.


  ‘Nee, ik red me wel.’


  Het wachten is nu op een rechtstreekse verblinding, pardon, rechtstreekse verbinding met de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, Nicolae Carpathia…


  ‘Wat hij eerst zei, was beter,’ zei Chloë.


  Intussen komt er meer nieuws uit Chicago. Een woordvoerder van de W.G.-vredestroepen heeft gezegd dat de verwoesting van het oude Nike-complex is gebeurd zonder gebruik te maken van kernwapens. En hoewel het grote aantal burgerslachtoffers wordt betreurd, heeft men de volgende verklaring uitgegeven: ‘De verantwoordelijkheid voor de slachtoffers ligt geheel en al bij de opstandige legertroepen. Ongeoorloofde militaire activiteit is hoe dan ook al een misdrijf, maar het waanzinnige idee om wapens op te slaan in een burgeromgeving is uitgelopen op een drama.’ Er is, we herhalen het nog maar eens, geen gevaar van radio-actieve besmetting in Chicago en omgeving, maar de vredestroepen houden voor alle zekerheid nieuwsgierigen op een afstand van de plaats des onheils en het verkeer wordt omgeleid. En dan geloof ik dat we nu kunnen overschakelen naar de rechtstreekse toespraak van Potentaat Nicolae Carpathia.’


  Rayford had een omweg in zuidelijke richting gemaakt, was een weg in geslagen waarbij een bord stond met Verboden toegang en reed nu in noordelijke richting naar Rolling Meadows. Uit de radio klonk de stem van Nicolae Carpathia.


  Loyale burgers van de Wereldwijde Gemeenschap, ik spreek tot u met een gebroken hart; waarvandaan, kan ik niet eens zeggen. Al meer dan een jaar doen wij er alles aan om deze Wereldwijde Gemeenschap te scharen onder de banier van vrede en harmonie. Vandaag zijn we er helaas weer eens aan herinnerd dat er nog steeds mensen onder ons zijn die kiezen voor tweedracht en haat.


  Het is geen geheim dat ik pacifist ben. Dat ben ik altijd geweest en zal ik ook altijd blijven. Ik geloof niet in oorlog. Ik geloof niet in wapens. Ik geloof niet in bloedvergieten. Maar anderzijds voel ik mij verantwoordelijk voor u, mijn broeders en zusters in dit wereldwijde dorp.


  De vredestroepen van de Wereldwijde Gemeenschap hebben de opstandelingen inmiddels gelukkig uitgeschakeld. De dood van onschuldige burgers drukt zwaar op mijn hart, maar ik beloof plechtig dat alle vijanden van de vrede hun straf niet zullen ontlopen. De prachtige hoofdstad van de Verenigde Staten van Noord-Amerika is verwoest. En u zult verschrikkelijke verhalen van dood en verderf te horen krijgen. Maar ons doel blijft vrede en wederopbouw. Ik zal te gelegener tijd terugkeren naar het veilige hoofdkwartier in Nieuw Babylon en u zult geregeld van mij horen, zoals gebruikelijk.


  Bovenal wil ik u zeggen: vrees niet. Leef uw leven in het vertrouwen dat geen enkele bedreiging van de wereldwijde rust door mij getolereerd zal worden en dat geen enkele vijand van de vrede zal overleven.


  Terwijl Rayford zocht naar een route die hem in de buurt zou brengen van het ziekenhuis, begon de verslaggever weer te praten.


  Laatste nieuws: anti-Wereldwijde Gemeenschap troepen hebben gedreigd met een kernaanval op New York City, met name op Kennedy Airport. Burgers ontvluchten in paniek het gebied, waardoor de grootste verkeerschaos uit de geschiedenis van de stad is ontstaan. De vredestroepen hebben gezegd dat zij het vermogen en de technologie hebben om eventuele raketten te onderscheppen, maar geven toe dat de situatie dreigend is, ook voor de buiten de stadskern gelegen gebieden.


  En nu een bericht uit Londen. Een kernbom van honderd megaton heeft luchthaven Heathrow volledig verwoest; tot vele kilometers in de omtrek dreigt voor de bevolking radioactieve besmetting. Het schijnt dat de bom is afgeworpen door de vredestroepen, nadat was ontdekt dat illegale Egyptische en Engelse bommenwerpers vanaf een gesloten militaire landingsbaan bij Heathrow probeerden op te stijgen. Alle toestellen zijn uit de lucht geschoten; ze hadden kernbommen aan boord en waren, naar het zich laat aanzien, op weg naar Bagdad en Nieuw Babylon.


  ‘De wereld gaat ten onder,’ fluisterde Chloë. ‘God sta ons bij.’


  ‘Misschien moeten we gewoon proberen bij New Hope te komen,’ stelde Amanda voor.


  ‘Eerst wil ik kijken hoe het met Bruce is,’ zei Rayford. Hij vroeg een verbaasde voorbijganger of het mogelijk was om lopend bij het Northwest Community Hospital te komen.


  ‘Mogelijk is het wel,’ zei de dame. ‘Het is aan de andere kant van dat veld daar, voorbij de helling. Maar ik weet niet hoe dicht ze u in de buurt laten komen van de restanten.’


  ‘Is het dan geraakt?’


  ‘Geraakt? Meneer, dat ziekenhuis ligt op een steenworp afstand van het Nike-complex. Het gebouw kreeg de eerste voltreffer, heb ik gehoord.’


  ‘Ik ga kijken,’ zei Rayford.


  ‘Ik ook,’ zei Buck.


  ‘We gaan allemaal,’ sprak Chloë beslist, maar Rayford stak een hand omhoog.


  ‘Nee, we gaan niet allemaal. Het zal al moeilijk genoeg zijn om één van ons voorbij de bewakers te krijgen. Buck en ik maken de meeste kans, omdat we identiteitspapieren hebben van de Wereldwijde Gemeenschap. Ik vind dat een van ons tweeën moet gaan en dat de ander bij de vrouwen moet blijven. Er moet iemand aanwezig zijn met een pas. Je weet nooit waar het goed voor is.’


  ‘Ik wil graag gaan,’ zei Buck, ‘maar beslis jij maar.’


  ‘Ik heb liever dat je hier blijft en zorgt dat de auto op een goeie plek staat, zodat we hier straks weg kunnen rijden, terug naar Mount Prospect. Als ik over een half uur nog niet terug ben, moet je het risico maar nemen en naar me op zoek gaan.’


  ‘Papa, als Bruce het enigszins aankan, probeer hem dan mee te nemen.’


  ‘Natuurlijk, uk,’ zei Rayford. ‘Maak je maar geen zorgen.’ Toen Rayford over het modderige gras weg rende en uit het zicht verdween, had Buck meteen al spijt dat hij niet mee was gegaan. Hij was een man van de daad en toen hij de verdoofde, verslagen burgerslachtoffers zag voorbij strompelen, had hij moeite om stil te blijven zitten.


             


  Rayford zonk de moed in de schoenen toen hij over de helling kwam en het ziekenhuis zag liggen. Een deel van het gebouw stond nog overeind, maar voor de rest was het een puinhoop. Er stonden ambulances om de ruïne heen. Hij zag reddingswerkers in witte pakken heen en weer rennen. Het ziekenhuisterrein was met een lang plastic lint afgezet. Rayford bukte zich en kroop eronderdoor. Er kwam meteen een bewaker op hem afgerend, het geweer in de aanslag.


  ‘Halt!’ schreeuwde hij. ‘Dit gebied is afgezet!’


  ‘Ik heb toestemming!’ riep Rayford terug en hij zwaaide met zijn portefeuille.


  ‘Daar blijven!’ brulde de bewaker. Toen hij Rayford had bereikt, nam hij de portefeuille aan en bestudeerde aandachtig de pas. ‘Inderdaad. Toe maar, niveau 2a! Werkt u soms voor Carpathia zelf?’


  Rayford knikte.


  ‘Mag ik vragen wat uw functie is?’


  ‘Dat is geheim.’


  ‘Is Carpathia hier in de buurt?’


  ‘Nee, maar dat zou ik u toch niet vertellen.’


  ‘U mag verder,’ zei de bewaker en Rayford liep naar wat de pui van het gebouw was geweest. Niemand van de reddingswerkers of veiligheidsmensen besteedde verder aandacht aan hem, te druk als ze waren met het uit de puinhoop opgraven van stoffelijke resten. De lijken werden netjes op een rij gelegd en toegedekt met een laken. ‘Zijn er overlevenden?’ vroeg Rayford aan een ambulancemedewerker.


  ‘Tot dusver drie,’ antwoordde de man. ‘Allemaal vrouwen. Twee verpleegsters en een arts. Ze stonden buiten een sigaretje te roken.’


  ‘Geen overlevenden in het gebouw?’


  ‘We horen wel stemmen,’ zei hij. ‘Maar we hebben nog niemand op tijd uitgegraven.’


  Rayford zei in stilte een kort gebed en vouwde zijn portefeuille zo open dat zijn pas aan de buitenkant kwam. Hij stak hem in zijn borstzak. Hij slenterde naar het geïmproviseerde openlucht-mortuarium, waar verscheidene reddingswerkers tussen de rijen stoffelijke resten rondliepen, lakens optilden en aantekeningen maakten, patientenlijsten en werknemerslijsten vergeleken met lichaamsdelen en identiteitsplaatjes.


  ‘U moet helpen, of uit de weg gaan,’ zei een corpulente dame terwijl ze langs hem heen liep.


  ‘Ik ben op zoek naar Bruce Barnes,’ zei Rayford.


  De vrouw, die een naamplaatje droeg met Patricia Devlin erop, stond stil en keek op haar klembord. Ze bladerde door de bovenste drie pagina’s en schudde het hoofd. ‘Staf of patiënt?’ vroeg ze.


  ‘Patiënt. Hij is op de Spoedeisende Hulpafdeling binnen gekomen en later in coma geraakt, heb ik gehoord.’


  ‘Dan zal hij wel op de intensive care terecht zijn gekomen,’ zei ze. ‘Die liggen daar.’ Ze wees naar zes lichamen aan het eind van een rij. ‘Wacht eens even!’ zei ze en ze sloeg nog een pagina om. ‘Ja. Barnes, intensive care. Die afdeling is min of meer in rook opgegaan, maar er zijn nog slachtoffers die ontbreken.’


  ‘Dus hij ligt in die rij, of hij is nog binnen?’


  ‘Als hij daar ligt, beste jongen, is hij dood. Als hij nog binnen is, vinden we hem misschien wel nooit.’


  ‘Dus er zijn geen overlevenden van de intensive care?’


  ‘Tot nog toe niet. Familie?’


  ‘Meer dan dat. Een broeder.’


  ‘Zal ik voor je kijken?’ Ze wees naar de rij slachtoffers.


  Rayford voelde zijn gezicht trekken en hij kon nauwelijks praten. ‘Ik zou je bijzonder dankbaar zijn.’


  Patricia Devlin bewoog zich vlug en verrassend behendig voor haar lichaamsomvang. Haar schoenen met dikke witte zolen zaten onder de modder. Ze knielde een voor een bij de lijken neer en controleerde de namen. Rayford stond een meter of drie verderop met een hand voor zijn mond, een verstikte snik in zijn borst.


  Bij het vierde lichaam tilde Patricia het laken wat verder omhoog en bekeek de armband, die nog intact was. Ze keek Rayford aan en hij wist het. De tranen sprongen hem in de ogen. Ze kwam overeind en liep naar hem toe. ‘Je vriend ziet er presentabel uit,’ zei ze. ‘Sommige slachtoffers zijn ontoonbaar, maar hem zou ik je durven laten zien.’


  Rayford dwong zichzelf om zijn ene voet voor de andere te zetten. De vrouw bukte zich en trok langzaam het laken weg. Het hoofd van Bruce kwam tevoorschijn, de ogen geopend, levenloos en star. Rayford moest vechten om zichzelf in bedwang te houden en zijn borst ging moeizaam op en neer. Hij stak zijn hand uit om Bruce’ ogen dicht te doen, maar de zuster hield hem tegen. ‘Dat kan ik niet toestaan,’ zei ze. Zelf droeg ze handschoenen. ‘Laat mij dat maar doen.’


  ‘Kunt u kijken of er nog een polsslag is?’ vroeg Buck met moeite.


  ‘Och jongen,’ zei ze met diep medelijden in haar stem. ‘Ze leggen ze hier pas neer als ze officieel zijn doodverklaard, hoor.’


  ‘Alstublieft,’ fluisterde hij en hij deed geen moeite meer om zijn tranen te bedwingen. ‘Doet u het voor mij.’


  En terwijl Rayford daar zo stond, in het felle zonlicht van een vroege middag in een buitenwijk van Chicago, met de handen voor het gezicht geslagen, legde een vrouw die hij nooit eerder had gezien en die hij ook nooit meer zou zien een duim en wijsvinger in de hals van zijn dominee.


  Zonder Rayford aan te kijken trok ze de hand weer terug en sloeg het laken over het hoofd van Bruce. Ze stond op en ging weer aan de slag. Rayfords knieën knikten en hij knielde neer op het modderige plaveisel. In de verte gilden sirenes, overal flitsten zwaailichten. Zijn gezin wachtte op hem, nog geen kilometer verderop. Nu waren ze alleen achtergebleven. Geen leraar meer. Geen mentor. Alleen met zij viertjes.


  Toen hij opstond en de helling weer afsjokte, hoorde hij het alarmsignaal op de radio van elke auto die hij tegenkwam. Washington lag in puin. Heathrow was van de kaart geveegd. Er was dood en verderf in de Egyptische woestijn en in het luchtruim boven Londen. New York was in staat van paraatheid.


             


  Buck stond op het punt om Rayford achterna te gaan toen hij in de verte een lange gedaante ontwaarde. Aan zijn manier van lopen en afhangende schouders zag hij al welke boodschap Rayford bracht.


  ‘O, nee,’ fluisterde hij en Amanda en Chloë begonnen te huilen. De drie renden Rayford tegemoet en liepen met hem terug naar de auto.


  Het Rode Paard van de Apocalyps was ontketend.
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